THE

ACTS

OF THE APOSTLES

The Preface
e I produced the former account, O Theophilus, about all thgtl
I udv, - émomodunys Tov, mp@tov, Adyov, @ Oeddhe,  mepls MAVTWY, WV 4

men epoiésameén Ton  proton logon 0 Theophile peri  panton  hon
TE VAMITS DASM B NASM | NVSM P JGPN  RR-GPN
3303 4160 3588 4413 3056 5599 2321 4012 3956 3739
Jesus began ¢ to do and to teach, 2 until the day he was
<01, Tyoolig,p Hpfato., Teis — mowelv,, xale — Odoxew.,  dypt, g, Nuépag; - -
ho lésous érxato  te poiein  kai didaskein achri  hés hemeras
DNSM  NNSM VAMI3S  CLK WVPAN  CLK VPAN P RR-GSF  NGSF
3588 2424 756 5037 4160 2532 1321 891 3739 2250
taken up, after he had given orders through the Holy  Spirit to the
QeMudin . « - - - duTedduevos,  « S, »8 dylov, mvelpatoss 6 Toigs
anelémphthé enteilamenos dia hagiou pneumatos tois
VAPI3S VAUP-SNM P JGSN NGSN DDPM
353 1781 1223 40 4151 3588

apostles whom he had chosen, 3 to whom he also presented himself alive after
amootéhotgs  obg, — - ééehédato,, - olg, »3 xal, mapéomyoev, fautdv, (Gvias petds

apostolois hous exelexato hois kai  parestésen  heauton zonta meta
NDPM RR-APM VAMI3S RR-DPM BE VAAI3S RF3ASM  VPAP-SAM P
652 3739 1586 3739 2532 3936 1438 2198 3326
he suffered, = with many convincing proofs, appearing to them over a
adtov, <10, mabelvy  évy, MOMOIG. TeExpnplog, <« dmravbuevog s - alTolgs, Oy +
auton to pathein en  pollois tekmeriois optanomenos autois di’
RP3ASM  DASN  VAAN P JDPN NDPN VPUP-SNM RP3DPM P
846 3588 3958 2 4183 5039 3700 846 1223
period of forty days and speaking the things about the kingdom of
« 14 TEOUEPAXOVTR 15 NUEPGV 1, Xl  AEYWVy Tly  + meply TG, Pacthelag; -
tesserakonta hemeron  kai legon ta peri  tes basileias
XN NGPF CLN  VPAP-SNM  DAPN P DGSF NGSF
5062 2250 2532 3004 3588 4012 3588 932
God. 4 And while he was with? them, he commanded them, “Do not
<tol,, Oeoli,y wal, - - - owahlfuevos, e - Tapiyyekev; adtoic, »8 W)v
tou theou kai synalizomenos paréngeilen  autois
DGSM  NGSM CLN VPUP-SNM VAAI3S RP3DPM BN
3588 2316 2532 487 3853 846 3361
depart from Jerusalem, but wait for what was promised by the
ywplleabats amds Tepocodpwvs MG, Teplpévew,, « T, -  émayyeMav., »14  Tol,
chorizesthai apo Hierosolymon  alla  perimenein tén epangelian tou
VPPN P NGPN cLe VPAN DASF NASF DGSM
5563 575 2414 235 4037 3588 1860 3588
Father, which you heard about from me. 5 For John  baptized with water,
maTpdS,,  WVis - jxovoaTE,  + - pouy,  Omy pévs Twavwns, éPdmmioev, - Udatis
patros hen ekousate mou hoti men 16annés  ebaptisen hydati
NGSM RR-ASF VAAI2P RP1GS (Y NNSM VAAI3S NDSN
3962 3739 191 3450 3754 3303 2491 907 5204

but you will be baptized with the Holy Spirit not many days
0¢, Upelss - - PantioBioecBe., &vs »9  dylw, mveduati, o0, MOMAS., NUEPAS:s

de hymeis baptisthésesthe en hagio pneumati ou  pollas  hemeras

CLK  RP2NP VFPI2P P JDSN NDSN BN JAPF NAPF

161 5210 907 722 40 4151 3756 4183 2250
from now.”

<CUETRy;  TAUTAS 5
meta tautas
P RD-APF
3326 3778

TLit. “of what” 20r “was assembling with,” or “was sharing a meal with” 3Lit. “not many days after these”
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The Ascension
1:6 So o when they had come together, they began asking him, saying,

obvy pdv, » Oi AB6 1pw OTOVs A€
3 MEV, 4 i - ouveABdvreg, - - - pWTWVs QUTOVs AEYOVTES;
oun men Hoi synelthontes eroton  auton legontes
T TE DNPM VAAP-PNM VIAI3P  RP3ASM  VPAP-PNM
3767 3303 3588 4905 2065 846 3004
“Lord, is it at this time you are restoring the kingdom to
Kipies ely « vy, T00T001; <T@ xpdvw.> - - dmoxabiotdvels,, Tvis Pacidelav,s -
Kyrie ei en  toutdo to chrono apokathistaneis  tén  basileian
NVSM  TI P RD-DSM  DDSM  NDSM VPAI2S DASF NASF
2962 1487 1722 5129 3588 5550 600 3588 932
Israel?” 7 But he said to them, “It is not for you to know the
<16y, lopanA.e 0, — elmev, mpdg; adtols, - éomwv, Olys - Uplvs - yvdvaly —
to Israél de eipen pros autous estin  Ouch hymon gnonai
DDSM NDSM CLN VAAIBS P RP3APM VPABS BN RP2GP VAAN
3588 2474 1161 2036 4314 846 2076 3756 5216 1097
times or seasons that the Father has set by his own authority. 8 But
XPOVOUSy  Fio xaupolsy ol 6y, mamipy, - 0etoys €vie - Bla <Tfi,  Eouoia,y M,
chronous &  kairous hous ho  patér etheto en idia te exousia alla
NAPM  CLD  NAPM  RR-APM DNSM  NNSM VAMIBS P JOSF DDSF NDSF cLe
5550 2228 2540 3739 3588 3962 5087 1722 2398 3588 1849 235
you will receive power when the Holy  Spirit has come upon you, and
- - Mupeobe, Obvauv; »4  Tob; dylous mvedpatos, - émeMBdvrog, €d’s  Upbc, xaly,
|émpsesthe dynamin tou hagiou pneumatos epelthontos eph’ hymas kai
VEMI2P NASF DGSN  JGSN NGSN VAAP-SGN P RP2AP  CLN
2983 1411 3588 40 4151 1904 1909 5209 2532
you will be my witnesses e in Jerusalem, and in all Judea
- foeobé,, pou, pdpTUPES:; TEis Vi, lepoudaiis b, €vis MAOY., <THw loudaig.
esesthe mou  martyres te en lerousalém kai en pase te loudaia
VEMI2P  RPIGS NNPM Lk P NDSF CLK P UDSF  DDSF NDSF
2071 3450 3144 5037 1722 2419 2532 17722 3956 3588 2449
and Samaria, and to the farthest part of the earth.” 9 And after he had said
xal, Zopapele,;, xal, Ewss - EoxaTOU, <« »28 THg, s xal, - - - Elmv,
kai ~ Samareia kai  heos eschatou tes ges kai eipon
CLN NDSF aK P JGSN DGSF  NGSF CLN VAAP-SNM
2532 4540 2532 2193 2078 3588 1093 2532 2036
these things, while they were watching, he was taken up, and a cloud received
Talta, « »4  adtévs - PAembvtwv, - - emipbns « xai, - vedéAns Uméhapev,
tauta auton blepontdn epérthe kai nephelé hypelaben
RD-APN RP3GPM VPAP-PGM VAPI3S CLN NNSF VAAI3S
5023 846 991 1869 2532 3507 5274
him from their sight. 10 And as they were staring into the
~ ~ ~ 3
alTOV, Aoy AUTEV ., <TEV., OPBaduiv.y wal, &g, - voav, drevilovtes, elss TOVe
auton apo  auton ton  ophthalmon kai  hos ésan atenizontes eis ton
RP3ASM P RP3GPM  DGPM NGPM CLN  CAT VIAI3P  VPAP-PNM P DASM
846 575 846 3588 3788 2532 5613 2258 816 1519 3588

sky  while he was departing, ¢ Dbehold, two men in white clothing
obpavdv, »8 auTol, — Topeuopévous xal,  (00D;, OU0.; AVdpesi, vy Aeuxalss Eobvoests,

ouranon autou poreuomenou  kai idou dyo andres en leukais esthésesi
NASM RP3GSM VPUP-SGM CLN | XN NNPM P JDPF NDPF
3112 846 4198 2532 2400 1417 435 m2 302 2067
stood by them 11 who also said, “Men of Galilee,! why do you stand
TAPEITTAREITAY 1, +  ADTOIG 15 of, xal, elmav, "Avdpes, - Tuddalor; Tis - - EoThxate,
pareistékeisan autois hoi  kai eipan Andres Galilaioi ti hestékate
VLAI3P RP3DPM RR-NPM BE  VAAIBP  NVPM NVPM RI-ASN VRAI2P
3036 846 3739 2532 3004 435 1057 5101 2476
there looking® into the  sky? This Jesus who was taken up from
«  Phrémovregs eigy TOVi, 00pavdvy 0UTOG, <61 Dol b6y - dvadqudbels «  ady,
blepontes  eis ton ouranon houtos ho lésous ho analémphtheis aph’
VPAP-PNM P DASM  NASM RD-NSM  DNSM  NNSM DNSM VAPP-SNM P
991 1519 3588 3112 3778 3588 2424 3588 353 575

4Lit. “Galileans” 5Some manuscripts have “gazing”
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you into heaven like this will come back in the same way you
Opldvys €y <TOV, 0DpavdV,»> OUTWG,, <«  — EAEUOETAl,; <«  — — OV, TPOTOV,; —
hymon eis ton ouranon houtos eleusetai hon tropon
RP2GP P DASM NASM B VFMI3S RR-ASM  NASM
516 1519 3588 3712 3779 2064 3739 5158

saw him  departing into heaven!”

gleaonale s adTOV,, TOPEUBUEVOV s  ElGsy <TOV3  OUPAVOY 3>

etheasasthe auton poreuomenon eis ton ouranon
VAMI2P RP3ASM VPUP-SAM P DASM NASM
2300 846 4198 1519 3588 31712

Matthias Chosen to Replace Judas
1:12 Then they returned to Jerusalem from the mountain that is called

Téte, - Uméorpedav, &g, lepovoanu, amos - Bpougs  Tol; - xaouyévous
Tote hypestrepsan eis  lerousalém apo orous tou kaloumenou
B VAAI3P P NASF P NGSN DGSN VPPP-SGN
5119 5290 1519 2419 575 3735 3588 2564
Olive  Grove® which is near Jerusalem, a Sabbath day’s journey away.’
‘Edaibvog,  + 6o €0Twy Eyyls., Tepouoadiu,; » oaPBdtov., « 606vis  Exovis
Elaionos ho estin engys lerousalém sabbatou hodon  echon
NGSM RR-NSN  VPAI3S P NGSF NGSN NASF  VPAP-SNN
1638 3139 2076 1451 2419 4521 3508 2192
13 And when they had entered, they went up to the upstairs room where they
wal, 6te, - - elofibov; - quePnoav, « el TO; Umeplove « oy -
kai  hote eisélthon anebésan eis to hyperoon hou
CIN  CAT VAAI3P VAAI3P P DASN  NASN B
2532 3753 1525 305 1519 3588 5253 3757
were  staying— D Peter and John and James and Andrew,
NV, KATOUEVOVTES 1o TE1 <On  LIéTpog,»>  xaly Twdwigs xals Tdxwfos., xals Avopéas,
esan katamenontes te  ho  Petros kai  16annés  kai  lakdbos kai  Andreas
VIAI3P VPAP-PNM CLK DNSM  NNSM CLK NNSM CLK NNSM CLK NNSM
2258 2650 5037 3588 4074 2532 2491 2532 2385 2532 406

Philip and Thomas, Bartholomew and Matthew, James son of Alphaeus and
MmO, el  Owudic, Bapboloudios,; xal,, Mabbalos,; TdxwBos,s o - Aldaiov,, xalxg

Philippos kai Thomas  Bartholomaios  kai  Maththaios  lakdbos Halphaiou  kai
NNSM CLK NNSM NNSM CLK NNSM NNSM NGSM CLK
5376 2532 2381 918 2532 3156 2385 256 2532

Simon the Zealot and Judas son of James. 14 All these were

Sipwvsy 05 AWt s waly, Tovdags; o - lawiBous, TaVTES, oUTOL,  Noav;

Simon ho zelotés kai  loudas lakébou pantes houtoi ésan
NNSM  DNSM  NNSM CLK  NNSM NGSM JNPM  RD-NPM  VIAI3P
4613 3588 2207 2532 2455 2385 3956 3778 2258

busily engaged with one mind in prayer, together with the women
TPOTKAPTEPOUVTES 4 - buobupadty; «  « s mpooeuydi, - ovg -  ywaublv,
proskarterountes homothymadon te proseuche syn gynaixin
VPAP-PNM B DDSF  NDSF P NDPF
4342 3661 3588 4335 4862 1135
and Mary the mother of Jesus and with® his brothers.

xalo Mapiep, The  wtpls - <toly Inooliy  xals  oUvy, altols, <Tolgs  ddeAdols>

kai ~ Mariam te metri tou Iésou kai syn autou tois  adelphois

CLN NDSF DDSF  NDSF DGSM  NGSM CLN P RP3GSM  DDPM NDPM

2532 3137 3588 3384 3588 2424 2532 4862 846 3588 80

15 And in those days Peter stood wup in the midst of the
Kal, év, tabtaigs <taic; vuepag, [létpog, dvaotags « €vg -  péow, »11 Ty

Kai en tautais tais  hemerais Petros  anastas en meso ton

CIN P RD-DPF  DDPF NDPF NNSM  VAAP-SNM P JDSN DGPM

2532 M2 378 3588 2250 4074 450 1722 3319 3588
brothers (and it was a crowd of persons of about one  hundred twenty at

GOEADEY Y  TEiyy = Vi = OYA0Gs — OVOpdTWY:s — WG EXATOV, « eixoot,, émiy,

adelphon te én ochlos onomaton hos  hekaton eikosi  epi
NGPM CLN VIAI3S NNSM NGPN P XN INPM P
80 5037 2258 3793 3686 5613 1540 1501 1909

6 This is a variation of the name “Mount of Olives” 7Lit. “having a journey of a Sabbath” & Some manuscripts omit “with”
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ACTS 16 598

the same place) and said, 16 “Men and brothers, it was necessary that the scripture

o5 aUTO,, « <6 eimev,,  "Avdpes, o Goehdol, - - gel;,  »4 s ypadnys
to auto eipen Andres adelphoi edei ten  graphen
DASN  RP3ASN VAAI3S NVPM NVPM VIAI3S DASF NASF
3588 846 2036 435 80 1163 3588 24
be fulfilled, which the Holy Spirit  proclaimed beforehand through the
- mwpwbivar, Hy, T, <Td, &ylov,> Tvelua,,  Tpoeimes - oy, -
plérothénai hén to to  hagion pneuma proeipe dia
VAPN RR-ASF DNSN DNSN  INSN NNSN VAAI3S P
4137 3739 3588 3588 40 4151 am 1223
mouth  of David concerning Judas, who became a guide to those who
oTépatos, - Aauids meple  lo0dat,; - <Tolys  yevougvou,p - 6OMyoli, »22  Tolgn —
stomatos Dauid peri louda tou  genomenou hodegou tois
NGSN NGSM P NGSM DGSM VAMP-SGM NGSM DDPM
4750 138 4012 2455 3588 1096 3595 3588
arrested Jesus, 17 because he was counted among us and received a
culafolow ,, "Tnoodv,, bt - v, xatplBunuévos,  dv,  Mulvs xals  EAayev, Tovs
syllabousin lésoun hoti én katérithmémenos en  hemin kai elachen ton
VAAP-PDM NASM csc VIAI3S VRPP-SNM P RPIDP  CLN  VAAI3S  DASM
4815 2424 3754 2258 2674 M2 254 2532 2975 3588
share in this ministry.” 18 o (Now this man acquired a field for
~ ~ 3. i
xhjpovy 11 TabTHg., <Tiig,  Olaxoviag > pev, ovv; OUtog,  «  éxmjoato, — xwplovs €xs
kléron tautés tés diakonias men oun Houtos ektesato charion ek
NASM RD-GSF  DGSF NGSF TE  CLN  RD-NSM VAMI3S NASN P
2819 3718 3588 1248 3303 3167 3718 2932 5564 1537

the wages of his wickedness, and falling headlong, he burst open in the
- wobol, »9 xal, «tfigs adixlagy o  yewluevos,  TMpVIG, - EAdMoEv;; o« - -

misthou kai tes  adikias genomenos prénes elakésen
NGSM CLN  DGSF NGSF VAMP-SNM INSM VAAI3S
3408 2532 3588 93 1096 4248 2997
middle and all his intestines spilled out. 19 And it became known
UET0s,, xals mAVTR,, adTols <Thy OMAdYXVR.>  gexUBY.s xal; - EYEVETO; YVWOTOV,
mesos kai panta  autou ta splanchna exechythé kai egeneto  gndston
JNSM CLN  UNPN  RP3GSM  DNPN NNPN VAPI3S CLN VAMI3S INSN
3319 2532 3956 846 3588 4698 1632 2532 1096 1m0
to all who live in Jerusalem, so that that field was called
- mhot, Toigs xatowolow s — ‘lepoucadiu, QoTes «  ExelVo, <ToL, ywplovie - anbival,
pasi  tois  katoikousin lerousaléem  hoste ekeino to chorion kléthénai
JDPM  DDPM  VPAP-PDM NASF CAR RD-ASN  DASN  NASN VAPN
3056 3588 2730 2419 5620 1565 3588 5564 2564
in their own language’ “Akeldama,” that is, “Field of Blood.”)
s o oSy ~ ; j p N , o
»15 adT@vye Ol <ty OladénTw.»  Axeddaudy,, 10T E0Tvi, Xwplovs, - Aluatosy
auton idia te dialekto Hakeldamach  tout’ estin  Chdorion Haimatos
RP3GPM  JDSF  DDSF NDSF NASN RD-NSN  VPAI3S  NASN NGSN
846 2398 3588 1258 184 5124 2076 5564 129
20 “For it is written in the book of Psalms, ‘Let his residence become
\ ) ; p ~ s a e ,
Yap, - - yéypamtar, €v; - Pire, - Yadpdvs; »6 adtoly <, Emavdisy TewnBitws
gar gegraptai en biblo psalmon autou he  epaulis Genethéto
CAz VRPI3S P NDSF NGPM RP3GSM  DNSF  NNSF VAPM3S
1063 125 1722 976 5568 846 3588 1886 1096
deserted, and let there be no one to live in it)1 and, ‘Let another person
ENuoss, xaly - - E0Twy W Oy — XATOKGYs &Vie aUTH; Xl »22  ETEPOG,; — «
erémos  kai esto mé ho katoikon  en aute kai heteros
INSF CLN VPAM3S BN  DNSM VPAP-SNM P RP3IDSF  CLN INSM
2048 2532 2077 331 3588 2730 72 846 2532 2087
take his position.’!! 21 Therefore it is necessary for one of the men
AaPérw,, avtol, <Tiv,  Emoxomiy ., oy, - - Oct, - - - TG Gdplivs
labetd  autou Ten episkopén oun dei ton  andron
VAAM3S  RP3GSM  DASF NASF cLl VPAI3S DGPM  NGPM
2983 846 3588 1984 3767 1163 3588 435

9That is, Aramaic ' A quotation from Ps 69:25 ™A quotation from Ps 109:8
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who have accompanied wus during all the time in which the Lord Jesus
- - oweMdvtwv, Nvs &y, TmavTls > xpdw, - @i b1 X0pLogy, Tnool s

synelthonton hemin en panti chrond ho ho kyrios  lésous
VAAP-PGM RPIDP P JDSM NDSM RR-DSM DNSM  NNSM NNSM
4905 2254 M2 3956 5550 3739 3588 2962 2424
went in and went out among us, 22 beginning from the baptism  of
gofiMev, « xal, EMev; « D Mpds: Gpthuevos, émd, Tob; Pamtiopatos, -
eisélthen kai  exélthen eph’ hemas arxamenos apo tou  baptismatos
VAAI3S CLN  VAAI3S P RP1AP VAMP-SNM P DGSN NGSN
1525 2532 1831 1909 2248 756 575 3588 908
John until the day on which he was taken up from us— one of
Twdwovus Ewgs Tig, Nuépass = NGy - - QEMudIn, « 4P qubv., Eva, -
I6annou  heds tés hemeras heés anelémphthée aph’ hemon hena
NGSM P DGSF  NGSF RR-GSF VAPI3S P RPIGP  JASM
2491 2193 3588 2250 3739 353 575 257 1520
these men must become a witness of his resurrection together with
TOUTWY,  « o yevéohat,, —» pdptupa,; »15 adtolis <Tiigy QVACTATEWS 15> - oy,
touton genesthai martyra autou tés anastaseos syn
RD-GPM VAMN NASM RP3GSM  DGSF NGSF P
5130 1096 3144 846 3588 386 4862
us.” 23 And they proposed two men, Joseph called Barsabbas (who was
UV 18 xai, - Eomoav, Olo; e TwoNd, <TOV; xcholuevove Bapoaffiv, b -
hemin kai estésan  dyo loseph  ton  kaloumenon Barsabban hos
RPIDP CN VAAI3P XN NASM  DASM VPPP-SAM NASM RR-NSM
2254 2532 2476 17 2501 3588 2564 923 3739
called Justus) and Matthias. 24 And they prayed and said, “You, Lord, who
émexdifn, Tolotog,, xat, Mabbiav,, wal, »3  mpogeugduevol, « elmav; XU, wpes -
epekléthe  loustos kai  Maththian kai proseuxamenoi eipan Sy  kyrie
VAPI3S NNSM CLN NASM CLN VAMP-PNM VAAIBP  RP2NS  NVSM
1941 2459 2532 3159 2532 4336 3004 4T 2962
know the hearts of all, show clearly which one of these
- - xapdloyvéotas - mavtwy, qvadelfovy  « Ovy  Evas €xy TOUTWY .,
kardiognosta panton  anadeixon hon hena ek toutdon
NVSM JGPM VAAM2S RR-ASM JASM P RD-GPM
2589 3956 322 3739 1520 1537 5130
two you have chosen 25 to take the place in this ministry and
<, 0o, - - EEeéfw, - Aafelv, TV, TémOV, THg, TaUTngs Olaxoviags xal,
ton dyo exelexd labein  ton topon tés tautés diakonias  kai
DGPM XN VAMI2S VAAN  DASM NASM  DGSF  RD-GSF NGSF CLN
3588 1417 1586 2083 3588 5117 3588 3778 1248 2532
apostleship from which Judas turned aside to depart to his own
amooToMics Gd’s N lovdag,, mapéBn, « - mopeubijvau., eig, - <Tdv,, Blovie
apostoles  aph’ hés loudas  parebé poreuthénai eis ton  idion
NGSF P RR-GSF  NNSM VAAI3S VAPN P DASM  JASM
651 575 3739 2455 3845 4198 1519 3588 2398
place.” 26 And they cast lots  for them, and the lot fell on
<TOV,s TOMOV .6 xal, - Ewxav, xMjpoug; - alroic, xals 0, ¥Mjpogs Emecevs i
ton  topon kai edokan  klérous autois kai ho kléros epesen epi
DASM  NASM CLN VAAI3P NAPM RP3DPM  CLN DNSM NNSM  VAABS P
3588 5117 2532 1325 2819 846 2532 3588 2819 4098 1909
Matthias, and he was added to serve with the eleven apostles.
Mabbiav,, xat, - - ovyxateyndiody., o o  pethy; TGV, EVOexa,s ATOTTOAWY 46
Maththian  kai synkatepséphisthe meta  ton hendeka  apostolon
NASM CLN VAPI3S P DGPM XN NGPM
3159 2532 4785 3326 3588 1733 652
Pentecost and the Coming of the Holy Spirit
And when the day of Pentecost had come, they were
2 Kal, év, mvs nuépavs - <tijs, meviyrootiicy - <T@, ouvumpolofal - woav,
Kai en tén hemeran tés pentekostés to symplérousthai ésan
CLN P DASF  NASF DGSF NGSF DDSN VPPN VIAI3P
2532 W2 3588 2250 3588 4005 3588 4845 2258
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all together in the same place. 2 And suddenly a sound like a violent
MAVTES,,  Ouoly, £€ml, TO,; avTé,  + xal,  ddvw; - Nyos, domeps »10  Puaiagy,
pantes homou epi to auto kai aphno échos hosper biaias
INPM B P DASN RP3ASN CLN B NNSM  CAM JGSF
3956 3674 1909 3588 846 2532 869 279 5618 912
rushing wind came from heaven and filled the whole house where
dbepopévrg, TVofic, €yéveto, éx, <tols oDpavole  xal, EMAMpwOEV.; TOVis GAovy, OOV, 0Dy,
pheromenés pnoés egeneto ek tou ouranou kai epléerosen ton  holon oikon hou
VPUP-SGF NGSF VAMI3S P DGSM NGSM CLN VAAI3S DASM  JASM  NASM B
5342 4157 1096 1537 3588 3172 2532 4137 3588 3650 3624 3757

they were sitting. 3 And  divided! tongues like fire appeared to them and
- fowv, xabiuevol,,  xal, Olapepilbpevar, yAGooas Goels mupds, Wdbnoav, - adTolc; xals

eésan  kathemenoi kai diamerizomenai  glossai  hosei pyros ophthésan autois  kai
VIAI3P VPUP-PNM CLN VPUP-PNF NNPF CAM  NGSN VAPI3P RP3DPM  CLN
2258 2521 2532 1266 1100 5616 4442 3700 846 2532
rested on each one of them. 4 And they were all filled with the
éxdboev, €d’,, ExaoTov,, &va, - alT@v;  oxal, - »2  mavtes; émMjobnoav, <« 4
ekathisen eph’ hekaston hena auton kai pantes  eplésthésan
VAAI3S P JASM JASM RP3GPM CIN INPM VAPI3P
2523 1909 1538 1520 846 2532 3956 4130

Holy  Spirit and began to speak in other languages’ as the Spirit
dylovs mvedpatos, xals Apfavto, — Aalelvs »10 ETépalg, yAwoowls,, xabig, To., TVeEDua

hagiou pneumatos kai erxanto lalein heterais glossais kathos  to  pneuma
JGSN NGSN CLN  VAMI3P VPAN JDPF NDPF CAM  DNSN  NNSN
40 4151 2532 756 2980 2087 1100 2531 3588 4151
gave them ability to speak out. 5 Now there were Jews residing
€0i0ov,, adToic,, e - amodbéyyeabar s « 0¢, - “Hoav, ’Toudaiots xatoucolvres s
edidou autois apophthengesthai de Esan loudaioi  katoikountes
VIAI3S  RP3DPM VPUN CLN VIAI3P INPM VPAP-PNM
1325 846 669 1161 2258 2453 2730
in Jerusalem, devout men from every nation e under heaven. 6 And
év, ‘Tepouoodu, edhafeics &vipes, &md, TavTogi, EBvougy TEV., UMdi; <ToV.,  OVpavdv s 3¢,
en lerousaléem  eulabeis andres apo pantos ethnous ton hypo  ton ouranon de
P NASF INPM NNPM P JGSN NGSN  DGPN P DASM NASM CLN
2 2419 2126 435 575 3956 1484 3588 5259 3588 3112 161
when this sound occurred, the crowd gathered and was in confusion,
vl TaUTNgs <THiss dwviic,  yevouéung, TO, TARfogs ocuviiMles xaly, - - ouvexuBy .,
tautés  tés phonés  genomenés to pléthos synélthe kai synechythé
RD-GSF DGSF  NGSF VAMP-SGF DNSN  NNSN VAAI3S  CLN VAPI3S
3778 3588 5456 1096 3588 4128 4905 2532 4797
because each  one was hearing them speaking in his own language.
87l ExaoTog., Elg;; - fikouovi, aUT&V. AadoUvtwv.g »17 - Olas <THis  Olahéxtw >
hoti hekastos  heis ékouon  autdn lalountdn idia te dialekto
Az INSM INSM VIABP  RP3GPM VPAP-PGM JDSF DDSF NDSF
3754 1538 1520 191 846 2980 2398 3588 1258
7 And they were astounded and astonished, saying, “Behold, are not all these
0k, - - éEi'cr'wtv"L'ol xals hadpalov, Aéyovress idob;  elow., Olys mdvress oUTol,
de existanto  kai ethaumazon legontes idou eisin  Ouch pantes houtoi
CLN VIMI3P CLN VIAI3P VPAP-PNM | VPAIP TN INPM  RD-NPM
1161 1839 2532 2296 3004 2400 1526 3756 537 3778
who are speaking Galileans? 8 And how do we hear, each one of us, in
ol;, — Aadolvres,, Thihalot s xal, TG, »4 Nuels; dxolopev, ExaoTogs « e e T
hoi lalountes Galilaioi kai  pos hémeis akouomen hekastos te
DNPM VPAP-PNM NNPM CN B RPINP VPAITP INSM DDSF
3588 2980 1057 2532 4459 2249 191 1538 3588
our own native language?> 9 Parthians and Medes and Elamites
o~ EAN4 3 k4 ) 7 4 A \ ~ \ > ~
uivy Ble, <&vie N Eyenvibnuev.»> OlahéxTws Tdpor, xai, Miidor, xal, "Elayitars
hemon idia en  hé egennéthemen  dialektdo Parthoi kai Meédoi kai  Elamitai
RPIGP  JDSF P RR-DSF VAPITP NDSF NNPM CLN  NNPM  CLN NNPM
257 2398 T2 3739 1080 1258 3934 2532 33710 2532 1639

10r perhaps “distributed” 20r “tongues” 3Lit. “our own language in which we were born”
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and those residing in Mesopotamia, . Judea and Cappadocia,

xals  ol, xatoxolvress « <Y, Meoomotapiav > Ter, Toudaiav., xai,; Kemmadoxiav .,

kai hoi  katoikountes ten Mesopotamian te  loudaian kai Kappadokian

CLN  DNPM VPAP-PNM DASF NASF CLK NASF CLK NASF

253 3588 2730 3588 3318 5037 2449 2532 2587

Pontus and Asia,* 10 ¢ Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts

[Tvtov,s xals <Thv:, Adiave te, Qpuylay, xal; Iauduriav, Alyvmtovs xals T@, Wépns

Ponton kai tén Asian te Phrygian kai  Pamphylian  Aigypton kai ta mere

NASM CLIN  DASF NASF CLK  NASF CLK NASF NASF CLN DAPN NAPN

4195 253 3588 3 5037 5435 2532 3828 125 253 3588 3313
of Libya e toward Cyrene, and the Romans who were in town,

- «tficy APOng> T xate. Kuphvpv,, xat, ol Popador,, - - - émdnuolvres
tés Libyés tes kata  Kyrénén kai ~ hoi Rhomaioi epidémountes
DGSF NGSF DGSF P NASF CLN  DNPM  JNPM VPAP-PNM
3588 3033 3588 2596 2957 2532 3588 4514 1927

11 both Jews and proselytes, Cretans and Arabs— we hear  them speaking
te, ‘Toudalol, xai; mpoohAutor, Kpiitess xals "Apafes, — dxolopevs alTédv,, AdAoOVTwy,
te loudaioi kai  proselytoi Kretes  kai  Arabes akouomen auton lalounton
CLK  INPM CLK NNPM NNPM  CLN NNPM VPAITP RP3GPM VPAP-PGM
5037 2453 2532 4339 2912 2532 690 191 846 2980

in our own languages the  great deeds of God!” 12 And all

TG, NUETEPAUS:, <«  YAOOOWIG .3 Ty, MeYaAein,; <« - <toly Beol,p 0¢, TdVTES,

tais  hemeterais glossais ta  megaleia tou theou de pantes

DDPF JDPF NDPF DAPN JAPN DGSM  NGSM CLN  INPM

3588 2251 1100 3588 3167 3588 2316 161 3956

were amazed and greatly perplexed, saying to one another,’ “What

- &otavto, xal, Owmépouys - Aéyovteg, Tpdg, GANOSs  GANOV Ti,

existanto  kai dieporoun legontes  pros  allos allon Ti

VIMI3P CLN VIAI3P VPAP-PNM P INSM JASM RI-ASN

1839 2532 1280 3004 4314 283 23 5101
can this mean?”® 13 But others jeered and said, e “They are

<Béder,, Tolito,, elvaiy 0¢, Etepor; Olphevdlovtes; <+ Eheyov, btis - elolvg

thelei  touto  einai de heteroi diachleuazontes elegon hoti eisin

VPAI3S  RD-ASN  VPAN CLC  INPM VPAP-PNM VIABP  CSC VPAI3P

2309 5124 1511 161 2087 5512 3004 3754 1526
full of sweet new wine!”

pepesTwpévol, « IAelxougs « -

memestomenoi Gleukous
VRPP-PNM NGSN
3325 1098

Peter’s Sermon on the Day of Pentecost

2:14 But Peter, standing with the eleven, raised his voice and
08, <0; Tlétpog, XZrabels, obv; Toigs Evdexa, émijpevs altoly <Tiy,  Puviv,  xal
de ho  Petros Statheis syn tois hendeka epéren autou tén  phonen kai
CLC DNSM  NNSM VAPP-SNM P DDPM XN VAAI3S  RP3GSM  DASF NASF CLN
161 3588 4074 2476 4862 3588 1733 1869 846 3588 5456 2532

declared to them, “Judean men, and all those who live in

amedbéybato,; - avtois, Toudalot,s "Avdpes.s xal,, TAVTEG, Oy -  xaTOODVTEG 4 +

apephthenxato autois loudaioi  Andres kai  pantes hoi katoikountes
VAMI3S RP3DPM IVPM NVPM CLIN  INPM DNPM VPAP-PNM
669 846 2453 435 2532 3956 3588 2130

Jerusalem, let this be known to you, and pay attention to my

Tepouoadpt oy #25 ToUTO,, E0Tw,s YVWOTOV,, — Upivyy xals évwtionsbe,, - « WOV

lerousalém touto  esto  gndston hymin  kai  enbtisasthe mou
NASF RD-NSN  VPAM3S INSN RP2DP  CLN VAMM2P RPIGS
2419 5124 2077 10 513 2532 1801 3450
words! 15 For these men are not drunk, as you assume, because it

<Tyg  PRUATA 59> Yap, ovtols « »7 ob, uebdovow, g, Uuel, Omodaufdveres  yap, -
ta rhemata gar houtoi ou methyousin hos hymeis hypolambanete gar

DAPN NAPN CLX  RD-NPM BN VPAI3P CAM  RP2NP VPAI2P CAz

3588 4487 1063 3778 3756 3184 5613 5210 5274 1063

4A reference to the Roman province of Asia (modern Asia Minor)

5Lit. “one to the other”

6Lit. “what does this want to be”
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ACTS 2:16 602
is  the third hour of the day. 16 But this is what was spoken
goTvg »10 TPiTy @paie »13 THe NUépas:; aMa, Tolte, éotwv, TO, -  elpyuévov;
estin triteé  hora tés  hemeras alla  touto estin to eirémenon
VPAI3S IJNSF NNSF DGSF  NGSF CLC  RD-NSN VPAI3S  DNSN VRPP-SNN
2076 5154 5610 3588 2250 235 5124 2076 3588 2046
through the prophet Joel: 17 And it will be in the last days,’ God
S Tol, mpodnTous TwiA, Kal, » - &otan, év; toic, éoydraigs nuépatss <6y Bedsy
dia tou prophéetou loél Kai estai en tais eschatais héemerais ho theos
P DGSM NGSM NGSM CLN VFMI3S P DDPF JDPF NDPF  DNSM NNSM
1223 3588 4396 2493 2532 2071 12 3588 2078 2250 3588 2316
says, ‘I will pour out e my Spirit on all flesh, and your
Aeyel, = - exxeli, +« G4mO, Qouy <ol MVEUUATOS.p>  Emlys mMEoAV. otpxai, Xals OV,
legei ekcheo apo  mou tou pneumatos epi  pasan sarka kai  hymon
VPAI3S VFAIS P RPIGS  DGSN NGSN P JASF NASF CLN  RP2GP
3004 1632 575 3450 3588 4151 1909 3956 4561 2532 5216
sons and your daughters will  prophesy, and your
<ol Vol  Xaly UGV, <al,, Ouyatépes,» - TpodnTeloOUOW 15 Xatly; ODUEVs
hoi  huioi kai hymon hai  thygateres prophéteusousin kai  hymon
DNPM  NNPM CLN  RP2GP  DNPF NNPF VFAI3P CLN  RP2GP
3588 5207 2532 5216 3588 2364 4395 2532 5216
young men will see visions, and your old men will
<ol veaviowol,y +« -  S&lovras, bpdoeigy xaly Oulvis <oly mpeoPuTepoly « -
hoi  neaniskoi opsontai  horaseis kai hymdn hoi presbyteroi
DNPM NNPM VFMI3P NAPF CLN  RP2GP  DNPM INPM
3588 3495 3700 3706 2532 5216 3588 4245
dream dreams. 18 And even on my male slaves and on my
dwmiaotioovtal 3 vumviol s, xal, ye, &mly pous <ToUG, O00UAOUGs «  xal, émly pouy
enypniasthésontai  enypniois kai ge epi mou tous doulous kai epi mou
VFPI3P NDPN CIN BE P RPIGS DAPM NAPM CLIN P RPIGS
1797 1798 2532 1065 1909 3450 3588 1401 2532 1909 3450
female slaves I will pour out my Spirit in those
<TG, 00UARS 10> « o o oyEl < GOy, MOy, <TOU;  TVEURATOS . &V, Exelalgs
tas doulas ekched apo mou  tou pneumatos en ekeinais
DAPF NAPF VFAIS P RPIGS  DGSN NGSN P RD-DPF
3588 1399 1632 575 3450 3588 4151 2 1565
days, and they will  prophesy. 19 And I will cause wonders in the
<TGy Nuépag.y  xal, - - TpodNTELTOUTL xal, - - 00ow, Tépata; &V, TR
tais  hemerais kai prophéteusousin kai doso terata en 10
DDPF NDPF CLN VFAI3P CLN VFAIS NAPN P DDSM
3588 2250 2532 4395 2532 1325 5050 1722 3588
heaven’ above and signs on the earth below, blood and fire and vapor of
olpavis Gvw, xaly onuelny émly, TG Vg xdTw, alpa., xals mpe xal, dTuidas -
ourano ano  kai sémeia epi tés ges katdo  haima kai pyr kai atmida
NDSM BP  CLN  NAPN P DGSF  NGSF BP NASN  CLN NASN  CLN  NASF
37172 507 2532 4592 1909 3588 1093 2136 29 2532 4442 2532 822
smoke. 20 The sun will be changed to darkness and the moon to blood,
~ 4
xamvol, 6, AMog, - - uetaotpadnoeTal; Els, OXOTOSs Xals 1), CEMVNs Ely QUi
kapnou ho heélios metastraphesetai eis  skotos kai hé selené eis haima
NGSM DNSM  NNSM VFPI3S P NASN CLN  DNSF  NNSF P NASN
2586 3588 2246 3344 1519 4655 2532 3588 4582 1519 129
before the great and glorious day of the Lord comes. 21 And it will
<TPWys Fa>  TVie MEYAMV,; Xals Emdavii, nuépav,, — - xuplou,s EABeV,, xal, » -
prin e ten  megalén kai  epiphane héemeran kyriou  elthein kai
CAT T DASF JASF CLN JASF NASF NGSM VAAN CLN
4250 2228 3588 3173 2532 2016 2250 2962 2064 2532
be that everyone who calls upon the name of the Lord will be
gotal, e mhg, <O, Evy EmaléonTals < O, Gvouas - - wuplou, - -
estai pas hos ean epikalesétai to onoma kyriou
VFMI3S JNSM  RR-NSM  TC VAMS3S DASN  NASN NGSM
2071 3956 3739 1437 1941 3588 3686 2962
70r “sky”
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saved.’® 22 “Israelite  men, listen to these words! Jesus the
cwbioeTat , Topan)itar, "Avdpeg, dxovoaTe; « TOUTOUGs <ToUG, Adyouss Inoolv, Tovs
sothéesetai Israelitai Andres  akousate toutous  tous  logous lésoun  ton
VFPI3S NVPM NVPM VAAM2P RD-APM  DAPM  NAPM NASM  DASM
4982 2475 435 191 5128 3588 3056 2424 3588
Nazarene, a man attested to you by God with deeds  of
Nalwpalovy — &vpa,, Gmodederyuévov ., eigis Opbics amd, <toli; Oeolipy  —  Ouvdpest,, «
Nazoraion andra  apodedeigmenon eis hymas apo tou theou dynamesi
NASM NASM VRPP-SAM P RP2AP P DGSM  NGSM NDPF
3480 435 584 1519 5209 575 3588 2316 1411
power and wonders and signs  that God did through him in your
«  xaly  TéaOly Xl ONUEDG,  Olg, <6y 0ed¢.»> Emoinoev ., 0y adToly; €vag Updvy
kai terasi kai ~sémeiois  hois ho theos  epoiésen d’ autou en hymon
CLN NDPN  CLN NDPN RR-DPN DNSM  NNSM VAAI3S P RP3GSM P RP2GP
2532 5050 2532 4592 3739 3588 2316 4160 1223 846 M2 5216
midst, just as you yourselves know— 23 this man, delivered up by the determined
Uéow,y xabwgy « »33 adtol;,  oldaTes, Toltov, «  #loTov, <+~ »4 Tf,  Qplopuévy,
mes6  kathos autoi oidate touton ekdoton te  horismené
JDSN CAM RP3NPMP VRAI2P RD-ASM JASM DDSF  VRPP-SDF
3319 2531 846 1492 5126 1560 3588 3724
plan and foreknowledge of God, you executed by  nailing to a cross
Boudii, xal;  mpoyvwoels - <tol; Beolp - dvellate,, - mpoomifavtes.; + « o«
boule  kai progndsei tou theou aneilate prospéxantes
NDSF  CLN NDSF DGSM  NGSM VAAI2P VAAP-PNM
1012 2532 4268 3588 2316 337 4362
through the hand of lawless men. 24 God raised him’ up, having brought to
Otd,y = XEWPdG - Avuwv., <6, Oedsy dvéornoev, v, <4 - Moags  +
dia cheiros anomon ho theos anestésen  hon lysas
P NGSF JGPM DNSM  NNSM VAAI3S RR-ASM VAAP-SNM
1223 5495 459 3588 2316 450 3739 3089
an end the pains of death, because it was not possible for him to be
« o« Tag wovag, — <toly Bavdtovy  xabbTi, - Vi, oUxy Swatév,; - abTOV;; - -
tas odinas tou thanatou kathoti én ouk dynaton auton
DAPF  NAPF DGSM  NGSM CAZ VIABS BN INSN RP3ASM
3588 5604 3588 2288 2530 2258 37156 1415 846
held by it. 25 For David says with reference to him, ‘I saw the
xpatelobal,, VT adtoly, yap, Aauid, Aéyer, e, - « aitov; - Ilpoopwunvs TV,
krateisthai  hyp’ autou gar Dauid legei eis auton Prooromén  ton
VPPN P RP3GSM CAZ  NNSM  VPABS P RP3ASM VIMITS DASM
2902 5259 846 1063 1138 3004 1519 846 4309 3588
Lord before me continually,'® for he is at my right hand so that I
wlplovg EVOTIOV, WOV, <Oy, TaVTéS.> 6Tl — £€0TW,, €xiy polis 0BGV, « Wy « -
kyrion endpion mou dia pantos hoti estin ek mou dexion hina
NASM P RPIGS P JGSM CAZ VPABS P RPIGS  JGPN AP
2962 1799 3450 1223 3956 3754 2076 1537 3450 1188 2443
will not be shaken. 26 For this reason my heart was  glad and my
»20 Wi = 0okeudd S, Tolto, «  pous <¥, xapdiay -  nudpavln; xal, povs
me saleuthd dia touto mou hé  kardia éuphranthé kai mou
BN VAPSTS P RD-ASN RPIGS DNSF  NNSF VAPI3S CLN  RPIGS
3361 4531 1223 5124 3450 3588 2588 2165 2532 3450
tongue rejoiced  greatly, o furthermore also my flesh will
My YARood,» Ayaddoatos  « Ot &Tly, wtly, MUy <Wis 0dpEie -
he glossa égalliasato de eti kai mou he  sarx
DNSF  NNSF VAMI3S CLN B BE  RPIGS DNSF  NNSF
3588 1100 21 1161 2089 2532 3450 3588 4561
live in hope, 27 because you will not abandon my soul in
XQTAOKNVWOEL 15 €M1y EATTIOL,, 6, - »3 oUx, éyxatoAeielg; pous <V, Yuse o Elg,
kataskenosei ep’ elpidi hoti ouk enkataleipseis mou tén psychén eis
VFAI3S P NDSF CAZ BN VFAI2S RPIGS  DASF  NASF P
2681 1909 1680 3754 3756 1459 3450 3588 5590 1519

8 A quotation from Joel 2:28-32  °Lit. “whom”; it is necessary to specify “him” in the translation to avoid confusion with the
“lawless men” in the previous verse '0Lit. “through everything”
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ACTS 2:28 604
Hades, nor will you permit your Holy One to experience decay. 28 You
Gonqvs o00E, - - OWOE, 00Uy <TOVy 601V, « - i0elv,,  Oadbopdv . -
hadén oude doseis  sou ton  hosion idein diaphthoran
NASM  CLD VFAI2S  RP2GS  DASM  JASM VAAN NASF
8 3761 1325 4675 3588 3 1492 312
have made known to me the paths of life; you will fill me with gladness
- - &popods, - po, — 0%, - lwiic, - - mpaoeigs pes - eudpoalivyg,
egnorisas moi hodous z08és pleroseis me euphrosynés
VAAI2S RP1DS NAPF NGSF VFAI2S RP1AS NGSF
07 342 3508 222 4137 3165 2167
with your presence.’!! 29 “Men and brothers, it is possible to speak with
UETQs 00Uy <TOUy  TPOTWTIOU 10> "Avipes, o  adehdol, —» - vy - elmely, petds
meta  sou tou prosopou Andres adelphoi exon eipein meta
P RP2GS  DGSN NGSN NVPM NVPM VPAP-SNN VAAN P
3326 4675 3588 4383 435 80 1832 2036 3326
confidence to you about the patriarch David, that he both died and
mapproiags Tpds; Uplss meply, ToUi, TaTpdpXoU .y Aauid, 8Tl »15  xal, ETelelTNOEV . X
parrésias  pros hymas peri tou patriarchou Dauid  hoti kai  eteleutésen kai
NGSF P RP2AP P DGSM NGSM NGSM  CSC CLK VAAI3S CLK
3954 4314 5209 4012 3588 3966 138 3754 2532 5053 2532
was buried, and his tomb is with us until this day.
2 v \ o ¥ ) L g P . 7
- fradn; xalg aiToly <TOi WU  E0TW.,  Evay MUy, Gxplas TaUTHSs <THes  NUEPAS:
etaphe  kai autou to  mnema estin en hemin achri tautés tées  hemeras
VAPI3S  CLN  RP3GSM  DNSN  NNSN VPAI3S P RPIDP P RD-GSF  DGSF NGSF
200 2532 846 3588 3418 2076 W2 2254 891 3718 3588 2250
30 Therefore, because he  was a prophet and knew that God had sworn
ot - - Umapxwv; - TpodNTNG, xal, €idwgs 8Tl <6y, Bedg> - dpooevs
oun hyparchon prophetés kai  eidos hoti ho theos omosen
cLi VPAP-SNM NNSM CLN VRAP-SNM CSC  DNSM  NNSM VAAI3S
3767 5225 439 2532 1492 3754 3588 2316 3660
to him with an oath to seat one of his descendants'? on his
- Wty - - Opxw, - xabioar,, <éx, xapmol.; T, éodlog,s aldtole émls adtod,
auto horko kathisai ek  karpou tés osphyos autou epi  autou
RP3DSM NDSM VAAN P NGSM  DGSF  NGSF RP3GSM P RP3GSM
846 3721 2523 1537 2500 3588 3751 846 1909 846
throne, 31 by having foreseen this, he spoke about the resurrection of the
<oV, Bpduov,e - - mpoldewy, e - EAdMoev, Tepl; THe, GaoTdoewgs »7  Tols
ton  thronon proidon elalésen peri  tés anastaseos tou
DASM  NASM VAAP-SNM VAAI3S P DGSF NGSF DGSM
3588 2362 4215 2980 4012 3588 386 3588
Christ,!®> that neither was he abandoned in Hades nor did his flesh

xpiotol, 8ty olte, - — Eyxatedeldbn, ey GOV olte; »17 adToli <¥i  00pfip
christou hoti  oute enkateleiphthe eis hadén oute autou he  sarx

NGSM csc CLK VAPI3S P NASM  CLK RP3GSM  DNSF  NNSF

5547 3754 3177 1459 1519 86 3777 846 3588 4561
experience decay. 32 This Jesus God raised up, of which!*

€ldev,,  OadBopdv g Toltov, <Tdv, ‘Inoodvy  <b;  Bedeo dvéomnoey, + - U,

eiden diaphthoran touton  ton  leésoun ho theos anestésen hou

VAAI3S NASF RD-ASM  DASM  NASM DNSM  NNSM VAAI3S RR-GSM

1492 1312 5126 3588 2424 3588 2316 450 3739

we all are  witnesses. 33 Therefore, having been exalted to the right hand of
NUelSy TAVTEGs EOUEV1, WAPTUPES olv, - - Owbelss »2 TH, degid, «
hémeis pantes esmen martyres oun hypsotheis te dexia
RPINP  JNPM  VPAIP NNPM cul VAPP-SNM DDSF  JDSF

2249 3956 2070 3144 3767 5312 3588 1188

God and having received the promise of the Holy Spirit

<10, Oeoliy TEZ - Aafav,, ™y, émayyediav, »11 Toly, <Tol, dylou,p  MVELLATOS
tou theou te labon  tén  epangelian tou tou  hagiou pneumatos
DGSM  NGSM CLN VAAP-SNM  DASF NASF DGSN  DGSN  JGSN NGSN
3588 2316 5037 2083 3588 1860 3588 3588 40 2151
A quotation from Ps 16:8-11 "2Lit. “from the fruit of his loins” 3 Or “Messiah” 4 Or “of whom,” referring to Jesus
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from the Father, he has poured out this that you see and hear.’

mapl,s Tol matpds,, - -  eEéyeevis « ToUTon, 8, Upelsn PAémete,, xaly dioletes,

para  tou patros execheen touto ho hymeis blepete kai  akouete

P DGSM  NGSM VAAI3S RD-ASN  RR-ASN  RP2NP VPAI2P CLK  VPAIP

3844 3588 3962 1632 5124 3739 5210 991 2532 191

34 For David did not ascend into heaven, but he himself says, ‘The Lord
Yap, Aauid; »4 o0, GvéPy, ecs <Tolgs  olpavols,  OF, »8  alTOgi, Aéyely 61 %UpLogs
gar  Dauid ou anebé eis tous ouranous de autos  legei ho  kyrios
CAZ  NNSM BN VAAIS P DAPM NAPM cLe RP3NSMP  VPAI3S ~ DNSM  NNSM
1063 1138 3756 305 1519 3588 312 1161 846 3004 3588 2962

said to my Lord, “Sit at my right hand, 35 until I make

Eimev,, »15 pouss <T@y xvpie.» Kdbov,, éew pous, Oegidv, « <€wg, Avy - 04

Eipen mou to kyrio Kathou ek mou dexion heds an tho

VAAI3S RPIGS  DDSM  NDSM VPUM2S P RPIGS  JGPN CAT  TC VAASTS

2036 3450 3588 2962 2521 1537 3450 1188 2193 302 5087

your enemies a footstool for your feet.”’ 36 Therefore let all the

oovs <Tolg, ExBpolcy - Umomdlov, »9  oov,, <TAVs OOV, ouv, »3 mhg, -

sou tous echthrous hypopodion sou ton  podon oun pas

RP2GS  DAPM JAPM NASN RP2GS  DGPM  NGPM cul INSM

4675 3588 2190 5286 4675 3588 4228 3767 3956

house of Israel know beyond a doubt, that God has made him both

oixogs — lopanhs ywwoxetw; Godaids, « -« oti, <6y, OBedgi - Emoinoev. aldtdv,, xals

oikos Israél gindsketo  asphalds hoti ho theos epoiésen  auton kai

NNSM NGSM VPAM3S B CSC  DNSM  NNSM VAAI3S RP3ASM  CLK

3624 2474 1097 806 3754 3588 2316 4160 846 2532

Lord and Christ— this Jesus whom you  crucified!”

x0plovy Xaly, XPIOTOV:, TOUTOV:s <TOVy, ‘Inoolvie  Oviy Uueis, EoTauptionrte 5

kyrion  kai christon  touton ton Iésoun hon hymeis estaurosate

NASM  CLK NASM RD-ASM  DASM NASM RR-ASM  RP2NP VAAI2P

2062 2532 5547 5126 3588 2424 3739 5210 417

The Response to Peter’s Sermon
2:37 Now when they  heard this, they were pierced to the heart and said
0t, - -  Axoloavtes, o - - xatewlynoav; »5 T, xapdlavs Te, Eiméve

de Akousantes katenygésan ten kardian te eipon
CLN VAAP-PNM VAPI3P DASF  NASF CLN  VAAI3P
1161 191 2660 3588 2588 5037 2036
to Peter and the other apostles,  “What should we do, men
mpdgs <TOV, IIETpov,p  Xali ToUGy, AOITolg,; 4mootéhoug., Tl = =  TOMjoWUEY s GVOpES:,
pros  ton Petron kai tous loipous apostolous Ti poiésomen  andres
P DASM NASM CLN DAPM  JAPM NAPM RI-ASN VAASTP NVPM
4314 3588 4074 2532 3588 3062 652 5101 4160 435
and brothers?” 38 And Peter said'® to them, “Repent and be baptized,
o GOehdols 0¢, Ilétpog, o  mpdg, adrols, Metavooute; xals - Pamtiobitw,
adelphoi de  Petros pros autous  Metanoésate kai baptisthéeto
NVPM CLN  NNSM P RP3APM VAAM2P CLN VAPM3S
80 61 4074 4314 846 3340 2532 907
each one of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of
ExaoTogs « - Up@vy €My, T@. Gvépati, »14 Inool,; Xpotol., eigis - ddeoav,, »18
hekastos hymon epi  tdo  onomati lésou  Christou eis aphesin
INSM RP2GP P DDSN  NDSN NGSM NGSM P NASF
1538 5216 1909 3588 3686 2424 5547 1519 859
your sins, and you will receive the  gift of the Holy
ViV, <T@V, opapTév.e xab, - -  Mupeole, T, Owpedv,, »26 Tob,, aylov,s
hymon  ton hamartion kai |émpsesthe tén  dorean tou hagiou
RP2GP  DGPF NGPF CLN VFMI2P DASF  NASF DGSN  JGSN
5216 3588 266 2532 2983 3588 1431 3588 40
Spirit. 39 For the promise is for you and for your children, and for
TVEDULATOS 26 Yap, 7, émayyedias éomwv; —  Oulv, xals »8 Uudv, <Tols, TExvogy  xal, -
pneumatos gar he epangelia estin hymin  kai hymon tois  teknois kai
NGSN CAZ DNSF  NNSF VPAI3S RP2DP  CLN RP2GP  DDPN  NDPN CLN
4151 1063 3588 1860 2076 5213 2532 5216 3588 5043 2532

5Some manuscripts have “both see and hear” 6 Some manuscripts explicitly add “said”
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all those whoare far away, as many as e the Lord our God
Mol TOW.,  ElS;;  paxpav,, +  800UGs o« o« By - x0plogis N@Vy <Oy Bed6a
pasi tois eis makran hosous an kyrios  hemon ho theos
JOPM  DDPM P B RK-APM TC NNSM RPIGP  DNSM  NNSM
3056 3588 1519 32 3745 302 2962 2257 3588 2316
calls to himself.” 40 And with many other words he solemnly urged
TPOTKANETNTAL 17 « te, »3  Theloow, ETépoig, Abyols; — OlepapTlpatos <«
proskalesétai te pleiosin  heterois logois diemartyrato
VAMS3S CLN JDPMC JDOPM NDPM VAMI3S
434 5037 4m9 2087 3056 1263
and exhorted them, saying, “Be saved from this crooked generation!”
xals TapexdAel, adTolgs Afywv, - Zwlnre, amd, TAUTNG <THG, OXOMAG.»> <THg.,  Yeveds.y
kai  parekalei  autous  legon Sothete  apo  tautés tés skolias tes  geneas
CLN VIAI3S RP3APM  VPAP-SNM VAPM2P P RD-GSF  DGSF JGSF DGSF NGSF
2532 3870 846 3004 4982 575 3778 3588 4646 3588 1074
41 So e« those who accepted his message were baptized, and on
otv; uév, of, - dmodebduevor, adrtol, <Tdvs Abyove -  EPamtiobioavs waly vy
oun men hoi apodexamenoi autou ton  logon ebaptisthésan ~ kai en
CLI TE  DNPM VAMP-PNM RP3GSM  DASM  NASM VAPI3P aN P
3767 3303 3588 588 846 3588 3056 907 2532 172
that day about  three thousand souls were added.
exevy., <THu NUépaip  Qoel, TpLoyidial,, - Yuxai,s - mpooetednoay
ekeine te  hemera hosei trischiliai psychai prosetethésan
RD-DSF  DDSF  NDSF CAM INPF NNPF VAPI3P
1565 3588 2250 5616 5153 5590 4369
The Fellowship of the First Believers
2:42 And they were devoting themselves to the teaching of the apostles and
0t, - Yoav, MPOoKAPTEPOTVTES 5 - »5 i, Owayfis »7 T@vs AmooTélwy, xals
de ésan  proskarterountes te  didache ton  apostolon kai
CLN VIAI3P VPAP-PNM DDSF  NDSF DGPM NGPM CLN
1161 2258 4342 3588 1322 3588 652 2532
to fellowship, to the breaking of bread and to prayers.
- <7y xowwvie,> »12 Ty  XAQOEl, — <Tol;; dpTov.p  Xal - <Tdis,  mpogeuxals >
te koindnia te klasei tou artou kai tais proseuchais
DDSF NDSF DDSF NDSF DGSM  NGSM CLN DDPF NDPF
3588 2842 3588 2800 3588 740 2532 3588 4335
43 And fear came on every soul, and many wonders and signs were being
0¢, ®8Bogs 'Eyivetro, - mdoy; Yuxfl, TE, ToMds Tépatas xal, onuela, - -
de phobos Egineto pase psyche te polla terata kai sémeia
CLN  NNSM viuiss JDSF NDSF CLN  JNPN NNPN  CLN  NNPN
161 5401 1096 3056 5500 5037 4183 5050 2532 4592
performed by the apostles. 44 And all who believed were in the same
~ 3
gylveto,, O, TGV, GMOTTOAWY ;3 0¢, mavtes, oi; MOTEVOVTEG, Noavs €mis TO, alTOs
egineto dia ton apostolon de pantes hoi pisteuontes ésan epi to auto
(IES P DGPM NGPM CLN  JNPM  DNPM  VPAP-PNM VIAIBP P DASN RP3ASN
1096 1223 3588 652 61 3956 3588 4100 2258 1909 3588 846
place, and had everything in common. 45 And they began selling their possessions
«  xal, elyovy, Gmavta, - XOWdi xal; - - éemimpaoxov, TR,  XTHUQATU,
kai eichon hapanta koina kai epipraskon ta ktemata
CLN  VIABP JAPN JAPN CLN VIAI3P DAPN NAPN
532 2192 537 2839 2532 4097 3588 2933
and property, and distributing these things to all, to the degree that
wal, <tags Umdpfeice  xaly  Oepéplov, altd, +~ - Tlow,, xabdti, « - -
kai tas hyparxeis kai ~ diemerizon  auta pasin  kathoti
CLN  DAPF NAPF CLN VIAI3P RP3APN JDPM CAM
2532 3588 5223 2532 1266 846 3956 2530
e anyone had need. 46 And every day, devoting themselves to meeting
vy TGy Elyevys xpelavis Te; xal’, Auépav, mpooxapTepolvTES - . .
an tis  eichen chreian te kath’ hemeran proskarterountes
TC  RX-NSM  VIABS  NASF aN P NASF VPAP-PNM
302 5100 2192 5532 5037 2596 2250 4342
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with one purpose in the temple courts and breaking bread from house to
- 6uobupaddy s = dvs TB, lepls  «  TEn XAGVTEG, &pTOV.; XQT'; OOV, e
homothymadon en to hiero te klontes  arton kat’”  oikon
B P DDSN  NDSN CLN  VPAP-PNM  NASM P NASM
3661 72 3588 24M 5037 2806 740 2596 3624
house, they were eating their food with joy and simplicity of
. - - petedapPavov., o Tpodiic.s Evie GyadMdoel,, xaliy GPEASTVTL., -
metelambanon trophes en agalliasei kai  apheloteti
VIAI3P NGSF P NDSF CLN NDSF
3335 5160 722 20 2532 858
heart, 47 praising God and having favor with all the people. And the
xapdiag aivobvreg, <Tdv, Oedvy  wal, Eyovress xapws Tpds, GAovs TOV, Aadv,, O 6n
kardias ainountes  ton theon kai echontes charin pros holon ton laon de ho
NGSF VPAP-PNM  DASM  NASM CLN  VPAP-PNM  NASF P JASM DASM  NASM  CLN DNSM
2588 134 3588 2316 2532 2192 5485 4314 3650 3588 2992 161 3588
Lord was adding every day to the total of those who were being
wptog,; —  mpooetifel,, wal, Nuépavis €mly To, alTé, »16 ToUG;; - - -
kyrios prosetithei ~ kath’ hemeran epi to auto tous
NNSM VIAI3S P NASF P DASN RP3ASN DAPM
2962 4369 2596 2250 1909 3588 846 3588
saved.
ow{opAvous 6
s6zomenous
VPPP-PAM
4982

A Lame Beggar Healed at the Temple
Now Peter and John were going up to the temple at the hour of
3 0¢, Tlétpog, xal; Twdwng, - Gvéfawovs « eigs T, iepdvs &miy TV, Gpavy -

de Petros kai loannés anebainon eis to hieron epi téen horan
CLT  NNSM  CLN  NNSM VIAI3P P DASN NASN P  DASF  NASF
n6l 4074 2532 2491 305 1519 3588 2411 1909 3588 5610
prayer, the ninth hour. 2 And a certain man was being carried  who
<Tigi, Tpooeuxfic.y Vi BVATHYV,s  + xal, »3 TG, @wps; - -  EPfaotdleto,, -
tés proseuches tén enatén kai tis aner ebastazeto
DGSF NGSF DASF  JASF CLN JNSM  NNSM VIPI3S
3588 4335 3588 1766 2532 5100 435 94
was  lame from birth.! He? was placed every day at
Omapywy, XwAds, Exs <xoMags wqTpds, adtoly  Svi, —  eribouwv., xab; Nuépav., TpdSis
hyparchon cholos ek koilias ~ métros  autou hon etithoun  kath’ hemeran pros
VPAP-SNM  INSM P NGSF NGSF  RP3GSM  RR-ASM VIAI3P P NASF P
5225 5560 1537 2836 3384 846 3739 5087 2596 2250 431
the gate of the temple called “Beautiful,” so that he could ask
T Bpav., »19 Tolys  lepoliy <V Aeyopévny.>  Qpalav,, o o ol - ity
tén thyran tou hierou  tén legomenén Horaian tou aitein
DASF  NASF DGSN  NGSN  DASF VPPP-SAF IASF DGSN VPAN
3588 2374 3588 2471 3588 3004 5611 3588 154
for charitable gifts from those who were going into the temple courts.
« Ehenuoglvny.s <« Tapl TGV, - - EOTIOPEVOUEVWY »5  ElGs TOz  IEPOVS  «
eleémosynén para ton eisporeuomendn eis to hieron
NASF P DGPM VPUP-PGM P DASN  NASN
1654 3844 3588 1531 1519 3588 2411
3 When he saw Peter and John about to go  into the temple courts,
»2 8, 0wy, Ilétpov, xal, Twdvwnvs péMovtags — eiotéval, eigs To, igpdv,,  «
hos idon  Petron  kai Idannén  mellontas eisienai eis to  hieron
RR-NSM VAAP-SNM  NASM  CLN  NASM VPAP-PAM VPAN P DASN  NASN
3739 1492 407 2532 2491 3195 1524 1519 3588 2411
he began asking to receive alms. 4 And Peter looked intently at him,
- - pwTa;, - Aafelv,; élenuocivny ., 0¢, Ilétpog, drevicug,  +  eig, alTOV;
erota labein  eleémosynén de Petros atenisas eis auton
VIAI3S VAAN NASF CLN  NNSM  VAAP-SNM P RP3ASM
2065 2983 1654 61 4074 816 1519 846

1Lit. “from his mother’s womb”  2Lit. “who,” but a new sentence was begun here in the translation in keeping with
English style
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together with John, and said, “Look at us!” 5 So he fixed his
- ovs <18, Twdwne <1 eimevy Brébovy, elgn Nubc, 08, 6, émeiyev; «
syn to I6anneé eipen Blepson eis hemas de ho epeichen
P DDSM  NDSM VAAIBS  VAAM2S P RPIAP CLN DNSM  VIAIS
4862 3588 2491 2036 991 1519 2248 161 3588 1907
attention on them, expecting to receive something from them. 6 But Peter said,
- - abroig, mpogdoxdvs - Aafelv, Tl map’; alTEV ¢, Tlétpog, elmev,
autois  prosdokon labein par’  auton de Petros eipen
RP3DPM  VPAP-SNM VAAN RX-ASN P RP3GPM CLC  NNSM  VAAI3S
846 4328 2983 5100 3844 846 61 4074 2036
“Silver and gold I do not possess,’> but what I have, this 1 give to
Apylplov, xals xpuciove wpol, »8 oly, Umdpyels O0tn O — Exw, ToUTé,; - Oldwwt.s -
Argyrion  kai chrysion moi ouch hyparchei de ho echo touto didomi
NNSN CLN  NNSN  RPIDS BN VPABS  CLC  RR-ASN VPAITS  RD-ASN VPAITS
694 2532 5553 3427 3756 5225 6l 3739 2192 5124 1325
you— in the name of Jesus Christ the Nazarene,* walk!” 7 And taking
ooty &y TR vépatiy »20 ‘Inool,, Xpiotol, 7ol Nalwpalov, mepimdter,, — xal, mdoag,
soi en t0 onomati lésou  Christou  tou Nazoraiou peripatei kai  piasas
RP2DS P DDSN  NDSN NGSM NGSM DGSM NGSM VPAM2S CLN  VAAP-SNM
4671 172 3588 3686 2424 5547 3588 3480 4043 2532 4084
hold of him by the right hand, he raised him wup, and immediately his

« - altbv; »6 T, Ogibics xepdss — Hyelpev, alTévs <7 O, Tapayphiua, adTol,
auton tés dexias cheiros égeiren auton de parachrema autou
RP3ASM DGSF  JGSF NGSF VAAI3S  RP3ASM CLN B RP3GSM
846 3588 1188 5495 1453 846 1161 3916 846
feet and ankles were made  strong. 8 And leaping up, he
<aly, Pagesy  xals <t 0pUipd.» - - lotepeddbnoav.  xal, aduevos, « -
hai baseis kai ta sphydra estereothesan kai  exallomenos
DNPF  NNPF CLN  DNPN NNPN VAPI3P CLN VPUP-SNM
3588 939 2532 3588 4974 4132 2532 1814
stood and began walking around and entered into the temple courts with them,
goTn, wal, -  TEPIEMATELS - nals elofiMlev, eig, TO. lepbv, olvg adTolg,
este  kai periepatei kai eisélthen eis to hieron syn autois
VAAIBS  CLN VIAI3S CLN  VAAI3S P DASN  NASN P RP3DPM
276 2532 4043 2532 1525 1519 3588 2411 4862 846
walking and leaping and praising God. 9 And all the people saw
TEPIMATEY 13 Xal, CQMOUEVOS s Xalis V@V, <TOV,s 0Ogbv,p xal, mig; O, Aadgs €ldev,
peripaton kai  hallomenos  kai ainon ton  theon kai pas ho laos  eiden
VPAP-SNM CLN  VPUP-SNM CLN  VPAP-SNM  DASM  NASM CLN INSM DNSM  NNSM  VAAI3S
4043 2532 242 2532 134 3588 2316 2532 3956 3588 2992 1492
him walking and praising God, 10 And they recognized him, that
adtdvs mepimatobvra, xaly aivolvta, <Tov,, Bebv» 0, - émeylvwoxov, adtdv, O,
auton  peripatounta kai ainounta  ton theon de epeginoskon  auton  hoti
RP3ASM VPAP-SAM CLN  VPAP-SAM  DASM  NASM CLN VIAI3P RP3ASM  CSC
846 4043 2532 134 3588 2316 1161 1921 846 3754
this one® was the one who used to sit asking for alms at
i 3
oUTogs +« e 6, - = - - xabuevos,, e TIpdGs <THYy  EAenuociviy > €Ml
houtos én ho kathemenos pros  tén  eleémosynén epi
RD-NSM VIAI3S DNSM VPUP-SNM P DASF NASF P
3778 2258 3588 2521 4314 3588 1654 1909
the Beautiful Gate of the temple, and they were filled with  awe and
T Qpala,, TIOAys »17 700 lepoly, xaly - - émdjobnoav,, - BauPouss, xals
te Horaia Pyle tou hierou  kai eplésthesan thambous  kai
DDSF IDSF NDSF DGSN NGSN  CLN VAPI3P NGSN CLN
3588 5611 4439 3588 4N 2532 130 2285 2532
astonishment at what had happened to him.

EXTTATEWS ,

5
. ETly,

T8 -  oUUPePrpedti,s - alT6
ekstaseos epi to symbebeékoti autd
NGSF P DDSN VRAP-SDN RP3DSM
1611 1909 3588 4819 846

3Lit. “is not to me”
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4Some manuscripts have “get up and walk”

5Some manuscripts have “that he himself”
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ACTS 3:16

Peter’s Sermon in Solomon’s Portico

3:11 And while he was holding
0¢, »1  adtol; - Kpatolvros,
de autou Kratountos

CLN RP3GSM VPAP-SGM
161 846 2902

Peter
ITétpov
Petron

NASM
4074

fast to
- <TOV,
ton

DASM
3588

-«

in
8’77‘1 15 m~16
epi te

to them
TpOG1; AVTOUS 14

pros  autous
P RP3APM P DDSF
4314 846 1909 3588

astonished. 12 And when he
0%,
de

CLN
1161

the people ran
6 Aads,, guvédpauey,
ho laos  synedramen
DNSM  NNSM VAAI3S
3588 2992 4936

together

-

Solomon’s, utterly

SohopddvTog ,,  ExBapfot .,
Solomontos  ekthamboi
NGSM INPM
4672 1569

saw
100V,
idon

VAAP-SNM
1492

« - -

and Israelites,
“Topanhita 1,
Israélitai
NVPM
2475

to the people, “Men
mpdgs TOV,  Aadvs “Avdpeg,
pros  ton laon  Andres
P DASM  NASM NVPM
4314 3588 2992 435

why
iy
ti
RI-ASN
5101

. - -

or
N
N2
é
CLD
2228

are you staring at us, as if by our
dreviletes - NV GGy « —
atenizete hémin hos

VPAI2P RP1DP CAM
816 2254 5613

walk?
TEPITATEL 26>
peripatein
VPAN
4043

own power
idle,, Ouvdpet,,
idia  dynamei
JDSF NDSF
2398 141

13 The
0,

ho
DNSM

- - -

made him
TMEMOGTW 5, QUTOV,; <TOU,5
pepoiekosin  auton tou

VRAP-PDM RP3ASM DGSN
4160 846 3588 3588

Jacob,” the God of our fathers,

Taxwf, 65 fedgy »11 MUV, <TGV, TATEPWY >
lakob ho theos hemon  ton pateron
NGSM  DNSM NNSM RPIGP  DGPM NGPM
2384 3588 2316 2257 3588 3962

you handed
Uevy, Uueic,, mapedixate .,
men hymeis  paredokate

TE RP2NP VAAI2P
3303 5210 3860

he had decided to release
éxelvou 5 xplvovTog,; -  QTOAVEW o
ekeinou krinantos apolyein

RD-GSM VAAP-SGM VPAN
1565 2919 630

—

fede,
theos
NNSM

2316

has

-

n
glorified

edoxasen
VAAI3S
1392

over and denied
xal,, Npvnoaode .,
kai  érnésasthe

CLN VAMI2P
2532 720

whom
8\/ 18
hon

RR-ASM
3739

Jesus, .

‘Inoolv,,
Iésoun

NASM
2424

Pilate,

TTAdToU 56
Pilatou
NGSM
4091

Holy
éytov,
hagion
JASM
40

-

him. 14

after®
»27

-

xotlg .
kai
CLN

2532

killed

GmexTEVATE
apekteinate
VAAI2P
615

Olxaiove

dikaion
JASM
1342

xotls
kai
CLN
2532

15 And you
oL,
de
cLe
1161

dead, of which we are
VEXPEV., - 0Ui;  NMEG., E0MEV ¢
nekron hou hémeis esmen

JGPM RR-GSN RPINP VPAITP
3498 3739 2249 2070

- - &vdpas, -
andra
NASM

435

the originator of life,

\ > \ o ~
TOV:  apYNYyovs; —> <T7G, C@ZK 5>
ton  archégon tés  zoeés
DASM NASM DGSF  NGSF
3588 747 3588 2222

16 And
xal,
kai
CLN
2532

mjoacde
étésasthe
VAMI2P
154

you.
TR
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80r “although”; this genitive

absolute construction can be understood as either temporal “after” or concessive “although”

V Verb « A Aor P Pres F Fut R Perf | Impf L Pluperf « A Act M Mid P Pass U Mid/Pass « |

Ind M Imper N Inf P Part S Subjunct O Opt



ACTS 3:17 610
faith in his name, his name has made this man
«tfj, mioter, »6 alTol, <Toly dvopatose  alTolis <TO., Gvoua - »13  TolTovy  «
te pistei autou tou onomatos autou to onoma touton
DDSF  NDSF RP3GSM  DGSN NGSN RP3GSM  DNSN  NNSN RD-ASM
3588 4102 846 3588 3686 846 3588 3686 5126
strong, whom you see and know, and the faith that is through him has
éotepéwoey,;  Ov, - Dewpeite,, xal;, oldater, xal; N WOTIGw Mo + Oy alTol, -
esteredsen hon theoreite  kai oidate  kai hé pistis he di’ autou
VAAI3S RR-ASM VPAI2P CLN  VRARP  CLN DNSF NNSF  DNSF P RP3GSM
4132 3739 2334 2532 1492 2532 3588 4102 3588 1223 846
given him  this perfect health in the presence of you all.
E0wxev,; VTG, TAUTY,, <ThVis  OAOXANMplQV.e  « = =  GTEVavTl, »29 UWdvs, TAVTWY,,
edoken  autd  tautén tén holoklerian apenanti hymon  panton
VAAIZS  RP3DSM  RD-ASF DASF NASF P RP2GP JGPM
1325 846 3778 3588 3647 561 5216 3956
17 And now, brothers, I know that you acted in ignorance, just as your
Kai, viv, d&deddol; —» oida, &ri; - émpdbates xaths dyvoiwv, (omep, « UV,
Kai  nyn adelphoi oida hoti epraxate  kata agnoian  hosper hymon
CLN B NVPM VRAIS  CSC VAAI2P P NASF CAM RP2GP
2532 3568 80 1492 3754 4238 2596 52 5618 5216
rulers did also. 18 But the things which God foretold through the
<ol dpyovres> e 0, - - &, <6, Oedgy mpoxathyyehevs O, -
hoi  archontes kai de ha ho theos prokaténgeilen dia
DNPM NNPM BE cLe RR-APN DNSM  NNSM VAAI3S P
3588 758 2532 1161 3739 3588 2316 4293 1223
mouth of all the prophets, that his Christ’ would suffer, he has
OTOUATOS; - TAVTWYy TWVe TPoPNT&Y, »11 adtoly, <Tov., xploTov,y -  mabelv, - -
stomatos panton  ton  prophéton autou ton christon pathein
NGSN JGPM  DGPM NGPM RP3GSM  DASM NASM VAAN
4750 3956 3588 439 846 3588 5547 3958
fulfilled in this way. 19 Therefore repent and turn back, so that
EMMpwoeY ;s - 0UTWG,s « obv,  petavooute, xai; émotpéjate, <«  TpOGs <«
epléerdsen houtods oun metanoesate  kai  epistrepsate pros
VAAI3S B cLi VAAM2P CLN VAAM2P P
4137 3779 3767 3340 2532 1994 4314
your sins may be blotted out, 20 so that e times of
Dudvs <Thg,  apaptiag,y - - <10 adadbivar,  « bmwg, < av, xapol, -
hymon tas  hamartias to  exaleiphthénai hopos an  kairoi
RP2GP  DAPF NAPF DASN VAPN CAP TC  NNPM
5216 3588 266 3588 1813 3704 302 2540
refreshing may come from the presence of the Lord, and he may send
dvaldbewss - EMwow, &mds - Tpocwmou, »9 Toly wvplou, xal, - -  AMOOTEIAN .
anapsyxeos elthosin  apo prosopou tou kyriou kai aposteile
NGSF VAAS3P P NGSN DGSM  NGSM  CLN VAAS3S
403 2064 575 4383 3588 2962 2532 649
the Christ!® appointed for you— Jesus, 21 whom e heaven must receive
TOVi, XPIOTOV,s TPOXEXEPIOUEVOY 13 — UiV, Inoodv,e B, piv, obpavovs Oel, Ofaabous
ton  christon  prokecheirismenon hymin  lésoun hon men ouranon dei dexasthai
DASM  NASM VRPP-SAM RP2DP  NASM RR-ASM  TE NASM  VPABS  VAMN
3588 5547 4400 5213 2424 3739 3303 32 1163 1209
until the times of the restoration of all things, about which God
4
dxpts - XpOVWY,; — - QTOXATAOTATEWSs — TAVTWY,  + - Wi <0y, Bedgy
achri chrondn apokatastaseos panton hon  ho theos
P NGPM NGSF JGPN RR-GPN DNSM  NNSM
891 5550 605 3956 3739 3588 2316
spoke  through the mouth of his  holy prophets from earliest
Eddoevy, Gy, - OTOUaTOS:s 21 adTols Qylwv., <T@V:s TpodMTEV.> Gy alfvog,
elalésen dia stomatos autou  hagion ton prophéton ap’ aionos
VAAI3S P NGSN RP3GSM  JGPM DGPM NGPM P NGSM
2980 1223 4750 846 40 3588 4396 575 165
90r “Messiah”
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611 ACTS 3:26

times. 22 ¢ Moses said, o ‘The Lord God!® will raise wup for you a

- utv, Muwlofig, elmev; 6mi, 08, xlplogs Bedg,, - dvaomioel, « - Upive -
men Mousés eipen hoti  ho kyrios theos anastései hymin
TE NNSM ~ VAAI3S CSC DNSM NNSM  NNSM VFAI3S RP2DP
3303 3475 2036 3754 3588 2962 2316 450 5213
prophet like me from your brothers. You will listen to him in
IMpodhtyys @15 euéss  €xy VP@vy, <T@V, GOeAdEv,> - - dxoloeobe,s - altol,, xoté,
Prophétén hos eme ek hymon  ton adelphon akousesthe autou  kata
NASM CAM RPIAS P RP2GP  DGPM NGPM VFMI2P RP3GSM P
4396 5613 1691 1537 5216 3588 80 191 846 2596
everything that he says to youw!!l 23 And it will be that every soul
TAVTR,, <800y Vo = AQANOYa; TIPOGs, UMAGHs 0, - - fotar, o mhow, Yuxm,
panta hosa an lalese pros  hymas de estai pasa psyche
JAPN RK-APN  TC VAAS3S P RP2AP CLN VEMI3S INSF NNSF
3956 315 302 2980 4314 5209 1161 2071 3956 5590
who does not listen to that prophet will be  destroyed
djtgs Qve  »8  uw, dxoloys »10 éxelvou,, <Tol, mpodhTou,p - - EEoeBpeubioeta 1,
hétis an me  akousé ekeinou  tou  prophétou exolethreuthésetai
RR-NSF T BN  VAAS3S RD-GSM  DGSM NGSM VFPI3S
3748 302 331 191 1565 3588 439 1842
utterly from the people.’'?24 And indeed, all the prophets from Samuel and
- g,y Tl Aaols 0¢;, xal, mdvtes, ol, mpodfitars Amds Sapound, xals
ek tou laou de kai pantes hoi prophétai apo Samouel  kai
P DGSM NGSM CLN CLN JNPM  DNPM  NNPM P NGSM CLN
1537 3588 2992 61 2532 3956 3588 4396 575 4545 2532

all those who followed him have spoken about and proclaimed these
ooty +~ TRy xabelfic, o - Edoav., <«  xals xamiyyedav ., Tadtag

hosoi ton  kathexes elalésan kai katéngeilan tautas
RK-NPM DGPM B VAAI3P BE VAAI3P RD-APF
3745 3588 2517 2980 2532 2605 3778
days. 25 You are the sons of the prophets and of the covenant that

<CTAG1s  NUEPAS 16 Ouels, €ote, oi; viol, »6 TRYV; TpodnTAVs xal, »9 THes Oabenge Mg
tas  hemeras hymeis este hoi huioi ton prophéeton  kai tés diathekes hes
DAPF NAPF RP2NP  VPAI2P DNPM NNPM DGPM NGPM CLN DGSF NGSF RR-GSF
3588 2250 510 2075 3588 5207 3588 4396 2532 3588 1242 3739

God ordained with your fathers, saying to  Abraham, And in
<6, Oegbgip  O01€BeToq, TPOG., OVudvy, <ToUis TaTépag.e  Aéywvis TpdS  APpadp,, Kaly év,,
ho theos dietheto pros hymon  tous pateras legdon  pros Abraam Kai en
DNSM  NNSM VAMI3S P RP2GP  DAPM NAPM VPAP-SNM P NASM N P
3588 2316 1303 4314 5216 3588 3962 3004 4314 1 2532 112
your offspring all  the nations of the earth will be  blessed.!?
O0U,5 <TG,y Omépuati,p ThEoal, ais TMaTpal,y »31 ThHe, Vs - - évevAoynBroovtal s
sou to spermati pasai hai  patriai tés ges eneulogéthésontai
RP2GS  DDSN NDSN JNPF DNPF  NNPF DGSF  NGSF VFPI3P
4675 3588 4690 3956 3588 3965 3588 1093 1757
26 God, after he had raised up his servant, sent him to

<6, Oeb¢y - - o dvaomioag; « alrtoly <Tdvs malda,  dméoTelev, alTov,, -

ho theos anasteésas autou ton  paida apesteilen  auton

DNSM  NNSM VAAP-SNM RP3GSM  DASM  NASM VAAI3S RP3ASM

3588 2316 450 846 3588 3816 649 846
you first, to  bless you by turning each  of you back from
Oulv, mpditov, - eddoyolvra, Opdic, &y <T@, QMOOTPEdEW > EXATTOV,s « <« <15  4mby,
hymin proton eulogounta  hymas en o apostrephein hekaston apo
RP2DP B VPAP-SAM RP2AP P DDSN VPAN JASM P
5213 4412 227 509 1722 3588 654 1538 575
your wickedness!”
Vv, <T@V TOVNPLEY o>
hymon  ton ponerion
RP2GP  DGPF NGPF
5216 3588 2189

10 Some manuscripts have “The Lord your God” A quotation from Deut 18:15 " A quotation from Deut 18:19 and Lev
23:29 13A quotation from Gen 22:18
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ACTS 41 612

Peter and John Arrested

And while they were speaking to the people, the priests and the
4 0t, »1  abtév; -  Adchobvtwv, mpds, TOVs Axove ofy lepels,, xaly O
de auton Lalountdon  pros ton laon hoi hiereis  kai ho
CLN RP3GPM VPAP-PGM P DASM  NASM DNPM NNPM  CLN  DNSM
1161 846 2980 4314 3588 2992 3588 2409 2532 3588
captain of the temple and the Sadducees approached them, 2 greatly
oTpaTyds s »15 Toly, iepoliis xals ol Zaddouxdiols EméoTNOQY, alToics  OLATOVOUUEVOL
stratégos tou hierou kai  hoi Saddoukaioi epestésan  autois diaponoumenoi
NNSM DGSN  NGSN  CLN  DNPM NNPM VAAI3P RP3DPM VPUP-PNM
4755 3588 2411 2532 3588 4523 2186 846 1278
annoyed because they were teaching the people and proclaiming in
- ok, adtolgs - <TO; OWAOXEW, TOVs Aadv, Xaly XaTayyeMEw o €v,,
dia autous to  didaskein ton laon  kai  katangellein  en
P RP3APM DASN VPAN DASM  NASM  CLN VPAN P
1223 846 3588 1321 3588 2992 2532 2605 1722
Jesus the resurrection e from the dead. 3 And they laid
<16y, Inooln> T, Gvdotaow., TV, € - vexp@v,,  xal, - éméBadov,
to lésou tén anastasin  tén ek nekron kai epebalon
DDSM  NDSM DASF NASF DASF P JGPM CLN VAAI3P
3588 2424 3588 386 3588 1537 3498 2532 1911
hands on them and put them in custody until the next day, because it
<tig, yelpagy - altoig; xal, Elevro, e eigs ™Yo, e, TV alpov,  « Yap., -
tas  cheiras autois  kai ethento eis  terésin eis tén  aurion gar
DAPF  NAPF RP3DPM  CLN  VAMI3P P NASF P DASF B CAz
3588 5495 846 2532 5087 1519 5084 1519 3588 839 1063
was already evening. 4 But many of those who listened to the message
Wi AN Eomépa,s  OF, moMol, »4  TEY; - AxouodvTwy, <« TOVs  AbYove
én ede hespera de polloi ton akousanton ton logon
VIAI3S B NNSF CLC  INPM DGPM VAAP-PGM DASM  NASM
2258 235 2073 el 4183 3588 191 3588 3056
believed, and the number of the men was  approximately five thousand.
émioTevoay, xals G Gpdudsy »13 T@V., QVOpv.; EyewiBy, WGy MEVTE,s  YIMAJES 15
episteusan  kai  ho arithmos ton  andron  egenéthe hos pente chiliades
VAAI3P CLN DNSM  NNSM DGPM  NGPM VAPI3S P XN INPF
4100 2532 3588 706 3588 435 1096 5613 4002 5505
Peter and John on Trial Before the Sanhedrin
4:5 And it happened that on the next day, their rulers and
0¢, —» ’Eyévero, « éml; D, alpov, « altdv, <Tolss  Epyovtage  Xatli
de Egeneto epi tén aurion auton  tous  archontas kai
cr VAMI3S P DASF B RP3GPM  DAPM NAPM CLN
1161 1096 1909 3588 839 846 3588 758 2532
elders and scribes came together in Jerusalem,
<TOVG,,  TPEoPUTEPOUS 1> Xatliy <TOUGy,  YpoUaTels,»>  cuvayBival s - é&vis Tepovaudnu .,
tous presbyterous kai tous grammateis synachthénai en  lerousalem
DAPM JAPM CLN  DAPM NAPM VAPN P NDSF
3588 4245 2532 3588 122 4863 1722 2419
6 and Annas the high  priest, and Caiaphas and John and Alexander, and
wal, Awag, 05 dppepebs, «  xal; Kaiddags xal, Twdwwngs xal, AXEavdpos,, xatly
kai Hannas ho archiereus kai  Kaiaphas kai loannés kai  Alexandros kai
CLN  NNSM  DNSM  NNSM CLN NNSM CLN  NNSM CLN NNSM CLN
2532 452 3588 749 2532 2533 2532 2491 2532 23 2532
all those who were from the high priest’s family. 7 And they made them
boot,, « o« noavy  Exy »15 Gpylepatixol.s  « yévoug,s  xal, »7 2 alTolg,
hosoi esan ek archieratikou genous kai autous
RK-NPM VIAI3P P JGSN NGSN CN RP3APM
3145 258 1537 748 1085 2532 846
stand  in their midst and began to ask, “By what power or by what
oThoQvTES, v, Ths péows <2 - - émubavovto, 'Evg mola, Ouvdpel,, Hu Vi ol
stésantes en to  meso epynthanonto En  poia dynamei &€ en poio
VAAP-PNM P DDSN  JDSN VIuI3P P JDSF NDSF CLD P JDSN
2476 M2 3588 3319 444 M2 4169 141 228 W2 4169
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613 ACTS 4:13
name did you do this?” 8 Then Peter, filled with the Holy  Spirit,
dvéuatt,, »15 Oue,, émojoate,s Tobto,s  TéTe, Ilétpog, mhnobels, « 4 dylous mvebuatos,
onomati hymeis epoiéesate touto tote  Petros  pléstheis hagiou pneumatos

NDSN RP2NP VAAI2P RD-ASN B NNSM  VAPP-SNM JGSN NGSN
3686 5210 4160 5124 5119 4074 4130 40 4151
said to them, “Rulers of the people and elders, 9 if we are being
eimevs mpdg; altolsy Apyovtes, »11 Tol,, Aaoli xal, mpeofUtepot.; el uels, - -
eipen pros autous Archontes tou laou kai presbyteroi ei hemeis
VAAIBS P RP3APM NVPM DGSM  NGSM  CLN JVPM CAC  RPINP
2036 4314 846 758 3588 2092 2532 4245 1487 2249
examined today concerning a good deed done to a  sick man— by
dvaxpwiueba , opepov, émis - elepyeoins + e = »7 dobevolics dvbpwmouv, &v,
anakrinometha sémeron epi euergesia asthenous anthropou en
VPPITP B P NDSF JGSM NGSM P
350 4594 1909 2108 2 444 1722
what! means this man was healed— 10 let it be known to all of you and
T, «  0UTOG; <« =  OE0WOTAl, - - ZTw, yvwoTév, - Thow,; - Uiy, xals
tini houtos sesostai estdo  gnoston pasin hymin  kai
RI-DSN RD-NSM VRPI3S VPAM3S INSN JDPM RP2DP  CLN
5101 3778 4982 2077 10 3956 5213 2532
to all the people of Israel that by the name  of Jesus Christ the
- mavtls T4, Aa@s - ‘lopanA, 6Tl vy TR, Gvpatt, »15 ‘Inool, XptoTol. ol
panti  to lad Israél hoti en to onomati lésou  Christou  tou
JOSM  DDSM  NDSM NGSM CSC P DDSN  NDSN NGSM NGSM DGSM
3956 3588 2992 2474 3154 T2 3588 3686 2424 5547 3588
Nazarene, whom you crucified, = whom God raised from the dead— by
Nafwpaiov,, v  Upels,, €0Tavpdoate,, vy <6, Oedcry Fyeipevs, Ex.s - vexp@vas vy
Nazoraiou hon  hymeis estaurosate hon ho theos  égeiren e nekron  en
NGSM RR-ASM  RP2NP VAAI2P RR-ASM  DNSM  NNSM VAAI3S P JGPM P
3480 3739 5210 417 3739 3588 2316 1453 1537 3498 T2
him  this man stands before you healthy! 11 This one? is the stone
TOUTW.s OUTOG,y «  TAPECTNXEV;, EVWTILOVy UW@Vy — Uyuiss ouTés, « gotwv, 6, Albog,
toutd  houtos parestéken  endpion hymon  hygiés houtos estin  ho lithos
RD-DSN  RD-NSM VRAI3S P RP2GP INSM RD-NSM VPAI3S  DNSM  NNSM
5129 3778 3936 1799 5216 5199 3718 2076 3588 3037
that was  rejected by you, the builders, that has become
6s -  ¢oubeunbeics 04, Uudvs Th, olxodbpwvi 6 —  YEVOUEVOS .
ho exouthenéetheis hyph’ hymon ton oikodomon ho genomenos
DNSM VAPP-SNM P RPGP DGPM NGPM DNSM VAMP-SNM
3588 1848 5259 5216 3588 3621 3588 1096
the cornerstone.? 12 And there is . salvation in no one else,
<gigy; xebadnmy,, ywviag xal, - €T, olx, <)), owmplay év, oldevls « ENws
eis  kephaléen  gonias kai estin ouk hé  sotéria en oudeni allo
P NASF NGSF CLN VPAI3S BN DNSF  NNSF P JDSM JDSM
1519 2776 137 2532 2076 3756 3588 4991 2 3162 243
for there is no other name under heaven that is given among
Yapo - E0TW,, 000, ETepov,; Bvopd. UMo., <TOV.s OUpaVdVie  TOi, — OEO0OpEVOV.s  EVy
gar estin  oude heteron onoma hypo ton ouranon to dedomenon en
cAz VPAI3S BN INSN NNSN P DASM NASM DNSN VRPP-SNN P
1063 2076 3761 2087 3686 5259 3588 32 3588 1325 1722
people by which we must be saved.” 13 Now when they saw the
d ~ ~ . ~
WV0pWTOIG 0 &V Wi MUl Oel; - owbfvats, 06, - - Ocwpolvreg, THY;
anthropois  en ho hemas dei sothenai de Thedrountes  tén
NDPM P RR-DSN RPIAP  VPA3S VAPN CLN VPAP-PNM  DASF
444 M2 3739 2248 1163 4982 1161 2334 3588
boldness of Peter and John, and understood that they were
nappnoiavs - <tol, [létpovy xal, Twdwous xal, xatalaBduevol,, Ot —  elow,,
parrésian tou Petrou kai 16annou  kai  katalabomenoi hoti eisin
NASF DGSM  NGSM CLIN  NGSM CLN VAMP-PNM csc VPAI3P
3954 3588 4074 2532 2491 2532 2638 3754 1526

10r “through whom”  2“This one” refers to Jesus
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3Lit. “the head of the corner”; this verse is an allusion to Ps 118:22
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ACTS 4:14 614

uneducated and untrained men, they were astonished, and recognized them,
Gypdppatol ;5 xalys  O@TaL,s @bpwmot, - - Badualov,, Te, Emeyiwoxdy . adTolss,

agrammatoi kai idiotai anthropoi ethaumazon te  epegindoskon  autous
INPM CLN NNPM NNPM VIAI3P CLN VIAI3P RP3APM
62 2532 2399 444 2296 5037 1921 846
that they had been with Jesus. 14 And because they saw the  man
6Ty = - NoWas OWy, <Th, Inool,y Te, - - Phrémovreg, ToV, avBpwmov,
hoti ésan syn to lésou te blepontes  ton anthropon
csc VIAI3P P DDSM  NDSM CLN VPAP-PNM  DASM  NASM
3754 2258 4862 3588 2424 5037 991 3588 444
who had been healed standing there with them, they had nothing to say in
Tovg - -  Tebepamevpbvov, EoTdTa, <  olv; aldtoics - elyov., o00&V,, - - -
ton tetherapeumenon  hestota syn autois eichon  ouden
DASM VRPP-SAM VRAP-SAM P RP3DPM VIAI3P JASN
3588 pEVE! 2476 4862 846 2192 3762
return. 15 But after they had ordered them to go outside the Sanhedrin,*
QYTELTEW 1, 3, - - - xedeboavtes, adtols; - ameMbelv, #w, Tols  guvedplous
anteipein de keleusantes  autous apelthein exo  tou synedriou
VAAN cLe VAAP-PNM RP3APM VAAN P DGSN NGSN
4an 161 2753 846 565 1854 3588 4892
they began to confer  with one another, 16 saying, “What should we do
- - - ouEBaMovy Tpogy - GAAOUS 4 Aéyovteg,  Ti, - - TOWTWUEY
syneballon pros allélous legontes Ti poiésomen
VIAI3P P RC-APM VPAP-PNM  RI-ASN VAASTP
4820 4314 240 3004 5101 4160
with these men? For e that a remarkable sign  has taken place through
Tolg, ToUTos GVBpdmolgs yapy mévs 6T, »11 yvwoTdv,, onuelov, - - yEyovev, Oy
tois toutois anthropois gar men hoti gnoston  sémeion gegonen di’
DDPM  RD-DPM NDPM CAZ TE  CSC INSN NNSN VRAI3S P
3588 5125 444 1063 3303 3754 o 4592 1096 1223
them is evident to all those who live in Jerusalem, and we are not
aliTév,, o davepdv,, — TEOW,; Tolg — xatowolow., « lepoucadnp.s xal, - »22 0l
auton phaneron pasin tois katoikousin lerousalém kai ou
RP3GPM INSN JOPM  DDPM VPAP-PDM NASF CLN BN
846 5318 3956 3588 2730 2419 2532 3756
able to deny it!l 17 But in order that it may not spread e much
Owvdpeba,, — dpvelobaty; o e, - - e, > 26wy OaveunBije éml, mhelov,
dynametha arneisthai all’ hina me dianeméthé epi pleion
VPUITP VPUN cLe CAP BN VAPS3s P JASNC
1410 720 235 2443 3361 1268 1909 4119
further among the people, let us warn them to speak no more in
- glg, TV Aabvy, - - dmenowpeda ., aldtoicy - AahelV.; pnxeTl, < Emiy,
eis ton laon apeilésometha  autois lalein  meketi epi
P DASM  NASM VAMSTP RP3DPM VPAN BN P
1519 3588 2992 546 846 2980 3371 1909
this name to anyone at all.” 18 And they called them back and
TOUTW,; <This GVpatle < undevly  AvBpwmwy o> xal; »4  xoAfoQUTES, QUTOUG; 2«
touto to onomati medeni  anthropon kai kalesantes  autous
RD-DSN  DDSN NDSN JDSM NGPM CLN VAAP-PNM RP3APM
5129 3588 3686 3367 444 2532 2564 846
commanded them not to speak or to teach at all in the
maphyyedav, o w), - Béyyeobars unde, - Owdoxew,, <105 xabblove « émly, TR,
paréngeilan me phthengesthai meéede didaskein to  katholou epi to
VAAI3P BN VPUN ™ VPAN DASN B P DDSN
3853 3361 5350 3366 1321 3588 2527 1909 3588
name of Jesus. 19 But Peter and John answered and said
bvépati,; - <tol,, ‘Inool,s 08, <6, Ilétpogy xal, Twdwwngs dmoxplbévtess «  elmov,
onomati tou lésou de ho  Petros kai 16annés apokrithentes eipon
NDSN DGSM  NGSM CLC DNSM  NNSM CLN  NNSM VAPP-PNM VAAI3P
3686 3588 2424 161 3588 4074 2532 2491 611 2036

40r “council” 5Lit. “to no man”
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to them, “Whether it is right in the sight of God to listen to
mpdgs  aDTOUS Ei,, - éomw, Oxaudv,, - - &vomov,;,; — <Tol,, Oeolip> - dxolew,, <«
pros autous Ei estin  dikaion enopion tou theou akouein
P RP3APM CAC VPAIZS  INSN P DGSM  NGSM VPAN
4314 846 1487 2076 1342 1799 3588 2316 191
you rather than God, you decide! 20 For we are not able
Opévis MoV s Hiy <TOD, Beol,p - xplvates, yaps Nuelc, »2  od, Ouvdypeba,
hymon  mallon é tou theou krinate gar hemeis ou dynametha
RP2GP B CAM  DGSM  NGSM VAAM2P CAZ  RPINP BN VPUITP
5216 3123 28 3588 2316 2919 1063 2249 3756 1410
to refrain from speaking about the things that we have seen and heard.” 21 So
We AV, « - - & - - cldapevs xal, Rxoloayuevs O¢,
me lalein ha eidamen kai &kousamen de
BN VPAN RR-APN VAAIIP  CLN VAAITP CLN
3361 2980 3739 3708 2532 191 1161
after threatening them further, they released them, finding no way e
> TPOCOTEIANOAUEVOL 3 o 3 ol, &méluoav, adtols; elplonovtes, wotvs <« TaG,
prosapeilésamenoi hoi  apelysan  autous heuriskontes meéeden pos
VAMP-PNM DNPM  VAAI3P RP3APM VPAP-PNM JASN B
4324 3588 630 846 2147 3367 4459
to punish them on account of the people, because they were all
- <T0s  XOAGOWVTQL,»> a0TOUG,, Ol -« « TV, Aabv, 6Tl - 217 TAVTEG
to kolasontai autous  dia ton laon hoti pantes
DASN VAMS3P RP3APM P DASM  NASM CAZ IJNPM
3588 2849 846 1223 3588 2992 3754 3956
praising God for what had happened. 22 For the man on whom this
e08kalovy, <TOvig Bedvip Ml T@n - yEYOVOTL, yap, 6 @bpwmog, &y vy ToUTOL
edoxazon ton  theon epi to gegonoti gar  ho anthropos eph’ hon touto
VIAI3P DASM  NASM P DDSN VRAP-SDN CAZ DNSM  NNSM P RR-ASM RD-NSN
1392 3588 2316 1909 3588 1096 1063 3588 444 1909 3739 5124
sign of healing had been performed was more than forty
<TOy  ONuEioV.»> - <The, ldoEwgy - - YEYOVEL,y  WV; TAEOVWY, <«  TECUEPAXOVTY
to sémeion tés iaseos gegonei én pleionon tesserakonta
DNSN NNSN DGSF NGSF VLAI3S VIAIZS  JGPNC XN
3588 4592 3588 2392 1096 2258 4119 5062
years old.
ETGY, «
eton
NGPN
2094
The Believers Pray for Continued Bold Witness
4:23 And when they were released, they went to their own people and
0t, - - - Amolbévres, - nMov; mpds, - <tolgs  idlouge p xal;
de Apolythentes élthon pros tous idious kai
cur VAPP-PNM VAABP P DAPM  JAPM CLN
1161 630 2064 4314 3588 2398 2532
reported  all that the chief priests and the elders had said to
amiyyehavs o, <+ ol Apxlepeics;  «  xaly ol TpeoPUTepol,s - Eimav,, MPdgs,
apengeilan  hosa hoi  archiereis kai  hoi  presbyteroi eipan  pros
VAAI3P RK-APN DNPM  NNPM CLN  DNPM INPM VAAI3P P
518 3745 3588 749 2532 3588 4245 3004 4314
them. 24 And when they heard it, they lifted their voices with one mind
3
adTolg 1, 0¢, »3  ol, dwxoloavtes; o -  pavs e dwviys  Opofupaddv, «  «
autous de hoi  akousantes éran phonén homothymadon
RP3APM CLN DNPM  VAAP-PNM VAAI3P NASF B
846 1161 3588 191 142 5456 3661
to God and said, “Master, you are the one who made the heaven
mpds, <TOvy Oedvy  wal,, elmav, Afomota, OV e by, - - MOMOAS:s TOVis 0UpaVOV.,
pros  ton theon kai eipan  Despota sy ho poiesas  ton  ouranon
P DASM  NASM CLN  VAAI3P NVSM RP2NS DNSM VAAP-SNM  DASM  NASM
4314 3588 2316 2532 3004 1203 4t 3588 4160 3588 312
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ACTS 4:25 616
and the earth and the sea and all  the things in them, 25 the one
Ay TV YV Xy TV BdAacoav,; xal,, TAVTR. Ths  «  &Vy aUTOW s 6, -
kai tén gén kai tén thalassan kai  panta ta en autois ho
CLN DASF  NASF  CLN  DASF NASF CLN  JAPN  DAPN P RP3DPN DNSM
2532 3588 1093 2532 3588 2281 2532 3956 3588 M2 846 3588
who said by the Holy  Spirit through the mouth of our father
- emav,, O, »6  dylou, mvebpatoss - - oTépaTosy »3 Nudv, <tol, maTpds s>
eipon dia hagiou pneumatos stomatos hemon tou  patros
VAAP-SNM P JGSN NGSN NGSN RPIGP  DGSM  NGSM
3004 1223 40 4151 4750 2257 3588 3962
David, your servant, ‘Why do the nations® rage, and the peoples conspire in
Aavld, oovy Tadds, Tvatl; »14 - Ewys édplafav., xals - Aaol, Euedémioav. —
Dauid  sou paidos  Hinati ethné  ephryaxan  kai laoi emeletésan
NGSM  RP2GS NGSM BI NNPN VAAI3P CLN NNPM VAAI3P
8 4675 3816 2444 1484 5433 2532 2992 3191
vain? 26 The kings of the earth  stood opposed, and the rulers assembled
XEVA 1o ol, Pacidels; »5 Tic, Yics mapéoTroay, - xals  of, &pyovress cuvrxBnoav,
kena hoi basileis tes gés  parestésan kai  hoi archontes synéchthésan
JAPN DNPM  NNPM DGSF  NGSF VAAIZP CLN DNPM  NNPM VAPI3P
2756 3588 935 3588 1093 3936 2532 3588 758 4863
together at the same place, against the Lord and against his Christ.”’
-« Ml TOn aUTO,  + xaTl,; ToU,, xuplov,s xale xaTh,, adTol, <Toly xploTol .
epi to auto kata  tou  kyriou kai kata  autou tou christou
P DASN RP3ASN P DGSM  NGSM  CLN P RP3GSM  DGSM NGSM
1909 3588 846 2506 3588 2962 2532 2596 846 3588 5547
27 For in truth both Herod and Pontius Pilate, together with the Gentiles
V2 s ayon TT ; , e \ 2
yap, e’y dnbeing, Tes Hpwdng,, xab, ITévtiog,, ITAGTOS,, - oW, - &veov,,
gar ep’ alétheias te Herodés kai  Pontios Pilatos syn ethnesin
ax P NGSF CLK  NNSM CLK NNSM NNSM P NDPN
1063 1909 25 5037 2264 2532 4194 4091 4862 1484
and the peoples of Israel, assembled together in this city against your
xal, - Aois,s - lopanh,s cuvixBnoav, - gvs TalTys <THs ToAelp émly, 0oV
kai laois Israél synéchthésan en taute te  polei epi sou
CLN NDPM NGSM VAPI3P P RD-DSF  DDSF  NDSF P RP2GS
2532 2992 2474 4863 72 3718 3588 41n2 1909 4675
holy servant Jesus whom you anointed, 28 to do all that your
Gylovy, <10V, Taldd.> Inoolv, v - Eponss - motfjoat, Goa, <«  OOU;
hagion  ton paida lésoun hon echrisas poiésai  hosa sou
JASM  DASM  NASM NASM RR-ASM VAAI2S VAAN  RK-APN RP2GS
40 3588 3816 2424 3739 5548 4160 3745 4675
hand and plan® had predestined to take place. 29 And now,
<y Xelpp xals <¥; Pouly - mpowploev, - yevéobat, < xal; <td, vivy
he cheir kai hée boulé prodrisen genesthai kai ta nyn
DNSF NNSF  CLN DNSF  NNSF VAAI3S VAMN CLN DAPN B
3588 5495 2532 3588 1012 4309 1096 2532 3588 3568
Lord, concern yourself with their threats and grant your slaves to
xOpte,  Emdes - emls aVTOV, <TAG, QMEMASy  xal, 00G,; G0V, <TOlG, OoUAOIG,»> —
kyrie epide epi auton  tas apeilas kai dos  sou tois doulois
NVSM  VAAM2S P RP3GPM  DAPF NAPF CLN  VAAM2S RP2GS  DDPM NDPM
2962 1896 1909 846 3588 547 2532 1325 4675 3588 1401
speak your message with all  boldness, 30 as e you extend your
MAEV 5 00Uy <TOVig Adyovsp  WETGLs TAOYG:, Mappoias &, 16, oe, éxtelvew, ooU;
lalein sou ton logon meta  pasés parrésias en to se ekteinein  sou
VPAN  RP2GS  DASM  NASM P JGSF NGSF P DDSN RP2AS  VPAN RP2GS
2980 4675 3588 3056 3326 3956 3954 22 3588 4571 1614 4675
hand to heal and signs and wonders are performed through the name
< xelpdp elgs laow, wal, onuein, xal, Tépata; - ylveobat, O Tolis SvpaTos
ten cheira eis iasin kai sémeia  kai terata ginesthai dia tou onomatos
DASF  NASF P NASF  CLN  NAPN CLN NAPN VPUN P DGSN NGSN
3588 5495 1519 2392 2532 4592 2532 5059 1096 1223 3588 3686

60r “Gentiles”; the same Greek word can be translated “nations” or “Gentiles” depending on the context

”

is a quotation from Ps 2:1-2 8 Some manuscripts have “and your plan

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj TPrtcl PPrep Xindcl« NNom G Gen D Dat AAcc VVoc « SSing PPlur « MMasc FFem N Neut

70r “Messiah”; this



617 ACTS 4:35

of your holy servant Jesus.” 31 And when they had prayed, the place
»20 00U, GyloUy <ToUi  Tudbs.e  Inood,, xal, »2  adt@v, - Oenbévtwy, 65 TOMOS
sou hagiou tou paidos lésou kai auton deéthenton ho topos
RP2GS  JGSM  DGSM  NGSM NGSM CLN RP3GPM VAPP-PGM  DNSM  NNSM
4675 40 3588 3816 2424 2532 846 1189 3588 5117
in which they were gathered was shaken, and they were all filled with
v, Wy - Noa, ouwypévol,, - gouAelly, xal, - »12  dmavtes,; émAjobnoav,, <
en ho ésan  synégmenoi esaleuthe  kai hapantes  eplésthésan
P RR-DSM VIAI3P  VRPP-PNM VAPI3S CLN INPM VAPI3P
2 3739 2258 4863 4531 2532 537 4130
the Holy Spirit and began to speak the word’ of God with
Tol,, aylou,s mveduatog,s xal, - = EMdAOW,g TOV,y AdYovs, — <Toly  feol.»>  petdn,
tou hagiou pneumatos  kai elaloun ton  logon tou  theou meta
DGSN  JGSN NGSN CLN VIAI3P DASM  NASM DGSM  NGSM P
3588 40 4151 2532 2980 3588 3056 3588 2316 3326
boldness.
p
mappyoiog
parrésias
NGSF
3954

The Believers Share All Things in Common
4:32 Now the group of those who believed  were one heart and soul, and
0¢, Tol, mMiboug; - Thv, - moTevodVTWY; NV plal, xapdie, xals Yuyl, xai

de Tou pléthous ton pisteusanton én mia kardia kai psyché kai
CLT DGSN  NGSN DGPM VAAP-PGM VIAI3S UNSF NNSF CLN  NNSF  CLN
1161 3588 4128 3588 4100 2258 1520 2588 2532 5500 2532
no one said anything of what belonged to him was his own, but all
s ~ ~ A
o000, elg; Eleyevys Ty »16  T@V,s Umapyévtwv.e - aUT., evat, - DOlov,y G, mavTa,,
oude heis elegen ti ton  hyparchonton autd  einai idion  all’ panta
BN UNSM  VIAIS RX-ASN DGPN VPAP-PGN RP3DSM  VPAN JASN  CLC INPN
3761 1520 3004 5100 3588 5225 846 1511 2398 235 537
things were theirs in  common. 33 And with great power the apostles were
- o aOTOW,; XOWE s - xal, »2  ueyddn, owvauel, oi, &mdoTololy —
én autois  koina kai megale dynamei hoi apostoloi
VIAI3S RP3DPM  INPN CLN IDSF NDSF  DNPM  NNPM
258 846 2839 2532 3113 1n 3588 652
giving testimony to the resurrection of the Lord Jesus, and great
gmedidouv, <65 papTlplove  »10 Ty GVaoTdoEws,, »13 Toly, xupiovs, ‘Inool,; Teis MeYEM s
apedidoun  to martyrion tés anastaseos tou  kyriou  Iésou te  megalé
VIAI3P DASN NASN DGSF NGSF DGSM  NGSM NGSM  CLN  INSF
591 3588 3142 3588 386 3588 2962 224 5037 3113
grace was on them all. 34 For there was not even anyone needy among
XAPIG1s N1, €Mlg AOTOUG,, TAVTAS Yap, - N5 o000, « TG, &eNs, v
charis én epi autous  pantas gar én oude tis endeeés en
NNSF  VIABS P RP3APM JAPM CLX VIAI3S BN RX-NSM  INSM P
5485 2258 1909 846 3956 1063 258 3761 5100 129 722

them, because all those who were owners of plots of land or houses were
abtols,  yap, Gooty  «  «  Umipyov., XTHTOPES:, - XWplwVy « o« A obadv,; -

autois gar hosoi hypérchon  ktétores chorion é  oikion
RP3DPM CAZ  RK-NPM VIAI3P NNPM NGPN CLD  NGPF
846 1063 3745 5225 2935 5564 208 3614
selling  them and bringing the proceeds of the things that were sold
mwhoUvteg,s o <15  EPEpovis TAS:;  TIUAG:s »20 TEV, - - o TUTPATKOUEVWY 1
polountes epheron tas timas ton pipraskomenon
VPAP-PNM VIAI3P  DAPF NAPF DGPN VPPP-PGN
4453 5342 3588 5092 3588 4097
35 and placing them at the feet of the apostless And it was being distributed
xal, étiow, o Mok, Tolg, Mélags »7 TAVs AMOOTOAWYV, OE, - — - OtedideTos
kai etithoun para tous podas ton  apostolon de diedideto
CIN  VIAIBP P DAPM  NAPM DGPM NGPM CLN VIPI3S
2532 5087 3844 3588 4228 3588 652 161 1239

90r “message”
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to each as anyone had need. 36 So Joseph, who was called
- EdoTw,, xafdTl, <@V TG EiXEV.s XpElav., 0¢, Twond, 6, - émuawnbels,
hekasto  kathoti an tis eichen chreian de loséph ho epikletheis
JDSM CAM TC  RX-NSM  VIABS  NASF CLN  NNSM  DNSM VAPP-SNM
1538 2530 302 5100 2192 5532 161 2501 3588 1941
Barnabas by the apostles (which is translated “son of encouragement”),
Bapvafiss amos v, amootéhwvy 8y €otw,, pelepunveuduevov i vidg, - MopaxANoEWS 13
Barnabas apo tdon  apostolon ho estin  metherméneuomenon huios parakléseos
NNSM P DGPM NGPM RR-NSN  VPAI3S VPPP-SNN NNSM NGSF
921 575 3588 652 3139 2076 3177 5207 3874
a Levite of Cyprus by nationality, 37 sold a field® that belonged to him
- Aevitng,, - Kimpog,s — <7l Yével,p mwMoag, - aypol, -  Umapyovtog, - adT@,
Leuités Kyprios to genei polésas agrou hyparchontos auto
NNSM NNSM DDSN  NDSN VAAP-SNM NGSM VPAP-SGM RP3DSM
3019 2953 3588 1085 4453 68 5225 846

and brought the money and placed it at the feet of the apostles.
4 veyxevs TOs xphua, xals EDvxev, o Tapd, TOUG M0, »14 TGV GMOTTOAWY 4,

énenken to chrema kai ethéken para tous podas ton apostolon
VAAI3S  DASN  NASN  CLN  VAAI3S P DAPM  NAPM DGPM NGPM
5342 3588 5536 2532 5087 3844 3588 4228 3588 652
Ananias and Sapphira Lie to the Holy Spirit
Now a certain man named! Ananias, together with his wife
5 06, »1  Ti; Awp, Svéuatts; Avaviag, - obvs adtol,, <7y yvvauxiy
de tis Anér onomati Hananias syn autou te gynaiki
cLe INSM  NNSM NDSN NNSM P RP3GSM  DDSF  NDSF
1161 5100 435 3686 367 4862 846 3588 1135
Sapphira, sold a piece of property, 2 and he  kept back for himself some
Sandlpy, EMWANTEV, - XTHud, <« - xal, - é&voodloato, <+  « - -
Sapphire  epolésen ktéma kai enosphisato
NDSF VAAI3S NASN CLN VAMI3S
4551 4453 2933 2532 3557

of the proceeds, and his wife was aware of it. And he brought a certain
amd; e,  Twdics  xal, THgs yuvakds, - ouvelduings « o xal, »19 évéyxag, »12 Ty,

apo tes timeés kai teés gynaikos syneiduiés kai enenkas ti
P DGSF NGSF BE DGSF  NGSF VRAP-SGF CLN VAAP-SNM JASN
575 3588 5092 2532 3588 1135 4894 2532 5342 5100
part and placed it at the feet of the apostles. 3 But Peter said,
uépos, <11 Ebvxev,y o Tapdi, TOUGs MG »18 TEV:,, AMOTTEAwWY 1 0¢, <6, Ilétpogy elmev,
meros ethéken para tous podas ton apostolon de ho  Petros eipen
NASN VAAI3S P DAPM  NAPM DGPM NGPM CLN DNSM  NNSM VAAI3S
3313 5087 3844 3588 4228 3588 652 161 3588 4074 2036
“Ananias, for what reason has Satan filled your heart, that
Avavias O Tl p »8 <0, atavis,p EmMMpwoeVs 00Uy <THVy  xapdiav.>  »14
Hanania dia ti ho Satanas epléerosen sou tén kardian

NVSM P RI-ASN DNSM NNSM VAAI3S RP2GS  DASF NASF

367 1223 5101 3588 4567 537 4675 3588 2588
you lied to the Holy Spirit and kept back for yourself some
oeis Yeboaobai,, »17 TO <Tois Qyloviy mvelua., xal, voodioacdar, « « - -
se  pseusasthai to to  hagion pneuma  kai  nosphisasthai
RP2AS VAMN DASN  DASN  JASN NASN CLN VAMN
4571 5574 3588 3588 39 4151 2532 3557
of the proceeds of the piece of land? 4 When it remained to you, did it not
Ambs, TG  TUHG 26 Tolss ywplovss «  « - > uévov, - ool »4 e olxl,
apo  tés timés tou choriou menon soi ouchi
P DGSF NGSF DGSN  NGSN VPAP-SNN RP2DS ™
575 3588 5092 3588 5564 3306 4671 3780
remain yours? And when it was sold, was it at your disposal? How is it
Euevev, o wals - - - mpabive Omiipxev. +~ &, ofje <tfis Ebovaia.> Tl e e
emenen kai prathen hypérchen en se te exousia ti

VIAI3S CLN VAPP-SNN VIAI3S P JDSF  DDSF NDSF RI-ASN

3306 2532 4097 5225 722 4674 3588 1849 5101

100r “afarm” 'Lit. “by name”
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that you have contrived this deed in your heart? You have not
6ty - - gov,, TolTO, <TO, TPAYUG.p EVis OOV <THie xapdia,> - »23 olxs,
hoti ethou touto to pragma en  sou te kardia ouk
csc VAMI2S  RD-ASN  DASN NASN P RP2GS  DDSF NDSF BN
3754 5087 5124 3588 4229 1722 4675 3588 2588 3756
lied to people, but to God!” 5 And when Ananias heard these
telow,; - avbpwmog,, GG, - <T, el 0%, »1 <6, Avavieg, dxolwyv, TolTOUS,
epseusd anthropois alla to  theo de ho Hananias  akoudn toutous
VAMI2S NDPM cLe DDSM  NDSM CLN DNSM  NNSM VPAP-SNM  RD-APM
5574 444 235 3588 2316 1161 3588 367 191 5128
words, he fell down and died. And great fear came on all
«tobgs  Abyouse »9 meowvy «  «  eEEfuev, wal, wéyag, dOBos. Eyéveto, éml, VTS
tous  logous peson exepsyxen kai megas phobos egeneto epi pantas
DAPM NAPM VAAP-SNM VAAI3S CLN  INSM NNSM VAMI3S P JAPM
3588 3056 4098 1634 2532 31 5401 1096 1909 3956
those who heard about it. 6 So the young men stood up, wrapped him
TG, — - Gxolovtag,, e 0¢, ol; vewTepol, <« AVaoTAVTEG, <+« OUVESTEINQYs adTOV
tous akouontas de hoi neoteroi anastantes synesteilan  auton
DAPM VPAP-PAM CLN DNPM  IJNPMC VAAP-PNM VAAI3P RP3ASM
3588 191 161 3588 3501 450 4958 846
up, and  carried him out and buried him. 7 And it happened that there was an
5 xal, evéyxavtegy o 8« Haav, e 0¢, » ’Eyevero, « > - o
kai exenenkantes ethapsan de Egeneto
CLN VAAP-PNM VAAI3P CLN VAMI3S
2532 1627 2290 1161 1096
interval of about three hours, and his wife came in, not knowing what
ooTNues »4 Q63 TPV Gpdy, xal, abtoli <fs  ywhe eloiMbev.s « Wi eldvie, O,
diastéma hos  trion  horon kai autou hé gyné eisélthen me eiduia to
NNSN CAM  JGPF NGPF  CLN RP3GSM  DNSF  NNSF VAAI3S BN VRAP-SNF  DASN
1292 5613 5140 5610 2532 846 3588 1135 1525 3361 1492 3588
had happened. 8 And Peter said to her, “Tell me whether you both were
- yeyovdsy, 0¢, Ilétpogs dmexpibn, mpds, avtmy, Eimés pot, elg - - -
gegonos de Petros apekrithe pros autén Eipe moi ei
VRAP-SAN CLN  NNSM VAPI3S P RP3ASF  VAAM2S RPIDS T
1096 161 4074 611 4314 846 2036 3427 1487
paid this much for the piece of land.” And she said, “Yes, this
amédoole, ToooUTou, + 11 To,, Xwplov, « @+ 0¢., Wi elmevys Nalys Too0UTOU,;
apedosthe  tosoutou to  chorion de he eipen Nai  tosoutou
VAMI2P RD-GSN DASN  NASN CLN  DNSF VAAI3S | RD-GSN
501 5118 3588 5564 161 3588 2036 3483 5118
much.” 9 So Peter said to her, “How is it that it was agreed by you
- 08, <6, [Ilétpogpy e mpog, abmiys Tig « « 81, » -  owebovifn, - Ouive
de ho  Petros pros autén Ti hoti synephonéthe hymin
CLN DNSM  NNSM P RP3ASF  RI-NSN csc VAPI3S RP2DP
161 3588 4074 4314 846 5101 3754 4856 5213
two to  test the Spirit of the Lord? Behold, the feet of those who
o o mepdoat, To. mvelua, - - xuplov; 0ol ol ME0eg.s »18 TV, -
peirasai to pneuma kyriou idou hoi podes ton
VAAN DASN  NASN NGSM | DNPM  NNPM DGPM
3985 3588 4151 2962 2400 3588 4228 3588
buried  your husband are at the door, and they will carry you out!”
fafdvtwy s G0Us <TOVi BVOPAs> T €Mln 23 B0pa., xaly - - éfoloouoly, oy, <26
thapsanton  sou ton andra te epi thyra  kai exoisousin se
VAAP-PGM  RP2GS  DASM  NASM DDSF P NDSF  CLN VFAI3P RP2AS
2290 4675 3588 435 3588 1909 23U 2532 1627 4571
10 And immediately she fell down at  his feet and died. So when
0¢, mopaypiue; - Emeoev, «  Tpds, avtob, <Tols midage  wals EéEuEev, OF, 10
de  parachréma epesen pros autou tous podas kai exepsyxen de
CLN B VAAI3S P RP3GSM  DAPM  NAPM CLN VAAIZS  CLN
1161 3916 4098 4314 846 3588 4228 2532 1634 1161
the young men came in, they found her dead, and carried her out
?
ol veaviowot,;; <«  eloeMddvtes,, « - elpovy, almiy.; vexpdvi wal, Efevéyxavteg.s o <18
hoi  neaniskoi eiselthontes heuron autén nekran  kai  exenenkantes
DNPM  NNPM VAAP-PNM VAAI3P  RP3ASF JASF CLN VAAP-PNM
3588 3495 1525 2147 846 3498 2532 1627
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and buried her with her husband. 11 And great fear came on the

« Hadav, o mpdg, alTHG, <TOVy  GVdpa.y> xal, péyag, bfos, éyéveto, €d’s Y,
ethapsan pros  autés ton andra kai megas phobos egeneto eph’ tén
VAAI3P P RP3GSF  DASM  NASM CLN  INSM  NNSM  VAMI3S P DASF
2290 4314 846 3588 435 2532 313 5401 1096 1909 3588

whole church and on all who  heard about these things.

s Bodwolavs xal, €mly, TAVTAG, TOUG, AxolovTag.; <+«  Taltd,, <«

holen  ekklésian kai epi pantas tous akouontas tauta

JASF NASF N P JAPM DAPM  VPAP-PAM RD-APN

3650 1577 2532 1909 3956 3588 191 5023

Many Signs and Wonders Are Performed by the Apostles
5:12 Now many signs and wonders were being performed among the people through

0, moMa., onuelas xal, Tépata, - - gylveto, v, TR Aal, A,
de polla sémeia  kai terata egineto en to lad Dia
CLN  JNPN NNPN  CLN NNPN Viuis P DDSM  NDSM P
161 4183 4592 2532 5059 1096 2 3588 2992 1223
the hands of the apostles. And they were all together? in  Solomon’s
TGV, Yeplv, »6 TRVs AMooTOAWYs Xals; - N0V GTavTES;;  Ouobuuaddv., évi, ZOAopEvToS .,
ton cheiron ton  apostolon kai ésan hapantes homothymadon en  Solomontos
DGPF  NGPF DGPM NGPM CLN VIAI3P INPM B P NGSM
3588 5495 3588 652 2532 2258 537 3661 722 4672
Portico. 13 And none of the rest dared to join them, but the
<o ZT08.p> 0¢, oldelc, »3 T&V, Aomiv, étéhuas - xoMdobars adtois, &g 6y
te Stoa de oudeis ton loipon  etolma kollasthai  autois  all’ ho
DDSF  NDSF CLN  INSM DGPM  JGPM VIAI3S VPPN RP3DPM  CLC  DNSM
3588 4745 161 3762 3588 3062 5111 2853 846 235 3588
people  spoke highly of them. 14 And even more believers in the Lord?
Al fueydAuvey,  «  « alTolS, Ok, wEMov, «  moTebovtes, »6 TGs xuplws
laos  emegalynen autous de  mallon pisteuontes to  kyrio
NNSM VIAI3S RP3APM CLN B VPAP-PNM DDSM  NDSM
2992 3170 846 el 33 4100 3588 2962
were being added, large numbers of both men and women, 15 so that they
- - mpocetibevro, mANOY, - »8  Te, Avdphivy xal,, Yyuva@v Wote, « 6
prosetithento  pléthe te andron  kai  gynaikon hoste
VIPI3P NNPN CLK  NGPM  CLK NGPF CAR
4369 4128 5037 435 2532 135 5620
even carried out the sick into the streets and put them on cots
xal, éxdépewvs « Tols, doleveics eig; Tag, mAatelags xal, Tdvar, e émy xAwepiwy,
kai ekpherein tous astheneis eis tas plateias kai tithenai epi klinarion
CLA VPAN DAPM  JAPM P DAPF NAPF CLN  VPAN P NGPN
2532 1627 3588 m 1519 3588 413 2532 5087 1909 2825
and mats* so that when Peter came by, at least his shadow would
xal; xpaBartwv,, o, «  »16  TIétpou,, EpYouEvouss « XAV o« My OXldn, -
kai krabatton  hina Petrou  erchomenou kan he skia
CLN NGPM CAP NGSM VPUP-SGM CLA DNSF  NNSF
2532 2895 2443 4074 2064 2579 3588 4639
fall on some of them. 16 And the people of the towns around Jerusalem
EMONIATN 1 - T, — aOTEV,, 3¢, 10, mAHfoss »8 T@vs mihewvy mEpE, Tepouaahip,
episkiase tini auton de to pléthos ton  poleon perix lerousalém
VAAS3S RX-DSM RP3GPM CLN DNSN  NNSN DGPF  NGPF B NGSF
1982 5100 846 161 3588 4128 3588 4112 4038 2419
also came together, bringing the sick and those tormented by  unclean
xal; GUVYPXETO, - dépovres,, — aobeveic, xal, - dylovpévoug .y VMo, dxabdpTwy 6
kai synércheto pherontes astheneis  kai ochloumenous hypo akatharton
BE VIUI3s VPAP-PNM JAPM CLN VPPP-PAM P JGPN
2532 4905 5342 m 2532 3791 5259 169
spirits, who were all being  healed.
MVEVUATWY ;5 OTVEG,, »18 dmavres,, —  Eepamelovto s
pneumaton hoitines hapantes etherapeuonto
NGPN RR-NPM INPM VIPI3P
4151 3748 537 2323

20r perhaps “by common consent” 3 Or “even more believers were being added to the Lord” 4Or “mattresses”
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The Apostles Arrested and Imprisoned
5:17 Now the high  priest rose wup and all those who were with him (that

08, 05 dpepels, « Avaotag, « xals TAVTEGs o, e o olvg adT@h, -
de  ho archiereus Anastas kai pantes hoi syn auto
CLN DNSM  NNSM VAAP-SNM CLN  INPM DNPM P RP3DSM
1161 3588 749 450 2532 3956 3588 4862 846
is, the party of the Sadducees), and they were filled with jealousy.
ovoa,y M alpesig, »14 TGy, Zaddouxaiwv, - - - émMobnoav,s « Ofhov 1
ousa he hairesis ton  Saddoukaion eplésthesan zélou
VPAP-SNF DNSF  NNSF DGPM NGPM VAPI3P NGSM
5607 3588 139 3588 4523 4130 2205
18 And they laid hands on the apostles and put them in the
xal, - éméBadlov, <Thg; xelpag, Eml; ToUgs GmooTéAoug, xaly EDevto, altols., évy »12
kai epebalon tas  cheiras epi tous apostolous kai ethento autous en
CLN VAAI3P DAPF  NAPF P DAPM NAPM CLN  VAMI3P  RP3APM P
2532 1911 3588 5495 1909 3588 652 2532 5087 846 122
public prison. 19 But during the night an angel of the Lord opened the doors
onuooia,; TpNoEL ., 0k, O, - vuxtos; — dyyedos, - - xuplov; z"jvogis(, Tig, Blpags
demosia  terései de dia nyktos angelos kyriou  enoixe tas thyras
JDSF NDSF cLe P NGSF NNSM NGSM VAAI3S  DAPF  NAPF
1219 5084 ne1 1223 3571 2 2962 455 3588 2374
of the prison and led them out and said, 20 “Go and stand
»10 Tiig, duladic,, <6 »11 adrols,; Eayayav, Te., Eimev,, Topedeole, xal, oTabévres,
tés phylakes autous  exagagon te eipen Poreuesthe  kai stathentes
DGSF  NGSF RP3APM VAAP-SNM CLN  VAAI3S VPUM2P CLN  VAPP-PNM
3588 5438 846 1806 5037 2036 2198 2532 2476
in the temple courts and proclaim to the people all the words of this
dvs TR lepld,  « 3 AadeiTe, »9 THs Aa@d, TAVTR, TR PAMATA, »14 TAUTHSs
en to hiero laleite to lao panta ta rhemata tautés
P DDSN  NDSN VPAM2P DDSM  NDSM  JAPN  DAPN  NAPN RD-GSF
72 3588 24 2980 3588 2992 3056 3588 4487 3778
life.” 21 And when they heard this, they entered at daybreak into
<thig;  {wiic 0, - - dxoloavteg, e - elofiMov, Omd, <Tdvs Epbpove  elg,
tés z08és de akousantes eisélthon hypo ton orthron eis
DGSF  NGSF CLN VAAP-PNM VAAI3P P DASM  NASM P
3588 2222 1161 191 1525 5259 3588 3722 1519
the temple courts and began teaching. Now when the high priest and those
oy lgpdvy «  xal, - &0idaoxovy O, 12 by, dpxiepels.s  «  Xals Ol
to  hieron kai edidaskon de ho archiereus kai hoi
DASN  NASN CLN VIAI3P CLN DNSM  NNSM CLN  DNPM
3588 2471 2532 1321 1161 3588 749 2532 3588
with him arrived, they summoned the Sanhedrin— even the whole
oWys alT@,, [lapayevduevog., —  oUVEXdAETOV, TO,  OUVEOPIOV,  Xalyy THY,; TAOQY.,
syn  autd Paragenomenos synekalesan to synedrion kai tén  pasan
P RP3DSM VAMP-SNM VAAI3P DASN NASN CLN  DASF  JASF
4862 846 3854 4719 3588 4892 253 3588 3956
council of elders of the sons of Israel— and sent to the prison
yepouoiav,s « 228 T@v,, uidvg - Topadd., xaly, dméotedavy elsn, TOy OopwThpLov s,
gerousian ton  huion Israél kai apesteilan eis to  desmotérion
NASF DGPM  NGPM NGSM CLN VAAI3P P DASN NASN
1087 3588 5207 2474 2532 649 1519 3588 1201
to have them brought. 22 But the officers who came’ did not find them
- »35 altolsy  aybijvat s 08, ol, Umypétar, - mTopayevduevol; »6  olys eUpove aUTOUS,
autous  achthénai de hoi hyperetai paragenomenoi ouch heuron autous
RP3APM VAPN CLC DNPM  NNPM VAMP-PNM BN  VAAI3P  RP3APM
846 7 161 3588 5257 3854 3756 2147 846
in the prison, and they returned and reported, 23 saying, ¢ “We found
&g Thy dudddii, O »13  GvaoTpilavtes. <+ GMiYyEAQY 3 Aéyovteg, bti, - elpopevs
en te phylake de anastrepsantes apengeilan legontes  hoti heuromen
P DDSF  NDSF CLN VAAP-PNM VAAI3P VPAP-PNM  CSC VAAITP
1722 3588 5438 161 390 518 3004 3754 2147

50r “when they came”
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the prison locked with all security and the guards standing at
To, Oeopwthplov, xexdewopévovs &v, mAoNs Godadela, xal, TOUG, GUAaxas,, E0TdTag,; &miy,
To desmoterion  kekleismenon en pase asphaleia kai tous phylakas hestotas  epi

DASN NASN VRPP-SAN P JDSF NDSF CLN  DAPM NAPM VRAP-PAM P
3588 1201 2808 72 3956 803 2532 3588 5441 2476 1909
the doors, but when we opened them, we found no one inside!” 24 Now
T6v,s Oup@v,e Oty - - dvolfavtes,, o - elpopev, oV, <«  Eowy d¢,
ton  thyron de anoixantes heuromen oudena esod de
DGPF  NGPF  CLC VAAP-PNM VAAITP JASM BP CLN
3588 2374 1161 455 2147 3762 2080 161

when both the captain of the temple and the chief  priests heard these
we, Tes 0, oTpamyyds, »11 oy, lepoly xal, ol Gpylepeis,,  «  Fxoucav, TOUTOUG,

hos te  ho stratégos tou  hierou kai  hoi archiereis ekousan  toutous
CAT  CLK DNSM  NNSM DGSN  NGSN  CLK DNPM  NNPM VAAI3P RD-APM
5613 5037 3588 4755 3588 2411 2532 3588 749 191 5128
words, they were greatly perplexed concerning them, as to what
<tolg, Adyougp - - dmdpouv . meplys  QUTEV L, - - <Tlyg Qv
tous  logous diéporoun peri auton ti an
DAPM NAPM VIAIZP P RP3GPM RI-NSN  TC
3588 3056 1280 4012 846 5101 302
this might be. 25 But someone came and reported to them, o
o070, - YEVOITO, ¢, TG, TOPAYEVOUEVOS, «  QMAyyelAev, — adToiss OTls
touto genoito de tis paragenomenos apéngeilen autois  hoti
RD-NSN VAMO3S CLN  RX-NSM VAMP-SNM VAAI3S RP3DPM  CSC
5124 1096 1161 5100 3854 518 846 3754
“Behold, the men whom you put in prison are standing in the
oov,  ols dvdpeg, olg,, — Eleolen vy, <Tfi;  dudaxfi.p  elolvys E0TATEG., Vi TG
Idou hoi andres  hous ethesthe en te phylake eisin  hestotes en to
| DNPM NNPM  RR-APM VAMI2P P DDSF NDSF VPAI3P  VRAP-PNM P DDSN
2400 3588 435 3739 5087 1722 3588 5438 1526 2476 72 3588
temple courts and teaching the people!” 26 Then the captain went  with the
lepls  «  xatlyy OLOAOKOVTES, TOV,  Aadv,, Téte, 6 OTpaTNyds, GmeMdav, obvs Toigs
hierd kai  didaskontes  ton laon tote ho stratégos apelthon  syn tois
NDSN CLN VPAP-PNM DASM NASM B DNSM  NNSM VAAP-SNM P DDPM
2411 2532 1321 3588 2992 5119 3588 4755 565 4862 3588
officers and brought them, not with force (for they were afraid of the
Omnpétatg, <2 dyayevs adtols, oD, petdi Plag, yap, - - &boPolvro., »16 TOV;
hyperetais égagen autous ou meta  bias gar ephobounto ton
NDPM VAAIBS  RP3APM BN P NGSF  CAZ VIuI3P DASM
5257 7 846 3756 3326 970 1063 5399 3588
people, lest they be stoned by them).
Abvis wn; > - AMbacBéow,s e .
laon meé lithasthosin
NASM  CSC VAPS3P
2992 3361 3034

The Apostles on Trial Before the Sanhedrin
5:27 And when they had brought them, they made them stand in the Sanhedrin,®

0k, - - - Ayaydvtes, adtodg; - 4 o Eomoav, év; ¥  ouvedpie,
de Agagontes  autous estésan en to synedrio
CLN VAAP-PNM RP3APM VAAI3P P DDSN NDSN
1161 7 846 2476 1722 3588 4892
and the high priest put a question to them, 28 saying, “We strictly
xals Oy GpPYlEPEVG,, = - - EMNPUTNOEV, « QUTOUS Aéywv, »3  TlapoyyeMia ,
kai  ho archiereus eperotésen autous legon Parangelia
CLN DNSM  NNSM VAAI3S RP3APM VPAP-SNM NDSF
2532 3588 749 1905 846 3004 3852
commanded’ you® not to teach in this name? And behold, you have
mopnyyellapey 5 Oulv, w)s - OW0doxews €ml, ToUTw, <THs Ovépatiy  xal,  Ood, - -
paréngeilamen  hymin me didaskein epi touto t0  onomati kai idou
VAAITP RP2DP BN VPAN P RD-DSN  DDSN NDSN cLe I
3853 5213 3361 1321 1909 5129 3588 3686 2532 2400
60r “council” 7Lit. “we commanded with a commandment” 8 Some manuscripts have “Did we not strictly command you”
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filled Jerusalem with your teaching! And you are intending to
MEMMPUORATE 13 <TWV., Lepovoad ., 17 Oubvig <Thgs Oayfic,» xaly - -  Pollesbe,, —
peplérokate tén lerousalém hymon  tés  didaches kai boulesthe

VRAI2P DASF NASF RP2GP  DGSF NGSF CLN VPUI2P

4137 3588 2419 5216 3588 1322 2532 1014

bring upon us the blood of this man!” 29 But Peter and
emaryayelv,, €d' NS TO, aipo.s »27 ToUTOU, <Toly  dvBpdimou . 0¢, Tlétpog, xal,
epagagein eph’ hemas to haima toutou tou anthropou de Petros kai

VAAN P RP1AP DASN NASN RD-GSM DGSM NGSM CLN NNSM CLN
1863 1909 2248 3588 129 5127 3588 444 161 4074 2532

the apostles answered and said, “It is necessary to  obey God rather than
ol; améotolots Gmoxpifels, « elmav, - - 0ty - Tlebapyelvs Oedi, pdMov,
hoi  apostoloi  apokritheis eipan dei Peitharchein thed  mallon é

DNPM  NNPM VAPP-SNM VAAI3P VPAI3S VPAN NDSM B CAM
3588 652 611 3004 1163 3980 2316 3123 2228

men! 30 The God of our fathers raised up Jesus, whom you
Gvbpdimols 1 6, Oeds, »4 Nubvs <T@V, Tatépwv,y  Ayepevs « Iyoodv, Qv Oueis,
anthropois ho theos hemodn ton pateron égeiren Iésoun hon  hymeis

NDPM DNSM  NNSM RPIGP  DGPM NGPM VAAI3S NASM  RR-ASM  RP2NP

444 3588 2316 257 3588 3962 1453 2424 3739 5210

killed by hanging him on a tree. 31 This one God has exalted

diexelplonae . - xpepdoavtes,, o éml, - Edous, Toltov, <« <0, Oedgy - Uwoey,

diecheirisasthe kremasantes epi xylou touton ho theos hypsosen
P

VAMI2P VAAP-PNM NGSN RD-ASM DNSM  NNSM VAAI3S
1315 2910 1909 3586 5126 3588 2316 5312

to his right hand as Leader and Savior to grant repentance to
»9 abtoly, <tfis Okl < - dpqydv, xal; cwtfipas - <tol,  dodvar»  petdvolav, -
autou te  dexia archegon kai  sotéra tou dounai metanoian
RP3GSM  DDSF  JDSF NASM CLN  NASM DGSN VAAN NASF
846 3588 1188 47 2532 4990 3588 1325 3341

Israel and forgiveness of  sins. 32 And we are witnesses of these
<16, lopamhip  xal  Adeow.; - QUOpTIEV i xal, Nuels, éouev; upaptupes, »6 TOUTWY,
to Israél kai aphesin hamartion kai hemeis esmen martyres touton

DDSM NDSM CLN NASF NGPF CLN RPINP VPAITP NNPM RD-GPN
3588 2474 2532 859 266 2532 2249 2070 3144 5130

things, and so is the Holy Spirit whom God has given to
<TEVs PUATWYe  Xals e e TO, <TOy Gyloviy TveEbua,, 8y <0y Oedgie - Edwxev, -
ton  rhematon kai to  to  hagion pneuma ho ho theos edoken
DGPN NGPN CLN DNSN DNSN  JNSN NNSN RR-ASN  DNSM  NNSM VAAI3S
3588 4487 2532 3588 3588 40 4151 3739 3588 2316 1325

those who obey him.” 33 Now when they heard this, they were infuriated,
Tolg;, - medapyolow s aliTd 0, »3  Ol, éxoloavres; o - -  Olenplovro,
tois peitharchousin  auto de Hoi akousantes dieprionto

DDPM VPAP-PDM RP3DSM CLN DNPM VAAP-PNM VIPI3P
3588 3980 846 1161 3588 191 1282

and were wanting to execute them. 34 But a certain man stood wup in the
xal; - EPfoldovios — Guelelv, adToUgs 0, - TG, o« dvaotag, « &v, Tl
kai eboulonto anelein  autous de tis anastas en to

CLN VIUI3P VAAN RP3APM CLC RX-NSM VAAP-SNM P DDSN
2532 1014 337 846 161 5100 450 1722 3588

Sanhedrin,’ a Pharisee named!® Gamaliel, a teacher of the law respected by
ouvedplws - Dapodiog, vopatts Tapuahfd, — VopodOATKANS g + <« «  TIWIOG, -
synedrio Pharisaios onomati  Gamaliel nomodidaskalos timios

NDSN NNSM NDSN NNSM NNSM INSM
4892 5330 3686 1059 3547 5093

all the people, and gave orders to put the men outside for a

movTl, Thns  AaB., -  &céAeugev,s  « - mofjoal, Tols dvlpamous.,  Ew - —

panti to lad ekeleusen poiésai  tous anthropous exd

JDSM DDSM NDSM VAAI3S VAAN DAPM NAPM BP
3956 3588 2992 2753 4160 3588 444 1854

90r “council” 0Lit. “by name”
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short time. 35 And he said to them, “Men and Israelites, take care for
3 3 > ~
Bpayv., « Te, - eiméy, Tpdg, alTols, "Avdpess o lopanMitars mpooéyete, « -
brachy te eipen pros autous Andres Israélitai prosechete
JASN CLN VAAI3S P RP3APM  NVPM NVPM VPAM2P
1024 5037 2036 4314 846 435 2475 4337
yourselves what you are about to do to these men! 36 For
gautoigs Tli; - - UEMeTE,, — TPAOOEW 5 €My TOUTOIG,, <Toig, GvBpamols > Yap,
heautois ti mellete prassein  epi toutois tois anthropois gar
RF3DPM  RI-ASN VPAI2P VPAN P RD-DPM  DDPM NDPM CAz
1438 5101 3195 4238 1909 5125 3588 444 1063
before these days, Theudas rose wup saying he was somebody. A
~ ~ ~ 3
mpd, TOUTWY, <TGV, Nuepdvy  Oeudls, avéomys «  Afywvs fauTévy ebvai, W, -
pro  toutdon  ton hemeron Theudas anesté legon  heauton einai tina
P RD-GPF  DGPF NGPF NNSM VAAI3S VPAP-SNM  RF3ASM  VPAN RX-ASM
4253 5130 3588 2250 2333 450 3004 1438 1511 5100
number of men, about four hundred, joined him.!! He!? was executed,
apbudg,s - Avdpdv.,  Wgis TeTpaxoaiwy . - mpooexAibn ;3  @n By - AvnpEbn,
arithmos andron hos  tetrakosion proseklithé ho hos anerethe
NNSM NGPM CAM JGPM VAPI3S RR-DSM  RR-NSM VAPI3S
706 435 5613 5071 4347 3739 3739 337
and all who followed him were dispersed and came to nothing.
Xl TAVTESy 800, €melfovto,, alT@. -  OleABnoav,; xals EyEvovto,, &g  OUOEVL
kai ~pantes hosoi epeithonto auto dielythesan kai egenonto eis ouden
CLN  UNPM  RK-NPM VIPI3P RP3DSM VAPI3P CLN  VAMI3P P JASN
2532 3956 3745 3982 846 1262 2532 1096 1519 3762

37 After this man, Judas the Galilean rose up in the days of the

\ ~ o . ~ . ; ~ ey o
pete, Toltov, « lobdag, 65 Tuhdadogs Gvéory, « év, Tdigs Nuépats, »11 THgw
meta touton loudas ho  Galilaios  aneste en tais hemerais tés
P RD-ASM NNSM  DNSM  NNSM VAAI3S P DDPF  NDPF DGSF
336 5126 2455 3588 1057 450 2 3588 2250 3588
census and caused people tofollow him in revolt.!3 And that one
amoypadiic xal, 13 Aadvy,  »13 altolys < GméoTioe,; Omiow.p xaxelog,, « o«
apographés  kai laon autou apestése opisd kakeinos
NGSF CLN NASM RP3GSM VAAI3S P RD-NSM
582 2532 2992 846 868 3694 2548
perished, and all who followed him were  scattered. 38 And now
AMWAETO 15 Xy TAVTEGs, Bo0L, Emeiflovio, adT@,; -  Oleoxopmiohnoay ,, xal, <te, Vvivy
apoleto kai  pantes hosoi epeithonto auto dieskorpisthésan kai ta nyn
VAMI3S CLN  UNPM  RK-NPM VIPI3P RP3DSM VAPI3P CLIN DAPN B
622 2532 3956 3745 3982 846 1287 2532 3588 3568
I tell you, keep away from these men, and leave them alone,
- Aéyw, OWlv; GméoTnTE, <« QMO, TOUTWV,, <T@Vs QVBpwmwve  xal, ddete, altols,; <12
legd hymin apostéte apo touton ton  anthropon kai aphete autous
VPAIIS  RP2DP  VAAM2P P RD-GPM  DGPM NGPM CLN  VAAM2P  RP3APM
3004 5213 868 575 5130 3588 444 2532 863 846
because if  this plan or this matter is from people, it will
6Tty €y alm)y <Ni Pouliay A TOUTON <TOs; Epyovep N 88 VOpamwv - -
hoti ean haute hé  boule é touto to ergon 3 ex anthropon
CAZ ~ CAC  RD-NSF DNSF  NNSF CLD RD-NSN  DNSN  NNSN VPAS3S P NGPM
3754 431 3718 3588 1012 228 5124 3588 2041 5600 1537 444
be overthrown.'* 39 But if it is from God, you will not be able to
- xatalubioetal 5 0¢, el, —» éotw; éx; Beol, - »7 o0y - Ouvroeole, —
katalythésetai de i estin ek theou ou dynésesthe
VFPI3S CLC  CAC VPABS P NGSM BN VFMI2P
2647 161 1487 2076 1537 2316 3756 1410
overthrow them, lest you even be found fighting against God.” So they were
xateMoaly adTolgy PATOTE,, »13  xal, — eOpebijre,; Oeopdyor,,  « « 0y - -
katalysai autous mepote kai heurethéte theomachoi de
VAAN RP3APM CAP BE VAPS2P INPM CLN
2647 846 3379 2532 2147 2314 1161

MLit. “to whom” ™2Lit. “who” BLit. “caused people to revolt after him” % 0r “it will fail”
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625 ACTS 6:2
persuaded by him. 40 And they summoned the apostles, beat  them,
emelobnoav,, - a0T@ xal, »6  TpooxaAeoduevol , TolUg; AmooTélous, Oelpavregs e
epeisthésan auto kai proskalesamenoi  tous  apostolous  deirantes

VAPI3P RP3DSM CLN VAMP-PNM DAPM NAPM VAAP-PNM
3982 846 2532 4341 3588 652 194
commanded them not to speak in the name of Jesus, and released
mapyyeAav s e W), - A2AEvg €mly T, Gvépatl, — <70l ‘Inoolip  xal, GmEAvGQY
paréngeilan me lalein  epi to  onomati tou Iésou kai  apelysan
VAAI3P BN VPAN P DDSN  NDSN DGSM  NGSM CLN VAAI3P
3853 3361 2080 1909 3588 3686 3588 2424 2532 630
them. 41 So e« they went out from the presence of the Sanhedrin!® rejoicing,
. olv; uév, of, émopelovio, « QM - TPooWMoU, »9 Tols  guvedplov, xaipovTess
oun men hoi eporeuonto apo prosopou tou synedriou  chairontes
CLI TE DNPM vIuI3P P NGSN DGSN NGSN VPAP-PNM
3767 3303 3588 4198 575 4383 3588 4892 5463
because they had been considered worthy to be dishonored for the sake of the
6ty - - - xamfwbnoav,  « - - dmpacBivar,; Omip, « o« »14 ol
hoti katéxiothesan atimasthenai  hyper tou
csc VAPI3P VAPN P DGSN
3754 2661 818 5228 3588
name. 42 Every day, both in the temple courts and from house to house, they
bvouaTog ., mioay, Nuépavs TE, v, TR, leplds  +~  xal, xar’s obxov, e . -
onomatos pasan hémeran te en to hierd kai  kat” oikon
NGSN IASF NASF CLK P DDSN  NDSN K P NASM
3686 3956 2250 5037 1722 3588 2411 2532 2596 3624
did not stop teaching and proclaiming the good news that the Christ!¢
»11 olxy, €malovTo. O0doXOVTEG:, Xabi; EVayyeM{Buevol ., « «  « e TOy; XpLOTOVys
ouk epauonto  didaskontes kai  euangelizomenoi ton  christon
BN VIMI3P VPAP-PNM CLN VPMP-PNM DASM  NASM
3756 3973 1321 2532 2097 3588 5547
was Jesus.
e Iyoodv,,
Iésoun
NASM
2424
The First Seven Deacons Appointed
Now in these days, as the disciples were increasing in number, a
0¢, 'Ev, tavtags <Tolis; Nuépats, 26 T@Y, palntdvs - mbuvbvtwv « - -
de En tautais tais  hemerais ton  mathéton pléthynonton
CLT P RD-DPF  DDPF NDPF DGPM  NGPM VPAP-PGM
el 72 3718 3588 2250 3588 3101 4129
complaint arose by the Greek-speaking Jews! against the Hebraic Jews? because’
Yoyyuouds ., éyéveto, »12 Tévy,  ENwvotédv,  « mpdss; ToUgy, ‘Efpalovgs  « 0Tlse
gongysmos  egeneto ton Helleniston pros  tous Hebraious hoti
NNSM VAMI3S DGPM NGPM P DAPM JAPM Az
m 1096 3588 1675 4314 3588 1445 3754
their widows were being overlooked in the daily distribution
aUTaV s <alyy  Xipaly - - mopebewpolivto.; Vs Thi <THa  xabruepwfi>  Olaxovia
auton hai  cherai parethedrounto en te te  kathémerine diakonia
RP3GPM  DNPF  NNPF VIPI3P P DDSF  DDSF IDSF NDSF
846 3588 5503 3865 1722 3588 3588 2522 1248
of food. 2 So the twelve summoned the community of disciples and
- - 0, ol, Owdexat, mpooxaAeoauevol, TOs  TAjfogs - <T@V, pabnyT@ve <1
de hoi dodeka proskalesamenoi to pléthos ton  mathéton
CLN DNPM XN VAMP-PNM DASN NASN DGPM NGPM
61 3588 1427 4341 3588 4128 3588 3101
said, “It is not desirable that we neglect the word of God
gmavy, - 0T, O0x,, GpeoTévy, o  Nuls,; xatalelpavtag., TOVis Adyov,s — <Toly, Beoly
eipan estin  Ouk areston hémas  kataleipsantas ton logon tou theou
VAAIZP VPAI3S BN INSN RP1AP VAAP-PAM DASM  NASM DGSM  NGSM
3004 2076 3756 701 2248 2641 3588 3056 3588 2316
50r “council” 6 0r “Messiah” 'Lit. “Hellenists” 2Lit. “Hebrews” 30r “that”
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to serve tables. 3 So, brothers, select from among you seven men
. . ;o P . ) S e
- Olxovelv,, tpamélaig,, 06, ddehdol; émownéacde, &5  «  Oudve Emtds dvdpag,
diakonein  trapezais de adelphoi episkepsasthe ex hymon hepta andras
VPAN NDPF CLN NVPM VAMM2P P RP2GP XN NAPM
1247 5132 1161 80 1980 1537 5216 2033 435
of good reputation,*  full  of the Spirit and wisdom, whom we will put
uapTupoupévous ;  TANpELG, — -  TIVELUATOSy, Xaly godlagi,  0UG;; - > XATROTHOOUEV 14
martyroumenous pléreis pneumatos  kai sophias hous katastésomen
VPPP-PAM JAPM NGSN CLN NGSF RR-APM VFAITP
3140 4134 4151 2532 4678 3739 2525
in charge of  this need. 4 But we will devote ourselves to
« o« émls TaUTNSs <THgis  Xpelag: 08, Nuelg, - MPOTKAPTEPNTOUEY 1 - -
epi  tautés tés  chreias de hemeis proskarterésomen
P RD-GSF  DGSF  NGSF CLC  RPINP VFAITP
1909 3778 3588 5532 61 2249 4342
prayer and to the ministry of the word.” 5 And the statement e
<tf; mpooeuxfie xals »7 Tie Olaxovia, »9 Tols Abyou,  xal, 6;  Abyog, évwmiovs
te  proseuche kai te  diakonia tou logou kai  ho logos enopion
DDSF NDSF CLN DDSF  NDSF DGSM  NGSM CLN DNSM  NNSM P
3588 4335 2532 3588 1248 3588 3056 2532 3588 3056 1799
pleased the whole group, and they chose Stephen (a man full  of
Tipeoev, Tol, mavtdgs mMjfougs xal, -  éEedédavto., Stédavov, - dvdpai, TAIPYG -
éresen tou pantos pléthous  kai exelexanto  Stephanon andra plérés
VAAIBS  DGSN  JGSN NGSN CN VAMI3P NASM NASM INSM
700 3588 3956 4128 2532 1586 4736 435 4134

faith and of the Holy  Spirit)) and Philip, and Prochorus, and Nicanor,
mioTews,, xal, - »16 ayiou,, mvebuatog,s xals Pmmov,, xal, Ilpdyopov., xal. Nixdvopa,,

pisteds kai hagiou pneumatos  kai  Philippon kai Prochoron kai Nikanora
NGSF CIN JGSN NGSN CLN NASM CIN NASM CIN NASM
4102 2532 40 4151 2532 5376 2532 4402 2532 3527
and Timon, and Parmenas, and Nicolaus (a convert from Antioch), 6 whom
xal,, Tigwva, xais Tlapuevdy,, xals Nwdlaov, - mpooiiutov, —  Avtioxéa s ol¢,
kai ~ Timona kai Parmenan kai  Nikolaon prosélyton Antiochea hous
CLN NASM CLN NASM CLN NASM NASM NASM RR-APM
2532 5096 2532 3937 2532 3532 4339 491 3739

they stood Dbefore the apostles. And they prayed and placed their hands
- Eomoav, fvamov, T@v, AmooTéAwvs xals »8 mpooevEduevol, <« émébveavy TS, XElpag:

estésan endpion ton  apostolon kai proseuxamenoi epethékan tas cheiras
VAAI3P P DGPM NGPM CLN VAMP-PNM VAAI3P DAPF  NAPF
2476 1799 3588 652 2532 4336 2007 3588 5495
on them. 7 And the word of God kept spreading, and the number of
- avtolg,  Kal, 6, Adyos; - <tol, Oeoliy - neaveve wal, 6, Gpibuds, —
autois Kai  ho logos tou theou éuxanen kai ho arithmos
RP3DPM CLN  DNSM NNSM DGSM  NGSM VIAI3S CLN DNSM  NNSM
846 2532 3588 3056 3588 2316 837 2532 3588 706
disciples in Jerusalem was increasing greatly, and a large number of
~ ~ ) \ ) . : ) .
<T@V, pabnTév.>  évi lepouoadp., - émAnBlvetos odddpa.s Te,; »18 moAUGs  BxAogis -
ton mathéton en  lerousalém epléethyneto sphodra  te polys ochlos
DGPM NGPM P NDSF VIPI3S B CLN INSM NNSM
3588 3101 1722 2419 4129 4970 5037 4183 3793
priests began obeying the faith.
<TGV lEpEWV,> - UTHXOUOVy TH» TIOTEL,
ton  hieredn hypékouon te  pistei
DGPM  NGPM VIAI3P DDSF  NDSF
3588 2409 5219 3588 4102
Stephen Arrested
6:8 Now Stephen, full of grace and power, was performing great wonders
0¢, Stébavos, TMprG; - XAPITOS, xals OUVAMEWSs - émolet,  peydAa, Tépatas
de Stephanos plérés charitos  kai dynamebs epoiei megala terata
cur NNSM INSM NGSF CLN NGSF VIAI3S JAPN NAPN
1161 4736 4134 5485 2532 1411 4160 3113 5059

4Lit. “well spoken of”

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj TPrtcl PPrep Xindcl« NNom G Gen D Dat AAcc VVoc « SSing PPlur « MMasc FFem N Neut



627 ACTS 6:14

and signs among the people. 9 But some of those from the Synagogue of the

xaly oNuei, vy, Thi;;  Aad, 0¢, Tweg; - TRV, éxs THes ouvaywydic, - -
kai sémeia en to lad de tines ton ek tés  synagogés

CLN  NAPN P DDSM  NDSM CLC  RX-NPM DGPM P DGSF NGSF

2532 4592 M2 3588 2992 161 5100 3588 1537 3588 4864

Freedmen (as it was called),” both Cyrenians and Alexandrians, and those from
AiBeptivav,, »9 THes -  Aeyoudwng, xal, Kupyvalwv,, xal; Alebavdpéwv,, xals Thve &My,

Libertinon tes legomenes  kai Kyrénaion kai Alexandreon kai ton apo
NGPM DGSF VPPP-SGF CLN NGPM CLN NGPM CLN  DGPM P
3032 3588 3004 2532 2956 2532 21 2532 3588 575

Cilicia and Asia’ stood up and disputed with Stephen. 10 And they

Kdags xaly Aclag,, dvéotioay, « « oulqrobvress, - <16, 2Teddvw,y xal, -

Kilikias kai  Asias anestésan syzétountes to Stephano kai
NGSF CLN  NGSF VAAI3P VPAP-PNM DDSM NDSM CLN
2791 532 T3 450 4802 3588 4736 2532

were not able to resist the wisdom and the Spirit with which he was

»3  olx, loxvov, — dvriotivar, s oodlas xal, TEs mveduati, - Wi - -

ouk ischyon antisténai te  sophia kai t0 pneumati ho
BN VIA3P VAAN DDSF NDSF CLN DDSN  NDSN RR-DSN
3756 2480 436 3588 4678 2532 3588 4151 3739

speaking. 11 Then they secretly instigated men who said, e  “We have

ENdAeL Tote, - UmEBadov, - &vopags -  Aéyovtag, 8Tis - -
elalei tote hypebalon andras legontas  hoti
VIAI3S B VAAI3P NAPM VPAP-PAM  CSC
2980 5119 5260 435 3004 3754
heard him speaking blasphemous words against Moses and God!”

Aseypebapevs avtol, Aadobvtoss  PAacdnua., pluate, &gy Mwlofiv, xal; <Tov., 0Ogdv,p

Akékoamen autou lalountos blasphéma  rhemata eis Mousén kai ton  theon
VRAITP RP3GSM  VPAP-SGM JAPN NAPN P NASM CLN  DASM  NASM
191 846 2980 989 4487 1519 3475 2532 3588 2316

12 And they incited the people and the elders and the scribes, and
Te, - oUVEXIMOQV, TOV; Aadv, xals ToUSs TPEoPUTEPOUS, Xals TOUG, YPOUUATEG ., Xali,
te synekinésan  ton laon  kai tous presbyterous kai tous grammateis kai
CLN VAAI3P DASM  NASM  CLN  DAPM JAPM CLN  DAPM NAPM CLN
5037 4787 3588 2992 2532 3588 4245 2532 3588 12 2532

they came up and  seized him and brought him to the Sanhedrin.’

»13 EMOTAVTEG, « <+  OUVAPTIOOQY ;3 aDTOV,, Xalis Hyayov,s e  €ig; TOis  GUVEDPIOV

epistantes synérpasan  auton  kai égagon eis to synedrion
VAAP-PNM VAAI3P RP3ASM  CLN VAAI3P P DASN NASN
2186 4884 846 2532 71 1519 3588 4892

13 And they put forward false witnesses who said, “This man does
Te, - — Eomodv, Yevdels, pdptupag; —  Aéyovtags oltogs <Os  dvBpwmos,  »10
te estésan  pseudeis  martyras legontas  houtos HO anthropos
CLN VAAI3P JAPM NAPM VPAP-PAM  RD-NSM  DNSM NNSM
5037 2476 5571 3144 3004 3778 3588 444

not stop  speaking words against the holy place® and the law!

o0y TQUETAL, ACAGY, PARATR, XaTd; ToUy, <Tolys Qylov,» TOMOUys Xaly ToUi VOUOUs,

ou pauetai lalon rhemata kata  tou tou  hagiou topou kai tou nomou

BN VPMI3S VPAP-SNM  NAPN P DGSM  DGSM  JGSM NGSM  CLN  DGSM  NGSM

3756 3973 2980 4487 2596 3588 3588 40 517 2532 3588 3551

14 For we have heard him saying that this Nazarene Jesus  will
Yap. - - dopdapev, avtol; Aéyovtog, 8Tl oUTog, <6, Nalwpdiogy ‘Inoolss —
gar akékoamen autou legontos hoti houtos ho Nazoraios lésous
CAz VRAITP RP3GSM  VPAP-SGM  CSC  RD-NSM  DNSM NNSM NNSM
1063 191 846 3004 3754 3778 3588 3480 2424

destroy this place and will change the customs that Moses

watad)oel , ToTOV ;5 <TOV, oMoV,  xal, - GMdEel.s The  E0My &5 Muwlofic,,

katalysei touton ton topon kai allaxei ta ethe ha  Mousés
VFAI3S RD-ASM  DASM  NASM CLN VFAI3S ~ DAPN  NAPN  RR-APN  NNSM
2647 5126 3588 5117 2532 236 3588 1485 3739 3475

5Lit. “called” ©A reference to the Roman province of Asia (modern Asia Minor) 70r “council” &Some manuscripts have
“this holy place”
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handed down to wus.” 15 And as they looked intently at him, all  those
opédwxey,, « - NV xal, »2 »11 @revioavtes, - glg; adToV, TavTess  olg
paredoken hemin kai atenisantes eis auton pantes hoi
VAAI3S RPIDP CLN VAAP-PNM P RP3ASM  JNPM DNPM
3860 2254 2532 816 1519 846 3956 3588
who were  sitting in the Sanhedrin’ saw  his face was like the
- - xaBelfuevor, &vg T8, owvedplw,, edov, adtol, <70, mpbowmov, e woel; -
kathezomenoi en to synedrio  eidon autou to prosdpon hosei
VPUP-PNM P DDSN NDSN VAAI3P  RP3GSM  DASN NASN CAM
2516 2 3588 4892 1492 846 3588 4383 5616
face of an angel.
TPOTWTOV 5 = —  GYYEAOU 4
prosdpon angelou
NASN NGSM
4383 2
Stephen’s Defense
And the high  priest said, e “Is it so concerning these things?” 2 So
s A
7 0k, 0; apyepets, +  Eimev, Ei; Ee, « oltwg, - taltas  « 0,
de  ho archiereus Eipen Ei echei houtos tauta de
CLN DNSM  NNSM VAAI3S T VPAI3S B RD-NPN CLN
161 3588 749 2036 1487 2192 3779 5023 1161
he said, “Men— brothers and fathers— listen: The God of glory appeared
6, &by "Avdpes, Gdeddol; wals matépes, dwoloates ‘O, Oedg, - <THc, 06Ens.> Aol
ho ephé Andres adelphoi kai pateres  akousate  HO theos tés  doxes ophthe
DNSM VIA3S  NVPM NVPM CLN NVPM VAAM2P  DNSM  NNSM DGSF  NGSF VAPI3S
3588 5346 435 80 2532 3962 191 3588 2316 3588 1391 3700
to our father Abraham while he was in Mesopotamia,
»15 BV <TR. Tatpli,  APpadp, - - VTl &y <TH  Megomotapic 5
hemon to patri Abraam onti en te Mesopotamia
RPIGP  DDSM  NDSM NDSM VPAP-SDM P DDSF NDSF
257 3588 3962 1 5607 1722 3588 3318
before he settled in Haran, 3 and said to him, ‘Go out from
<Py, Fap  adTOV,s xatoudjont., V. Xappdv,,  xal, eimev, mpds; adtév, "EfeMles «  éx
prin e auton katoikesai en Charran kai eipen pros auton Exelthe ek
CAT T RP3ASM VAAN P NDSF CLN VAAI3S P RP3ASM  VAAM2S P
425 2228 846 2130 2 5488 253 2036 4314 846 1831 1537
your land and from your relatives and come to the land that
o o ) ) . , ) ~ ) s o o
oov, <Tiig, Yilge Xt  En 00U <Tig, ouyyevelag.p ol OeUpois €Sy TV ViV  HVa
sou tes gés kai ek  sou tés syngeneias kai deuro eis tén gén hen
RP2GS DGSF  NGSF CLN P RP2GS  DGSF NGSF CLN B P DASF  NASF  RR-ASF
4675 3588 1093 253 1537 4675 3588 4m 2532 1204 1519 3588 1093 3739
e I will show you.’ 4 Then he went out from the land of the Chaldeans and
dv, » - Oclbwy oo,  ToTe, »6 Mo, « e, - Vi, - - Xa\alwv; <«
an deixd soi tote exelthon ek gés Chaldaion
TC VFAI'S  RP2DS B VAAP-SNM P NGSF NGPM
302 1166 4671 5119 1831 1537 1093 5466
settled in Haran. And from there, after his father
xaTOuoev &v, Xappavs xaxeibev, « «  petdy, adtol,s <Tév,; maTépd.y
katokésen en Charran kakeithen meta autou ton patera
VAAI3S P NDSF CLN P RP3GSM  DASM NASM
2730 2 5488 2547 3326 846 3588 3962
died, he caused him to move to this land in which
<70y Gmofavelv.» - UETWXIOEY 5 aUTOV,; <16« EiGy TRUTHV. <TWVi YiVa El5n HYa
to  apothanein metokisen  auton eis  tautén ten  gen eis hen
DASN VAAN VAAI3S RP3ASM P RD-ASF DASF  NASF P RR-ASF
3588 599 3351 846 1519 3778 3588 1093 1519 3739
you now live. 5 And he did not give him an inheritance in it— not
Opeis,, vivas xatoeite,s  xal, - »3 obx, #wxev; adtd, - xljpovopiavs évs adTf, oVOE,
hymeis nyn  katoikeite kai ouk edoken autd kleronomian en auté oude
RP2NP B VPAI2P CLN BN VAAI3S  RP3DSM NASF P RP3DSF  CLD
5210 3568 2130 2532 3756 1325 846 2817 2 846 3761
90r “council”
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footstep—  and he promised to give it to him for his
« - <Piua, modbs,> xal, - émpyyeidato, - dotvat; e - alTd, &g adiv,;
béma  podos kai epengeilato dounai autd  eis autén
NASN NGSM CLN VAMI3S VAAN RP3IDSM P RP3ASF
968 4228 2532 1861 1325 846 1519 846

possession, and to his descendants after him, although he did not have — a
AQTATYETW 16 Xlig »20 aOTOU, <TEi, OMEPUATL,>  UET, QUTOV,; <Oy, OVTOS;s QUTE. =
kataschesin kai autou o spermati met’  auton ouk  ontos auto

NASF CLN RP3GSM DDSN NDSN P RP3ASM BN VPAP-SGN  RP3DSM
2697 2532 846 3588 4690 3326 846 3756 5607 846

child. 6 But God spoke like this: o ‘His descendants will be
TEXVOU 5, 08, <6, Oedsy éEAdAnoev, — obtwg, 8Tl adtoly, <105 omépuay - EoTal,
teknou de ho theos elalésen houtds hoti autou to  sperma estai

NGSN CLN  DNSM  NNSM VAAI3S B CSC  RP3GSM DNSN NNSN VFMI3S
5043 1161 3588 2316 2980 3779 3754 846 3588 4690 207

foreigners in a foreign land, and they will enslave them and mistreat

Thpokov,; vy, »13 @Motplas,  Yiu xalis - - Joudwoouowys adTdr, Kol KAXWOOUGLY 1
paroikon  en allotria ge  kai douldsousin auto  kai kakosousin

JNSN P JDSF NDSF CLN VFAI3P RP3ASN CLN VFAI3P
3941 1722 245 1093 2532 1402 846 2532 2559

them  four hundred years, 7 and the nation that? they will serve as

e TETPAXOOINL - €y oxal, TO, Ebvogy <@, fwp - - doudeloouos «
tetrakosia eté kai to ethnos ho ean douleusousin
JAPN NAPN CLN DASN  NASN  RR-DSN  TC VFAI3P
5071 2094 2532 3588 1484 3739 1437 1398

slaves, 1  will judge, God said, ‘and after these things they will come
« &YWy - xpwB, <6, Ogdg elmevy xal, petdy; talta,,  « - o éedelooval ;5
egod krind ho theos eipen kai meta tauta exeleusontai
RPINS VFAIIS  DNSM NNSM  VAA3S  CLN P RD-APN VFMI3P
1473 2019 3588 2316 2036 2532 3326 5023 1831

out’> and will worship me in this place.” 8 And he gave him the
«  xals - AaTpelooustly ; MOl Vi TOUTW,, <T@ TOMW.> wal, - &wxev, altd; -
kai latreusousin moi en toutd to topo kai edoken  auto

CLN VFAI3P RP1DS P RD-DSM DDSM NDSM CLN VAAI3S RP3DSM
2532 3000 3427 1722 5129 3588 5m7 2532 1325 846

covenant of circumcision, and so he became the father of Isaac and
by, - mepitopdics  xals oltwg, - éybwwoevs « o« o« <1dvy Cloadx,y  xal,
diatheken peritomés kai houtos egennésen ton Isaak kai

NASF NGSF CLN B VAAI3S DASM NASM CLN
1242 4061 2532 3779 1080 3588 2464 2532

circumcised him on the eighth day, and Isaac did so with

TMEPETEUEY 1, AVTOV 13 215 THuy <This  0Y00N 1>  Nuépass xals Toadx,, o o o
perietemen  auton te te ogdoe hemera kai Isaak

VAAI3S RP3ASM DDSF  DDSF IDSF NDSF CLN  NNSM

4059 846 3588 3588 3590 2250 2532 2464

even a!

Jacob, and Jacob did so with the twelve patriarchs. 9 And the
<ToVy TaxdB.> waln Taxwf.; e e e ToUg, Oddexa. matpdpxas.s — Kal, ol
ton lakob kai  lakob tous dodeka  patriarchas Kai  hoi
DASM NASM CLN  NNSM DAPM XN NAPM CLN  DNPM
3588 2384 2532 2384 3588 1427 3966 2532 3588

patriarchs, because they were jealous of Joseph, sold  him into Egypt.

TaTplap AL, - - - Dhooavtes, « <tovs luolde Gmédovio, e elgy Alyumtov,
patriarchai z€élosantes ton 10séph apedonto eis  Aigypton
NNPM VAAP-PNM DASM NASM VAMI3P P NASF
3966 2206 3588 2501 591 1519 125

And God was with him, 10 and rescued him from all his
xal, <61, B¢y MY peT’,, adtolis xal, gelhato, alTov, éx, maoGvs altols
kai ho theos én met’ autou kai  exeilato auton ek  pason autou

CLC  DNSM  NNSM VIAI3S P RP3GSM CLN VAMI3S RP3ASM P JGPF RP3GSM
2532 3588 2316 2258 3326 846 2532 1807 846 1537 3956 846

TLit. “a step of a foot” 2Lit. “to which” 3Verses 6-7 are a quotation from Gen 15:13-14  4The final phrase is an allusion to
Exod 3:12
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afflictions and granted him favor and wisdom in the sight of Pharaoh
<t@vs OAewv,  xal, E0wxev,, alT@. xdpw. xal; coplav, - - dvavtiov,s -  Dapads
ton  thlipsedon kai edoken autdo charin kai  sophian enantion Pharad
DGPF NGPF CLN  VAABS  RP3DSM  NASF  CLN NASF P NGSM
3588 2347 2532 1325 846 5485 2532 4678 1726 5328

king of Egypt. And he appointed him ruler over Egypt and all’
Bacthéws,; —» AlyimTou;s xal,, — XATECTNOEV,, QUTOV, IYOUUEVoV,, &My Alyumtov,, xal,s GAovss

basileds Aigyptou kai katestésen  auton hégoumenon ep’  Aigypton kai  holon
NGSM NGSF CLN VAAI3S RP3ASM VPUP-SAM P NASF CLN  JASM
935 125 2532 2525 846 233 1909 125 2532 3650
his household. 11 And a famine came over all Egypt and Canaan
s N \ 5 \ \ 3 5.y e \ 5 \ ’
adTol,y <TOV,,  OIXOV,e> 08, - Mo, AMBev, D, Sy, <mvs  AlyumTov,  xals Xavdav,
autou ton  oikon de limos élthen eph’ holen tén  Aigypton kai Chanaan
RP3GSM  DASM  NASM cr NNSM ~ VAAIS P JASF  DASF NASF CLN  NASF
846 3588 3624 1161 3042 2064 1909 3650 3588 125 2532 5477
and great affliction, and our fathers could not find food.
walo ueyaAn,  OANWng, xal, Nuévi <oly, TaTépeg 215 oUxi, NUPLOXOV,s YOPTATUATH 1
kai  megalée thlipsis kai hemon hoi  pateres ouch héuriskon  chortasmata
CLN INSF NNSF CLN  RPIGP  DNPM  NNPM BN VIAI3P NAPN
2532 3113 2347 2532 2257 3588 3962 3756 2147 5527
12 So when Jacob heard there was grain in Egypt, he sent out our
08, 1 laxwP; dwoloag, -  Gvta, owlas elgs Alyumtov, - améoteevs <«  Nudvy
de lakob  akousas onta  sitia eis Aigypton exapesteilen hemon
CN NNSM  VAAP-SNM VPAP-PAN  NAPN P NASF VAAI3S RP1GP
1161 2384 191 5607 4621 1519 125 1821 2257
fathers firstt 13 And on the second visit Joseph was made known to
<Tolgy  TATEPAG >  TPEITOV 1, xal, &, T, devtépw, <+ lwomds - - dveyvwpioln, »8
tous pateras proton kai en to deuterdo 16séph anegnoristhe
DAPM NAPM B CLIN P DDSN  JDSN NNSM VAPI3S
3588 3962 4412 2532 1722 3588 1208 2501 319
his brothers, and the family of Joseph became known to Pharaoh.
adtol, <tolg, GOehdolsy  xal, TOis YEvogs — lwand,, éyéveto, davepdv, - <T6; Dapad.y
autou  tois  adelphois kai to  genos I6séph  egeneto phaneron to Pharao
RP3GSM  DDPM NDPM CLN  DNSN NNSN NGSM VAMI3S INSN DDSM  NDSM
846 3588 80 2532 3588 1085 2501 1096 5318 3588 5328
14 So Joseph sent and summoned  his father Jacob and all
0¢, Twond, émooteilag, <+  petexaAéoato, adtols <ToVs TaTépa, laxwBs xaly mhoavi,
de loséph  aposteilas metekalesato  autou  ton patera lakob kai  pasan
CLN  NNSM VAAP-SNM VAMI3S RP3GSM  DASM  NASM NASM  CLN  JASF
161 2501 649 3333 846 3588 3962 2384 2532 3956
his relatives, seventy-five persons in all. 15 And Jacob went down
TV OUYyvelay,, < ERSopixovta s TévTee  Yuyalss &vi; « xal; TaxwP; xatéfn, <
tén  syngeneian hebdomékonta  pente psychais en kai  lakob  katebé
DASF NASF XN XN NDPF P CLN  NNSM VAAI3S
3588 4112 1440 4002 5590 1722 2532 2384 2597
to Egypt and died, he and our fathers. 16 And they were
glg, Alyumtov; xals EteAelTyoev, alTdgs xal, NGV, <Ol TATEPES > xal, - -
eis Aigypton  kai eteleutésen autos kai hemon hoi  pateres kai
P NASF CLN VAAI3S RP3NSM  CLN  RPIGP  DNPM  NNPM CLN
1519 125 2532 5053 846 2532 2257 3588 3962 2532

brought  back to Shechem and buried in the tomb that Abraham had
petetébnoav, « els;  Suxp, xal; érébnoavs v, @y wjuat, @, APpadp, -

metetethésan eis  Sychem  kai etethésan en t0 mnemati ho Abraam

VAPI3P P NASF CLN  VAPI3P P DDSN  NDSN  RR-DSN  NNSM

3346 1519 4966 2532 5087 7722 3588 3418 3739 n
bought for a sum of silver from the sons of Hamor in Shechem. 17 “But
OoaTo - - TG, - Apyvuplov ., Tapd.s TV VIEV,, - Euudpis &V Zuxépa 0¢,
onesato timés argyriou para  ton  huidn Hemmor en Sychem de
VAMI3S NGSF NGSN P DGPM  NGPM NGSM P NDSF cur
5608 5092 694 3844 3588 5207 1697 1722 4966 1161

5Some manuscripts have “over all”
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as the time of the promise that God had made to
Kabag, 6, xpbvoss »7 thics émayyedias, ngs <6 0Oedg> -  @poAdynoev, —
Kathés  ho chronos tés  epangelias hés ho theos homologésen
CAT  DNSM  NNSM DGSF NGSF RR-GSF DNSM  NNSM VAAI3S
2531 3588 5550 3588 1860 3739 3588 2316 3670
Abraham was drawing near, the people increased and multiplied in  Egypt
<@n APpadpy  ~  yplevs < 6 Aadse  qUEoev. xaly EmnBivin. év., Alydmto,
to Abraam éngizen ho laos éuxésen  kai epléethynthé en  Aigyptd
DDSM NDSM ViAI3S DNSM  NNSM VAAI3S CLN VAPI3S P NDSF
3588 m 1448 3588 2992 837 2532 4129 22 125
18 until another king arose over Egypt who did not know
5 3 o \ sy 5 o a 5 5
<Bxpt, oUp  Ereposs Pacidels, dvéory, ems Alyumtov, 8¢y »10 oUx, JiOels,
achri  hou  heteros basileus anesté ep’ Aigypton hos ouk  edei
P RRGSM  INSM NNSM VAAI3S P NASF RR-NSM BN  VLAI3S
891 3739 2087 935 450 1909 125 3739 375 1492
Joseph. 19 This man  deceitfully took advantage of our people
<tovy  Twoidi» oUTOG;  +  XaTaOODIOAUEVOS ,  + - « MUy <TO; YEVOSy
ton 10séph houtos katasophisamenos hemon to  genos
DASM NASM RD-NSM VAMP-SNM RPIGP  DASN  NASN
3588 2501 3778 2686 2257 3588 1085
and mistreated our ancestors, causing them to abandon their infants®
) EXANWTEY 6 TO'b§7 WaTépag g < TOﬁg TOLEW 10> L4 g éxbeta 13 adTéY 14 < @ 11 Bpédm 12>
ekakosen  tous pateras tou  poiein ektheta auton ta brephe
VAAI3S DAPM NAPM DGSN  VPAN JAPN  RP3GPM  DAPN  NAPN
2559 3588 3962 3588 4160 1570 846 3588 1025
so that they would not be kept alive. 20 At this time Moses was
glgs, « - 18 iy - <o (woyoveisbalp  « &, @, xap@; Moiofss -
eis me to zoogoneisthai en ho kairdo  Mouses
P BN DASN VPPN P RR-DSM NDSM NNSM
1519 3361 3588 2225 2 3739 2540 3475
born, and he was beautiful to God. He’ was brought up for three
gyewiy, xals - My, dotelogy - <T@, OBed>  Ocn - Getpddn., « 13 TpelSy,
egennéthe kai én asteios to  thed hos anetraphé treis
VAPI3S CLN VIABS  INSM DDSM NDSM  RR-NSM VAPI3S JAPM
1080 2532 2258 791 3588 2316 3739 397 5140
months in his father’s house, 21 and when he was abandoned, the
uipvag,s €vis Tl maTpbsy <TRis  0iXw.» 0¢, »1  adrol; - éxtebévrog, s
menas en tou patros to oiko de autou ektethentos he
NAPM P DGSM  NGSM DDSM  NDSM CLN RP3GSM VAPP-SGM  DNSF
3376 172 3588 3962 3588 3624 1161 846 1620 3588

daughter of Pharaoh took him wup and brought him up as her own
buyatyp, - Qapaws dvellato, adtdvs <4 xal, avebpedato,, adTov, <10 eig,; Eauti, <«

thygater Pharado  aneilato  auton kai anethrepsato auton eis heaute
NNSF NGSM VAMI3S  RP3ASM CLN VAMI3S RP3ASM P RF3DSF
2364 5328 337 846 2532 397 846 1519 1438
son.® 22 And Moses was educated in all the wisdom of the Egyptians, and was
vibv,, xal, Muiofig, - émadely, - mdop, - oodlas - - Abprtiwvs & Ty,
huion kai ~ Mousés epaideuthé pase sophia Aigyption de én
NASM CLN NNSM VAPI3S JDSF NDSF 1GPM CLN  VIAI3S
5207 2532 3475 3811 3956 4678 124 161 2258
powerful in his words and deeds. 23 “But when he was forty
owatds, vy, altol, Adyols., xal, Epyoiss 0k, Qg abtd, émnpolito, TegoepaxovTaeTHS 5
dynatos en autou logois kai  ergois de Hos auto  eplérouto tesserakontaetés
INSM P RP3GSM  NDPM CLN  NDPN CLN  CAT  RP3DSM VIPI3S INSM
1415 72 846 3056 2532 2041 61 5613 846 37 5063
years old,’ it entered in his heart to visit his
«  xpbvogs —» GvéPy, éms abtol,, <y, xapdlav.y — émoxéyacdar,, adTols
chronos anebe epi autou tén kardian ep|skepsastha| autou
NNSM VAAI3S P RP3GSM  DASF NASF VAMN RP3GSM
5550 305 1909 846 3588 2588 1980 846

6Lit. “making their infants be abandoned” 7Lit. “who” 8Lit. “for a son to herself” 9Lit. “a period of time of forty years
was fulfilled for him”
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brothers, the sons of Israel. 24 And when he saw one of them
<ToVG;  GOEADOUS.  TOUGys VioUs, — ‘TopanAis xal, - - 0wy, Twa; « <«
tous  adelphous tous  huious Israél kai idon tina
DAPM NAPM DAPM  NAPM NGSM CLN VAAP-SNM  RX-ASM
3588 80 3588 5207 2474 2532 1492 5100
being unjustly harmed, he defended him and avenged!? the one who
&ducolpevov , - - - fulvatos e xals <émoinoev, éxdbowe W, - -
adikoumenon émynato kai  epoiésen ekdikeésin to
VPPP-SAM VAMI3S CLN VAAI3S NASF DDSM
9 292 2532 4160 1557 3588
had been oppressed by striking down the Egyptian. 25 And he thought his
- - XaTamovouudVw ,, — Tatdfag,  «  TOV, AlyUmTiov 3¢, - &vdwlev, Tolg,
kataponoumeno pataxas ton  Aigyption de enomizen tous
VPPP-SDM VAAP-SNM DASM JASM CLN VIABS  DAPM
2669 3960 3588 124 1161 3543 3588
brothers would understand that God was granting deliverance to them by
ddedolss - cuidvat; 8Tl <6, Bedgp -  Oldwowv,, owtnplav,, - adTolg, ik,
adelphous synienai hoti ho theos didosin sotérian autois  dia
NAPM VPAN CSC DNSM  NNSM VPAI3S NASF RP3DPM P
80 4920 3754 3588 2316 1325 4991 846 1223
his  hand, but they did not understand. 26 And on the following day, he made
abtoly, xepds, Ot ol »18 o0y,  cUVkavs Te, »4 T, émoloy, nuépa, - -
autou cheiros de  hoi ou synékan te te epiouse  hemera
RP3GSM  NGSF  CLC  DNPM BN VAAI3P CLN DDSF  VPAP-SDF  NDSF
846 5495 161 3588 3756 4920 5037 3588 1966 2250
an appearance to them while they were fighting and was attempting to reconcile
- alys - adtolgs  »7 e o payouévols, xaly - GUVIMNAOTEV, « -
ophthe autois machomenois  kai synéllassen
VAPI3S RP3DPM VPUP-PDM CLN VIAI3S
3708 846 3164 2532 4900

them in peace, saying, ‘Men and brothers, why are you doing wrong to
alTolss, €ig elpivny., elmwv,; “AvOpes., o  GdeAdol.s atl, éotes « - AOwElTE <«

autous  eis  eirénén eipon  Andres adelphoi  hinati  este adikeite
RP3APM P NASF VAAP-SNM  NVPM NNPM Bl VPADP VPAI2P
846 1819 1515 3004 435 80 2444 2075 91
one another? 27 But the one who was doing wrong to his neighbor pushed him
-GS 4 0, 6 - - - 4By, <« 5 TOV, TAyolovs Gmwoatos adTdV,
allélous de ho adikon ton plésion aposato  auton
RC-APM CLC DNSM VPAP-SNM DASM B VAMI3S  RP3ASM
240 161 3588 9 3588 4139 683 846
aside, saying, ‘Who appointed you a ruler and a judge over us? 28 You do
6 emavg  Tigy, xaTéeToev, Oe, — GpYoVTR, Xl — AoV, €45 Nudvie ab, »5
eipon Tis  katestésen se archonta  kai dikasten  eph’ hemon sy
VAAP-SNM  RI-NSM VAAI3S RP2AS NASM CLN NASM P RPIGP RP2NS
2036 5101 2525 4571 758 2532 1348 1909 2257 41n
not want to do away with me thesameway!! you did away with the
W), Bédegs - duedelv, « «  pe; <Ovg  Tpémov, - Gueldegy « - TV,
me theleis anelein me hon  tropon aneiles ton
TN VPAI2S VAAN RPIAS RR-ASM  NASM VAAI2S DASM
3361 2309 337 3165 3739 5158 337 3588
Egyptian yesterday, do you?!229 And at this statement, Moses fled and
Alydmriov,,  éxbBEs, e . 08, év, ToUTW, <T@s Adywe Muwlodic, Epuyev, xals
Aigyption echthes de en toutd o logo Mousés  ephygen kai
JASM B CLIN P RD-DSM DDSM  NDSM NNSM VAAISS  CLN
124 5504 61 1722 5129 3588 3056 3475 5343 2532

became a foreigner in the land of Midian, where he became the father of two
gydveto, - TMAPOKOS1, &V - YHin - Madldu,; o0, - éyfwnoev,, «  « < Oloy,

egeneto paroikos  en ge Madiam hou egennésen dyo
VAMI3S INSM P NDSF NGSM B VAAI3S XN
1096 3941 722 1093 3099 3757 1080 1417

0 jt. “produced vengeance for” " Lit. “in the manner in which” 12A quotation from Exod 2:14; the negative construction in
Greek anticipates a negative answer here, indicated by “do you”
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sons. 30 “And when forty years had been completed, an angel appeared to
violg 6 Kai, »2 rtesoepaxovia, étév; - >  mAnpwdévtwv, - &yyehos.;  ddbys -
huious Kai tesserakonta eton plérothenton angelos ophthé
NAPM CLN XN NGPN VAPP-PGN NNSM VAPI3S
5207 2532 5062 2094 237 2 3700
him in the desert of Mount Sinai in the flame of a burning bush.
abt®s v, Tis Epiuw, — <Toly, Opougi> Xy, &V, — dAoylis - - mupds,s PdTou,,
autd en tée eremo tou orous Sina  en phlogi pyros  batou
RP3DSM P DDSF  JDSF DGSN  NGSN NGSN P NDSF NGSN NGSF
846 1722 3588 2048 3588 3735 4614 T2 5395 4442 942
31 And when Moses saw it, he was astonished at the sight, and when
0t, »4 <0 Moloigy i0av, e - - alpagevs »7 106 Opapa, 0, »8
de ho  Mousés idon ethaumasen to horama de
CLN DNSM  NNSM VAAP-SNM VIAI3S DASN  NASN  CLN
1161 3588 3475 1492 2296 3588 3705 1161
he approached to look at it, the voice of the Lord came: 32 ‘1 am
adroli,, mpooepyopévous — xatavofjoal, « o - dww,; - - xvplov,, Eyéveto,, Eyl, o
autou  proserchomenou katanoésai phonée kyriou egeneto Egd
RP3GSM VPUP-SGM VAAN NNSF NGSM VAMI3S RPINS
846 4334 2657 5456 2962 1096 1473
the God of your fathers, the God of Abraham and of Isaac and of
6, Oeds; »5 oous <TBYV, maTépwvy 6, Oedgs - APpadp, xal, - lowdx. xal, -
ho theos sou  ton pateron ho theos Abraam  kai Isaak kai
DNSM  NNSM RP2GS  DGPM NGPM DNSM  NNSM NGSM CLN NGSM  CLN
3588 2316 4675 3588 3962 3588 2316 1 2532 2464 2532
Jacob!’3 So  Moses began  trembling and did not dare to look at it.
Toxwf,; 0t Mwlodjc,, yevéuevosss Evipopos,, e »19 ok Etélua., - xatavoijoi, « e
lakob de  Mousés genomenos entromos ouk etolma katanoesai
NGSM  CLN NNSM VAMP-SNM INSM BN VIAI3S VAAN
2384 1161 3475 1096 1790 3756 51 2657

33 And the Lord said to him, ‘Untie the sandals from your feet, for the
0¢, 6, wlplogs elmev, - auTd; Aloovs T0, UMéOMuas TGV, GOV, TOOGV: YRP1s  On

de ho kyrios eipen autd  Lyson to hypodema t6n sou poddon  gar ho
CLN DNSM NNSM  VAAI3S RP3DSM  VAAM2S DASN  NASN DGPM RP2GS NGPM  CAZ  DNSM
161 3588 2962 2036 846 3089 3588 5266 3588 4675 4228 1063 3588
place on which you are standing is holy ground. 34 I have certainly seen'* the
TOMog,, €15 @i - - EOTHXAS, 0TIV, Qyld, Vs - »2 0wy, edov, THY;
topos  eph’ ho hestekas estin  hagia ge idon eidon tén
NNSM P RR-DSM VRAI2S  VPAIZS  INSF NNSF VAAP-SNM  VAAITS  DASF
517 1909 3739 2476 2076 40 1093 1492 1492 3588
mistreatment of my people who are in Egypt and have heard their
wdxwow, »6 pou, <tob; Awole  Toly « év, Alylmtw,, xal, - fjxouoca,; adtol,,
kakosin mou tou laou tou en  Aigyptdo kai ekousa  autou
NASF RPIGS DGSM  NGSM DGSM P NDSF CLN VAAIS  RP-GSM
2561 3450 3588 2992 3588 22 125 2532 191 846
groaning, and I have come down to deliver them. And now come, I
<108y, oTevaypol.p  xale - - xaréfny, +~ - edéobuy avTols,, wal, viv,, Oelpo, -
tou stenagmou kai kateben exelesthai  autous kai nyn deuro
DGSM NGSM CLN VAAITS VAMN RP3APM  CLN B B
3588 4126 2532 2597 1807 846 253 3568 1204
will  send you to Egypt’!'® 35 This Moses whom they had
-  QmooTEMw,; OE,, €lg.s AlyumTov, Toltov, <t0v, Muwicfjy, v, - -
aposteild se eis  Aigypton Touton  ton Mousén hon
VAAS1S RP2AS P NASF RD-ASM  DASM NASM RR-ASM
649 4571 1519 125 5126 3588 3475 3739

repudiated, saying, ‘Who appointed you a ruler and a judge?—!¢ this man
Apvioavto s eimévress  Tig, xatéomnoev, oes - dpYovTai, Xl — OOTHYV. TolTov,, <«

ernésanto  eipontes Tis  katestésen se archonta  kai dikasten  touton
VAMI3P VAAP-PNM  RI-NSM VAAI3S RP2AS NASM CLN NASM RD-ASM
720 2036 5101 2525 4571 758 2532 1348 5126

3 A quotation from Exod 3:6 '4Lit. “seeing | have seen” 5 A quotation from Exod 3:5, 7-8, 10 "6 A quotation from Exod 2:14
(see v. 27 above)
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God sent as both ruler and redeemer with thehelp!” of the
<6y Dgbgip améoTOAXEV, — wals EpYOVTR.; Xabs AUTPWTIV,, OUV,  XEpln, -

ho theos apestalken kai ~archonta  Kkai lytrotén syn cheiri
DNSM  NNSM VRAI3S CLK NASM CLK NASM P NDSF
3588 2316 649 2532 758 2532 3086 4862 5495

angel who appeared to him in the bush. 36 This man led them out,
Gyyédou,; Tob,, OdbBEVTOG,s — alTEa €vs, Thas PaTwa oltog, « E&fyayev, alrols; 2
angelou tou ophthentos autd en te  bato houtos exégagen autous

NGSM DGSM  VAPP-SGM RP3DSM P DDSF  NDSF RD-NSM VAAI3S RP3APM

£ 3588 3700 846 1722 3588 942 3718 1806 846

performing wonders and signs in the land of Egypt and at the Red
movjoag,  Tépatas xals onueln, &y - Yie - Alyimtw. xai, év., »14 "Epubpd.;

poiesas terata kai sémeia en ge Aigypto kai en Erythra
VAAP-SNM NAPN CLN  NAPN P NDSF NDSF N P JDSF
4160 5059 253 4592 72 1093 125 2532 1722 2063
Sea and in the wilderness for forty years. 37 “This is the Moses
OaAdooy., xabis & T U@ »19 TECTEPAXOVTR,  ETNy outés, o, 65 Mulod,
Thalasse kai en te erémo tesserakonta ete houtos estin  ho  Mousés
NDSF CLN P DDSF JDSF XN NAPN RD-NSM VPAI3S DNSM  NNSM
281 253 12 3588 2048 5062 2094 3778 2076 3588 3475
who said to the sons of Israel, ‘God will  raise up for you a
6; emags »8 Tolg, vidics - ‘lopanh, <6i; Bedsp - dvaoTioel, « - Oulv, -
ho eipas tois  huiois Israél ho theos anastései hymin
DNSM  VAAP-SNM DDPM  NDPM NGSM  DNSM  NNSM VFAI3S RP2DP
3588 3004 3588 5207 2474 3588 2316 450 5213
prophet like me from among your brothers.’!8 38 This is the one who
~ ~ ~ 4
Mot @G Euérn €15 <  UuBVig <TGV  GOEADEV,p» obtée, goTv, 6 - -
Prophétén  hdos eme ek hymon  ton adelphon houtos estin  ho
NASM CAM  RPIAS P RP2GP  DGPM NGPM RD-NSM  VPAI3S ~ DNSM
4396 5613 1691 1537 5216 3588 80 3778 2076 3588
was in the congregation in the wilderness with the angel who spoke
yevéuevos, évs THs  Gwdnole, vy THy  Epiuw., MeTdy Tol, dyyedou,; Tob., AcAolvTogs
genomenos en te ekklésia en te eremo meta tou  angelou tou  lalountos
VAMP-SNM P DDSF NDSF P DDSF JDSF P DGSM  NGSM DGSM  VPAP-SGM
1096 722 3588 1577 722 3588 2048 336 3588 2 3588 2980
to him at Mount Sinai, and who with our fathers received
- Thi &y <TBis Opeli> iVl Xaly  8Gas »23  NuBV,, <TGV, TaTépwv.p  E02ERTO
autd  en to orei Sina kai hos hémon  ton pateron edexato
RP3DSM P DDSN  NDSN NDSN  CLN  RR-NSM RPIGP  DGPM NGPM VAMI3S
846 1722 3588 3735 4614 2532 3739 257 3588 3962 1209
living oracles to give to wus, 39 to whom our fathers were not
(Bvtass  Aya,, — dolval, - Mulvy, - @ Nulvg <ols matépesp 3 ok,
zonta logia dounai hemin ho hemon hoi pateres ouk
VPAP-PAN  NAPN VAAN RPIDP RR-DSM  RPIGP DNPM  NNPM BN
2198 3051 1325 2254 3739 257 3588 3962 3756
willing to become obedient, but rejected him and turned back in their
ooy, - yevéobars Omixoor, GG, AmoavTo,, e xaly £0TpAPYoAV ., + €V alTEV.g
éthelesan genesthai  hypekooi alla aposanto kai  estraphésan en  auton
VAAI3P VAMN INPM cLe VAMI3P CLN VAPI3P P RP3GPM
2309 1096 5255 235 683 2532 4762 2 846
hearts to Egypt, 40 saying to Aaron, ‘Make us gods who
<Talsy, xapdloug,»  €igy; AlyumTov g eimbvtes, - <16, Aapwvy Iloinoov, Nuivs Oeolgs ol
tais kardiais eis  Aigypton eipontes to Aardn Poieéson hemin theous hoi
DDPF NDPF P NASF VAAP-PNM DDSM  NDSM VAAM2S ~ RPIDP  NAPM  RR-NPM
3588 2588 1519 125 2036 3588 2 4160 254 2316 3739
will go on before us! For this Moses, who led us
- TpomopelooVTaly «  «  NUBVy Yapyn 00T0G; <6 Maiodic>  8g. EEyayev.s Nl
proporeusontai hemdn gar houtos ho Mousés hos exégagen héemas
VFMI3P RPIGP  CAZ  RD-NSM  DNSM NNSM RR-NSM  VAAI3S RP1AP
4313 257 1063 378 3588 3475 3739 1806 2248

7Lit. “hand” '8 A quotation from Deut 18:15
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635 ACTS 7:44

out from the land of Egypt— we do not know what has happened to!’ him!
a5 éxy; - Yiigs - Alylmtov, - 21 0Uxy O0QUEV, Tin - EyéveTo,; —  alT®.,
ek gés Aigyptou ouk oidamen ti egeneto auto
P NGSF NGSF BN VRAIP  RI-NSN VAMI3S RP3DSM
1537 1093 125 3756 1492 5101 1096 846
41 And they manufactured a calf in those days, and offered up a
xal; - gpooyomoinoav, « « vy éxelvaugs <Tolis, MUEpaUSy>  xal; QUAyayovs +« -
kai emoschopoiésan en ekeinais  tais hemerais kai anegagon
CLN VAAI3P P RD-DPF  DDPF NDPF CLN  VAAI3P
2532 3447 M2 1565 3588 2250 2532 321

sacrifice to the idol, and began rejoicing in the works of their
Busiavy »11 T8, eldWAw., xal, -  eddpaivovto,; &v., Tolgs Epyoisis »18 alTéV

thysian to  eidolo kai euphrainonto en tois  ergois auton
NASF DDSN  NDSN CLN VIPI3P P DDPN  NDPN RP3GPM
2378 3588 1497 2532 2165 2 3588 2041 846
hands. 42 But God turned away and gave them over to
<TBVL,  XEPEY e 08, <6, Oedcp Eotpelev, «  xal; mapédwxevs adtols, <6 -
ton  cheirdn de ho theos estrepsen kai  paredoken autous
DGPF NGPF CLC DNSM  NNSM VAAI3S CLN VAAI3S RP3APM
3588 5495 161 3588 2316 4762 2532 3860 846
worship the host of heaven, just as it is written in the book
Aatpedews Tf, oTpamidi, - <700, olpavol,»> xabigy « - - yéypamtat, €vis - PBiBAw
latreuein  te  stratia tou ouranou kathos gegraptai en bibld
VPAN DDSF  NDSF DGSM NGSM CAM VRPI3S P NDSF
3000 3588 4756 3588 3772 2531 125 1722 976
of the prophets: ‘You did not bring offerings and sacrifices to me for
»18 Thv,, TpodnTEV,s - 23 Mny Tpoovvéyxaté, oddyia, xal, Ouoiag, - pol, »25
ton  prophéeton Me prosénenkate sphagia kai thysias moi
DGPM NGPM ™ VAAI2P NAPN CLN NAPF RPIDS
3588 4396 3361 4374 4968 2532 2378 3427
forty years in the wilderness, did you, house of Israel? 43 And you
TEOUEPAXOVTR 5 ETNss €Va; THas  EPiUW  ® o 0IX0gy, — lopaRhy xal; -
tesserakonta ette en te erémo oikos Israél kai
XN NAPN P DDSF IDSF NVSM NGSM CLN
5062 2094 1722 3588 2048 3624 2474 2532
took  along the tabernacle?® of Moloch and the star of the god?!
aveddfere, « T, ooy, - <tol; Moddxe xal, Tos dotpov, »11 Tob,, Beoly,
anelabete téen skénén tou  Moloch kai to astron tou  theou
VAAI2P DASF NASF DGSM  NGSM CLN DASN  NASN DGSM  NGSM
353 3588 4633 3588 3434 2532 3588 798 3588 2316

Rephan, the images that you made, to worship them, and I will deport
Paudbav,, Tolg;; TOMOUG,, Oolg;s — EMOMOQTEs — TPOOWVEW,, alTOlG.;y X, — —  WETOIE 5

Rhaiphan tous  typous  hous epoiesate proskynein  autois kai metoikiod
NGSM ~ DAPM  NAPM  RR-APM VAAI2P VPAN RP3DPM  CLN VFAITS
4481 3588 5179 3739 4160 4352 846 2532 3351

you beyond Babylon!”? 44 The tabernacle of the testimony belonged?* to our
~ ~ ~ 3 ~

Vpbicy €méxeva,, BaPulévos.; ‘H,  oom), »4 100; paptupiov, Vs »7 MUV

hymas epekeina Babylonos HE skene tou  martyriou én hemon

RP2AP P NGSF DNSF NNSF DGSN NGSN VIAI3S RP1GP

5209 1900 897 3588 4633 3588 3142 2258 2251

fathers in the wilderness, just as the one who spoke to Moses

«tolgs  maTpdow > &y T o fpAuwn  xabws, « 6, - - Aaddvy - <T@ Muwlofj,»

tois patrasin en te erémo kathos ho lalon to Mouse

DDPM NDPM P DDSF IDSF CAM DNSM VPAP-SNM DDSM NDSM

3588 3962 22 3588 2048 2531 3588 2980 3588 3475

directed him to make it according to the design that he had seen,

dietdbato,; o - Tojortl,y a0V, KATRh = TOVy TUMOV,,  OVy - - Ewpdiels,

dietaxato poiésai  autén kata ton  typon hon heorakei
VAMI3S VAAN RP3ASF P DASM  NASM  RR-ASM VLAI3S
1299 4160 846 2596 3588 5179 3739 3708

9 A quotation from Exod 32:1,23 200r “tent” 2'Some manuscripts have “of your god” 22A quotation from
Amos 5:25-27 2 Lit. “was”
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ACTS 7:45 636

45 and which, after receiving it in turn, our fathers brought in with
wal, v, - Odwdebduevor, « « «  udv, <ol; moTépese  elofyaryov; « petdy
kai hén diadexamenoi hemon hoi  pateres eiségagon meta
BE  RR-ASF VAMP-PNM RPIGP  DNPM  NNPM VAAI3P P
2532 3739 1237 2257 3588 3962 1521 3326

Joshua  when they dispossessed ~ the?* nations that God drove out from the

Tnooly, <&y THu xataoyéoet,» TEV;; EviBv., v <6, Oedcy doev, « dmd, -

lésou en te kataschesei ton  ethnon  hon  ho theos  exdsen apo

NGSM P DDSF NDSF DGPN NGPN  RR-GPN DNSM  NNSM VAAI3S P

224 122 3588 2697 3588 1484 3739 3588 2316 1856 575
presence  of our fathers, until the days of David, 46 who found

~ ~ ~ ~ il

TPOTWTOU 2o »22  NUGVay <TGV TQTEPWY >  EWGsy TWVas NUEPEV -  Aauidy, 0, EvpeY,
prosopou hémon  ton pateron heds ton héemeron Dauid hos heuren

NGSN RPIGP  DGPM NGPM P DGPF NGPF NGSM RR-NSM  VAAI3S

4383 2257 3588 3962 2193 3588 2250 138 3739 2147
favor in the sight of God and asked to find a habitation for the
xdpw; -~ - &vamov, - <10l Oeole  xal, pmoatos - elpelv, -  owfvwpd,, »12 @,
charin enopion tou theou kai etesato heurein skénoma to

NASF P DGSM  NGSM CLN  VAMI3S VAAN NASN DDSM

5485 1799 3588 2316 2532 154 2147 4638 3588

God of Jacob.?” 47 But Solomon built a house for him. 48 But the Most

Bedd, - Toewf s 0¢, Zoloudv, oixodounoev, — oixovs — alT@, aw, 0, Udotog,

thed lakob de Solomdon oikodomeésen oikon auto all’ ho hypsistos

NDSM NGSM cLe NNSM VAAI3S NASM RP3DSM CLC  DNSM  JNSM

2316 2384 1161 4672 3618 3624 846 235 3588 5310

High does not live in houses’ made by human hands, just as the

«  »7 o0y, xatowel, évs . - - xepomowjroigs  +  xabigy « by

ouch katoikei en cheiropoiétois kathos ho

BN VPAI3S P JDPM CAM DNSM

3756 2730 722 5499 2531 3588
prophet says, 49 ‘Heaven is my throne and earth is the footstool for

TPOPYTNG 10 AEYELys <O, obpavds> e pot; Opbvog, Ots <¥s Yip e - Umomddiovs »10

prophéetés  legei HO  ouranos moi thronos de he gé hypopodion

NNSM VPAI3S DNSM  NNSM RPIDS  NNSM  CLN DNSF NNSF NNSN
4396 3004 3588 31712 34271 2362 161 3588 1093 5286

my feet. What kind of house will you build for me, says the

ROy <TBV, TOO&V.> OOV, <+ <+ 0lOVy; - = OIXOOOUNOETE ., — [OLis A€YeEl,s —

mou  ton podon poion oikon oikodomeésete moi  legei

RPIGS  DGPM  NGPM JASM NASM VFAI2P RPIDS  VPAI3S

3450 3588 4228 4169 3624 3618 3427 3004

Lord, or what is the place of my rest? 50 Did not my

w0plogy; Ais TiGy ® = TOMOG, P22 MOUs; <TGy — XQTATMAUTEWS 2> »5  oUxl, OV,

kyrios é tis topos mou  tés katapauseos ouchi mou

NNSM  CLD RI-NSM NNSM RPIGS  DGSF NGSF TN RPIGS

2062 228 5101 5117 3450 3588 2663 3780 3450

hand make all  these things??” 51 “You stiff-necked people and

<M, xelpy émoinoev; mavta, taltas - o dpotpaxniol, <  xal,

hé cheir  epoiesen panta tauta Sklérotrachéloi kai

DNSF  NNSF VAAI3S JAPN  RD-APN JVPM CLN

3588 5495 4160 3956 5023 4644 2532

uncircumcised in hearts and in your ears! You constantly resist the

amepltuntot; - xapdiaig, xals »7 o <Tolgs Qolvy  Oueics del, QUTITITITETE ;, Q1o

aperitmétoi kardiais  kai tois  0Osin hymeis aei antipiptete o
JVPM NDPF CLN DDPN  NDPN RP2NP B VPAI2P DDSN
564 2588 2532 3588 3775 5210 104 496 3588
Holy Spirit! As your fathers did, so also do you! 52 Which of

T8y aylwy  TVEIMATL, G;s UV <Ol TOTEPEG> o = Xy o UMERS, Tha, »3

to hagio pneumati hos hymon hoi  pateres kai hymeis tina

DDSN  JDSN NDSN CAM  RP2GP  DNPM  NNPM BE RP2NP RI-ASM

3588 40 4151 5613 5216 3588 3962 2532 5210 5101

24Lit. “in the possession of the” 25Some manuscripts have “for the house of Jacob” 26 Or “temples made by human hands”;

either word (“houses” or “temples”) is understood here 27 A quotation from Isa 66:1-2
N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj T Prtcl PPrep Xlindcl« NNom G Gen D Dat AAcc VVoc « SSing PPlur « M Masc
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637 ACTS 7:58
the prophets did your fathers not persecute? And they killed those who
TG, TMpodMTAV; »5 Oubvs <ols matépes, odx,  Edlwavs xal, -  AméxTEwAvi, TOUG,
ton  prophéton hymon hoi  pateres ouk edioxan kai apekteinan tous
DGPM NGPM RP2GP DNPM  NNPM BN VAAI3P CLN VAAI3P DAPM
3588 4396 5216 3588 3962 3756 1377 2532 615 3588

announced beforehand about the coming of the Righteous One, whose
TPOXATAYYEINVTHS 1, - meply; THg €Aeloews,s »17 Tolys  Oxalovs,  « 0015
prokatangeilantas peri  tés eleuseds tou dikaiou hou
VAAP-PAM P DGSF NGSF DGSM JGSM RR-GSM
4293 4012 3588 1660 3588 1342 3739
betrayers and murderers you have now become, 53 you who received the law
mpodoTal, Xal,  ovels,;  Uuelcs, »24 Vv, éyévesde,, »2  oltves, é\aPere, TOV; vdpov,
prodotai kai phoneis  hymeis nyn egenesthe hoitines elabete  ton nomon
NNPM CN NNPM RP2NP B VAMI2P RR-NPM VAAIZP  DASM  NASM
413 2532 5406 5210 3568 1096 3748 2083 3588 3551
by directions of angels and have not observed it!”
gig; Otaydss - dyyéhwv, xals »10 odx, épuldéate,, o
eis  diatagas angelon  kai ouk ephylaxate
P NAPF NGPM cLe BN VAAI2P
1519 1296 E) 2532 3756 5442
Stephen’s Martyrdom
7:54 Now when they heard these things, they were infuriated in their
o, - -  Axolovreg, Talta,;  « - - Jempiovto, »6 altéy,
de Akouontes  tauta dieprionto auton
CLN VPAP-PNM  RD-APN VIPI3P RP3GPM
1161 191 5023 1282 846
hearts and gnashed their teeth at him. 55 But he, Dbeing full of
<talss  wapdioge  xals EBpuxove TOUG, O000VTRG., €My, alTovi, 0¢, »10 Umdpxwv, TARPNG; -
tais kardiais kai ebrychon tous odontas ep’ auton de hyparchon  plérés
DDPF NDPF CLN  VIABP  DAPM  NAPM P RP3ASM cLe VPAP-SNM  INSM
3588 2588 2532 1031 3588 3599 1909 846 1161 5225 434
the Holy  Spirit, looked intently into heaven and saw the glory of
»4  aylovs mvebpatos, Atevioags - elg, <TdVs oVpavdvy <6 eldev,, — Obkav, -
hagiou pneumatos atenisas eis ton  ouranon eiden doxan
JGSN NGSN VAAP-SNM P DASM NASM VAAI3S NASF
40 4151 816 1519 3588 32 1492 1391
God, and Jesus standing at the right hand of God. 56 And he said,
feol, xaly; Tyoolv,, Eot@ta,s éx, - Oedldv, <« - <tolg Beolyy xal, - Elmey,
theou kai lesoun hestota ek dexion tou theou kai eipen
NGSM  CLN  NASM VRAP-SAM P JGPN DGSM  NGSM CN VAAI3S
2316 2532 2424 2476 1537 1188 3588 2316 2532 2036
“Behold, I see the heavens opened and the Son of Man
Toov, - Bewpd, ToUgs olpavolss Opolypévous, xals TOV, Uidvy, — <Toly  dvBpwmou >
Idou theord tous ouranous diénoigmenous kai ton huion tou anthropou
| VPAIIS  DAPM  NAPM VRPP-PAM CLN DASM NASM DGSM NGSM
2400 2334 3588 3N 1212 2532 3588 5207 3588 444
standing at the right hand of God!” 57 But crying out with a loud
EoTOTRL s Exyy - 08BV, <+ - <700, Oeol,» 0¢, updéavteg, « - »3 peydi,
hestota ek dexion tou theou de  kraxantes megalée
VRAP-SAM P JGPN DGSM  NGSM CLN  VAAP-PNM IDSF
2476 1537 1188 3588 2316 1161 2896 3113
voice, they stopped their ears and rushed at him with one
dwvfi; - ouvéoyovs alTBVs <Tqs QTR xal, GpuNoav., €y, abtév, - opobupaddv .
phone syneschon auton ta ota kai hormésan ep’ auton homothymadon
NDSF VAAIBP  RP3GPM  DAPN  NAPN CLN  VAA3P P RP3ASM B
5456 4912 846 3588 3775 2532 3729 1909 846 3661
purpose. 58 And after they had driven  him out of the city, they began to
- xal, - - - faddvres, o Fw, »5 i, mhewss - - -
kai ekbalontes exo tés poleds
CLN VAAP-PNM P DGSF  NGSF
2532 1544 1854 3588 4102
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ACTS 7:59 638

stone him, and the witnesses laid aside their cloaks at  the
EMboPéhowvs o xal, olg pdprupes, Amébevto,, <«  adTEV,; <TGy AT TAPRL, TOUS:s
elithoboloun kai hoi martyres apethento auton ta himatia para  tous
VIAI3P CLN DNPM  NNPM VAMI3P RP3GPM  DAPN  NAPN P DAPM
3036 2532 3588 3144 659 846 3588 2440 3844 3588
feet of a young man named Saul. 59 And they kept on stoning
médag,s - - veaviou; <«  xaAoupévou.s ZalAov, xal, - - - &uboPbrovy,
podas neaniou kaloumenou  Saulou kai elithoboloun
NAPM NGSM VPPP-SGM NGSM CLN VIAI3P
4228 3494 2564 4569 2532 3036
Stephen as he was calling out and saying, “Lord Jesus, receive my
«tdv; Ztédavovy - - - EmxadoUpevovs «  xals Aéyovia, Klpieg ‘Inooly  0éfati, pous
ton  Stephanon epikaloumenon kai legonta  Kyrie lésou dexai  mou
DASM NASM VPMP-SAM CLN  VPAP-SAM  NVSM  NVSM  VAMM2S RPIGS
3588 4736 1941 2532 3004 2962 2424 1209 3450
spirit!” 60 And falling to his knees, he cried out with a loud voice,
<70y mvelpd,» 3¢, Belg, « Ty Yovata, - Eepabevs « - 6 peyddy, dwvis
to pneuma de theis ta gonata ekraxen megale  phonée
DASN NASN CLN  VAAP-SNM DAPN ~ NAPN VAAI3S IDSF NDSF
3588 4151 161 5087 3588 1119 2896 3173 5456
“Lord, do not hold this sin against them!” And after he said
Kiptes »10 wh, omions, Tadtyv., <miv.;  auaptiov,,p - adrolgy, xal, - - eimwvy,
Kyrie me stéses  tautén tén  hamartian autois kai eipon
NVSM BN  VAAS2S  RD-ASF DASF NASF RP3DPM  CLN VAAP-SNM
2962 3361 2476 3778 3588 266 846 2532 2036
this, he fell asleep.?8
ToUT0,6 = Exolpn s -
touto ekoiméthe
RD-ASN VAPI3S
5124 2837
Saul Attempts to Destroy the Church
And Saul was agreeing with his murder. Now there happened on
3¢, Zallog, v, ouvevdox@v, <« adtol, <Tfjs dvaipéoery  OF, —  ‘Eyévetos &y
de  Saulos én syneudokon autou te anairesei de Egeneto en
CLN  NNSM  VIAI3S  VPAP-SNM RP3GSM  DDSF NDSF cr VAMI3S P
161 4569 2258 4909 846 3588 336 1161 1096 122
that day a great persecution against the church e in
el <The Nuépai> »14 péyags  Olwyposs, €mlis TV, 0ANTIaY 5 TVi Vs
ekeine te  hemera megas diogmos epi ten  ekklésian tén en
RD-DSF DDSF  NDSF INSM NNSM P DASF NASF DASF P
1565 3588 2250 3173 1375 1909 3588 1577 3588 1722
Jerusalem, and they were all scattered  throughout the regions of
‘TepogoAdpotg . 08x; - »24  TAVTEG,, OLEOTIAPYOAVs, — XQTls TS XWPASy —
Hierosolymois de pantes diesparésan kata tas choras
NDPN CLN INPM VAPI3P P DAPF NAPF
214 1161 3956 1289 2596 3588 5561
Judea and Samaria, except the apostles. 2 And devout men
o s ; ) ; ; ~ ) , v s .y
<thics Tovdalag,y xaly, Zapapelacy TV, TV GTOCTOMWY 5 0¢, eVAaPelcs dvdpess
tés loudaias kai ~ Samareias plén  ton apostolon de eulabeis andres
DGSF NGSF CLN NGSF 3 DGPM NGPM CLN INPM NNPM
3588 2449 2532 4540 4133 3588 652 1161 2126 435
buried Stephen and made loud lamentation over him. 3 But
ouvexdpuony , <ToV; Stépavov,  xal, Emoinoavs uéyav,, — XOTETOV, €My alt®., O,
synekomisan  ton  Stephanon kai epoiésan megan kopeton ep’ auto de
VAAI3P DASM NASM CLN  VAAI3P JASM NASM P RP3DSM cLe
4192 3588 4736 2532 4160 3173 2870 1909 846 1161
Saul was attempting to destroy the church. Entering house after house,
Sablog, - Ewpaiveto; «  « T, Eodvolavs EloTopeudUEVos o <xaTls TOUS, 0iXOUGs
Saulos elymaineto tén  ekklésian  eisporeuomenos  kata tous oikous
NNSM VIUI3S DASF NASF VPUP-SNM P DAPM  NAPM
4569 3075 3588 1577 1531 2506 3588 3624

280r “he passed away” 'Lit. “from house” to house
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he dragged off both men and women and delivered them to prison.
»15 oUpwvi, <«  TEy GVOpag, xal; ywvdixag, <10 Tapedidov,s e glgs PUARYL,
syron te andras kai  gynaikas paredidou eis  phylakén
VPAP-SNM CLK  NAPM CLK NAPF VIAI3S P NASF
4951 5037 435 2532 35 3860 1519 5438
Philip Proclaims Christ in Samaria
8:4 Now e those who had been scattered went about proclaiming the good
obv; mbv, O, - - - Odwaomapévtes, OfjAbovs +  ebayyehllpevors «  +
oun men Hoi diasparentes  diélthon euangelizomenoi
CLT  TE  DNPM VAPP-PNM VAAIZP VPMP-PNM
3767 3303 3588 1289 1330 2097
news of the word. 5 And Philip came down to the city of Samaria
« 8 Tov, Adyovs 0¢, ®iummos, xateMdov, «  elg, s MW - <Tiis;, Sapapeiagy
ton logon de  Philippos  katelthon eis téen polin tés Samareias
DASM  NASM CN NNSM VAAP-SNM P DASF  NASF DGSF NGSF
3588 3056 1161 5376 2718 1519 3588 4172 3588 4540
and began proclaiming the Christ? to them. 6 And the crowds with one
3 - EXNPUOTEY,  TOVy XPLOTOV:, — alTOM 0¢, ol &yhot, - OuoBuuadov,,
ekeryssen ton  christon autois de hoi ochloi homothymadon
VIAI3S DASM  NASM RP3DPM CLN DNPM  NNPM B
2784 3588 5547 846 161 3588 3793 3661
mind were paying attention to what was being  said by Philip, as
- - mpogelyov, - « Tolgs - - Aeyopévolgs UM, <Toly DMmmouy  évy
proseichon tois legomenois hypo tou Philippou en
VIAI3P DDPN VPPP-PDN P DGSM NGSM P
4331 3588 3004 5259 3588 5376 722
they heard him and saw the signs that he was performing. 7 For
aUTOUG, <TB1, GXOVEW.p o  xalis PAEMEW,s TQy, oNueits & - - Emolel 5 Yap,
autous to akouein kai  blepein ta sémeia ha epoiei gar
RP3APM  DDSN VPAN CLN VPAN DAPN  NAPN  RR-APN VIAI3S CLX
846 3588 191 2532 991 3588 4592 3739 4160 1063
many of those who had unclean  spirits, they were coming out of them,
oMol , »4  TEY; - Edvtwv, dxdbaptas mvelpatas; - - pxovio, « e e
polloi ton echonton akatharta pneumata exérchonto
INPM DGPM VPAP-PGM JAPN NAPN viuip
4183 3588 2192 169 4151 1831
crying out with a loud voice, and many who were paralyzed and lame
~ p < m \ . \ .
Boévta, « - »8 upeydAn, dwvils 0., moMol, - - TRPAAEAUMEVOL.; Kby, XWAOL:s
boonta megalé phone de  polloi paralelymenoi kai  choloi
VPAP-PNN IDSF NDSF  CLN  INPM VRPP-PNM CLN  INPM
994 3113 5456 161 4183 3886 2532 5560
were healed. 8 And there was great joy in that city.
- ébepametbnoay 08, -  &yéveto, TOMY; xapi, &vs éxelvns <t Tolel»
etherapeuthésan de egeneto polle chara en ekeine te polei
VAPI3P CLN VAMI3S UNSF NNSF P RD-DSF  DDSF  NDSF
2323 1161 1096 4183 5419 22 1565 3588 4172
Simon the Magician
8:9 Now a certain man named® Simon had  been in the city practicing magic
0, »1 T, Awp, dépatt, Zipwvs - mpoUmhipyeves €v, THs mélel, payedwv,,
de tis Anér onomati  Simdn proupérchen en te polei mageuon
cr JNSM  NNSM NDSN NNSM VIAI3S P DDSF  NDSF VPAP-SNM
1161 5100 435 3686 4613 4391 1722 3588 4172 3096
and astonishing the people of Samaria, saying  he was someone
waly  oTdva . TO;  Evog, — <THes Zauapelag.e  Afywvy, EauTOv,, Evaliy T,
kai existanon to  ethnos tes Samareias legon  heauton einai tina
CLN VPAP-SNM  DASN  NASN DGSF NGSF VPAP-SNM  RF3ASM  VPAN RX-ASM
2532 1839 3588 1484 3588 4540 3004 1438 1511 5100
great. 10 They were all paying attention to him,* from the least to the
~, 4 ~ d
péyav, - 2 Tdvreg; - Tpooelyov, — @, Qmo, - Wixpols Ewgs -
megan pantes proseichon ho  apo mikrou heos
JASM INPM VIAI3P RR-DSM P JGSM P
3173 3956 4337 3739 575 3398 2193
20r “Messiah”  3Lit. “by name” 4Lit. “whom”
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greatest, saying, “This man 1is the power of God that is called
? ~ ~
peyddou, Aéyovtesy OUTég, « 20Ty, Nu Advapus,, - <Toly; Beoliy M5 = xohoupévy
megalou legontes Houtos estin  he Dynamis tou theou he kaloumene
JGSM VPAP-PNM  RD-NSM VPAI3S  DNSF  NNSF DGSM  NGSM DNSF VPPP-SNF
3113 3004 3778 2076 3588 1411 3588 2316 3588 2564
‘Great’” 11 And they were paying attention to him because for a long
Meydy,, 0, - - mpooeiyov, - ~ albth; O, - - <05 kavde
Megalé de proseichon auto dia to  hikand
INSF CLN VIAI3P RP3DSM P DASN  JDSM
3173 1161 4337 846 1223 3588 2425
time he had astonished them with his magic. 12 But when they
xpbvw, - -  EeoTandvar,, avtolg,, 9 e <Talgs  payelougy 0¢, bte, —
chrono exestakenai  autous tais  mageiais de hote
NDSM VRAN RP3APM DDPF NDPF CLC  CAT
5550 1839 846 3588 3095 el 3753
believed Philip as he was proclaiming the good news about the kingdom
¢mioTevoay, <19, Phmmwy - - - edayyedlopdvw s «  «  «  mepl, TG Pacihelag,
episteusan to Philippo euangelizomeno peri tés basileias
VAAI3P DDSM NDSM VPMP-SDM P DGSF NGSF
4100 3588 5376 2097 4012 3588 932
of God and the name of Jesus Christ, both men and women
- <700, Beol,p» xai, Tol, véuatog,, »16 ‘Inool,; Xpotolie Teiw Gupesis xaln yuvdixes,,
tou theou kai  tou onomatos lésou  Christou te andres kai  gynaikes
DGSM  NGSM CLN  DGSN NGSN NGSM NGSM CLK  NNPM  CLK NNPF
3588 2316 2532 3588 3686 2424 5547 5037 435 2532 35
were being Dbaptized. 13 And Simon himself also believed, and after he was
- - ¢famtilovo 08, <6, Zluwvy altdss xal, émioTeucevs xal, - - -
ebaptizonto de ho  Simon autos  kai  episteusen  kai
VIPI3P CLN DNSM  NNSM RP3NSMP  CLA VAAI3S CLN
907 161 3588 4613 846 2532 4100 2532
baptized he was keeping close company  with® Philip. And when he saw
Bamtioleics — 7y, TPOTRAPTEPEV 1 - <8, O, TE, - > Bewpdv;
baptistheis én proskarteron to Philippd te theordn
VAPP-SNM VIAI3S VPAP-SNM DDSM NDSM CLN VPAP-SNM
907 2258 4342 3588 5376 5037 2334

the signs and great miracles that were taking place, he was astonished.
- onueia,;s ol pEYdAAS:s OWAMES,, - -  ywopévas, <« - -  EElotato,

sémeia  kai megalas  dynameis ginomenas existato
NAPN CLN JAPF NAPF VPUP-PAF VIMI3S
4592 2532 3173 1411 1096 1839
14 Now when the apostles in Jerusalem heard that Samaria had
0, 1 ol; &mdoTodots év, ‘TepogoAlpolss Axoloavtes, 6T, <, Sapdpeld -
de hoi apostoloi en Hierosolymois Akousantes hoti he  Samareia
T DNPM  NNPM P NDPN VAAP-PNM CSC  DNSF NNSF
1161 3588 652 2 214 191 3754 3588 4540
accepted the word of God, they  sent Peter and John to
Oédextats TOVy Abyovy, — <Toby; Oeoli,y - dméoTeav.s ITétpovis el Twdvwny,, mpodgss
dedektai ton logon tou theou apesteilan Petron kai  loannén  pros
VRUI3S  DASM  NASM DGSM  NGSM VAAI3P NASM CLN NASM P
1209 3588 3056 3588 2316 649 4074 2532 2491 4314
them, 15 who went down and  prayed for them so that they would
adToUS 1, oftwves, xatafdvreg,  « « mpoonléavto, mepl, albT@v; Omwgs « - -
autous hoitines  katabantes proséuxanto  peri auton hopos
RP3APM RR-NPM VAAP-PNM VAMI3P P RP3GPM  (CSC
846 3748 2597 4336 4012 846 3704
receive the Holy Spirit. 16 (For he had not yet fallen on any of them,
AaBwow, »8  dyov, mvebuas Yap, = s o0démw, <« émmemtwrds, €m, oldevls — alTdv,
labosin hagion pneuma gar én oudepd epipeptokos  ep’ oudeni auton
VAAS3P JASN NASN CAz VIAIZS BN VRAP-SNN P JDSM RP3GPM
2983 40 4151 1063 258 3764 1968 1909 3762 846

5Lit. “attaching himself to”
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but they had only been baptized® in the name of the Lord Jesus.)
0, - Umfjpyovy wovovs -  PBefamTiouévory, elg, Tou Bvouct, »17 Tolys xuplovys ‘Inooly,

de hypérchon monon bebaptismenoi eis to onoma tou  kyriou lésou
cLc VIAI3P B VRPP-PNM P DASN  NASN DGSM  NGSM NGSM
1161 5225 3440 907 1519 3588 3686 3588 2962 2424

17 Then they placed their hands on them and they received the Holy Spirit.
Tote, - émetibeoav, Tag, xeipag, €ms alTolgs xal, - EAduPavovs »9  dylov,, mvelpa,

tote epetithesan  tas cheiras ep’ autous kai elambanon hagion pneuma
B VIAI3P DAPF  NAPF P RP3APM  CLN VIAIZP JASN NASN
5119 2007 3588 5495 1909 846 2532 2983 40 4151

18 Now  Simon, when he saw that the Spirit was given through the
08, <03 ZXpwvy - - 0wy, Oms 70, mvelpa,s - Oldotan,; Ol TG,
de ho Simon idon hoti to pneuma didotai dia tés
CLN DNSM  NNSM VAAP-SNM  CSC DNSN  NNSN VPPI3S P DGSF
161 3588 4613 3708 3754 3588 4151 1325 1223 3588

laying on of the apostles’ hands, offered them money,
¢mbéoewgs + »10 TRV, <TGV, AMOOTOMWY > YEWPEYVi, TPOTHVEYXEY 16 QUTOW 1, YPHHATC 1
epitheseds ton  ton apostolon cheirdn  prosénenken  autois chremata

NGSF DGPF DGPM NGPM NGPF VAAI3S RP3DPM NAPN
1936 3588 3588 652 5495 4374 846 5536

19 saying, “Give to me also this power, so that whomever I place
Agywv, Adte, xdpol; « < Talbmve <my, govolavy B, « <@g Ewvy - embd,
legon  Dote kamoi tautén  tén  exousian hina ho  ean epitho
VPAP-SNM  VAAM2P  RP1DS RD-ASF  DASF NASF CAP RR-DSM  TC VAASTS
3004 1325 2504 3778 3588 1849 2443 3739 1437 2007

my hands on may receive the Holy Spirit!” 20 But Peter said to him,
TG, Xepag, <10 - Aaufdvy, 14 dyov,s melua, o¢, Ilétpog, elmev; mpos, alTévs
tas cheiras lambane hagion pneuma de Petros eipen pros auton

DAPF NAPF VPAS3S JASN NASN CLC NNSM VAAI3S P RP3ASM
3588 5495 2983 40 4151 1e1 4074 2036 4314 846

“May your silver be destroyed along with you,” because you
»11  oovg <Tos dpypiév, ey <elg, dmwdelav,, - o, ool  OTL, -
sou To argyrion eie eis apoleian syn  soi hoti
RP2GS  DNSN NNSN VPAO3S P NASF P RP2DS CAZ
4675 3588 694 1498 1519 684 4862 4671 3754

thought you could acquire® the gift of God by means of money!

dvouioas,, o - xttobat, TV, Owpeav,s - <Toly,; Beolip b, < - xprudTwv .

enomisas ktasthai  tén  dorean tou theou dia chrematon
VAAI2S VPUN  DASF  NASF DGSM  NGSM P NGPN
3543 2932 3588 1431 3588 2316 1223 5536

21 You have no’ part or share in this matter, because your

ooty 0TV, oUx, pepl, OUOEs xMipogs &V, ToUTwy, <T@s Adywy Yap. OOV,
soi estin ouk meris oude kléros en toutd to logo gar sou

RP2DS VPAI3S BN NNSF CLD NNSM P RD-DSM DDSM NDSM CAZ RP2GS
4671 2076 3756 3310 3761 2819 1722 5129 3588 3056 1063 4675

heart is  not right before God. 22 Therefore repent of
<Au xapdiay> EoTvs olwys eVbein,, Evavtiy <Tol,, Beol.y olv,  uetavénoov, Gmo,
he kardia estin  ouk eutheia enanti tou theou oun metanoéson apo

DNSF NNSF VPAI3S BN JNSF P DGSM NGSM CLl VAAM2S P
3588 2588 2076 3756 217 1725 3588 2316 3767 3340 575

this wickedness of yours, and ask the Lord if perhaps the intent of
TadTYg, <Tiis, xaxlasy - oous xaly Oenbntiy Toly, wuplov., el dpai; Ny émivola,, »19
tautés  tes kakias sou kai deéthéti tou kyriou ei ara hé epinoia
RD-GSF DGSF  NGSF RP2GS  CLN  VAPM2S  DGSM  NGSM Tl CLI  DNSF  NNSF
3778 3588 2549 4675 2532 1189 3588 2962 1487 686 3588 1963

your heart may be forgiven you!” 23 For I see you are in

00U, <Thigs xapdiag,y> - - ddebioetal,, oot Yap, - Oplds oey  BvTay, €l
sou tes kardias aphethésetai Soi gar horo  se onta eis
RP2GS  DGSF NGSF VFPI3S RP2DS CAZ VPAITS RP2AS VPAP-SAM P
4675 3588 2588 863 4671 1063 3708 4571 5607 1519

6Lit. “but they were only having been baptized” 7Lit. “be for destruction with you” 8Lit. “to acquire” °Lit. “there is for
you no”
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a state of bitter envy'® and bound by unrighteousness.”'! 24 But Simon answered
oAy, mixplag xals oUVOEaUOY ¢ aduelas, 08, <6; Zluwvy dmoxpibeis,
cholen  pikrias kai  syndesmon adikias de ho Simon  apokritheis
NASF NGSF CLN NASM NGSF CLN DNSM  NNSM VAPP-SNM

5521 4088 2532 4886 2 161 3588 4613 61

and said, “You pray to the Lord for me so that nothing of what you
« elmevs Opels, Aenbyres mpdg, TOV. wUplov,, Umeps uol, Smwg; o« wnddv, - v -

eipen hymeis Deéthéte pros ton kyrion hyper emou hopds méden hon
VAAIZS  RP2NP  VAPM2P P DASM  NASM P RPIGS  CSC INSN RR-GPN
2036 5210 189 4314 3588 2962 528 100 3704 3367 3739
have said will come upon me.” 25 So e when they had  solemnly
- clprate,, - EmENDYs €M Eudy, obv; pév, »4 O, - dpaptupduevol ,
eirekate epelthe ep’ eme oun men Hoi diamartyramenoi
VRAI2P VAAS3S P RPIAS CIN TE DNPM VAMP-PNM
2046 1904 1909 1691 3767 3303 3588 1263
testified and spoken  the word of the Lord, they turned back toward
- xal; AaMoavtegs TOV, AGyovs »10 Tol, xupiov,, -  Uméotpedov, < €lgy,
kai  lalésantes ton logon tou  kyriou hypestrephon eis
CLN  VAAP-PNM  DASM  NASM DGSM  NGSM VIAI3P P
2532 2980 3588 3056 3588 2962 5290 1519
Jerusalem, and were proclaiming the good news to many villages of the
‘Tepocbhopa s TEis - eOnyyeMlovio ., «  « « 16 TGS, xwpag, »18 Thvy,
Hierosolyma te euengelizonto pollas komas ton
NASF CLN VimI3p IAPE NAPF DGPM
2414 5037 2097 4183 2968 3588
Samaritans.
2oUapLTiy 1
Samariton
NGPM
4541

Philip and the Ethiopian Eunuch
8:26 Now an angel of the Lord  spoke to  Philip, saying, “Get up and
0¢, - "Ayyedos, —- - xuplou; Elddoev, mpds; Dimmovs Aéywv, Avdotnfis «  xal,

de Angelos kyriou  elalésen  pros  Philippon legon  Anastéthi kai

T NNSM NGSM VAAI3S P NASM VPAP-SNM  VAAM2S CLN

161 32 2962 2980 4314 5376 3004 450 2532

go toward the south!? on the road that goes down from
Mopelo,  XaThy - WeonuPplavy, €My THv., 000vis TV xataPaivouoay,, <+« QMg
poreuou kata mesembrian  epi tén hodon tén katabainousan apo
VPUM2S P NASF P DASF  NASF  DASF VPAP-SAF P
2198 2596 3314 1909 3588 3598 3588 2597 575
Jerusalem to Gaza.” (This is a desert road.) 27 And he got up and
Tepouga|u o €is Tdlav, alimn,, éotlv,; — Epmuog,, e xal, »3 dvaoTis, « -
lerousalém eis Gazan haute estin erémos kai anastas
NGSF P NASF  RD-NSF  VPAI3S INSF CLN VAAP-SNM
2419 1519 1048 3778 2076 2048 2532 450
went, and behold, there was a man, an Ethiopian eunuch (a court official of
émopelBy, xal,  i0ovs . o — Guips »8  Aibioy, ebvoliyogs - Owdomyg, @« -
eporeuthé  kai idou aner Aithiops  eunouchos dynastés
VAPI3S CLN | NNSM NNSM NNSM NNSM
4198 2532 2400 435 128 2135 1413
Candace,’*> queen of the Ethiopians, who was over all her treasury)

A r NI a 3 > 1A > A ~ ’
Kavddong,, Pacihioons,, - -  Albiomwv, 86y vy €Ml MdONSe alTiw <Tigy,  yddng.w
Kandakés basilissés Aithiopon hos én epi pasés autes tés gazes

NGSF NGSF NGPM RR-NSM VIAI3S P JGSF RP3GSF  DGSF  NGSF
2582 938 128 3739 2258 1909 3956 846 3588 1047
who had come to worship in Jerusalem 28 and was returning and
80 = EMAUBeL,, - Tpooxuwowy,, €ig,; Tepoucadiu ., Te, WV, UMooTpédwy, xal,
hos elélythei proskynéson  eis  lerousalém te  én hypostrephon kai
RR-NSM VLAI3S VFAP-SNM P NASF CLN VIAIZS  VPAP-SNM CLN
3739 2064 4352 1519 2019 5037 2258 5290 2532

101 jt. “the gall of bitterness” 1'Lit. “the fetter of unrighteousness” 20r “go about noon” 3 0r “the Candace” (the title of
the queen of Ethiopia)
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sitting  in  his chariot, and reading aloud the prophet Isaiah.
xabipevoss émls avtoly <Tol, dpuatogy  xal, Qveylwoxev, —« TV, mpodTy.; ‘Hoalav,,
kathémenos epi autou tou harmatos kai  aneginosken ton  prophéetén Esaian
VPUP-SNM P RP3GSM  DGSN NGSN CLN VIAI3S DASM NASM NASM
2521 1909 846 3588 716 2532 314 3588 4396 2268
29 And the Spirit said to Philip, “‘Approach and  join this
0¢, T, mvelua, emev, - <16; DNmmwe  IIpdoedde, xaly xoMOYTL, ToUTW,
de to pneuma eipen to Philippo Proselthe  kai  kollétheti  touto
CLN DNSN ~ NNSN  VAAI3S DDSM NDSM VAAM2S CLN  VAPM2S RD-DSN
161 3588 4151 2036 3588 5376 4334 2532 2853 5129
chariot.” 30 So Philip ran up to it and heard him
<TBy  ApUaTL> 08, <6, @ilmmog, Tpoodpauy, <« <+ e <1 Fxouoev; avTols
to harmati de ho  Philippos prosdramon ékousen autou
DDSN NDSN CLN  DNSM NNSM VAAP-SNM VAAI3S  RP3GSM
3588 716 161 3588 5376 4370 191 846
reading aloud Isaiah the prophet and said, “So then, do you
dvaywwoxovtos,  « Hodlavs Tov, mpoditqvi, xaly, elmev,, <Apdi;; Ve o« - -
anaginoskontos Esaian  ton prophétén  kai eipen Ara ge
VPAP-SGM NASM  DASM NASM CLN  VAAI3S T TE
314 2268 3588 4396 2532 2036 687 1065
understand what you are reading?” 31 And he said, “So how e could I,
YWWOXES s  Oig - = QUAYIVWOXELS 1 0¢, b, elmevy yaps Ildg, &vs Ouvaipny, «
gindskeis ha anaginoskeis de ho eipen gar Pos an dynaimén
VPAI2S RR-APN VPAI2S CLN DNSM VAABS Ti B TC  VPUOTS
1097 3739 314 161 3588 2036 1063 4459 302 1410
unless  someone will guide me?” And he invited Philip to
<€avy Wy TG =  OONYNOEL, UE TEy — TOPEXAAETEV .3 <TOVy; DPimmov,e »18
ean me tis hodegesei  me te parekalesen ton Philippon
CAC BN RX-NSM VFAI3S RPIAS  CLN VAAI3S DASM NASM
1437 3361 5100 3594 3165 5037 3870 3588 5376
come up and  sit with him. 32 Now the passage of scripture that he
avaPavta,, « « xabioals oy, aiT@. 08, M1 TEpoy)); - <Tic,  ypadlics  Hvs —
anabanta kathisai ~ syn  auto de he perioche tés  graphes hén
VAAP-SAM VAAN P RP3DSM CLN  DNSF  NNSF DGSF NGSF RR-ASF
305 2523 4862 846 161 3588 4042 3588 24 3739
was reading aloud was this: “He was led like a sheep to the slaughter,
- Gueybwoxev, <« g alty, - - WO Qo - mpéPatovy émin, -+ odayivi
aneginosken én haute échthé Hos probaton  epi sphagen
VIAI3S VIAI3S RD-NSF VAPI3S  CAM NNSN P NASF
314 2258 3778 il 5613 4263 1909 4967
and like a lamb Dbefore its shearer is silent, so he did not
Alis WGy = GUVOG., GvavTiov,s altdv, <Tol,, Xelpavtog.p e ddwvos,, olTw,; — »25 00,
kai  hos amnos enantion  auton tou keirantos aphonos  houtds ouk
CLN  CAM NNSM P RP3ASM  DGSM  VAAP-SGM INSM B BN
2532 5613 286 126 846 3588 2751 880 3779 3756
open his mouth. 33 In his humiliation justice was taken from him.
Qvolyel,s alTol,s < TOx  OTOULp &v, Tf, Tamewwoel, <W, xpioges - dpbn, - adtols
anoigei  autou to stoma en te tapeindsei  hé  krisis érthe autou
VPAIZS  RP3GSM  DASN  NASN P DDSF NDSF DNSF  NNSF VAPI3S RP3GSM
455 846 3588 4750 72 3588 5014 3588 2920 142 846
Who can describe his  descendants?'* For his life was taken away
Tley - Omyoetal, adtol,, <Tivs Yevedvy 8Tl alToly <M (M - alpetan,,  +
tis diegesetai autou tén  genean hoti autou he zoe airetai
RI-NSM VFMI3S RP3GSM  DASF NASF CAZ RP3GSM  DNSF  NNSF VPPI3S
5101 1334 846 3588 1074 3754 846 3588 2222 142
from the earth.”!®34 And the eunuch answered and said to Philip, “I
amdys Thews  Yiisw 0¢, 6, edvolyos, dmoxpibels, <« elmev, - <15 Phimmwe -
apo tés gées de ho eunouchos apokritheis eipen to Philippo
P DGSF NGSF CLN DNSM  NNSM VAPP-SNM VAAI3S DDSM NDSM
575 3588 1093 161 3588 2135 611 2036 3588 5376

14 0r perhaps “family history”; literally “generation” 5 A quotation from Isa 53:7-8
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ask  you, about whom does the prophet say this— about himself or about

p \ ; . , , ~ e .
Aéopals gou, mepl, TIVOG, »14 6y, TPodNTNG.; Aéyel, ToUTO; mepli fautoly; i Tepli

Deomai sou  peri tinos ho prophéetes legei touto peri  heautou e peri
VPUIS  RP2GS P RI-GSM DNSM ~ NNSM VPAI3S  RD-ASN P RF3GSM  CLD P
1189 4675 4012 5101 3588 4396 3004 5124 4012 1438 2228 4012
someone else?” 35 So Philip opened his mouth and beginning
TGS, ETEPOU 5 3¢, <b6; @iummos,y dvolbas, adtol, <105 omduae  xaly dpEduevos,
tinos  heterou de ho  Philippos anoixas autou to  stoma kai  arxamenos
RX-GSM JGSM CLN DNSM NNSM VAAP-SNM  RP3GSM  DASN  NASN CLN  VAMP-SNM
5100 2087 161 3588 5376 455 846 3588 4750 2532 756
from this scripture, proclaimed the good news to him about
amdy, TAUTNG:; <ThHgu Ypadiic.> ednyyeMoato,, « « @« o> adt@,; -
apo  tauteés tes  graphes euengelisato auto
P RD-GSF  DGSF NGSF VAMI3S RP3DSM
575 3778 3588 124 2097 846
Jesus. 36 And as they were traveling down the road, they came to some
<tovys Inoodv,» 0¢, w¢, - - emopelovio, xatd, THVs 600vs - WABov, émly T,
ton Iésoun de hos eporeuonto  kata tén hodon élthon epi ti
DASM NASM CLN  CAT viuizp P DASF  NASF VAAZP P JASN
3588 2424 161 5613 198 2596 3588 3598 2064 1909 5100
water. And the eunuch said, “Look! Water! What prevents me from being
U0wp., xal, 6y ebvolyog,, dnow., ’Ioob,; Udwpi Tl xwAlels pe, - -
hydor  kai ho eunouchos phésin Idou hydor ti kolyei me
NASN  CLN  DNSM  NNSM VPAI3S I NNSN  RI-NSN  VPAI3S  RPIAS
504 2532 3588 2135 5346 2400 5204 5101 2967 3165
baptized?”!® 38 And he ordered the chariot to stop, and they both went
Bamtiobijvar xal, — éxfevoev, TO, dpuas - OTiHval; xals »7  QudoTepols  —
baptisthénai kai ekeleusen  to  harma sténai  kai amphoteroi
VAPN CLN VAAI3S DASN  NASN VAAN  CLN INPM
907 2532 2753 3588 716 216 2532 297
down  into the water— e o  Philip and the eunuch— and he
xaTéProav, elgy, To1, U0wpyn 8 Te; Dimmog,, xals — <O ebvolyos.>  xaly -
katebésan eis to hydor ~ ho te  Philippos kai ho eunouchos kai
VAAI3P P DASN NASN  DNSM CLK NNSM CLK DNSM NNSM CLN
2597 1519 3588 5204 3588 5037 5376 2532 3588 2135 2532
baptized him. 39 And when they came up out of the water, the Spirit of the
¢fdnTioe 1 ADTOV 0¢, Ore, -  avéPnoav, « éx, »6 Tol; Udatogs — mvelpa, - -
ebaptisen  auton de  hote anebésan ek tou hydatos pneuma
VAAI3S RP3ASM CLN  CAT VAAI3P P DGSN  NGSN NNSN
907 846 61 3753 305 1537 3588 5204 4151
Lord carried Philip away, and the eunuch did not see him any
xuploug Mpmacev, <Tdv,, @mmov.> <9 xal, 0y, ebvolxosis »14 olx; eldev., alTOV,; -
kyriou herpasen  ton Philippon kai ho eunouchos ouk eiden auton
NGSM VAAI3S DASM NASM CLN  DNSM  NNSM BN  VAAI3S  RP3ASM
2962 726 3588 5376 2532 3588 2135 3756 1492 846
longer, for he went on his way rejoicing. 40 But Philip found
OUXETL s YAps, — ETOPEVETO.y »22 alToUs <THVs 000V,  Yalpwv,, 0¢, dilmmos, ebpéb;
ouketi  gar eporeueto autou ten  hodon chairdn de Philippos heurethé
BN CLN viuI3s RP3GSM  DASF  NASF VPAP-SNM CLC  NNSM VAPI3S
3765 1063 2198 846 3588 3598 5463 1161 5376 2147
himself at Azotus, and as he passed through, he proclaimed the good news to
- els, "Alwtov; xals - —  OlepxOuevos, - - elnyyeMletoy «  « - -
eis Azoton  kai dierchomenos euengelizeto
P NASF CLN VPUP-SNM ViMI3s
1519 108 2532 1330 2097
all the towns until he came to Caesarea.

MATUG . TAG, TOMEG:, Ewg, alTOV,s <Tol,; EMDE.p eigs Katoapea
pasas tas poleis heds auton tou  elthein eis  Kaisareian
JAPE  DAPF  NAPF P RP3ASM  DGSN VAAN P NASF

3956 3588 4112 2193 846 3588 2064 1519 2542

16 A few later manuscripts add v. 37, with minor variations: “He said to him, ‘If you believe with your whole heart, you may.’
And he answered and said, ‘I believe that Jesus Christ is the Son of God.”” The verse is almost certainly not an original part of
the text of Acts.
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645 ACTS 9:8

Saul’s Conversion on the Damascus Road

But Saul, still breathing threats and murder against the disciples of
9 0t, <O, Zabhogy éri, fumvéwvs ameMics xal, Povovs  elsy  Tolg,, pabyrag, »13

de HO  Saulos eti  empnedn apeilés  kai phonou eis  tous matheétas

CLT DNSM  NNSM B VPAP-SNM NGSF CLN  NGSM P DAPM NAPM

61 3588 4569 2089 1709 547 2532 5408 1519 3588 3101
the Lord, went to the high  priest 2 and asked for letters from him
To¥,, xuplou,; TpooeABwv,, + TR dpxlepels  + o Jmijoato, « émoTodag, map, adTol;
tou  kyriou  proselthon to  archierei étesato epistolas par’ autou
DGSM  NGSM VAAP-SNM DDSM  NDSM VAMI3S NAPF P RP3GSM
3588 2962 4334 3588 749 154 1992 3844 846

to the synagogues in Damascus, so that if he found any who were of
mpdS; TAGs oLVAywYdS, eigs Aquaoxdve Omws., <« gavy - elpis g, - dvtags »15

pros tas synagogas eis Damaskon hopds ean heure tinas ontas
P DAPF NAPF P NASF CAP CAC VAAS3S  RX-APM VPAP-PAM
4314 3588 4864 1519 1154 3704 1437 247 5100 5607
the Way, both men and women, he could bring them  tied up! to
THo, 0000, Ty GVOPaG., Xaly ywdixag, — -  &ydyN. e  O0eMéVOUS, « €S
tes hodou te andras  kai  gynaikas agage dedemenous eis
DGSF NGSF  CLK  NAPM CLK NAPF VAAS3S VRPP-PAM P
3588 3508 5037 435 2532 135 7 1210 1519
Jerusalem. 3 Now as he proceeded, it happened that when he approached
Tepouoahi 4 O0t, év, 7@, mopebedbou, —~ éyéveto; «  »7  albmdve  éyyilew,
lerousalém de en to poreuesthai egeneto auton engizein
NASF CLN P DDSN VPUN VAMI3S RP3ASM VPAN
219 161 1722 3588 2198 1096 846 1448
Damascus, suddenly e a light from heaven flashed around
iy Aapaondy  Ealdvng,, Ten - b, Exis <ol olpavol.p mepujoTpaev .  «
te Damasko exaiphnés  te phos ek tou ouranou periéstrapsen
DDSF NDSF B CLN NNSN P DGSM NGSM VAAI3S
3588 154 1810 5037 5457 1537 3588 312 4015

him. 4 And falling to the ground, he heard a voice saying to him, “Saul,
adtdv,  xal, Teowv, €mls TNV,  Yivs - Jxoucevs - dwviy; Afyouoavs — alT@, ZatoUA,

auton kai  peson epi tén gén ekousen phonéen legousan auto  Saoul

RP3ASM CLN VAAP-SNM P DASF  NASF VAAI3S NASF VPAP-SAF RP3DSM  NVSM

846 2532 4098 1909 3588 1093 191 5456 3004 846 4549

Saul, why are you persecuting me?” 5 So he said, “Who are you, Lord?” And he

Zao0h, Tl - - Ouxels,,  pe; 06, - emev, Tig; - e, xlpe; 0€, O

Saoul ti diokeis me de eipen Tis ei kyrie de ho

NVSM  RI-ASN VPAI2S RPIAS  CLN VAAI3S  RI-NSM VPAI2S  NVSM  CLN DNSM

4549 5101 1377 3165 1161 2036 5101 1488 2962 161 3588

said, “I am Jesus, whom you are persecuting! 6 But get up and enter

o Eyws e, ‘Inoolig,, v, ob, - OLLOXELS 13 M, dvaotf, « xal; eloeAbe,
Ego eimi Iésous hon sy diokeis alla  anastéethi kai eiselthe
RPINS  VPAIS  NNSM RR-ASM  RP2NS VPAI2S TE VAAM2S CLN  VAAM2S
1473 1510 2424 3739 4T 137 235 450 2532 1525

into the city, and it will be told to you what you must do.”> 7 (Now

gigs Tvs MMV, xaly - - - Aalbroetal, - ooty <8y Tl 0E; Ol TolEl;s ot,

eis tén polin kai laléthesetai soi ho ti se dei poiein de

P DASF NASF  CLN VFPI3S RP2DS RR-ASN RI-ASN  RP2AS  VPAI3S  VPAN CLN

1519 3588 4172 2532 2980 4671 3739 5100 4571 1163 4160 1161

the men who were traveling together with him stood speechless, because

ol, &vwdpes; o, —  oUVOEVOVTES s - «  adt@s eloTxeloay, éveols »9

hoi andres  hoi synodeuontes auto  heistekeisan eneoi

DNPM NNPM  DNPM VPAP-PNM RP3DSM VLAI3P NNPM

3588 435 3588 4922 846 2476 1769

e they heard the voice but saw no one.) 8 So Saul got up

UV, -  AxolOVTES, THgn dwviis, 08y Oewpolvteg.s undéva., « 3¢, Zablog; Ayépbn, +

men akouontes tés phonés de thedrountes medena de Saulos égerthe

K VPAP-PNM  DGSF  NGSF  CLK  VPAP-PNM JASM CLN  NNSM VAPI3S

3303 191 3588 5456 1161 2334 3367 161 4569 1453

10r figuratively “bring [them] under arrest” 2Lit. “what thing it is necessary that you do”
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from the ground, but although his eyes were open he could
amd, Thes  Yics  Os »7 abtoly, <T@v, OdBadudv.e - dvewypbvwv, - -
apo tes ges de autou ton  ophthalmon anedgmenon
P DGSF  NGSF  CLC RP3GSM  DGPM NGPM VRPP-PGM
575 3588 1093 161 846 3588 3788 455
see nothing. And leading him by the hand, they brought him into
gBlemev,; o000V, Ofis YelpaywyolvTeS ., alTOV:s <14 «  « -  glofyayov,, e glgy
eblepen ouden de cheiragogountes  auton eiségagon eis
VIAI3S JASN CLN VPAP-PNM RP3ASM VAAIZP P
991 3762 1161 5496 846 1521 1519
Damascus. 9 And he was unable to see* for three days, and he did not eat
3 ~
Aapaoxbv,,  xal, - M, w)s - Prmwvs »3 Tpels, Nuépags xal, - »9 olxg Edbayev,
Damaskon kai én me blepon treis hemeras kai ouk ephagen
NASF CLN VIABS BN VPAP-SNM JAPF NAPF  CLN BN VAAIS
1154 2532 2258 3361 991 5140 250 2532 375 5315

or drink.

3 \ bls

00dt,, Emievy,

oude epien

CLD VAAI3S

3761 4095

Ananias Sent to Saul

9:10 Now there was a certain disciple in Damascus named* Ananias, and the Lord
0, - °Hv, »4 T, poabnmig, &vs Aquaonés vopatt, Avaviags xaly 615 %0plogss

de En tis mathétés en  Damaskd onomati Hananias kai ho kyrios
cLr VIAI3S INSM NNSM P NDSF NDSN NNSM CLN DNSM  NNSM
161 2258 5100 3101 1722 1154 3686 367 2532 3588 2962

said to him in a vision, “Ananias!” And he said, “Behold, here 1 am,
3 3 ks >
Elmev,y MpOG, aUTOV,, &vyy - Opauatt,  Avavie,, 0, 61 eimevy, I0oby, e éyth, e

eipen pros auton en horamati Hanania de ho eipen Idou ego
VAAIBS P RP3ASM P NDSN NVSM CLN  DNSM VAAI3S | RPINS
2036 4314 846 12 3705 367 161 3588 2036 2400 1473
Lord!” 11 And the Lord said to him, “Get  up, go to the street
RUPLE 53 08, 6, wlplog; e Tpdg, a0TOVs AvaoTiss <+ TopelOnTl, €mly TV, POV,
kyrie de ho kyrios pros auton  Anastas poreuthéti epi tén rhymen
NVSM CLN DNSM  NNSM P RP3ASM  VAAP-SNM VAPM2S P DASF  NASF
2962 161 3588 2962 434 846 450 4198 1909 3588 4505
called ‘Straight’ and in the house of Judas look for a man named
<ty xodoupévny > Elfdlav,; xal, v - oixig, - Toddas {jnoovis « e e dubuatis
ten kaloumenén Eutheian  kai en oikia louda  zetéson onomati
DASF VPPP-SAF JASF CLN P NDSF NGSM  VAAM2S NDSN
3588 2564 2117 2532 72 3614 255 212 3686
Saul  from Tarsus.’ For behold, he is praying, 12 and he has seen in a
Saldoviy -  Tapoéa, yap, 1000, - - TPOTEUYETAL,, xal, - - eloey, &v, -
Saulon Tarsea gar idou proseuchetai kai eiden en
NASM NASM CAz I VPUI3S CLN VAAIBS P
4569 5018 1063 2400 4336 2532 1492 12
vision a man named® Ananias coming in and placing hands’ on him so
bpduati; - dvdpa, dvépati, Avaviavs eloedbévtay « xal, émbévta,, yelpag, - alTG. B
horamati andra onomati Hananian eiselthonta kai epithenta cheiras auto  hopos
NDSN NASM NDSN NASM VAAP-SAM CLN  VAAP-SAM NAPF RP3DSM  CAP
3705 435 3686 367 1525 2532 2007 5495 846 3704
that he may regain  his sight.” 13 But Ananias replied, “Lord, I have heard from
« - o dvaPArédn., e <14 0, Avaviag, dmexpiby, Kipie, - - dxovons dmds
anablepse de Hananias apekrithe  Kyrie ekousa  apo
VAAS3S CLN  NNSM VAPI3S NVSM VAAITS P
308 1161 367 611 2962 191 575
many people about this man, how much harm he has done to
TGV,  « meply TOUTOU;, <Toly dwdpds.>  8owty, «  xaxd,; - - émolvoev,, »15
polldn peri  toutou tou  andros hosa kaka epoiésen
JGPM P RD-GSM  DGSM  NGSM JAPN JAPN VAAI3S
4183 412 ST 3588 435 3745 2556 4160

3Lit. “not seeing” 4Lit. “by name” 5Lit. “Saul by name of Tarsus” ©Lit. “by name” 7Some manuscripts have “placing
his hands”
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647 ACTS 9:19
your saints in Jerusalem, 14 and here he has authority from the
~ > P ~
00Uy <TOlGy, aylolg,s>  &vys Tepougadiu nal, @, — &g, é&fovolav, maphs TGV,
sou tois  hagiois en  lerousalem kai hode echei exousian para  ton
RP2GS ~ DDPM  JDPM 3 NDSF CLN  BP VPAI3S NASF P DGPM
4675 3588 40 1722 2419 2532 5602 2192 1849 3844 3588
chief  priests to tie up® all who call upon your name!”
Gpxiepéwy, « - Ofgats « TAVTOG, TOUG, EMXOAOUMEVOUG . <« 00Uy <T0, Gvoud.y
archieredon desai pantas tous  epikaloumenous sou to  onoma
NGPM VAAN JAPM  DAPM VPMP-PAM RP2GS  DASN  NASN
749 1210 3956 3588 1941 4675 3588 3686
15 But the Lord said to him, “Go, because this man is my chosen
3 4 ~
Ok, 05 xUplogs elmev, mpds; adtov, Ilopebou; — 8Ty oUTOg,; «  €0Tivi oL, €xAoyfigi
de ho kyrios eipen pros auton Poreuou hoti houtos estin - moi  eklogés
CLC DNSM NNSM  VAAI3S P RP3ASM  VPUM2S CAZ  RD-NSM VPAI3S  RPIDS  NGSF
161 3588 2062 2036 4314 846 2198 3754 3778 2076 3427 1589
instrument to carry my name before Gentiles’ ¢ and
oxelogy - <toby, PaoTdoalp  pou <TOis Bvoud.p EVATOV &0V, TEy Xal,
skeuos tou bastasai mou to  onoma enopion ethnon  te  kai
NNSN DGSN VAAN RPIGS  DASN  NASN P NGPN CLK  CLK
4632 3588 941 3450 3588 3686 1799 184 5037 2532
kings and the sons of Israel. 16 For I will show him how much he
Buohéwv,; TeEis - VGV, - TopanAse yap, éyw, - Umodelfw; adtd, Sous «  adtdv,
basileon te huion Israél gar egod hypodeixo autd  hosa auton
NGPM CLK NGPM NGSM CAZ  RPINS VFAIS RP3DSM  RK-APN RP3ASM
935 5037 5207 2474 1063 1473 5263 846 3145 846
must suffer for the sake of my name.” 17 So Ananias departed and
Ocls mabelv,, - - Omeps « pov, «toly, dvéuatds,y 08, Avaviag; dmijAbev, xal,
dei pathein hyper mou tou  onomatos de Hananias apélthen kai
VPAI3S  VAAN P RPIGS  DGSN NGSN CLN  NNSM VAAI3S CLN
163 3958 5228 3450 3588 3686 1161 367 565 2532
entered into the house, and placing his hands on him, he said, “Brother Saul,
elofiMev, eige T, oixiavs xal, émbelg,, ThS,; yelpagy €mn alTdv, - eimev,; AdeAdE;, S0l
eisélthen eis tén oikian kai epitheis tas cheiras ep’ auton eipen  adelphe  Saoul
VAAI3S P DASF  NASF  CLN VAAP-SNM DAPF  NAPF P RP3ASM VAAI3S NVSM NVSM
1525 1519 3588 3614 2532 2007 3588 5495 1909 846 2036 80 4549
the Lord Jesus, who appeared to you on the road by which you came, has
¢ A ) ~ ¢ 5 7 5 ~ [V k4 o1
015 XUPLOG 1o I'_V]O'Ongz 023 o¢1>62—:lg_24 - 00l EVy Ty 0509_28 - N = NP0V —
ho kyrios  lésous ho  ophtheis soi en te hodo he érchou
DNSM  NNSM NNSM  DNSM  VAPP-SNM RP2DS P DDSF  NDSF RR-DSF VIuI2S
3588 2962 2424 3588 3700 4671 1722 3588 3598 3739 2064
sent me so that you may regain your sight and be filled with the
QMETTAAREY 2, UEx OMwGy <« — -  dvaPrédne, o 32 xaiy - mAnobiicy, <« »35
apestalken me  hopos anablepsés kai plésthes
VRAI3S RPIAS  CAP VAAS2S CLN VAPS2S
649 3165 3704 308 2532 4130
Holy  Spirit” 18 And immediately something like scales fell from his
arylovys TVEDRATOS 35 xal, e00éws, - wgs Aemideg, amémeoav, 4&mds avTod,
hagiou pneumatos kai eutheds hos lepides apepesan  apo autou
JGSN NGSN CLN B CAM  NNPF VAAI3P P RP3GSM
40 2151 2532 212 5613 3013 634 515 846
eyes and he regained his sight and got up and was baptized,
~ N ~ ™ ) v \ ; ;
<T@vs POy TE, - aveEAeupsvm e 410 xai, Qvaotas,; « <« - gPamtiody,,
ton  ophthalmon te aneblepsen kai  anastas ebaptisthe
DGPM NGPM CLN VAAI3S CLN  VAAP-SNM VAPI3S
3588 3788 5037 308 2532 450 907
19 and after taking food, he regained his strength. And he was  with the
xal, - Aafov, Tpodny, — evioyuoey, <+ - 0¢s — ’'Eyéveto; petd, T@vs
kai labon  trophen enischysen de Egeneto meta ton
CLN VAAP-SNM  NASF VAAI3S LT VAMI3S P DGPM
2532 2083 5160 1765 1161 1096 3326 3588

8 Or figuratively “to arrest” or “to imprison”
the context

9The same Greek word can be translated “nations” or “Gentiles” depending on
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ACTS 9:20 648
disciples in Damascus several days.
palntév, v, Aquaok@., TWAG; NUEPAS:
mathéton en  Damasko tinas  hemeras
NGPM P NDSF JAPF NAPF
3101 1722 154 5100 2250
Saul Proclaims Christ in Damascus
9:20 And immediately he began proclaiming Jesus in the synagogues: e
xal, e0féws, - - éwpuooevs <TOV; Iqoolve  évs Tais, ouvaywyalss 8t
kai eutheos ekeryssen ton lésoun en tais synagogais  hoti
CLN B VIAI3S DASM  NASM P DDPF NDPF csc
2532 21m 2784 3588 2424 722 3588 4864 3754
“This one is the Son of God!” 21 And all who heard him were
oUTdG,, + E0TW, Oy, UGG - <Toby, Oeolip 0t, mdvTeE; o, GxoUovTEGs e -
houtos estin ho huios tou theou de pantes hoi akouontes
RD-NSM VPAI3S  DNSM  NNSM DGSM  NGSM CLN  UNPM  DNPM  VPAP-PNM
3778 2076 3588 5207 3588 2316 161 3956 3588 191
amazed, and were saying, “Is this not the one who was wreaking havoc in
4
glotavto, xals -  Fheyov, éoTwv,, o0Té, Olys 6 - - - wophioas, «  évy
existanto  kai elegon estin  houtos Ouch ho porthesas en
VIMI3P CLN VIAI3P  VPAI3S  RD-NSM TN  DNSM VAAP-SNM P
1839 2532 3004 2076 3778 3756 3588 4199 22
Jerusalem on those who call upon this name, and had
Tepovoadit ., »16  ToUG;s —  EMIXAAOUMEVOUG 14  «  TOUTOy <TOi; OVOUQp  Xatly =
lerousalém tous epikaloumenous touto to  onoma kai
NASF DAPM VPMP-PAM RD-ASN  DASN  NASN CLN
2419 3588 1941 5124 3588 3686 2532
come here for this reason, that he could bring them tied up!® to
EAOBer,, wOe, elgy, TolTo,  + o, = = Gydyn.s alTolg,, O0edepévous,s « &Ml
elélythei hode eis touto hina agagé  autous dedemenous epi
VLAI3S BP P RD-ASN cAP VAAS3S  RP3APM VRPP-PAM P
2064 5602 1519 5124 2443 7 846 1210 1909
the chief  priests?” 22 But Saul was increasing in strength even more, and
TOUG3, GPYIEPES 31 - 3¢, Zabdog, -  éveduvapolto, « - péMov;  «  xals
tous  archiereis de  Saulos enedynamouto mallon kai
DAPM NAPM CLC  NNSM VIPI3S B CLN
3588 749 61 4569 1743 3123 2532
was confounding the Jews  who lived in Damascus by proving  that

- ouvéguwers Tolg, Toudalougy Tols, xatoolvrag., &v. Aauaox@., - ocuuPifdlwv.; 8Tl
synechynnen tous loudaious tous katoikountas en Damasko symbibazon hoti
VIAI3S DAPM JAPM DAPM VPAP-PAM P NDSF VPAP-SNM csc
4797 3588 2453 3588 27130 1722 1154 4822 3754
this one is the Christ.!! 23 And when many days had elapsed, the Jews
0UTOG,s « 0Ty 61 XPLOTOG s 08, Q¢ ixaval; Auépar, - émdnpolvto, o, 'Toudalots
houtos estin ho christos de  Hos hikanai hemerai eplérounto  hoi loudaioi
RD-NSM VPAI3S  DNSM  NNSM CLN  CAT  INPF NNPF VIPI3P DNPM  JNPM
3778 2076 3588 5547 61 5613 2425 2250 4137 3588 2453
plotted to do away with him. 24 But their plot became
owveBoudeloavto s — Quelelv, <« @«  alTvy, 0¢, altlv, <n; EmPoule -
synebouleusanto anelein auton de auton hé  epiboulé
VAMI3P VAAN RP3ASM CLC RP3GPM  DNSF NNSF
4823 337 846 161 846 3588 1917
known to Saul, and they were also watching the gates both day and
gyvaody, T@; Zatdw, 08, - 8 xai, mapeTpolvtos TAG, MUARS, TEi, NWUEPAS:; Xis
egnosthe to  Sauld de kai ~ paretérounto tas  pylas te hemeras kai
VAPI3S  DDSM  NDSM  CLN BE VIMI3P DAPF  NAPF CLK  NGSF CLK
1097 3588 4569 1161 2532 3906 3588 4439 5037 2250 2532
night so  that they could do away with him. 25 But his disciples
VUXTOG s OTWG, <«  — - Ewow, <« « TV 0¢, abrols <ol; pabyral,y
nyktos  hopos anelosin auton de autou hoi mathétai
NGSF CAP VAAS3P RP3ASM CLC RP3GSM DNPM  NNPM
3571 3704 337 846 161 846 3588 3101

10 Qr figuratively “bring them under arrest”

Or “Messiah”
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took  him at night and let him down through the wall by lowering
Aafévteg, o - wvuxtdss <1 xabfjxav,, adtév, <10 o, Tols Telyous, - xahdoavtes,,
labontes nyktos kathekan auton dia tou teichous chalasantes
VAAP-PNM NGSF VAAI3P  RP3ASM P DGSN  NGSN VAAP-PNM
2083 3571 2524 846 1223 3588 5038 5465

him in a basket.
o fv; — omupily,

en spyridi
P NDSF
722 am
Saul in Jerusalem
9:26 And when he arrived in Jerusalem, he was attempting to associate with
0, - - Tlapayevduevos, eis; Tepovoahip, - -~  émelpalevs - xoMdobars «
de Paragenomenos eis  lerousalém epeirazen kollasthai
o VAMP-SNM P NASF VIAI3S VPPN
1161 3854 1519 2419 3985 2853
the disciples, and they were all afraid of him, because they did not
Tolg; pabnralss xal, - »11 mavtegy, édoPolvroy « adTov, - - »14 Wi
tois mathétais  kai pantes  ephobounto auton me
DDPM NDPM CLe INPM VIUI3P RP3ASM BN
3588 3101 2532 3956 5399 846 3361
believe that he was a disciple. 27 But Barnabas took him and brought
MOTEVOVTEG 1y OTlis = E0TIV, — Uabnmisy 0¢, Bapvafls, émiafduevos, adtdv, <3 fyayev;
pisteuontes  hoti estin mathétes de Barnabas epilabomenos auton égagen
VPAP-PNM csc VPAI3S NNSM cLe NNSM VAMP-SNM RP3ASM VAAI3S
4100 3754 2076 3101 1161 921 1949 846 7

him to the apostles and related to them how he had seen the Lord
o mpdgs ToUg, GmooTéMougs xal, dmyoato., - alTolgy MG, - =  E0EVi TOV,, XUPLOVis

pros tous apostolous kai ~ diegesato autois pos eiden ton  kyrion
P DAPM NAPM CLN VAMI3S RP3DPM B VAAI3S  DASM  NASM
4314 3588 652 2532 1334 846 4459 1492 3588 2962

on the road and that he had spoken to him, and how in Damascus he had
i T 0005 xalw 8Ty, - - EAdANoEY, - alT, Xl ThG, & Aquack@s - -

en té hodo kai hoti elalésen auto kai  pos en Damasko
P DDSF NDSF  CLN  CSC VAAI3S RP3DSM  CLN B P NDSF
22 3588 3508 2532 3754 2980 846 2532 4459 1722 1154
spoken boldly in the name of Jesus. 28 And he was going
EMapPNOIATaTO »;  +  EVss TGy OVOpaTl;, — <Toly Inooly» xal;, - WV, ElOTIOPEVOUEVOS 5
eparresiasato en to onomati tou lésou kai én eisporeuomenos
VAMI3S P DDSN  NDSN DGSM  NGSM CLN VIAI3S VPUP-SNM
3955 2 3588 3686 3588 2424 2532 2258 1531
in and going out among them in Jerusalem, speaking boldly in the
« xals EXTIOPEUOUEVOS, <  WET; aUT@Y, eigs Tepouoad, mappnolalbuevos ., < vy B
kai ekporeuomenos met’ auton eis  lerousalém parrésiazomenos en to
CLN VPUP-SNM P RP3GPM P NASF VPUP-SNM P DDSN
2532 1607 3326 846 1519 2419 3955 2 3588
name of the Lord. 29 And he was speaking and debating with the
bvépati,y; »15 ol xuplous Te, - -  E\dAer, xal; ouvelirer, mpdss ToUgs
onomati tou  kyriou te elalei kai synezetei pros tous
NDSN DGSM  NGSM CLK VIABS  CLK VIAI3S P DAPM
3686 3588 2962 5037 2980 2532 4802 4314 3588
Greek-speaking Jews,'? but they were trying to do away with him. 30 And
‘ENiords , « & olg - émexelpowv,, - QUEAEV, <«  « alTOV, d¢,
Hellénistas de  hoi epecheiroun anelein auton de
NAPM CLC  DNPM VIAI3P VAAN RP3ASM CLN
1675 161 3588 2021 337 846 1161

when the brothers found out, they brought him down to Caesarea and
»1  ol; ddeAdol, émyvdvtes, <« -  xamiyayovs altdvs <5 elg, Kaodpelavg xal

hoi adelphoi epignontes katégagon auton eis  Kaisareian kai
DNPM  NNPM VAAP-PNM VAAI3P RP3ASM P NASF CLN
3588 80 1921 2609 846 1519 2542 2532

21 jt. “Hellenists”
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sent him away to Tarsus. 31 Then e the church throughout all of
5 ’ 5 5 ’ 3 \ B 5 ’ s o
gaméoTeday , alTOV, <10  els, Tapodv,, ovv; uév, ‘H, éodnela, xals  Bngs -
exapesteilan  auton eis  Tarson oun men HE ekklésia kath’ holes
VAAI3P RP3ASM P NASF CLI  TE DNSF  NNSF P JGSF
1821 846 1519 5019 3767 3303 3588 1577 2596 3650
Judea and Galilee and Samaria had peace, being strengthened.
«tfic, ‘Tovdalagy xal, Tohdalag,, xai, Sauapelas., eyev.; eppy, - oixodopoupévy s
tés  loudaias kai  Galilaias kai  Samareias  eichen eirénén oikodomoumené
DGSF NGSF CLN NGSF CLN NGSF VIAI3S NASF VPPP-SNF
3588 2449 2532 1056 2532 4540 2192 1515 3618
And  living in the fear of the Lord and the encouragement of the
Qs TOPEVOUEVN 1, »19 THis POPwiy »21 Toly wuplovy xal, TH. — Tapaxdioel,, »27 Tolys
kai poreuomene to  phobo tou  kyriou kai  te paraklései tou
CLN VPUP-SNF DDSM  NDSM DGSM  NGSM  CLN  DDSF NDSF DGSN
2532 4198 3588 5401 3588 2962 2532 3588 3874 3588
Holy Spirit, it was increasing in numbers.
drylouss mvedpatosy,, - -  emAnfliveTo s o .
hagiou pneumatos epléthyneto
JGSN NGSN VIPI3S
40 4151 4129
Aeneas Healed
9:32 Now it happened that as Peter was traveling through all  the places, he
0¢, - ’Eyéveto, <+ »4 Ilétpov; —  Oepydpevov,  Ola; TdvTwys e o 7
de Egeneto Petron dierchomenon dia panton
cr VAMI3S NASM VPUP-SAM P JGPN
1161 1096 4074 1330 1223 3956
also came down to the saints who lived in Lydda. 33 And he found
xaly wateMelv, «  mpdg, ToUG, Qylousy ToUS, xatoxodvtag.; - AvdOa., 0¢, — elpev,
kai katelthein pros tous hagious tous  katoikountas Lydda de heuren
BE VAAN P DAPM  JAPM  DAPM VPAP-PAM NASF CLN VAAI3S
2532 2718 4314 3588 40 3588 2730 3069 1161 2147
there a certain man named!> Aeneas who was paralyzed, who had been

> ~ o, 13 3. 1 P4 o 3 13
éuel, »4  Tvas @fpwmdv, dvéuatis Alvéav, 8¢y, MV TRpaAEAVuEVOS s - - -
ekei tina  anthropon onomati Ainean  hos én paralelymenos
BP JASM NASM NDSN NASM  RR-NSM VIAI3S VRPP-SNM
1563 5100 444 3686 132 3739 2258 3886
lying on a mat for eight years. 34 And Peter said to him,
xataxelpevoy ,, ém, - xpafdrrov,; €&y OxTw, EThv, xal, <6, Ilétpogy elmev, — adTd,
katakeimenon  epi krabattou ex okto eton kai ho  Petros eipen autd
VPUP-SAM P NGSM PN NGPN CLN DNSM  NNSM VAAI3S RP3DSM
2621 1909 2895 1537 3638 2094 2532 3588 4074 2036 846
“Aeneas, Jesus Christ heals you! Get up and make your bed yourself!”
Alvéas ‘Inoolic, Xplotds,, ibital, oes dvdombi, « xal, - - OTpROOV.;  TEQUTE .,
Ainea lésous  Christos iatai se anastéthi kai stroson seautd
NVSM NNSM NNSM VPUI3S  RP2AS  VAAM2S CLN VAAM2S RF2DSM
132 2424 5547 2390 4571 450 2532 4766 4572
And immediately he got up. 35 And all those who lived in Lydda and
*atl 15 e0léws,s - QvéoTn., <« xal, mavtes, ol -  xatokolvress - AU, xals
kai eutheds anesté kai  pantes hoi katoikountes Lydda kai
CLN B VAAI3S CLN  UNPM  DNPM VPAP-PNM NASF  CLN
2532 2112 450 2532 3956 3588 2730 3069 2532
Sharon saw him, who all indeed turned to the Lord.
<oV,  Zapiva.e eldav, adTdv; »11 e oiTwves, éméotpeav., €ml; TOV., XUPLovis
ton Sarona eidan auton hoitines epestrepsan  epi  ton  kyrion
DASM NASM VAAI3P  RP3ASM RR-NPM VAAI3P P DASM  NASM
3588 4565 3708 846 3748 1994 1909 3588 2962

Dorcas Raised

9:36 Now in Joppa there was a certain female

0¢; 'Bv, Bmmy, - nv; »6 TG, pabirpae

de En loppe én tis mathétria

ar p NDSF VIAI3S INSF NNSF

N6 1722 2445 2258 5100 3102
BLit. “by name” 4 Or “mattress”

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj T Prtcl PPrep Xindcle NNom G Gen

disciple named!? Tabitha (which

« dvéuatt, TaPibas A,
onomati  Tabitha he

NDSN NNSF RR-NSF
3686 5000 3739
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translated means “Dorcas”).)® She was full of good deeds and
3 ~
Olepunveuouévy .o Aéyetaty,  Aopxdg,,  alm); Wv., TApNG,s 16 dyabiv., Epywvie xals
dierméneuomené legetai Dorkas haute én  plérés agathon  ergon  kai
VPPP-SNF VPPI3S NNSF RD-NSF  VIAIZS  INSF JGPN NGPN  CLN
1329 3004 1393 846 2258 4134 18 2041 2532
charitable giving which she was constantly doing. 37 Now it happened that in
E\eNUooUVEY 3« Wy - - - émolel, 0¢, - éydvero, <+ v,
eleémosynon hon epoiei de egeneto en
NGPF RR-GPF VIAI3S CLN VAMI3S P
1654 3739 4160 1161 1096 722
those days after becoming sick, she died. And after
duelvaigs <Tolic, Nufpagy - - doBevioaoay , abthvs Gmobavelv, O, -
ekeinais  tais  hemerais asthenésasan autén apothanein de
RD-DPF  DDPF NDPF VAAP-SAF RP3ASF VAAN CLN
1565 3588 2250 770 846 599 1161
washing her, they placed her in an upstairs room. 38 And because Lydda
Aoboavteg,, o - Enrav, aldmy; v, - OMEpWw.;  « 3¢, »3  <Tfis Témmye
lousantes ethékan autén en hyperoo de te loppé
VAAP-PNM VAAIBP  RP3ASF P NDSN CLN DDSF  NDSF
3068 5087 846 1122 5253 1161 3588 2445
was near Joppa, the disciples, when they heard that Peter was in
olong, eyyls, AVdOag, of, pabyrals - - dxoloavtes, 8Ty, IléTpog, EoTiv. v,
ousés engys Lyddas hoi mathétai akousantes  hoti  Petros  estin en
VPAP-SGF P NGSF  DNPM  NNPM VAAP-PNM CSC  NNSM  VPABS P
5607 1451 3069 3588 3101 191 3754 4074 2076 172
Lydda,'® sent two men to  him, urging, “Do not delay to
Uiy GméoTENAY 5 0U0s GVOPUS,; TPOGs AUTOViy TapaxahovTes,, »22 M, Sovjons. -
aute apesteilan dyo andras pros auton parakalountes Meé  okneses
RP3DSF VAAIZP XN NAPM P RP3ASM VPAP-PNM BN VAAS2S
846 649 1417 435 4314 846 3870 3361 3635
come to us!” 39 So Peter got up and accompanied them. When he
OteMDelv,; Ewgy NWGVas 0¢, Tlétpog; Gaotag, « « ouviiMBev, altoics  »7 v
dielthein  hedés hemon de Petros  anastas synélthen autois hon
VAAN P RP1GP CLN  NNSM  VAAP-SNM VAAI3S RP3DPM RR-ASM
1330 2193 2257 61 4074 450 4905 846 3739
arrived, they brought him up to the upstairs room, and all the widows
TOPULYEVOUEVOY ,  —  Qufyayovs e <8 Eigy TO,, Umep@ovy, «  xal, mhEoaLs als  xipats
paragenomenon anégagon eis to hyperoon kai pasai  hai  cherai
VAMP-SAM VAAI3P P DASN  NASN CLN  UNPF  DNPF  NNPF
3854 321 1519 3588 5253 2532 3956 3588 5503
came to him, weeping and showing him tunics and other clothing
MopéoToa ;3 « aUTQR., xAalouoal,y xal, EmOenolpeval, o  XTOVAS, xal, -  pdTic,;
parestésan auto klaiousai kai  epideiknymenai chitonas  kai himatia
VAAIZP RP3DSM  VPAP-PNF CLN VPMP-PNF NAPM CLN NAPN
3936 846 2799 2532 1925 5509 2532 2440
that Dorcas used to make while she was with them. 40 But Peter
800,y <Wa Aoprdssy - - Emolel,; > - 000Uy MET s AUTRY,, 0¢, <65 Ilétpoge
hosa hé  Dorkas epoiei ousa met’ autdn de ho  Petros
RK-APN DNSF  NNSF VIAI3S VPAP-SNF P RP3GPF CLN DNSM  NNSM
315 3588 1393 4160 5607 3326 846 61 3588 4074

sent them all outside, and, falling to his knees, he prayed. And
&cforav, - mavtag, Fw, xal, Belgy « Td, Yovata, - mpoonlfato. xals

ekbalon pantas exo kai theis ta gonata proséuxato kai
VAAP-SNM JAPM BP CLN  VAAP-SNM DAPN ~ NAPN VAMI3S CLN
1544 3956 1854 2532 5087 3588 1119 4336 2532

turning  toward the body, he said, “Tabitha, get up!” And she opened
¢motptlag s PO, TOis OBUR - eimevy, Tafld,g dvaomBi, « 08 N Tvoifevs

epistrepsas pros to sdma eipen Tabitha  anastéthi de hé énoixen
VAAP-SNM P DASN  NASN VAAI3S NVSF VAAM2S CLN DNSF  VAAI3S
1994 4314 3588 4983 2036 5000 450 161 3588 455

5“Dorcas” is the Greek translation of the Aramaic name “Tabitha” which means “deer” or “gazelle” 6Lit. “in it”
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her eyes, and when she saw Peter, she sat up.
aUTiigas <ToUGy  OdbBaAuols.py  xals - - i0ofoay, <TOvys Ilétpov,y -  dvexdbioev, «
autés tous  ophthalmous kai idousa ton Petron anekathisen
RP3GSF  DAPM NAPM CLN VAAP-SNF  DASM NASM VAAI3S

846 3588 3788 2532 1492 3588 4074 339

41 And he gave her his hand and raised her wup. And he called the
0¢, »5 0ol aldtfi; - yelpa, <1 dvéomoevs almivs <5 0% »14 dwwjoag, Tolg,

de dous  aute cheira anestésen  autén de phonésas tous
CLN VAAP-SNM  RP3DSF NASF VAAI3S RP3ASF CLN VAAP-SNM  DAPM
1161 1325 846 5495 450 846 1161 5455 3588
saints and the widows and presented her alive. 42 And it became known
Gylovgi, xaly TaS, XMpagi; <7 Tapéonoey., alTiY:s (Boavis 08, — EYEVETO; YVWOTOV,
hagious kai tas cheras parestésen  autén  zo6san de egeneto  gnoston
JAPM CLN  DAPF NAPF VAAI3S RP3ASF  VPAP-SAF CN VAMI3S INSN
40 2532 3588 5503 3936 846 2198 1161 1096 110
throughout all Joppa, and many  believed in the Lord. 43 And it
xaf’,  8gs <tiigs Iémmng,  waly mOMOL,, €mioTeuoave €Ml TOV,, XUPLOVi; 3, -
kath’ holes tés  loppés kai  polloi episteusan epi  ton  kyrion de
P JGSF DGSF  NGSF CLN  INPM VAAI3P P DASM  NASM CLN
2596 3650 3588 2445 2532 4183 4100 1909 3588 2962 1161

happened that he stayed many days in Joppa with a certain Simon, a tanner.!”

g M R PR ; / &
gybveto, « o et ixavag, Nuépag, eve Iommy, mapds »10 T, Sipwvi, - Bupoels,

egeneto meinai hikanas heémeras en loppé para tini Simoni byrsei
VAMI3S VAAN JAPF NAPF P NDSF P JDSM NDSM NDSM
1096 3306 2425 250 1722 2445 3844 5100 4613 1038

Cornelius Has a Vision
I O Now there was a certain man in Caesarea named! Cornelius, a centurion

0, o e »1  mg Awp, év, Kawoapela; dvépati, Kopvihiog, - éxatovtdpyyss
de tis Anér en Kaisareia  onomati  Kornélios hekatontarches
o JNSM  NNSM P NDSF NDSN NNSM NNSM
1161 5100 435 2 2542 3686 2883 1543
of what was called the Italian Cohort, 2 devout and fearing God
&y Then — xohoupévng,, »10 ‘TtaAudic.; omelpng.,  €doePlg, xal, dofoluevog; <Tov, Oedvs
ek  tes kaloumeneés Italikés speirés eusebés kai phoboumenos ton theon
P DGSF VPPP-SGF JGSF NGSF INSM CLN VPUP-SNM DASM  NASM
1537 3588 2564 2483 4686 2152 2532 5399 3588 2316
together with all his household, doing many charitable deeds for the
- obvs mavtl, altol, <T@s oWy MOV, TOMAS.; Elenupoclivag., «  »15 TR,
syn panti autou to  oiko poion pollas eleémosynas to
P UDSM  RP3GSM  DDSM NDSM  VPAP-SNM  JAPF NAPF DDSM
4862 3956 846 3588 3624 4160 4183 1654 3588
people and praying to God continually.? 3 About e the ninth hour
Aagd.s ol Oeduevos,, — <Tolig Beoliy  <Oldts  mavTdss,> Goels meple »7  EvdTys Gpav;
lad kai deomenos tou theou dia pantos hosei  peri enatén horan
NDSM  CLN  VPUP-SNM DGSM  NGSM P JGSM CAM P JASF NASF
2992 2532 1189 3588 2316 1223 3956 5616 4012 1766 5610
of the day, he saw clearly in a vision an angel of God
»10 i, Npépag, — €idev, daveplic, év, - Opduati; - dyyehovy - <Tol, Oeoliy
tés hemeras eiden phanerdés en horamati angelon tou theou
DGSF  NGSF VAAI3S B P NDSN NASM DGSM  NGSM
3588 2250 1492 5320 1722 3705 32 3588 2316
coming to him and saying to him, “Cornelius.” 4 And he stared at him
gloeddovta ,, TpdGs alTOV.s xal,; eimdvta,s - altd,, Kopyihiey, 0¢, 6, drevicog, « adtd,
eiselthonta pros auton  kai eiponta auto Kornélie de ho atenisas auto
VAAP-SAM P RP3ASM  CLN  VAAP-SAM RP3DSM NVSM CLN DNSM  VAAP-SNM RP3DSM
1525 431 846 2532 2036 846 2883 61 3588 816 846

and became terrified and said, “What is it, Lord?” And he said to him,
xal; yevbpevos, Eudofocs «7 elmevy  Tiy €0y, «  wlple;, O - Elmev, - ity

kai genomenos emphobos eipen Ti estin kyrie de eipen auto
CLN ~ VAMP-SNM INSM VAAI3S  RI-NSN  VPAI3S NVSM CLN VAAI3S RP3DSM
2532 1096 1719 2036 5101 2076 2962 161 2036 846

70r “with a certain Simon Berseus”; most modern English versions treat the word as Simon’s profession (“Simon the tanner”),
but the word may actually be a surname (“Simon Berseus” or “Simon Tanner”) 'Lit. “by name” 2Lit. “through everything”
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“Your prayers and your charitable deeds have gone up for a
00Uy, <Al Tpogeuyale Xl 00U, <l EAeuooival,y  « - QvéProav,, « eic; —
sou Hai  proseuchai kai  sou hai  eleémosynai anebeésan eis
RP2GS  DNPF NNPF CLN  RP2GS  DNPF NNPF VAAI3P P

4675 3588 4335 2532 4675 3588 1654 305 1519
memorial offering before God. 5 And now, send men to Joppa
UNUOTUVOV ., « gumpoalev .5 <Tol,  Beol,p wal, viv, méulov, &vdpag, eigs TdmmAVs
mnémosynon emprosthen  tou  theou kai nyn pempson andras eis loppén

NASN P DGSM  NGSM CLN B VAAM2S  NAPM P NASF

3422 15 3588 2316 2532 3568 3992 435 1519 2445

and summon a certain Simon, who is also called Peter. 6 This man is
xal, petamepdaty »9  TWwa, Slpwvd, 0, - -  émxadéitat,, Ilétpog,;  oUTog,  « -
kai metapempsai tina  Simona  hos epikaleitai Petros houtos
CLN VAMM2S JASM NASM  RR-NSM VPPI3S NNSM RD-NSM
2532 3343 5100 4613 3739 1941 4074 3778
staying as a guest with a certain Simon, a tanner,> whose house is by the
Eeviletar, « « « mopd; »5 T, Slpww; - Pupoels @,  oixda, domw mapd, —
xenizetai para tini Simoni byrsei ho oikia estin para

VPPI3S P JDSM NDSM NDSM  RR-DSM  NNSF  VPAI3S P

3579 3844 5100 4613 1038 3739 3614 2076 3844

sea.” 7 And when the angel who spoke to him departed, he summoned two
Badagoay 0t, s, 0, dyyelogs O AaM@v; - altds amijMev; -  dwwioag, oy,
thalassan de  hdés ho angelos ho lalon autdo  apélthen phonésas  dyo

NASF CLN  CAT DNSM  NNSM  DNSM VPAP-SNM RP3DSM VAAI3S VAAP-SNM XN

2281 161 5613 3588 £ 3588 2980 846 565 5455 1417

of the household slaves and a devout soldier from those who
»12 TV, oixeT®V.,  «  xal; »14 eoefis oTpamidTV., »17  TEV -

ton oiketon kai eusebé stratiotén ton
DGPM NGPM CLN JASM NASM DGPM
3588 3610 2532 2152 4751 3588
attended him, 8 and after he had explained everything to them, he
TPOOXAPTEPOUVTWY 1, a0TH s  xal, - - — ¢Eenynodpevos,  dmavta; - adtoig, —
proskarterounton auto kai exégésamenos hapanta autois
VPAP-PGM RP3DSM CLN VAMP-SNM JAPN RP3DPM
4342 846 2532 1834 537 846
sent them to Joppa.

améoTethev; auTolg, Elg; <V lémmyv e
apesteilen  autous eis tén loppén

VAAI3S RP3APM P DASF NASF
649 846 1519 3588 2445
Peter Has a Vision
10:9 And the next day, as they were on their way and approaching the
0¢, TH, émavpiov; <« »4 éxebavs - - - bSdomopotviawv, xals Eyldvtwv, T,
de Te epaurion ekeinon hodoiporounton  kai engizonton te
CLT  DDSF B RD-GPM VPAP-PGM CLN VPAP-PGM  DDSF
161 3588 1887 1565 3596 2532 1448 3588
city, Peter went up on the housetop to pray at about the sixth
méhets Tlétpog, GvéPn,, « émy, T05  OBua, - mpooefacbar,s »17  mepls »17  ExTHyyg
polei  Petros  anebe epi  to doma proseuxasthai peri hekten
NDSF  NNSM VAAI3S P DASN NASN VAMN P JASF
4112 4074 305 1909 3588 1430 4336 4012 1623
hour. 10 And he became hungry and wanted to eat. But while they were
dpavy, 08, — éyéveto, mpdomewos, xal, #ledevs - yelouoBars Oy »7  alT@V, -
horan de egeneto prospeinos  kai éthelen geusasthai  de auton
NASF CLN VAMI3S INSM CLN  VIABS VAMN CLN RP3GPM
5610 1161 1096 4361 2532 2309 1089 1161 846
preparing the food, a trance came over him. 11 And he saw
mapaoxevalfviwy , o o - Ex0TaOIG,; £YEVETO,, Emy alTOV, xal, - Oewpel,
paraskeuazonton ekstasis  egeneto ep’ auton kai theorei
VPAP-PGM NNSF VAMI3S P RP3ASM CLN VPAI3S
3903 1611 1096 1909 846 2532 2334

30r “with a certain Simon Berseus”; most modern English versions treat the word as Simon’s profession (“Simon the tanner”),
but the word may actually be a surname (“Simon Berseus” or “Simon Tanner”)
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heaven opened and an object something like a large sheet
<Tdv; oUpavdvy  Qvewyumévovs xals — oxeliogs Tly @G 11 peyddny,, 666wy,
ton  ouranon anedogmenon  kai skeuos ti hos megalén  othonén
DASM NASM VRPP-SAM CLN NASN JASN CAM JASF NASF
3588 3772 455 2532 4632 5100 5613 3173 3607
coming down, being let down to the earth by its four corners, 12 in
xatafaivov, < - - xofiépevov,s émlys TiG,  Yiigis »14 o Téooapow,;  dpydisy, év,
katabainon kathiemenon epi tés gées tessarsin archais en
VPAP-SAN VPPP-SAN P DGSF  NGSF JDPF NDPF P
2597 2524 1909 3588 1093 5064 746 1722
which  were all  the four-footed animals and reptiles of the earth and birds
° ~ ~ ~
@, Unfipxev; mdvte, T&s TETpATOdRs <+ xal, EpmeTas »10 THgy  YiGw Xaln TETEWA
ho  hyperchen panta ta tetrapoda kai  herpeta tes gés kai peteina
RR-DSN  VIAI3S JNPN DNPN INPN CLN  NNPN DGSF  NGSF  CLN NNPN
3739 5225 3956 3588 5074 2532 2062 3588 1003 2532 407
of the sky. 13 And a voice came to him, “Get  up, Peter, slaughter
»14 Tol,; odpavol,, xal, - dww), éyéveto, mpds, alTévs Avaotdss <« Ilétpe,  Ofoovs
tou ouranou kai phone egeneto pros auton Anastas Petre thyson
DGSM  NGSM CLN NNSF VAMI3S P RP3ASM  VAAP-SNM NVSM VAAM2S
3588 312 2532 5456 1096 4314 846 450 4074 2380
and eat!” 14 But Peter said, “Certainly not, Lord! For I have never
\ 1A 1 < 4 5 ~ A 1% eV
xaly $ayeo 0¢, <6, IlIétpogy eimev, Mmndaudlcs <« xlpies 8T, » »9  obdémoTes
kai phage de ho  Petros eipen  Médamos kyrie  hoti oudepote
CLN  VAAM2S CLC DNSM  NNSM VAAI3S BN NVSM  CAZ BN
2532 5315 161 3588 4074 2036 3365 2062 3754 3763
eaten anything common and wunclean!” 15 And the voice came again to  him
Ebayov,  Thv,,  xowdvy xal, dxabaptov xal, - dwv, e TAAY; TPOGs AVTOV,
ephagon pan koinon kai  akatharton kai phonée palin  pros auton
VAAITS JASN JASN CLN JASN CLN NNSF B P RP3ASM
5315 3956 2839 2532 169 2532 5456 3825 4314 846
for the second time: “The things which God has made clean, you must
&, - Oetbpov, « - - As <6y Oedso - éxabapioev,, <  ob, »14
ek deuterou HA ho theos ekatharisen sy
P JGSN RR-APN DNSM  NNSM VAAI3S RP2NS
1537 1208 3739 3588 2316 2511 41
not consider unclean!” 16 And this happened e three times, and immediately the
Wz xolvou,, - 0¢, Tolito, éyéveto, éml, Tplss « s €06Ug, O,
me koinou de touto egeneto epi tris kai euthys to
BN VPAM2S CLN  RD-NSN VAMI3S P B CLN B DNSN
3361 2840 161 5124 1096 1909 5151 2532 2117 3588
object was  taken up into heaven. 17 Now while Peter was
oxelog,, - AveMudBns « el <TOV, olpavéy 0, Q¢ <6 Tlétpog, —
skeuos anelémphthé eis ton ouranon de Hos ho  Petros
NNSN VAPI3S P DASM NASM CLT  CAT  DNSM  NNSM
4632 353 1519 3588 3172 161 5613 3588 4074
greatly perplexed within himself as to =~ what the vision that he had seen might
Ommopet 5 - dv;  Eowtd, e e <7y Qv TO. Opapa, Oy - - eldevy, -
dieporei en heauto ti an to horama  ho eiden
VIAI3S P RF3DSM RINSN  TC DNSN  NNSN  RR-ASN VAAI3S
1280 1722 1438 5101 302 3588 3705 3739 1492
be, behold, the men who had been sent by Cornelius, having
€, 1000;; ol AWOpesy; Ol - - AMECTRAWEVOL,, UMdy, <Toly Kopyphiov,» -
eie idou hoi andres  hoi apestalmenoi  hypo  tou Kornéliou
VPAO3S | DNPM  NNPM  DNPM VRPP-PNM P DGSM NGSM
1498 2400 3588 435 3588 649 5259 3588 2883
found the house of Simon by asking around, stood at  the
OlepWTAOAVTES 3 THVay Olxlav,s — <Tolys  Dlpwvog,» <23 + - EMETTNOQY 25 €Mlay TOV
dierotésantes tén  oikian tou Simonos epestésan  epi  ton
VAAP-PNM DASF  NASF DGSM NGSM VAAI3P P DASM
1331 3588 3614 3588 4613 2186 1909 3588
gate. 18 And they called out and asked if Simon who was also
TUAGYVA 5, xal, »3  dwwoavtes, + « émwbavovto, e, Zluwvs b6y - -
pylona kai phonesantes epynthanonto ei  Simon  ho
NASM CLN VAAP-PNM VIUI3P Tl NNSM  DNSM
4440 2532 5455 444 1487 4613 3588

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj TPrtcl PPrep Xindcl« NNom G Gen D Dat AAcc VVoc « SSing PPlur « MMasc FFem N Neut



655 ACTS 10:24

called Peter was staying there as a guest. 19 And while Peter
g¢miadobpevos, Tlétpogs -  Eeviletar,, &0dde, 10 « « 0t, »4 <100, Ilétpouy
epikaloumenos  Petros xenizetai  enthade de tou Petrou
VPPP-SNM NNSM VPPI3S BP CLN DGSM  NGSM
1941 4074 3579 1759 1161 3588 4074
was reflecting about the vision, the Spirit said to him, “Behold, men* are
- Owevbupovpévou, mepl; Tols Opduatos, TO. Tvelua,, eimevy - adt®, 100U, &vdpeg;; -
dienthymoumenou peri tou horamatos to pneuma eipen auto Idou andres
VPUP-SGM P DGSN NGSN DNSN  NNSN  VAAI3S RP3DSM I NNPM
1760 4012 3588 3705 3588 4151 3004 846 2400 435
looking for you. 20 But get up, go down, and go with them—
Oyrodvrés,, «  oes GM&, dvaotag, <+ xataPybi;  «  xai, mopelous obvs  adTois,
zetountes se alla  anastas katabéthi kai poreuou syn  autois
VPAP-PNM RP2AS TE  VAAP-SNM VAAM2S CLN  VPUM2S P RP3DPM
212 4571 235 450 2597 2532 4198 4862 846
not hesitating at all, because I  have sent them.” 21 So Peter went
Unotvs OlaxpVOUevos, o o 8l Eywn — améoTaAxa, alTolS:; 0¢, Tlétpog, —
méden diakrinomenos hoti ego apestalka autous de Petros
JASN VPMP-SNM CAZ  RPINS VRAITS RP3APM CLN  NNSM
3367 1252 3754 1473 649 846 161 4074

down to the men and said, “Behold, 1 am he whom you are looking for!
xataPas, mpdg, Tolss &vdpags <1 elmev, IOols  éyw, e, - Ovi, - -  QqrEite, «

katabas  pros tous andras eipen Idou egd eimi hon zéteite
VAAP-SNM P DAPM  NAPM VAAI3S I RPINS  VPAITS RR-ASM VPAI2P
2597 4314 3588 435 2036 2400 1473 1510 3739 212
What is the reason for which you have come?” 22 And they said, “Cornelius, a
3
TG, o Mu aitias O Yy, - - TAPEOTEg 0¢, o, eimav, Kopvijog, -
tis he aitia  di’ hén pareste de hoi eipan Kornélios
RI-NSF DNSF NNSF P RR-ASF VPAI2P CLN DNPM VAAI3P NNSM
5101 3588 156 123 3739 3918 161 3588 3004 2883
centurion, a righteous and God-fearing man— and well
ExaTovTapynss »6  Oxalos, xaly <doBoduevog, Tovi, Bedvi>  GVips  TEi; WOPTUPOUMEVSS 1,
hekatontarches dikaios kai phoboumenos ton theon aner  te  martyroumenos
NNSM INSM CLN VPUP-SNM DASM  NASM NNSM  CLN VPPP-SNM
1543 1342 2532 5399 3588 2316 435 5037 3140
spoken of by the whole nation of the Jews— was directed by a
«  « Umdy, 7ol Bhou,s Evous,, »19 T@Vs Tovdaiwv. - éxpyuatiody, Umd, »22
hypo tou  holou ethnous ton  loudaion echrematisthé  hypo
P DGSN  JGSN NGSN DGPM JGPM VAPI3S P
559 3588 3650 1484 3588 2453 5537 5259
holy angel to summon you to  his house and to hear
Qylov,; Gyyéhov,, — petaméudacdal,, e, e alToly <TOV,, OKOV,p  Xaly, — Gxoloats
hagiou angelou metapempsasthai  se eis autou ton  oikon kai akousai
JGSM NGSM VAMN RP2AS P RP3GSM  DASM  NASM CLN VAAN
40 32 3343 4571 1519 846 3588 3624 2532 191
words from you.” 23 So he invited them in and entertained them as
pAuaTa s, Tapis,  goly, ovv, »4 eloxadeoapevog, adTovg; <1  « gdvioey, - -
rhemata  para sou oun eiskalesamenos  autous exenisen
NAPN P RP2GS cul VAMP-SNM RP3APM VAAI3S
4487 3844 4675 3767 1528 846 3579
guests, and on the next day he got up and went away with them. And
- 0t »7 Tjjs émabpiov, « »9 dvactass « « EMevy «  alvy, alTois, xaln
de Te  epaurion anastas exélthen syn  autois kai
T DDSF B VAAP-SNM VAAI3S P RP3IDPM  CIN
1161 3588 1887 450 1831 4862 846 2532
some of the brothers ¢ from Joppa accompanied him. 24 And on the
TWegy; »15 TV, GOEADEV.s T&Vi Amdy, Tmmng,s  cuviiMov,,  alTéis, 0, »3 T
tines ton  adelphon  ton apo  loppeés synélthon auto de te
RX-NPM DGPM NGPM DGPM P NGSF VAAIZP RP3DSM CLN DDSF
5100 3588 80 3588 575 2445 4905 846 1161 3588

4Some manuscripts have “three men”
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next day he entered into Caesarea. Now Cornelius was  waiting
émadplov, « - eiofiAlev, eiss <mvs Kauogpeiav > 08, <65 Kopuihiog.» v Tpocdoxdv i,
epaurion eisélthen eis ten Kaisareian de ho Kornelios én  prosdokon
B VAAI3S P DASF NASF CLN  DNSM NNSM VIAI3ZS  VPAP-SNM
1887 1525 1519 3588 2542 161 3588 2883 2258 4328
for them, and had called together his relatives and close
« adtodg,; <12 > OUYXOAETAUEVOS 14 - adtoly, <ToUS:s OUYYeVElS . Xaly Qvaryxaioug,,
autous synkalesamenos autou tous syngeneis kai  anankaious
RP3APM VAMP-SNM RP3GSM  DAPM JAPM CLN JAPM
846 4119 846 3588 4113 2532 316
friends.
<ToUG1y  plAOUS,p>
tous philous
DAPM JAPM
3588 5384
Peter Visits Cornelius
10:25 So it happened that when Peter entered, Cornelius
08, —» éyfveTo, « @ <Tovs Ilétpovy  <Tol, eloeMlelvy <6y, Kopunhiog,»
de egeneto hos  ton Petron tou eiselthein ho Kornelios
CLN VAMI3S CAT  DASM  NASM DGSN VAAN DNSM NNSM
1161 1096 5613 3588 4074 3588 1525 3588 2883
met him, fell at his feet, and worshiped him. 26 But Peter
cuavTioag s alT®, TETWY1, €Ml ToUS,, To0ag:;s <12 TPoTEXUVNOEV ;s o 08, <6, Ilétpogy
synantésas  autd  peson epi tous podas prosekynésen de ho  Petros
VAAP-SNM  RP3DSM VAAP-SNM P DAPM  NAPM VAAI3S CLC DNSM  NNSM
4876 846 4098 1909 3588 4228 4352 161 3588 4074
helped him up, saying, “Get up! I myself am also a man!” 27 And as he
fyepev, altovs <4  Aéywvs Avdomb, « éyw, altds, el xals - @vbpwmés., xal, - -
égeiren  auton legon  Anastéethi egd autos eimi  kai anthropos kai
VAAI3S  RP3ASM VPAP-SNM  VAAM2S RPINS RP3NSMP  VPAIS  BE NNSM CLN
1453 846 3004 450 1473 846 1510 2532 444 2532
conversed with him, he went in and found many people gathered. 28 And
CUVOMIAGY, «  adT@; - eiofiMlev, « xal; elploxels moMolgy  «  cuveAnAubdTag , TE,
synomilon auto eisélthen kai heuriskei  pollous synelélythotas te
VPAP-SNM RP3DSM VAAI3S CLN  VPAI3S JAPM VRAP-PAM CLN
4926 846 1525 2532 2147 4183 4905 5037
he said to them, “You know that it is forbidden for a Jewish man to
- &b, mpds; avtols, Yueics émioTacles g, - éotwv, ABfuTévy - »10 Toudaiew, &vdpl,, —
ephe pros autous Hymeis epistasthe hos estin  athemiton loudaio  andri
VIABS P RP3APM  RP2NP VPUI2P csc VPAI3S INSN JDSM NDSM
5346 4314 846 5210 1987 5613 2076 m 2453 435
associate with or to approach a foreigner. And to me God has shown
woMGobar, «  f - Tpocépxeabat., —» GModUA@ s wdpols « o« <Oy, Bedgp -  Edeevs,
kollasthai e proserchesthai allophylo kamoi ho theos edeixen
VPPN cLo VPUN JDSM RPIDS DNSM  NNSM VAAI3S
2853 2228 4334 246 2504 3588 2316 1166
that I should call no man common or unclean. 29 Therefore— and
o o o Myew,, undéva,, GBpwmov.s  xowdv, %, dxdBapTov oo, xal,
legein  medena anthropon koinon é akatharton dio kai
VPAN JASM NASM JASM  CLD JASM cLl CLA
3004 3367 444 2839 228 169 1352 2532
without raising any objection— I came when I was sent for. So I
QvavTipphTes ;.  « « « - JMov, - - - petameudlels; « ovv, -
anantirrétos élthon metapemphtheis oun
B VAAITS VAPP-SNM cul
369 2064 3343 3767
ask for what reason you sent for me.” 30 And Cornelius said,
mwbdvopats - T, Adyw, -  peteméuacdi, «  pen Kal, <6, Kopvhhogy Edn,
pynthanomai tini logo metepempsasthe me Kai  ho Kornélios ephe
VPUIS JOSM  NDSM VAMI2P RP1AS CLN  DNSM NNSM VIAI3S
444 5101 3056 3343 3165 2532 3588 2883 5346
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“Four days ago at this hour,’ the ninth, I was praying
TETAPTNGs NUEPaS; AMds Uéxpls TAUTNGy <TG Opag> ThVi EVATNYV, — HUNV., TPOTEUYGUEVOS 15
tetartés hemeras Apo mechri tautés tés  horas tén enatén eémén proseuchomenos
JGSF NGSF P P RD-GSF  DGSF  NGSF DASF  JASF VIMITS VPUP-SNM
5067 2250 575 3360 3718 3588 5610 3588 1766 252 4336
in my house. And behold, a man in shining clothing stood before me
i MOV <TBr; Okwip Xty 1000, — GUps €Vas Aaumpllg  005jTl,, E0TN.; Evemdv,, ®ouss
en mou o oiko kai idou anér en lampra esthéti  esté  endpion mou
P RPIGS DDSM  NDSM CLN | NNSM P JDSF NDSF  VAAI3S P RP1GS
2 3450 3588 3624 2532 2400 435 M2 2986 2066 2476 1799 3450
31 and said, ‘Cornelius, your prayer has been heard, and your
xal, ¢nol, Kopvhhie; oovs <95 mpooeuyn,» - - elomeolody, xais oouy,
kai  pheési Kornélie sou hé proseuche eisekousthe  kai  sou
CLN  VPAI3S NVSM RP2GS  DNSF NNSF VAPI3S CLN  RP2GS
2532 5346 2883 4675 3588 4335 1522 2532 4675
charitable deeds have been remembered before God. 32 Therefore
<aly, Elenpoolval,y <« - - guodoav,, évomov,; <tol,, Beolp oV,
hai  eleémosynai emneésthésan  endpion tou theou oun
DNPF NNPF VAPI3P P DGSM  NGSM cLl
3588 1654 3415 1799 3588 2316 3767
send to Joppa and summon Simon who is also called Peter.  This
méuov, elg; Tommyy, xals petaxdlecars Ziuwve, Ogs - - émxadeitar, Iétpogi, oUTOS,
pempson eis loppén  kai  metakalesai  Simdna hos epikaleitai Petros  houtos
VAAM2S P NASF CLN VAMM2S NASM  RR-NSM VPPI3S NNSM  RD-NSM
3992 1519 2445 2532 3333 4613 3739 1941 4074 3778

man is staying as a guest in the house of Simon, a tanner, by the sea.
« - folerar, « « « &y - obda, - Slpwvogs - Pupotwss mapdi, - Bdracoav g

xenizetai en oikia Simonos byrseds para thalassan
VPPI3S P NDSF NGSM NGSM P NASF
3579 1722 3614 4613 1038 3844 2281
33 Therefore I sent for you at once, and you were kind enough to come.”
odv, - Emeple; mpds, ofs - Eautiic, Te;, OUs <xahigy Emolvoag, mapayevdpevos »
oun epempsa pros  se exautés te sy kalos epoiésas  paragenomenos
cu VAAIS P RP2AS B CLN  RP2NS B VAAI2S VAMP-SNM
3767 3992 4314 457 1824 5037 4771 2573 2160 3854
So now we all are present before God to hear all  the
oOvy, vlvy, nNueic., TdvTes,; -  Tdpeopev.s vwmiov,s <Tols Beol,> - dxolioal,, TAVTRL, TR
oun nyn hemeis pantes paresmen  enopion tou theou akousai panta ta
cLl B RPINP INPM VPAITP P DGSM  NGSM VAAN JAPN  DAPN
3767 3568 2249 3956 3918 1799 3588 2316 191 3956 3588
things that have been commanded to you by the Lord.” 34 So Peter opened
- - > > TPOOTETAYMEVL ;, — O0ly; UTO,, ToUss xuplovse ¢, Tlétpog; Avoibas,
prostetagmena soi hypo tou kyriou de Petros  Anoixas
VRPP-PAN RP2DS P DGSM  NGSM CLN  NNSM  VAAP-SNM
4367 4671 5259 3588 2962 161 4074 455
his mouth and said, “In  truth I  understand that God is not one
\ ’ Y B 5 5 ’ ’ o ¢ , 5 5
T, oTépas <1 elmevs EM, ddnbelass - watalauPdvopal, 8Tl <6, Bedei> EoTvi, odxy, -
to stoma eipen Ep’ alétheias katalambanomai  hoti ho theos estin ouk
DASN  NASN VAA3S P NGSF VPMITS CSC  DNSM NNSM  VPAI3S BN
3588 4750 2036 1909 25 2638 3754 3588 2316 2076 3756
who shows partiality,35 but in every nation the one who fears him
- TPOTWTOMUTITYS 13 « @, év, mavti; €bver, 65 - - doPoluevogs adtdv,
prosopolémptés all’ en panti ethnei ho phoboumenos auton
NNSM cc P JDSN NDSN  DNSM VPUP-SNM RP3ASM
4381 235 172 3956 1484 3588 5399 846
and who does what is  right is  acceptable to him. 36 As for the
wals - épyalduevos, - - OatogUvyy,, €0Twv.y  OexTOG, - VTR, o o TOV,
kai ergazomenos dikaiosynén  estin dektos auto ton
CLN VPUP-SNM NASF VPAI3S INSM RP3DSM DASM
2532 2038 1343 2076 1184 846 3588

5Lit. “from the fourth day until this hour” 60r “of Simon Berseus”; most modern English versions treat the word as Simon’s
profession (“Simon the tanner”), but the word may actually be a surname (“Simon Berseus” or “Simon Tanner”) 7Lit. “have
done rightly coming”
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message that he  sent to the sons of Israel, proclaiming the good news of
Myov, vy — améotelev, »6 Tolgs vidlgs — lopanh, edayyehlluevoss «  « - -
logon hon apesteilen tois huiois Israél  euangelizomenos
NASM  RR-ASM VAAI3S DDPM  NDPM NGSM VPMP-SNM
3056 3739 649 3588 5207 2474 2097
peace through Jesus Christ— this one is Lord of all— 37 you know
gippv, Oty Inooly Xplotol,, oUTg; «  éoTvy, wUplogs — TAVTWY.s Ouels, ofdare,
eirénén dia lésou Christou  houtos estin  kyrios panton hymeis oidate
NASF P NGSM NGSM RD-NSM VPAI3S  NNSM JGPM RP2NP  VRAI2P
1515 1223 2424 5547 3778 2076 2962 3956 5210 1492
the thing that happened throughout all Judea, beginning from
TO; pijuas - yevouevov, xals  Ehg, <«thics Tovdalasy  Gpfduevos., 4mdy
to rhéma genomenon kath’ holes tés  loudaias arxamenos  apo
DASN  NASN VAMP-SAN P JGSF DGSF NGSF VAMP-SNM P
3588 4487 1096 2596 3650 3588 2449 757 575
Galilee, after the baptism that John  proclaimed: 38 Jesus o of
<tiie, Tohdalag.p petdy, 0.5 Bdmmiopass 8y, Twdwng,  écipulevss ‘Inoolv, Tov, Amd,
tés Galilaias meta to  baptisma ho ldoannés ekeryxen lésoun ton apo
DGSF NGSF P DASN NASN RR-ASN  NNSM VAAIZS NASM  DASM P
3588 1056 3326 3588 908 3739 2491 2784 2424 3588 575
Nazareth— how God anointed him with the Holy Spirit and with power,
Nalapéd, g5 <65 Oedsp  Exploevs adtdy, - »10 dylw,, mvedpati,, xal, -  Ouvdyel,;
Nazareth hés ho theos echrisen auton hagio pneumati  kai dynamei
NGSF CSC DNSM  NNSM VAAIZS  RP3ASM JDSN NDSN CLN NDSF
3478 5613 3588 2316 5548 846 40 4151 2532 1411
who went about doing good and healing all who were
8¢1y OWiMev,s  « - eUepyeTiiv s Xl IWUEVOS.s TAVTAS., TOUG, -
hos diélthen euergeton kai iomenos pantas  tous
RR-NSM  VAAI3S VPAP_SNM CLN  VPUP-SNM  JAPM DAPM
3739 1330 2109 2532 2390 3956 3588
oppressed by the devil, Dbecause God was with him. 39 And
XQTAOUVOTTEVOREVOUS 51 UMD, ToD,; O1aBOAovs, 8Tl <6y 020¢,»  MVas MET’y alTOU;, xatl,
katadynasteuomenous  hypo tou diabolou hoti ho theos én met’ autou kai
VPPP-PAM P DGSM JGSM CAZ ~ DNSM NNSM  VIA3S P RP3GSM CLN
2616 5259 3588 1228 3154 3588 2316 2258 3326 846 2532
we are witnesses of all  the things that he did both in the land of
NUElS, o UaApTUPES; - TAVTWY, <« <« Wvs; - émoloevs TEs B, THe XOPRe 12
hémeis martyres panton hon epoiesen te en te chora
RPINP NNPM JGPN RR-GPN VAAI3S CLK P DDSF  NDSF
2249 3144 3956 3739 4160 5037 1722 3588 5561
the Judeans and in Jerusalem, whom they also executed by hanging him on
T6vy Toudalwv., xal; - ‘lepovgadip,,  8vis 17 xals  Gvelhav,, -  XpeUAoAVTES.y e €Ty,
ton  loudaion kai lerousalém hon kai aneilan kremasantes epi
DGPM JGPM CLK NDSF RR-ASM BE VAAI3P VAAP-PNM P
3588 2453 2532 2419 3739 2532 337 2910 1909
a tree. 40 God raised this one up on the third day and granted that
- Eldovy, <6, Ogbgy Tiyeipev, TolTov, <« <4 »7 THs TpiTNs Nuépa, xals Edwxev, o
xylou ho theos egeiren touton te tritte hemera kai edoken
NGSN DNSM NNSM  VAAI3S  RD-ASM DDSF  JDSF NDSF  CLN  VAAI3S
3586 3588 2316 1453 5126 3588 5154 250 2532 1325
he  should become visible, 41 not to all the people but to us who had
abtov,, - yevéaBal, Eudaviiy ob, - mavtl, T6; Aad, dMas Tolg, A, - -
auton genesthai emphanée ou panti  to lao alla  tois hemin
RP3ASM VAMN JASM BN JOSM  DDSM  NDSM  CLC ~ DDPM  RPIDP
846 1096 7 3756 3056 3588 2992 235 3588 2254
been chosen beforehand by God as witnesses, who
-~ TPOXEXELPOTOVYUEVOLS g - Umdy <Tol,, Oeoli,> -  uaptuols  ofTivegs
prokecheirotonémenois hypo tou theou martysi  hoitines
VRPP-PDM P DGSM  NGSM NDPM RR-NPM
4401 5259 3588 2316 3144 3748
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ate and drank with him after he rose from the
OUVEQAYOUEY 1, Xal;; OUVETIOMEV ;6 —  QUTEy; METQ;s a0TOV, <TO,y QVAOTHVAL,>  EXa =
synephagomen  kai  synepiomen autd  meta auton to anasténai ek
VAAITP CLN VAAITP RP3DSM P RP3ASM  DASN VAAN P
4906 2532 4844 846 3326 846 3588 450 1537
dead. 42 And he commanded us to preach to the people and to testify
VEXPEY 5 wal, - Taphyyehev, Nulv; - oopdéau, »6 85 AaBs xal, - Odepaptipacdal
nekron kai paréngeilen  hemin keryxai to lad kai diamartyrasthai
JGPM CLN VAAI3S RPIDP VAAN DDSM  NDSM  CLN VAMN
3498 2532 3853 2254 2784 3588 2092 2532 1263
solemnly that this one is the one appointed® by God as judge of the
- 8ty 0UTOG,, <« 0Ty, 6, - PIOMEVOS,; UTdy, <ToDys Oeolie o xpitig, - -
hoti houtos estin ho horismenos hypo  tou theou krités
CSC  RD-NSM VPAI3S  DNSM VRPP-SNM P DGSM  NGSM NNSM
3754 3778 2076 3588 3724 5259 3588 2316 2023
living and of the dead. 43 To this one all the prophets testify, that
vtwv,g xaly = - VeExXpiiva, - ToUTw, < TWavTes, oi; mpodfitar, paprtupolow; e
z0onton kai nekron touto pantes hoi prophetai  martyrousin
VPAP-PGM  CLN JGPM RD-DSM JNPM  DNPM  NNPM VPAI3P
2198 2532 3498 5129 3956 3588 4396 3140
through his name everyone who Dbelieves in him receives
de,  altoly, <ol vépatog.>  MAVTRL;  TOV., TOTEVOVTR.s Eigis aOTOV., Aafelvg
dia autou tou  onomatos panta ton  pisteuonta eis auton labein
P RP3GSM  DGSN NGSN JASM DASM  VPAP-SAM P RP3ASM VAAN
1223 846 3588 3686 3956 3588 4100 1519 846 2983

forgiveness of sins.”
ddeavs - QUapTIEY,

aphesin hamartion
NASF NGPF
859 266
The Holy Spirit Given to Gentiles
10:44 While Peter was still speaking these words, the Holy
»2  «tol; Ilétpou, »2 "Emty, Aadolvrog, talta, <tds pRuate T, <TOi  &YOViy»
tou Petrou Eti lalountos  tauta ta rhemata to to hagion
DGSM  NGSM B VPAP-SGM  RD-APN  DAPN  NAPN DNSN DNSN  JNSN
3588 4074 2089 2980 5023 3588 4481 3588 3588 40
Spirit fell on all those who were listening to the message. 45 And those
mvelya,, EMEMETEs €M,y TMAVTAG,, TOUGs — - GxolovTag,s + TOVy,  AGYov xal, ol
pneuma epepese epi  pantas tous akouontas ton logon kai hoi
NNSN VAAI3S P JAPM DAPM VPAP-PAM DASM NASM CLN  DNPM
4151 1968 1909 3956 3588 191 3588 3056 2532 3588
believers from the circumcision who had accompanied Peter were astonished
moTols  €x, -  TepITougs  Gool, - owiMavs <18, Tltpw.» - ooy,
pistoi ek peritomeés hosoi synélthan to Petro exestésan
INPM P NGSF RK-NPM VAAI3P DDSM  NDSM VAAI3P
4103 1537 4061 3745 4905 3588 4074 1839

that the gift of the Holy Spirit had been poured out even on the
8Ty Mg Owpeds; »20 Toly aylou,, mVeduatos, — -  SxéUTA, + Xl €My Ty,

hoti he dorea tou hagiou pneumatos ekkechytai kai epi ta

CSC  DNSF  NNSF DGSN  JGSN NGSN VRPI3S CLA P DAPN
3754 3588 1431 3588 40 4151 1632 2532 1909 3588
Gentiles, 46 for they heard them speaking in tongues and glorifying

&0vns Yap, - fjxovov, alT@v; AcAolviwv, - YAwooalss Xals UEYRAULVOVTWY ,

ethne gar ekouon auton  lalounton glossais kai megalynonton

NAPN CAZ VIAI3P  RP3GPM  VPAP-PGM NDPF CLN VPAP-PGM

1484 1063 191 846 2980 100 2532 3170

God. Then Peter said, 47 “Surely no one can  withhold the water

<tovg Bedvy  TOTE,, Ilétpog,, dmexpifn,, - Mit, T Obvatar, xwiloals T0, Udwp;
ton theon tote  Petros  apekrithe Meti tis  dynatai kolysai to hydor
DASM  NASM B NNSM VAPI3S Tl RX-NSM  VPUI3S VAAN DASN  NASN
3588 2316 5119 4074 611 3385 5100 1410 2967 3588 5204

80r “one who is designated”
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for these people ¢ to be baptized, who  have received the
»9 ToUTOUG,, « sy - — <700, Parmobivary  oltves, - EAafovis oL
toutous me tou baptisthénai hoitines elabon to
RD-APM BN DGSN VAPN RR-NPM VAAIBP  DASN
5128 3361 3588 907 3748 2983 3588
Holy Spirit as we also did!” 48 So he ordered that they be
<TOy, Gylovip mveluo,, @6, Nues, xals e 3¢, - mpocétabev, e adtolg; -
to  hagion pneuma hds héemeis kai de prosetaxen autous
DASN  JASN NASN  CAM  RPINP  BE CLN VAAI3S RP3APM
3588 40 4151 5613 2249 2532 1161 4367 846

baptized in the name of Jesus Christ. Then they asked him to stay
Barmobivar, év, T6s vouatis »8 ‘Ingol, Xpiotoly TéTe,, - Npwtnoav, alTdV,, - Emyueival;

baptisthénai en t0 onomati lésou Christou tote erotésan  auton epimeinai
VAPN P DDSN  NDSN NGSM NGSM B VAAI3P RP3ASM VAAN
907 172 3588 3686 2424 5547 5119 2065 846 1961

for several days.

»14  TWAGs NUEPAS,
tinas  hemeras

JAPF NAPF
5100 2250
Peter’s Explanation to the Church in Jerusalem
Now the apostles and the brothers who were throughout Judea
II 8¢, oi; dméoTohot, xal; ols &deAdol, olg  Bvteg, xaTh, <Tvn Toudalaviy
de hoi apostoloi kai hoi adelphoi hoi ontes kata tén loudaian
CLT DNPM  NNPM CLN DNPM  NNPM  DNPM VPAP-PNM P DASF NASF
161 3588 652 2532 3588 80 3588 5607 2596 3588 2449
heard that the Gentiles also had accepted the word! of God. 2 So
"Hxovoav, &ti; Tdis  0vme  xal, - 20€avto,, TOv, Adyov,, - <ol Beol,p 0t,
Ekousan  hoti ta ethne  kai edexanto  ton  logon tou theou de
VAAI3P CSC DNPN  NNPN BE VAMI3P  DASM  NASM DGSM  NGSM CN
191 3754 3588 84 2532 1209 3588 3056 3588 2316 1161
when Peter went up to Jerusalem, those of the circumcision took issue with
8re, Ilétpog, avéPy, « ceigs Tepovodins ol €k -  mepiroudic, Oexplvovto, <«  mpdgs
hote Petros anebé eis  lerousalém hoi ek peritomeés diekrinonto pros
CAT  NNSM  VAAIS P NASF DNPM P NGSF VIMI3P P
3753 4074 305 1519 2419 3588 1537 4061 1252 4314
him, 3 saying, ¢« “You went to men who were uncircumcised? and
adtov,  Aéyovtes, 81, - EioiMes, mpog, dvdpags -  Eyovtag,  dxpoPuoTiavs  xals
auton legontes  hoti Eisélthes pros andras echontas akrobystian kai
RP3ASM VPAP-PNM  CSC VAAI2S P NAPM VPAP-PAM NASF CLN
846 3004 3754 1525 4314 435 2192 203 2532
ate with them!” 4 But Peter  began and explained it to them in an
ouvédayes, <«  adTolgy, 0t, Tlétpos, dpfduevog, «  ékerifeto, o - abrolg, —» -
synephages autois de Petros arxamenos exetitheto autois
VAAI2S RP3DPM CLN  NNSM VAMP-SNM VIMI3S RP3DPM
4906 846 61 4074 756 1620 846
orderly sequence, saying, 5 “I was in the city of Joppa praying, and in a
naBeice - Aéywv, Eyw, fjunpv, év; - mohet, — ‘lémmys mpooeuxbuevoss xal; &v, -
kathexes legon Ego emen en polei loppé proseuchomenos kai en
B VPAP-SNM  RPINS  VIMIS P NDSF NDSF VPUP-SNM N P
2517 3004 113 252 T2 4m 2445 4336 2532 172
trance I saw a vision— an object something like a  large sheet coming
éxoTdoel,, - eldovs —» Spapan — oxebbsy, Tly @G5 16 peyddnv., 606w, xataBeivov
ekstasei eidon horama skeuos ti hos megalén  othonén  katabainon
NDSF VAAITS NASN NASN JASN CAM JASF NASF VPAP-SAN
1611 1492 3705 4632 5100 5613 33 3607 2597
down, being let down from heaven by its four corners, and it
- - xabepbv,,  «  éxy <100, oDpavol,p »19 e Téooapow s Gpyalic., xal, -
kathiemenen ek tou ouranou tessarsin archais  kai
VPPP-SAF P DGSM NGSM JDPF NDPF CLN
2524 1537 3588 312 5064 746 2532

10r “message” 2Lit. “who had uncircumcision
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came to me. 6 As I looked intently into it, I was considering it, and I saw

MABev.s dyplas éuol, 3 e Grevioug, - gig, v, - - xarevdouv, e xai; - €00V
eélthen achri  emou atenisas eis hen katenooun kai eidon
VAAIZS P RPIGS VAAP-SNM P RR-ASF VIAITS CLN VAAITS
2064 891 1700 816 1519 3739 2657 2532 1492
the four-footed animals of the earth and the wild animals and the reptiles and
T, Tetpdmodas < 10 THe Yicw xaln Thy Ompia « waly, This EPMETArs Xl
ta tetrapoda tes gés  kai ta theria kai ta  herpeta kai
DAPN JAPN DGSF  NGSF  CLN  DAPN  NAPN CLN DAPN  NAPN CLN
3588 5074 3588 1093 2532 3588 2342 2532 3588 2062 2532
the birds of the sky. 7 And I also heard a voice saying to me,
Tl TETEWR,, »21 Tol, o0lpavols, 08, »1 xal; fixouow, - duwviic, Aeyolongs — Wols
ta peteina tou ouranou de kai  ekousa phones legousés moi
DAPN  NAPN DGSM  NGSM CLN BE  VAAIS NGSF  VPAP-SGF RP1DS
3588 4071 3588 32 1161 2532 191 5456 3004 3421
‘Get up, Peter, slaughter and eat’ 8 But I said, ‘Certainly not, Lord! For
Avaotds, < Ilétpes  Bloov,  xal, ddyes 3¢, — elmov, Mndauds, <« xple, 8Tl
Anastas Petre thyson kai  phage de eipon  Médamos kyrie  hoti
VAAP-SNM NVSM VAAM2S  CLN  VAAM2S cLe VAAITS BN NVSM  CAZ
450 4074 2380 2532 5315 1161 2036 3365 2962 37154
nothing common or wunclean has ever entered into my mouth!’ 9 But the
oUdémote,  xoWdVe %, AxdBapTovs »10 e  eiofiMfev,, €ig, pouy, <TO, OTOUA.p 0, -
oudepote koinon e akatharton eisélthen  eis mou to stoma de
BN JNSN - CLD INSN VAAI3S P RPIGS DASN  NASN CN
3763 2839 2228 169 1525 1519 3450 3588 4750 1161
voice replied from heaven for the second time, ‘The things which
dwvy, dmexpidy, éxs <tol, olpavoly éx, - OeuTépous « - - A,
phone apekrithe ek tou ouranou ek deuterou HA
NNSF VAPI3S P DGSM NGSM P JGSN RR-APN
5456 611 1537 3588 312 1537 1208 3739
God has made clean, you must not consider unclean!” 10 And this
<6y Bedsp - - éxabapoev,, b3 »15 Wi, X0lvouss - ¢, Tolito,
ho theos ekatharisen sy me koinou de touto
DNSM  NNSM VAAI3S RP2NS BN VPAM2S CLN  RD-NSN
3588 2316 2511 4tn 3361 2840 161 5124
happened e« three times, and everything was pulled up into heaven
gyéveto, éml, Tplss; «  xals  dmavta, - aveomdoln, « &g, <TOV.,  oUpavdv >
egeneto epi tris kai hapanta anespasthée eis ton ouranon
VAMI3S P B CLN INPN VAPI3S P DASM NASM
1096 1909 5151 2532 537 385 1519 3588 312
again. 11 And behold, at once three men who had been sent to me
TAAY 5 wal, i0ob, - éauthic, Tpelc, &vdpess - - - GmeoTaduévol.; TpdGis WEl,
palin kai idou exautés treis andres apestalmenoi pros  me
B CLN I B JNPM  NNPM VRPP-PNM P RPIAS
3825 2532 2400 1824 5140 435 649 434 3165
from Caesarea approached e the house in which we were staying. 12 And the
4 3
amd,, Katoapeing,s éméommoavs éml, Thvs oixlave &V  fu = NUEVL . 0, T,
apo Kaisareias epestésan  epi tén oikian en he émen de to
P NGSF VAAI3P P DASF NASF P RR-DSF VIAITP CLN  DNSN
575 2542 2186 1909 3588 3614 7122 3739 1510 161 3588

Spirit told me to accompany them, not hesitating at all. So these six
mvelud, eimev, pot; —  ouveldelv, adrols, wndtvs Olxpivavta, e o Ot 0UTOLg £

pneuma eipen moi synelthein  autois meéeden diakrinanta de houtoi hex

NNSN  VAAI3S  RPIDS VAAN RP3DPM  JASN VAAP-SAM CLN RD-NPM XN

4151 2036 3427 4905 846 3367 1252 61 3778 1803

brothers also went with me, and we entered into the man’s

<olys GleAdol»  xaly, NABov,, oUvi, €uols; xal, -  eloWABopev,, el Tov, <Toly,  Gvdpds,s
hoi  adelphoi kai éelthon syn emoi kai eisélthomen eis ton tou andros
DNPM NNPM BE  VAAI3P P RPIDS CIN VAAITP P DASM  DGSM NGSM
3588 80 2532 2064 4862 1698 2532 1525 1519 3588 3588 435
house. 13 And he reported to wus how he had seen the angel standing in
olxov,; 0¢, — amiyyehev, - Wy, mhic, - - eldevs TOVs dyyeAov, otabévta,, €vg
oikon de apéngeilen hémin pos eiden ton angelon stathenta en
NASM CLN VAAI3S RPIDP B VAAI3S DASM  NASM VAPP-SAM P
3624 1161 518 254 4459 1492 3588 2 2476 1722
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his house and saying, ‘Send to Joppa and summon  Simon,
adtoly, <T@, Oixw,» xal; €emovia,, ATOOTEIAOV s &gy TOMmNY,, xals petamepdal,, Zipwvd
autou to oiko kai  eiponta Aposteilon eis  loppén kai ~metapempsai  Simona
RP3GSM  DDSM  NDSM CLN  VAAP-SAM VAAM2S P NASF CLN VAMM2S NASM
846 3588 3624 2532 2036 649 1519 2445 2532 3343 4613
who is also called Peter, 14 who will speak words to you by which
TV, = - emxadoluevov,, Ilétpov,, 8¢, =  Aadqoel, piuata; mpds, OEs €V oig,
ton epikaloumenon  Petron hos lalesei  rhemata pros se en  hois
DASM VPPP-SAM NASM RR-NSM VFAI3S NAPN P RP2AS P  RR-DPN
3588 1941 4074 3739 2980 4487 4314 4571 M2 3739
you will be saved, you and all your household’ 15 And as I was
- o - owhioys oV, xal, MG 00Uy, <Op OGSy 0, ev, pe; -
sothese sy kai pas  sou ho  oikos de en me
VFPI2S  RPINS CLN  UNSM  RP2GS DNSM  NNSM CLIN P RPIAS
4982 4771 2532 3956 4675 3588 3624 61 1722 3165
beginning to speak, the Holy Spirit fell on them, just as
6, dpfacaly, - Aadelve TOs <TOy Gylov,> mvelue, émémecev, €m, adtols,; omep, «
t0  arxasthai lalein to to hagion pneuma epepesen ep’ autous hosper
DDSN VAMN VPAN  DNSN DNSN  JNSN NNSN VAAI3S P RP3APM CAM
3588 756 2080 3588 3588 40 4151 1968 1909 846 5618
also on us at the beginning. 16 And I remembered the word of the Lord,
xalis €96 NUAS; Vi - apxFio 0, - fuobyy, 1ol prpatos, »6 Tols xupious
kai eph’ hemas en arche de emnésthén  tou rhématos tou kyriou
BE P RPIAP P NDSF CLN VAPITS DGSN  NGSN DGSM  NGSM
2532 1909 2248 T2 746 1161 3415 3588 4487 3588 2962
how he said, ‘John  baptized with water, but you will be baptized
ag, — Eleyevy pdvy, Twdwwng, €Bammioev,, -  Udamt,, 0&,, Upelc, - - Panmiodioecde s
hos elegen men I6annés  ebaptisen hydati de hymeis baptisthésesthe
csc VIABS  TK NNSM VAAI3S NDSN  CLK  RP2NP VFPI2P
5613 3004 3303 2491 907 504 161 5210 907
with the Holy Spirit.”®> 17 Therefore if God gave them the same gift
&V »17 Qylw,s TVelpaTtl,, 0w, gl, <8y Oedgo Edwnevs alrois, THv; lomy, dwpedv;
en hagio  pneumati oun ei ho theos edoken autois tén isén dorean
P JDSN NDSN cul CAC DNSM NNSM  VAAI3S  RP3DPM DASF  JASF  NASF
2 40 2151 3767 1487 3588 2316 1325 846 3588 2470 1431
as also to us when we Dbelieved in the Lord Jesus Christt who was
WG Xaly - NV, - - TOTEVOROW ;3 EMly, TOV,s xUpLovys Ingolv,, Xplotovis Tig, Hunyax
hos  kai hemin pisteusasin epi  ton kyrion lésoun  Christon tis emeén
CAM  BE RP1DP VAAP-PDM P DASM  NASM NASM NASM RI-NSM  VIMITS
5613 2532 2254 £100 1909 3588 2962 2424 5547 5101 2252
I to be able to hinder God?” 18 And when they heard these
Eyh,, o o duatds, - xwAlowl, <Tdv,, Oedv,p 0t, - - Gxoloavtes, Tadta,
ego dynatos kolysai ton  theon de akousantes  tauta
RPINS INSM VAAN DASM  NASM CLN VAAP-PNM RD-APN
1473 1415 2967 3588 2316 1161 191 5023
things, they became silent and praised God, saying, “Then God has
- - - Nolyaoav, xal; 20¢kacave <Tdv, Bedvey Aéyovtes, "Apay, <6y Oedgip -
hésychasan kai edoxasan ton theon legontes Ara ho theos
VAAI3P CLN  VAAI3P DASM  NASM VPAP-PNM CLI  DNSM  NNSM
210 2532 1392 3588 2316 3004 686 3588 2316

granted the repentance leading to life to the Gentiles also!”
Ewxev,, TVis MHETAVOLY,; -  &lgy (v »13 Tols, EBveowv,; xaly

edoken  tén metanoian eis  zOén tois  ethnesin kai
VAAI3S DASF NASF P NASF DDPN NDPN CLA
1325 3588 3341 1519 2222 3588 1484 2532

Developments in the Church in Antioch
11:19 Now e those who had been scattered because of the persecution that took
obv; pdv, Of, - > - Owomapévtes, 4amd; »7 Ties  OAibews, e -

oun men Hoi diasparentes apo tés thlipseos tes
CLT TE  DNPM VAPP-PNM P DGSF NGSF DGSF
3767 3303 3588 1289 575 3588 2347 3588

3 An allusion to Acts 1:5
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place  over Stephen traveled as far as Phoenicia and Cyprus and Antioch,
yevouewng, éml, Zteddvw, OiMbov., - Ewg; «  DPowiens., xals Kimpov,s xal, Avtioxeing.s

genomenés epi  Stephano  di€lthon heos Phoinikes  kai  Kyprou kai  Antiocheias
VAMP-SGF P NDSM VAAI3P P NGSF CLN NGSF CLN NGSF
1096 1909 4736 1330 2193 5403 2532 2954 2532 490
proclaiming the message to no one  except Jews alone. 20 But some of
Aaholvregs, TOV.  Abyovn, - pndevly « <l Wiy Tovdaloisss pévovss O¢, Tweg; ¢k,
lalountes ton logon meédeni ei me loudaiois  monon de tines ex
VPAP-PNM  DASM NASM JDSM CAC BN JDPM B CLC RX-NPM P
2980 3588 3056 3367 1487 3361 2453 3440 161 5100 1537
them were men from Cyprus and Cyrene, who, when they came to
~ 3 ~
Tévs Noav, &opesgs -  Kimpor, xals Kupyvalor, oftwves,, - - EMdvtes,, eigy,
auton  ésan andres Kyprioi ~ kai  Kyrénaioi hoitines elthontes eis
RP3GPM  VIAI3P  NNPM NNPM CLN NNPM RR-NPM VAAP-PNM P
846 2258 435 2953 2532 2956 3748 2064 1519

Antioch, began to speak to the Hellenists also, proclaiming the good
Avribyelav;; - - EMdhow,, Tpdgs Tolg,, EMiotds s wals edayyehlbuevor , « o«

Antiocheian elaloun  pros tous Hellenistas kai  euangelizomenoi
NASF VIAI3P P DAPM NAPM BE VPMP-PNM
490 2980 4314 3588 1675 2532 2097
news about the Lord Jesus. 21 And the hand of the Lord was with them, and
«  »22 TOV, xUplovy ‘Inoolv., xal, - xelps - - wvplov, NV, per’s aUT@Vs TEs
ton  kyrion  lésoun kai cheir kyriou én met’ auton te
DASM  NASM NASM CLN NNSF NGSM  VIAI3S P RP3GPM  CLN
3588 2962 2424 2532 5495 2062 2258 3326 846 5037
a large number who believed turned to the Lord. 22 And the report
»9 TOMG, Gpbuds, 6., mioTEVOUS,, EméoTpedev,, €Ml TOV., XUPLOV:s 08, 65 Adyos,
polys  arithmos ho  pisteusas  epestrepsen epi ton  kyrion de ho logos
INSM NNSM ~ DNSM  VAAP-SNM VAAI3S P DASM  NASM CLN DNSM  NNSM
2183 706 3588 4100 1994 1909 3588 2962 161 3588 3056
came to the attention* of the church that was in Jerusalem about them,
<eotobn, elgs Tde wTap »9 Ties Gwxnolag, Tigw olovg. évi, ‘lepovouAnu., meply, AOTEVs
ékousthe eis ta oOta tés  ekklesias tés  ousés en  lerousaléem peri  auton
VAPI3S P DAPN NAPN DGSF NGSF DGSF  VPAP-SGF P NDSF P RP3GPM
191 1519 3588 3775 3588 1577 3588 5607 172 2419 4012 846
and they sent out Barnabas as far as® Antioch, 23 who, when he
wals - Eaméotedav,, +~ BapvaBiv, - Ewg, +~ Avtioxelags, 6, - -
kai exapesteilan Barnaban heos Antiocheias hos
CLN VAAI3P NASM P NGSF RR-NSM
2532 1821 921 2193 490 3739
arrived and saw the grace e« of God, rejoiced and encouraged them
Topayevbuevos, xal; 0wy, Vs xdpws TV, - <tols Oeoly  Exdpn xaln  TapexdAet, -
paragenomenos  kai idon tén charin tén tou theou echare  kai parekalei
VAMP-SNM CLN  VAAP-SNM DASF  NASF  DASF DGSM  NGSM VAPI3S  CLN VIAI3S
3854 2532 1492 3588 5485 3588 3588 2316 5463 2532 3870
all to remain true to the Lord with devoted hearts,®
MAVTAG,; — TPOOUEVEI ;3 <+ 20 THi XUplws -  <Tfy Tpobéoel,p <Thgs  xapdiag.,
pantas prosmenein to  kyrio te  prothesei tes kardias
JAPM VPAN DDSM  NDSM DDSF NDSF DGSF NGSF
3956 4357 3588 2962 3588 4286 3588 2588

24 because he was a good man and full of the Holy Spirit and of
b, - My, »3 dyabdc, dwip, xals TARpYGs - »7  aylovs TVELUaTos, Xal, -

hoti én agathos anér kai plérés hagiou pneumatos kai
Az VIAI3S JNSM  NNSM  CLN  INSM JGSN NGSN CLN
3754 2258 18 435 2532 4134 40 4151 2532
faith. . And a large number were added’ to the Lord. 25 So he departed
moTewS Xl 213 Ikavds,, Gxrog;; - mpooeteln ., »16  TE.s xUpiwis 3¢, - éiMdev,
pisteds kai hikanos  ochlos prosetethe to  kyrio de exélthen
NGSF CLN INSM NNSM VAPI3S DDSM  NDSM CLN VAAI3S
4102 2532 2425 3793 4369 3588 2962 1161 1831

4Lit. “and the report was heard in the ears” 5Some manuscripts have “to go as far as” 6Lit. “purpose of heart” 70r
“were brought”
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for Tarsus to look for Saul. 26 And when he found him, he brought him to

gle; Tapodv, — dvalytiiows « Zablovs xal, - - epwv, e - dyayev, e €ig,
eis  Tarson anazetesai Saulon kai heuron égagen eis
P NASF VAAN NASM CLN VAAP-SNM VAAI3S P
1519 5019 327 4569 2532 2147 i 1519

Antioch. And it happened to them also that they met together for a whole
Avtibyelavs OF, — éyévetos - aldToigs xal, e e - owayxbivai., - »10  8lovy,

Antiocheian  de egeneto autois  kai synachthénai holon
NASF CLN VAMI3S RP3DPM  BE VAPN JASM
490 1161 1096 846 2532 4863 3650
year  with the church and taught a large number of people. And in
BUTdV,,  BViy THi Sodwole.s xal,s OWafal,, »18 ixavév,, &ydov e o TEy Vi3
eniauton en tée  ekklesia kai  didaxai hikanon  ochlon te en
NASM P DDSF NDSF CLN  VAAN JASM NASM CN P
1763 722 3588 1577 2532 1321 2425 3793 5037 1722
Antioch  the disciples were first called Christians. 27 Now in those
Avrioxela,, ToUgs pabnTas.s »20 TPWOTWS,, Xpnuatioat, XploTiavols ., 0¢; "Ev, Tadtalg,
Antiocheia tous  mathétas protos chrematisai  Christianous de En tautais
NDSF DAPM NAPM B VAAN NAPM CLT P RD-DPF
490 3588 3101 4413 5537 5546 nel w2 3718
days prophets came down from Jerusalem to Antioch. 28 And one
<talg, Nufpaigs>  Tpodiitan, xatiiMovs «  amod, Tepoocodduwvs elgi, AvTiOrElay 1, 08, elg,
tais  hemerais prophétai  katélthon apo Hierosolymon eis  Antiocheian de heis
DDPF NDPF NNPM VAAI3P P NGPN P NASF CLN  INSM
3588 2250 4396 2718 575 2414 1519 490 161 1520

of them named® Agabus stood up and indicated by the Spirit that a
¢, adtév; dvduatis ‘Ayafos, dvacTag, « «  Eouavevy did, Tol, mvelpatog, e »12
ex

auton onomati Hagabos anastas esémanen dia tou pneumatos
P RP3GPM NDSN NNSM  VAAP-SNM VAAI3S P DGSN NGSN
1537 846 3686 3 450 4591 1223 3588 4151
great famine was about to come over the whole inhabited earth (which
peyaAnY.;  AMpdv, - péMew,, - Eoeolat; €d TVis BV, - OIXOUUEVIY 19 HTIG20
megalén limon mellein esesthai eph’ tén  holéen oikoumeneén hétis
JASF NASF VPAN VFMN P DASF  JASF NASF RR-NSF
3173 3042 3195 2071 1909 3588 3650 3625 3748
took place in the time of Claudius). 29 So from the disciples,
gybveto,, « &My, « « - Klaudiov,, 0, »3 TGV, pabyrév,
egeneto epi Klaudiou de ton  mathéton
VAMI3S P NGSM CLN DGPM NGPM
1096 1909 2804 1161 3588 3101
according to their ability to give,’ each one of them determined to send financial
<xabwg, eOMopEiTd;s TS Exaotogy « - abthv,  Qpoav, - mEwal, .
kathos  euporeito tis hekastos auton horisan pempsai
CAM VIMI3S ~ RX-NSM INSM RP3GPM VAAI3P VAAN
2531 2141 5100 1538 846 3724 3992
aid for support to the brothers who  lived in Judea, 30 which
o i, Olaxoviav, »18 Tolg,; @leAdoic,s -  xatowolow., &vis <t Tovdaia,» 8,
eis  diakonian tois  adelphois katoikousin  en te loudaia ho
P NASF DDPM NDPM VPAP-PDM P DDSF NDSF RR-ASN
1519 1248 3588 80 2130 2 3588 2449 3739
they also did, sending the aid to the elders by the hand of
»3  xal, émolnoav, AMoOTEIAQVTEG, e e TPOGs TOUGs 7rpe<7€ufrépou;7 Otg —  xepds, —
kai  epoiésan aposteilantes pros tous presbyterous dia cheiros
BE VAAI3P VAAP-PNM P DAPM JAPM P NGSF
2532 4160 649 4314 3588 4245 1223 5495

Barnabas and Saul.
BapvaPt, xai; Zadlou,
Barnaba kai  Saulou

NGSM CLN NGSM
921 2532 4569

8Lit. “by name” 9Lit. “to the degree that anyone was prospering”
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Herod Kills James and Imprisons Peter

Now at that time, Herod the king laid hands
12 o0t; Kar’, éxeivov, «tov, xoupdvy ‘Hpodng, 065 Pagidels, éméPadevs <Tag, xeipag.
de Kat’ ekeinon ton  kairon Herodes ho basileus  epebalen tas  cheiras
ar p RD-ASM  DASM  NASM NNSM  DNSM  NNSM VAAI3S DAPF NAPF
61 259 1565 3588 2540 2264 3588 935 1911 3588 5495
on some of those from the church to harm them. 2 So he executed James
6 TG, - TEYV, Amdis THGs Gwdvolas, - xaxdoal, e 08, - aveidev, ‘TdxwfBov,
tinas ton apo  tés ekklésias kakosai de aneilen  lakdbon
RX-APM DGPM P DGSF NGSF VAAN CLN VAAI3S NASM
5100 3588 575 3588 1577 2559 1161 337 2385
the brother of John with a sword. 3 And when he saw that it was pleasing
Tov, &deAddv; - lwdwovs - - payaipn, 0¢, - - i0wv, 8ty - éoTwvs dpeoTdv,
ton adelphon 16annou machairé de idon  hoti estin  areston
DASM  NASM NGSM NDSF CLN VAAP-SNM  CSC VPAI3S INSN
3588 80 2491 3162 1161 1492 3754 2076 701
to the Jews, he proceeded to arrest Peter also. (Now this was during the
~ > ~ 3
»7 Toigs Tovdaiolg, — mpooebetos — ouMafelv, Ilétpov,, xal, 0%y Noav., -
tois  loudaiois prosetheto syllabein Petron kai de ésan
DDPM  JDPM VAMI3S VAAN NASM BE CLN VIAI3P
3588 2453 4369 4815 4074 2532 1161 2258
feast! of  Unleavened Bread.) 4 After he had arrested him,” he also put him in
Nuépat,, - <OV  Glpwv,e - - - o mdoag; Ov, »4 xal, €eto, e  elgs
hemerai ton azymon piasas hon kai etheto eis
NNPF DGPN JGPN VAAP-SNM  RR-ASM BE  VAMI3S P
2250 3588 106 4084 3739 2532 5087 1519
prison, handing him over to  four squads of soldiers to guard him,
duhfvs mapadols, e <7 »9 TéOOUPOW s TETPAOIO, - OTPATIWTEY 1, — GUAATTEIV;, QUTOV
phylakén  paradous tessarsin tetradiois stratioton phylassein  auton
NASF VAAP-SNM JDPN NDPN NGPM VPAN RP3ASM
5438 3860 5064 5069 4751 5442 846
intending to bring him  out for public trial® after the Passover. 5 Thus e
Bouldpevos; — dvaryaryelv,, alTdviy <T@ Aad.p RETRy, TO;5  TMAOYR1 oV, uév,
boulomenos anagagein  auton to lad meta  to pascha oun men
VPUP-SNM VAAN RP3ASM  DDSM  NDSM P DASN NASN T
1014 321 846 3588 2992 3326 3588 3957 3767 3303
Peter was kept in the prison, but prayer was fervently being made
<6, Tlétpogy — érmpeltos eve Tfj; duhaxfis Ot TPoTEUXNo WVu EXTEVESG,, =  YIVOUEWY
ho  Petros etereito en te phylake de proseuche én ektends ginomene
DNSM  NNSM VIPI3S P DDSF  NDSF CLN NNSF VIAI3S B VPUP-SNF
3588 4074 5083 1722 3588 5438 1161 4335 2258 1619 1096
to God by the church for him.
POG,; <TOVis Oedviy  UMdy, ThiGis &xxAnolog.s mepls, altoly
pros ton  theon hypo tés ekklésias peri  autou
P DASM  NASM P DGSF NGSF P RP3GSM
4314 3588 2316 5259 3588 1577 4012 846
Peter Rescued by an Angel
12:6 Now when Herod was about to  bring him out, on that very
8¢, “Ote, <6s ‘Hpodng, - HueMev; - mpoaryayelv, adtdv; <4 Tfs éxelvy, <+
de Hote ho  Hérodés emellen proagagein  auton te ekeine
CLT  CAT DNSM  NNSM VIAI3S VAAN RP3ASM DDSF  RD-DSF
161 3753 3588 2264 3195 4254 846 3588 1565
night Peter was sleeping between two  soldiers, bound  with two
vutly <65, TIETpog.»>  MVi XOLPWWEVOS,, WKETall,s 0U0. OTPATIWTAY ,; Oedepévos,s »19 uaivs,
nykti  ho Petros én koimdomenos metaxy  dyo stratioton dedemenos dysin
NDSF  DNSM  NNSM VIAI3S  VPPP-SNM P XN NGPM VRPP-SNM JDPF
3571 3588 4074 2258 2837 3342 1417 4757 1210 1417

chains, and guards before the door were watching the prison. 7 And behold,
GAOOEGY 15 TEs, UAaXEG  Tpdy; THG Olpag,s - éTpouvas TV, PUAwAV.s  xal, 00D,

halysesin te  phylakes pro tés thyras etéroun tén  phylakén kai idou
NDPF CLN NNPM P DGSF  NGSF VIAI3P DASF NASF CLN I
254 5037 5441 4253 3588 2374 5083 3588 5438 2532 2400

TLit. “now these were the days” 2Lit. “whom” 3Lit. “to the people”
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an angel of the Lord stood near him, and a light shone in the prison cell.

- dyyehos; - - xuplou, EméoTy; <« o xals - Pl Edaulevs év, @, objmaTl, <«
angelos kyriou epesté kai phos elampsen en to  oikemati
NNSM NGSM  VAAI3S CLN NNSN  VAAI3S P DDSN NDSN
R 2962 2186 2532 5457 2089 722 3588 3612
And striking Peter’s side, he woke him up, saying, “Get
0t matdbag., <Tols [létpou,» <Tv., TAEUPAV,> — TjYElpEV s alTOV, <18  Aéywv,, AvdeTas
de  pataxas tou Petrou tén pleuran égeiren  auton legon Anasta
CLN  VAAP-SNM  DGSM NGSM DASF NASF VAAISS  RP3ASM VPAP-SNM  VAAM2S
1161 3960 3588 4074 3588 4125 1453 846 3004 450
up quickly!” And his chains fell off of his hands. 8 And the
« <Bvy, TdYEly  waly adTolk <al, GAUoEG.y EEEmEcav. « ks TRV, YEPRV 0%, 0,
en tachei kai  autou hai  halyseis exepesan ek ton cheiron de ho
P NDSN CLN  RP3GSM  DNPF NNPF VAAI3P P DGPF  NGPF CLN  DNSM
2 5034 2532 846 3588 254 1601 1537 3588 5495 161 3588
angel said to him, “Gird yourself and put on your sandals!” And
&yyehog, eimev, mpdss alTévs Zéoul, - xaly OMOdnoal, « OO0V, <Thy, OAVOGMA > Ofy,
angelos eipen pros auton  Zosai kai hypodésai sou ta sandalia de
NNSM  VAAIBS P RP3ASM  VAMM2S CLN  VAMM2S RP2GS  DAPN NAPN CLN
32 2036 4314 846 2224 2532 5265 4675 3588 4547 1161
he did so. And he said to him, “Wrap your cloak around
- ¢moinoev.; oltwg,s xals - Aéyel,;, - bt IlepParol, ooV, <Tdy  IATIOV> 19
epoiésen  houtds  kai legei autd Peribalou sou to  himation
VAAI3S B CLN VPAI3S RP3DSM VAMM2S RP2GS  DASN NASN
4160 3779 2532 3004 846 4016 4675 3588 2440
you and follow me!” 9 And he went out and was following him. And he did
o xaly; GxoroUBel,, polys wal; »3 EeMav, « « - xodotber; e xal, - »6
kai  akolouthei  moi kai exelthon ékolouthei kai
CLN VPAM2S RPIDS CLN VAAP-SNM VIAI3S CLN
2532 190 3427 2532 1831 190 2532
not know that what was being done by the angel was real, but was
obxs #ets 6T, TO, - - ywlpevov, Oy, Toli; dyyélou., oty dnbécs O -
ouk edei hoti to ginomenon dia tou angelou estin aléthes de
BN VLABS CSC  DNSN VPUP-SNN P DGSM  NGSM VPAI3S  NSN  CLC
3756 1492 3754 3588 1096 1223 3588 32 2076 21 el
thinking he was seeing a vision. 10 And after they had passed the first and
g0bxel;; + - Prémew, - Spapa, 0, - - - OweAbbvteg, »4 mpaTHV, xalls
edokei blepein horama de dielthontes protén  kai
VIAI3S VPAN NASN CLN VAAP-PNM IASF CLN
1380 991 3705 1161 1330 4413 2532
second guard, they came to the iron gate that leads to the
deutépavs duAway, - NABav, Emly THVe <TWVi  OONpAVi»> TOMVi, Vi DEpousay ., ElSis TV
deuteran  phylakén élthan epi tén tén sideran pylen  tén pherousan eis tén
JASF NASF VAABP P DASF  DASF JASF NASF  DASF  VPAP-SAF P DASF
1208 5438 2064 1909 3588 3588 4603 4439 3588 5342 1519 3588
city, which opened for them by itself, and they went out and went
oMV, HTiGs MVolyns — alTolg, - alToudT . xabn »24 EEeMbévres,, « « -
polin hétis  énoige autois automaté  kai exelthontes
NASF  RR-NSF  VAPI3S RP3DPM INSF CLN VAAP-PNM
4m2 3148 455 846 844 2532 1831

forward along one narrow street, and at once the angel departed from him.
mpofiMdov,, e plavy pUuV.s  «  xaly, - e0Bfwgs 6y dyyedogs AMEOTN. ATy adToly

proélthon mian  rhymeén kai eutheds ho angelos apesté ap’ autou
VAAI3P JASF NASF CLN B DNSM  NNSM VAAI3S P RP3GSM
4281 1520 4505 2532 2112 3588 2 868 575 846
11 And when Peter came to himself, he said, “Now I know truly that
xal, »6 <6, Tlétpogy yevbuevoss év, £autds — eimev, Nlvg = oida, GA0dc,, 8Tl
kai ho  Petros  genomenos en heauto eipen  Nyn oida aléthdos  hoti
CLN DNSM  NNSM VAMP-SNM P RF3DSM VAAI3S B VRAITS B csc
2532 3588 4074 1096 1722 1438 203 3568 1492 230 3754

4Lit. “with quickness”
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the Lord has sent out his angel and rescued me from the
63 wplog,, - Eaméorelev,, <« adtoly, <TOv.; &yyEdovie xalg EelMaté., pew  Exy -
ho kyrios exapesteilen autou ton angelon kai  exeilato me ek
DNSM  NNSM VAAI3S RP3GSM  DASM NASM CLN VAMI3S  RPIAS P
3588 2962 1821 846 3588 2 2532 1807 3165 1537
hand of Herod and all that the Jewish people expected!”?
YeWSs, - ‘Hp@dou, xal,, maong,s o Toly <T@V, Tovdalwvy>  Aaol, <Tiics mpoodoxias,,
cheiros Hérodou kai  pasés tou ton loudaion laou tes prosdokias
NGSF NGSM CLN  JGSF DGSM  DGPM JGPM NGSM  DGSF NGSF
5495 2264 2532 3956 3588 3588 2453 2992 3588 4329
12 And when he realized this, he went to the house of Mary, the mother
3 ~ ~
Te, - - Zwwddv, e - 7Mev; émi, s oixiavs - <Tfic; Mapiasy iy  WTPOS 1
te Synidon élthen epi tén oikian tes Marias tes metros
CLN VAAP-SNM VAAIZS P DASF  NASF DGSF NGSF DGSF  NGSF
5037 4894 2064 1909 3588 3614 3588 3137 3588 3384
of John  (who is also called Mark), where many people were
- lwdwou,, Tol, - -  émxaloupévov ;; Mdpxov,, 0Dy Ixavol,,  +  NOQys
I6annou tou epikaloumenou Markou hou hikanoi ésan
NGSM DGSM VPPP-SGM NGSM B INPM VIAI3P
2491 3588 1941 3138 3757 2425 2258
gathered together and were  praying. 13 And when he  knocked at the
auvnlpotapévol . - Xy = TPOTEUYBUEVOL 5 0, »1  abroli, xpovoavtog, »5 THV,
synéthroismenoi kai proseuchomenoi de autou  krousantos tén
VRPP-PNM CLN VPUP-PNM CLN RP3GSM  VAAP-SGM DASF
4867 2532 4336 1161 846 2925 3588

door of the gateway, a female slave named® Rhoda came up to answer.
Bopavs »7 Tols mUAGVOS, - madiown, <«  vdpatt, ‘Poow., mpooHiMdes « - Omaxoboal,,

thyran tou pylonos paidiské onomati  Rhodé prosélthe hypakousai
NASF DGSM NGSM NNSF NDSN NNSF VAAI3S VAAN
2374 3588 4440 3814 3686 4498 4334 5219
14 And recognizing Peter’s voice, because of her joy she did not
wal, émyvoloa, <tol; Ilétpoue <Thyv; duvny, amd, »9 THes xaphis, - »11 o0lxy
kai epignousa tou Petrou tén  phonen apo tes charas ouk
CLN VAAP-SNF DGSM  NGSM DASF  NASF P DGSF  NGSF BN
2532 1921 3588 4074 3588 5456 575 3588 5479 3756
open the gate, but ran in and announced that Peter was
foev,, TV, TuAGva, Ofys elodpapolon., « o«  Amiyyelhev,s o <TOV IléTpov,ep  —
énoixen ton  pylona de  eisdramousa apengeilen ton Petron
VAAIZS  DASM  NASM cLe VAAP-SNF VAAI3S DASM NASM
455 3588 4440 1161 1532 518 3588 4074
standing at the gate. 15 But they said to her, “You are out of your
éotaval,; Tpds, ToU, TUAGYOS,, 8¢, ol, emavs mpde, admy, - - Malys « <
hestanai pro tou  pylonos de hoi eipan pros autén Maine
VRAN P DGSM  NGSM CLN DNPM VAAIZP P RP3ASF VPUI2S
2476 4253 3588 4440 161 3588 3004 4314 846 3105
mind!” But she kept insisting it was so. And they kept saying, “It is his
« 0k %, - Oloyuplleto, » Eew. oltwg, 0 ol - Eeyov, — 0T, alToby
de he diischyrizeto echein houtéos de  hoi elegon estin  autou
CLC DNSF IS VPAN B CLN  DNPM VIAI3P VPAI3S  RP3GSM
161 3588 1340 2192 3779 161 3588 3004 2076 846
angel!” 16 But Peter was continuing to knock, and when they
<Oy5  &yyehds o 08, <6, Ilétposy -  éméuevev, — xpolwvs O, -  —
HO angelos de ho Petros epemenen krouén  de
DNSM NNSM CLN DNSM  NNSM VIAI3S VPAP-SNM  CLN
3588 32 161 3588 4074 1961 2025 1161
opened the door they saw him and were astonished. 17 But motioning to them
dvolfavtegs o . - eldavy abTdv, xal, - ooy, 0t, xataoeioas, - aiTols,
anoixantes eidan auton Kkai exestésan de  kataseisas autois
VAAP-PNM VAAI3P  RP3ASM  CLN VAAI3P CLN  VAAP-SNM RP3DPM
455 3708 846 2532 1839 1161 2678 846

5Lit. “the expectation of the people of the Jews” ©Lit. “by name”

V Verb « A Aor P Pres F Fut R Perf | Impf L Pluperf « A Act M Mid P Pass U Mid/Pass « | Ind M Imper N Inf P Part S Subjunct O Opt



ACTS 12:18 668

with his hand to be silent, he related to them how the Lord had brought
»5 T, xepls - - owydve - Oupyjoato, - adrolgy MR, 61 xlplog, - Efyayev,

te cheiri sigan diegesato autois pdos  ho kyrios exegagen
DDSF  NDSF VPAN VAMI3S RP3DPM B DNSM NNSM VAAI3S
3588 5495 4601 1334 846 4459 3588 2962 1806
him out of the prison. And he said, “Report these things to James
abTov,, <13 &, THes dulaxfic.s Tei — Eelmév,, Amayyeldate,, Talta,, < - laxoPws,
auton ek tés  phylakes te eipen  Apangeilate tauta lakobo
RP3ASM P DGSF NGSF CLN VAAI3S VAAM2P RD-APN NDSM
846 1537 3588 5438 5037 2036 518 5023 2385
and to the brothers,” and he departed and went to another place. 18 Now
\ ~ ) ~ ) ) \ ) / ) g P \
waly »23 TOW,, GOeAdOls,; xals »27  EEeMbv.s +  EmopelBy,, &g Erepovy, TéMOVy 0t,
kai tois adelphois  kai exelthon eporeuthé eis  heteron topon de
CLN DDPM NDPM CLN VAAP-SNM VAPI3S P JASM NASM T
2532 3588 80 2532 1831 4198 1519 2087 5117 1161
when day came, there was not a little commotion among the soldiers as
»1  Nupag, Tevoudvns, - N, odxs »5 BAlyos,  TApotxoss dvg  TOlg, OTPATIWTAUS,, ©
hemeras Genomeneés én ouk oligos tarachos en tois  stratiotais
NGSF VAMP-SGF VIAIZS BN INSM NNSM P DDPM NDPM
2250 1096 2258 3756 3641 5017 72 3588 4757
to what then had become of Peter. 19 And when Herod had searched for
o Tl dpa, - EYEveTo,; « <0, IléTpog., 3¢, »3 ‘Hpodvg, - émlymjons; «
ti ara egeneto ho Petros de Herodes epizétesas
RI-NSN  CLI VAMI3S DNSM  NNSM CLN NNSM VAAP-SNM
5101 687 1096 3588 4074 1161 2264 1934
him and did not find him, he questioned the guards and ordered that they
adtov, xal; »7 W)s €Vpawv, e »11  avaxpivags ToUg, UAaxag,, <8 Exélevoev, e .
auton  kai mé heurdn anakrinas  tous phylakas ekeleusen
RP3ASM  CLN BN  VAAP-SNM VAAP-SNM  DAPM NAPM VAAI3S
846 2532 3361 2147 350 3588 5441 2753
be led away to execution. And he came down from Judea to
- ameybivat,, <« @« - wal; »20 xaTeMdwv,, <« 4oy <Thgs loudalag,»  &igis
apachthenai kai katelthon apo tés loudaias eis
VAPN CLN VAAP-SNM P DGSF NGSF P
520 2532 M8 575 3588 2449 1519

Caesarea and stayed there.
Kawdpeiav ,; «14 OiétpiPevs, o

Kaisareian dietriben
NASF VIAI3S
2542 1304
Herod’s Gruesome Death
12:20 Now he was very angry with the Tyrians and Sidonians. So they came
0t, - Hv, Gupopaydv, « - - Tuplo, xal; Zidwvioigs Ots - mapioav,
de En  thymomachon Tyriois  kai Sidoniois  de parésan
cr VIAI3S VPAP-SNM NDPM CLN JDPM CLN VIAI3P
1161 2258 237 5183 2532 4606 1161 3918

to  him with one purpose, and after persuading Blastus,
mpdgs, alTévy — - Opobupaddv, xal, - meloavres,; BAdoTov,,

pros  auton homothymadon kai peisantes Blaston
P RP3ASM B CLN VAAP-PNM NASM
431 846 3661 2532 3982 986
the king’s chamberlain,” they asked for peace, because their
<TOVy5 €My TOUy, XOUTEVOS s ToUy Pactdéws.y -  Arolvro, « elphpqy,  Oids;  alT@Y
ton epi tou koitonos tou basileds etounto eirénén dia auton
DASM P  DGSM  NGSM  DGSM NGSM VIMI3P NASF P RP3GPM
3588 1909 3588 2846 3588 935 154 1515 1223 846
country was supported with food from the  king’s country. 21 So on
TNV XOPW.p = <TO, Tpédeclal,y «  «  Amby TG Pacthdics - 3, -
tén  choran to  trephesthai apo tes basilikés de
DASF NASF DASN VPPN P DGSF JGSF CLN
3588 5561 3588 5142 575 3588 937 1161

7Lit. “the one over the bedroom of the king”
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an appointed day Herod, after putting on royal clothing and sitting
»3  taxtfi, nuépa; <6, ‘Hpwdngy -  édvduoduevoss « Pactoays  éobifta, xal, xabioag,
takte hemera ho  Hérodés endysamenos basiliken esthéta kai kathisas
JDSF NDSF  DNSM  NNSM VAMP-SNM JASF NASF  CLN  VAAP-SNM
5002 250 3588 2264 1746 937 2066 2532 2523
down on the judgment seat, began to deliver a public address to  them.
« émly 1ol PAuatos; - > foqupydpet,, « o« «  TpdGis adToUS 6
epi tou bématos edemegorei pros  autous
P DGSN NGSN VIAI3S P RP3APM
1909 3588 968 1215 4314 846
22 But the people began to  call out loudly, “The voice of a god and not of a
0t, 0, Offuog; - - émedwvel, « o« - dwi)s - - Ocoli; xal, olns - -
de ho demos epephonei phonée Theou kai ouk
CLN DNSM  NNSM VIAI3S NNSF NGSM  CLN BN
161 3588 1218 2019 5456 2316 2532 3756
man!” 23 And immediately an angel of the Lord struck him down
Gvbpwmou o 3¢, mapaxpiue, — dyyehoss - - xvplous émdtafev; adtov, <3
anthropou de  parachréma angelos kyriou epataxen auton
NGSM CLN B NNSM NGSM VAAIBS  RP3ASM
444 1161 3916 £ 2962 3960 846

because®  he did not give the glory to God. And he was
<GB, dve - »10 odxy E0wxev,, TWVy 005av., - <T@ 0l  xalis »18  yewbuevoss

anth’  hon ouk edoken tén doxan to  thed kai genomenos
P RR-GPN BN VAAIBS  DASF  NASF DDSM  NDSM CLN VAMP-SNM
413 3139 375 1325 3588 1301 3588 2316 2532 1096
eaten by worms and died. 24 But the word of God kept on
oxwlpdfpwtos; « o« 416 EEduEey 8¢, ‘O, Myog; — <100, Oeoly > -
skolékobrotos exepsyxen de HO logos tou theou
INSM VAAI3S CLN DNSM NNSM DGSM  NGSM
4662 1634 161 3588 3056 3588 2316
increasing and multiplying. 25 So Barnabas and Saul returned to’ Jerusalem
,, v / ) o \ ~ < . )
nUéavevs xal, éminBlvetos 0¢, BapvaBés, xal; Zablog, Oméotpeyavs eics Tepouoaiu,
éuxanen  kai  epléthyneto de Barnabas  kai Saulos hypestrepsan eis lerousalém
VIAI3S CLN VIPI3S CLN NNSM CLN  NNSM VAAI3P P NASF
837 2532 4129 1161 921 2532 4569 5290 1519 2419
when they had completed their service, having taken along with them
- > o T\puoavtess TV, Olaxoviav,, - cuumapadafévres ., « - .
plerdsantes ten diakonian symparalabontes
VAAP-PNM DASF NASF VAAP-PNM
4137 3588 1248 4838

John (who is also called Mark).
Twdwyy,, TOV,; - - émudnbévta,, Mépxovs

I6annén ton epiklethenta ~ Markon
NASM DASM VAPP-SAM NASM
2491 3588 1941 3138

Barnabas and Saul Sent Out from Antioch
Now there were prophets and teachers in Antioch in the church
13 0¢, - “Hoav, mpodijtal, xal, Oddoxadot,, &v, Avtioxeie, xaths s &xxdnsiavg
de Esan  prophétai  kai didaskaloi en Antiocheia kata tén  ekklésian

T VIAI3P NNPM CLN NNPM P NDSF P DASF NASF
1161 2258 4396 2532 1320 2 490 2596 3588 1577
that was there: o Barnabas, and Simeon (who was called Niger), and
- ovoav, <« Tey <8, Bapvaflic., xalis Zvpeav,s 0, - xaloluevos.s Niyep,, xals
ousan te  ho Barnabas kai ~ Symeon ho kaloumenos Niger kai
VPAP-SAF CLN  DNSM NNSM CLN NNSM DNSM VPPP-SNM NNSM  CLN
5607 5037 3588 921 2532 4826 3588 2564 3526 2532
Lucius the Cyrenian, and Manaen (a close friend of Herod the tetrarch),
Aolwiog,, 6, Kupyvalog,; Tes Mavay,, — olvipodog,, « - ‘Hpdidou,s Tol,, Tetpadpyou
Loukios ho  Kyrénaios te  Manaén syntrophos Hérodou  tou tetraarchou
NNSM DNSM NNSM CLN NNSM INSM NGSM DGSM NGSM
3066 3588 2956 5037 3127 4939 264 3588 5076

8Lit. “in return for which” 9Some manuscripts read “from”
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and Saul. 2 And while they were serving the Lord and fasting, the
xatly, 2abhogy, 0¢, »1  abT@v; -  AeiToupyolvTwy, T, XUpiws Xals VNOTEUOVTWY, TO,
kai  Saulos de auton leitourgounton t0  kyrio  kai nesteuonton  to
CLN NNSM CLN RP3GPM VPAP-PGM DDSM NDSM  CLN VPAP-PGM DNSN
2532 4569 1161 846 3008 3588 2962 2532 3522 3588
Holy Spirit  said, “Set apart now for me Barnabas and

<Tdy  Gylovyy mvelua,, elmevs Adoploate;; < Oy - WOl <TOVie BapvaPivipy  xals

to  hagion pneuma eipen Aphorisate de moi  ton Barnaban kai
DNSN  INSN NNSN VAAI3S VAAM2P TE RPIDS  DASM NASM CLN
3588 40 2151 2036 873 21 3427 3588 921 2532
Saul for the work to which I have  called them.” 3 Then, after they had
Zatlovyy €l Tos Epyovs, - O - o> TPOOEXANUALH, ADTOUG s ToTE;, - - -
Saulon eis to ergon ho proskeklémai autous tote

NASM P DASN  NASN RR-ASN VRUITS RP3APM B

4569 1519 3588 2041 3739 430 846 5119

fasted and prayed and placed their hands on them, they sent
wnoTedoavTes, xal, mpooeugduevol, xal; émbévress Ths, ¥elpags — alToic, -  GmEAVOAY
nésteusantes  kai proseuxamenoi  kai epithentes tas cheiras autois apelysan

VAAP-PNM CLN VAMP-PNM CLN  VAAP-PNM  DAPF  NAPF RP3DPM VAAI3P

3522 2532 4336 2532 2007 3588 5495 846 630

them away.
. «10

Confronting a Magician on Cyprus

13:4 Therefore, e sent out by the Holy  Spirit, they came down
oty pév, éxmeudbévtes, « Umds Tols aylov, mvelpatoss Adtol, xatiMov, <
oun men ekpemphthentes hypo tou hagiou pneumatos Autoi katélthon
cLl TE VAPP-PNM P DGSN  JGSN NGSN RP3NPMP  VAAI3P
3767 3303 1599 5259 3588 40 4151 846 2718

to Seleucia, and from there they sailed away to Cyprus. 5 And when

el JeAelxely,, TE; Exebév, <« - amémievory ., <+  eig;s KOmpove xal, -

eis  Seleukeian te ekeithen apepleusan eis  Kypron kai

P NASF CLN B VAAI3P P NASF CLN

1519 4581 5037 1564 636 1519 2954 2532

they came to Salamis, they began to proclaim the word of God in

- yevlpevol, &, Zadayuivi, - - = xariyyeMovs TOvs Abyov, — <Toly Oeoliy  dvy
genomenoi en  Salamini katengellon ton logon tou theou en
VAMP-PNM P NDSF VIAI3P DASM  NASM DGSM  NGSM P

1096 M2 4529 2605 3588 3056 3588 2316 1722
the synagogues of the Jews. And they also had John as assistant. 6 And

TGy ouvaywydic,, »14 T@v,; Tovdalwv,, O »15 xal, elxov,s Twdwny,s - Ompétny 0t,

tais synagogais ton  loudaion de kai  eichon ldannén hypereten de

DDPF NDPF DGPM JGPM CLN BE  VIAIBP NASM NASM CLN

3588 4864 3588 2453 1161 2532 2192 2491 5257 1161

when they had crossed over the whole island as far as Paphos, they found a
- > - O0eMbvteg, « Ty, 8\, Vijoovs - dxple « Iladou, -  elpovg »9

dielthontes tén holen néson achri Paphou heuron
VAAP-PNM DASF  JASF  NASF P NGSF VAAIZP
1330 3588 3650 3520 891 3974 2147
certain man, a magician, a Jewish false prophet whose name was
) ~ ®
TR, &V0paty —  pdyovy, »12 ‘Touddiov,; eudompodhtry,, — + Wiy Ovoucts e
tina  andra magon loudaion  pseudoprophéten ho  onoma
JASM  NASM NASM JASM NASM RR-DSM  NNSN
5100 435 3097 2453 5578 3139 3686
Bar-Jesus 7 who was with the proconsul Sergius Paulus, an intelligent man. This
Bapood 1 8, v, obv, 1@, &bumdtw, Zepylws Iladlw, »8  ocuverd, dvdpls 00UTOS:,
Bariésou hos én syn t0 anthypato  Sergio Paulo synetd andri  houtos
NGSM RR-NSM VIABS P DDSM NDSM NDSM NDSM JDSM NDSM  RD-NSM
919 3739 2258 4862 3588 446 4588 3972 4908 435 3778
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ACTS 13:12

man

-

summoned Barnabas and Saul and

TpooxaAeoduevos v Bapvafiv., xal; Zablov, <11
proskalesamenos Barnaban kai  Saulon
VAMP-SNM NASM CLN NASM
434 921 2532 4569

of God. 8 But Elymas
- <700,y Beol,p 0¢, "EAdpag,
tou theou de  Elymas

DGSM NGSM CLC NNSM
3588 2316 161 1681

the magician (for

i1 A \
05  payose Yaps
ho magos  gar
DNSM  NNSM CLX
3588 3097 1063

translated in this

eDepunvetetar, - oltw
9 7

metherméneuetai houtos
VPPI3S B
3177 3779

faith.

TOTEWS 1o
pisteos
NGSF
4102

looked
drevioag,
atenisas

VAAP-SNM
816

and of all
xals - TATNS,
kai pasés
CLN JGSF
2532 3956

way)

-

opposed them,
avbiotato, adtols,
anthistato  autois

VIMI3S RP3DPM
436 846

9 But Saul
0¢, Zadhoc,
de Saulos

CLN NNSM
ne1 4569

the
Tﬁg 18
tes
DGSF
3588

away from

a4  4md,
apo
P
575

(also called
xal,
kai
BE
2532

Holy  Spirit,
arylovs mvedpatos,
hagiou pneumatos

JGSN NGSN
40 4151

all deceit

TaVTdS, OGN0V

pantos  dolou
JGSM NGSM
3956 1388

all

’

TQATYS 12
pasés
JGSF
3956

intently at  him
El,.gm C(.'L’)TC‘)V 1
eis auton

P RP3ASM
1519 846

-~ L]

unscrupulousness, you
padiovpylas s
rhadiourgias

NGSF
4468

righteousness! Will you not
deatoo Vg 1 »15
dikaiosynés
NGSF
1343

paths of the Lord!
600Ug,5 - %Uplov 1
hodous kyriou
NAPF NGSM
3598 2962

blind, not

TUGAXG1s N1

typhlos  me
JNSM BN
5185 3361

fell
EMETEY 19

epesen
VAAI3S
4098

stop making
001, TN
ou  pause
BN VFMI2S
3756 3973

- -

~ o
viv,  i0od,
nyn idou
B I
3568 2400

the

wal,
kai
CLN
2532

- -

cheir
NNSF
5495

you will be
€7
ese

VEMI2S
2071

seeing sun
BAémwv,,
blepon
VPAP-SNM
991

- -

hélion
NASM
246

ton
DASM
3588

p

and darkness
xatl,;  OOTOG,,
kai skotos
CLN NNSN
2532 4655

lead

XELPLywyols 5
cheiragogous
NAPM
5497

him,
adTOV 5
auton

RP3ASM
846

over
€Mz
ep’
P

1909
him by the hand. 12
28

xotl,s -
kai
CLN
2532

Then when the
ToTE;, »2 04
tote ho

B DNSM
5119 3588

- -

. - «

believed, because he was
émioTevoey , »8
episteusen

VAAI3S
4100

happened, he
YEYOVdS s
gegonos
VRAP-SAN
1096

- . -

, ;
EXTANOT6UEY

VPPP-SNM
1605

TLit. “until the time”

attempting to
Oyr@dv .,
zeton
VPAP-SNM

10 and sgid,

11 And now behold, the hand of the Lord
Xelps

for a while.!
g y

TOVi3 HAOVy, < Bxplis
achri

891

and he was going around

astounded

ekpléssomenos

wished to hear the
¢melioev s - dxolioat,s TV,
epezétesen akousai ton
VAAI3S VAAN DASM
1934 191 3588

his name is
adtoly, <To, Ovoud> -
autou to onoma

RP3GSM DNSN NNSN
846 3588 3686

turn the

ton
DASM
3588

diastrepsai
VAAN
1294

Paul), filled
Iablos>  mAnobeiss
Paulos pléstheis

NNSM VAPP-SNM
3972 4130
“«0
elmey, ",
eipen O
VAAIZS |
2036 5599

of the

-

2212

.
<O3
ho
DNSM
3588

-

you who are

son
o
Ulgg
huie
NVSM
5207

devil,
dtaBoAou
diabolou

JGSM
1228

the

\ \
TAG1; < TAG 0
tas tas
DAPF DAPF
3588 3588

- L]

crooked

SlaoTpEDWY 16
diastrephon
VPAP-SNM
1294

>
- EMls
epi
P
1909

xuplovs e
kyriou
NGSM
2962

\
5518
de

C
1161

xatpol >

kairou
NGSM
2540

B
3916

TEPLAYWV 6
periagon
VPAP-SNM

4013

2o
ety «
ezetei

VIAI3S

21

saw what had
0wV, Tos
idon to
VAAP-SNM  DASN
1492 3588

proconsul
vbdmatog,

anthypatos
NNSM
446

-

at the teaching about
0y emly Thi OWaxfin »13
epi te didache

P DDSF NDSF

1909 3588 1322

full

NS -
plérés

JNSM

4134

word

Adyov

logon
NASM
3056

proconsul
- Ootpédat,, TOV.s GvbimaTo 46
anthypaton

NASM
446

with the

»7

of

you enemy of
éxbptn ~
echthre
JVSM

2190

straight
e0felag >
eutheias

JAPF
217

is against you, and
0¢, xals
se

RP2AS
4517

kai
CLN
2532

And immediately mist

mapaxpfipa ;; axAS s,

parachrema

achlys
NNSF
887

looking for people to

—

the

ToU,,
tou
DGSM
3588
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Lord.
xUplov 13
kyriou
NGSM
2962
Preaching in the Synagogue at Pisidian Antioch
13:13 Now Paul and his companions® put out to sea from Paphos and came
¢, <ols mepl, Tlabhove Avaylévres, « « « amd; <, Ilddovy <1 nAbov,
de hoi peri Paulon Anachthentes apo tés  Paphou élthon
CLT DNPM P NASM VAPP-PNM P DGSF  NGSF VAAI3P
161 3588 4012 3972 32 575 3588 3974 2064
to Perga in Pamphylia, but John departed from them and returned
gigio Tepynv., T, Ilauduriag,; 0&is Twdvwig, dmoywpioas.s G, aldT@v. <16 Uméotpedey
eis Pergén  tés Pamphylias de I6annés  apochorésas ap’  auton hypestrepsen
P NASF DGSF NGSF CLC  NNSM VAAP-SNM P RP3GPM VAAI3S
1519 40 3588 3828 1161 2491 672 575 846 5290
to Jerusalem. 14 And they went on from Perga and  arrived at
€ig, ‘Tepoodhvpa 0¢, avtol, OeMBévteg, « amod, <tiiss Ilépynse <3  mapeyévovto, Eigs
eis  Hierosolyma de autoi dielthontes apo  tés Pergés paregenonto eis
P NASF CLN RP3NPM  VAAP-PNM P DGSF  NGSF VAMI3P P
1519 2414 61 846 1330 575 3588 401 3854 1519
Pisidian Antioch. And they entered into the synagogue on the
<ty Thowiav,> Avridyelav, xal, »21  eloedBévtes s  eic, Tvis owvaywyny.s »18 iy,
tén Pisidian Antiocheian  kai eiselthontes  eis tén  synagdgén te
DASF NASF NASF CLN VAAP-PNM P DASF NASF DDSF
3588 4099 490 2532 1525 1519 3588 4864 3588
day of the Sabbath and sat down. 15 So after the reading from the
Népeis »20 AV, oaPPdtwv, <13 éxdboav, — « 08, petd; T, Gudyvwow, »6  Tols
hemera ton sabbaton ekathisan de meta tén anagnosin tou
NDSF DGPN NGPN VAAI3P CLIN P DASF NASF DGSM
2250 3588 4521 2523 61 3326 3588 320 3588
law and the prophets, the rulers of the synagogue sent word to
VOUOUs xal, TEVs TPodNT@V, Ol GPYIOWAYWYOL,, « <« - améoTENQY ;< TPOG;
nomou kai ton prophéton hoi archisynagogoi apesteilan pros
NGSM  CLN  DGPM NGPM DNPM NNPM VAAI3P P
3551 2532 3588 4396 3588 752 649 4314
them, saying, “Men and brothers, if there is any message of exhortation
alTols,, AEyovTes.s Avdpes,s o  GOeEAdol., ey - €0TWa TG,  ASY0s.; -  TapaxARTEWS .,
autous  legontes  Andres adelphoi  ei estin tis logos parakléseds
RP3APM  VPAP-PNM NVPM NVPM CAC VPAI3S  RX-NSM  NNSM NGSF
846 3004 435 80 1487 2076 5100 3056 3874
by you for the people, say it.” 16 So Paul stood up, and motioning
&y UV, TPOGas TOVis ARGV, AEYETE,s o 0%, ITablog, dvaotag, < xal, xatacgeions
en hymin pros ton laon  legete de Paulos  anastas kai  kataseisas
P RP2DP P DASM  NASM  VPAM2P CLN  NNSM  VAAP-SNM CLN  VAAP-SNM
M2 5213 4314 3588 2992 3004 61 3972 450 2532 2678
with his hand, he said, “Israelite men, and those who fear God,
»7 e xepl, — eimevy TopanMitar,, "Avdpes, xaly ol - doPoluevol,; <oV, Bedvip
te cheiri eipen  Israélitai Andres  kai hoi phoboumenoi  ton  theon
DDSF  NDSF VAAI3S NVPM NVPM  CLN  DVPM VPUP-PVM DASM  NASM
3588 5495 2036 275 435 2532 3588 5399 3588 2316
listen! 17 The God of this people Israel  chose our fathers
AxOUOUTE 16 6, Oeds, »4 TolTou; <Tol; Aaoly  lopadhs Eedébato, Nubvi, <Tolgy  TMaTépags
akousate ho theos toutou tou laou Israél exelexato hemon  tous pateras
VAAM2P DNSM  NNSM RD-GSM  DGSM  NGSM NGSM VAMI3S RPIGP  DAPM NAPM
191 3588 2316 5127 3588 2992 2474 1586 2257 3588 3962
and exalted the people during their stay in the land of Egypt, and with
xal;, Uwoev,, ToV, Aadvi &y THie Tapowdict, Vi - Yhw - AlyOmTou,, xal, HETU
kai  hypsdsen ton laon en te  paroikia en ge Aigyptou kai  meta
CLN  VAABS  DASM  NASM P DDSF NDSF P NDSF NGSF CLN P
2532 5312 3588 2992 72 3588 3940 722 1093 125 2532 3326

2Ljt. “those around Paul”
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uplifted arm he led them out of it. 18 And for a period of time
OUmhobs, Ppaxlovos,, — E&fyayev,;s adtolsss 25 €6, altiics xal, - - ypbvov, « <«
hypsélou  brachionos exégagen  autous ex autes kai chronon
JGSM NGSM VAAIZS RP3APM P RP3GSF CLN NASM
5308 1023 1806 846 1537 846 2532 5550
of about forty years, he put up with them in the wilderness.
»3 WG, TEOOEPAXOVTQRETH; <« - ETpomodbpnoevs +« «  alTolUs &V, THs  Epius
hos tesserakontaeté etropophorésen autous en te eremo
CAM JASM VAAI3S RP3APM P DDSF IDSF
5613 5063 5159 846 1722 3588 2048
19 And after destroying seven nations in the land of Canaan, he gave their
xal, - wabedav, émta, Evn, & > yfis » Xavdav, - »8 adtdv,,
kai kathelon  hepta ethné en ge Chanaan auton
CN VAAP-SNM XN NAPN P NDSF NGSF RP3GPN
2532 2507 2033 1484 1722 1093 5477 846
land to his people as an inheritance. 20 This took about four
Ty YV e e o o> o xarexhpovéunoey g . . @g,  TETPaxoTlolS 5
ten  gén katekléronomésen hos  tetrakosiois
DASF  NASF VAAI3S CAM JOPN
3588 1093 2624 5613 5071
hundred and fifty years. And after these things, he gave them judges until
-« xal, TEVTiXOVTQ s ETedl, xals METq, Taltas < - #0wxev, &  XPITEGi, Ewi
kai  pentékonta  etesi kai meta tauta edoken kritas ~ heds
CLN XN NDPN  CLN P RD-APN VAAI3S NAPM P
2532 4004 2094 2532 3326 5023 1325 2023 2193
Samuel the prophet. 21 And then they asked for a king, and God
Sapounh,, Tol,; mpodRTOU 14 xaxelfev, « - fmjoavto, « - Pacirén, xal, <6, Bedgy
Samouel  tou prophétou kakeithen étésanto basilea kai ho theos
NGSM DGSM NGSM CLN VAMI3P NASM CLN DNSM  NNSM
4545 3588 4396 2547 154 935 2532 3588 2316
gave them Saul son of Kish, a man from the tribe of Benjamin, for
% o \ \ o\ , y ) o ;
gwxevs adtolgs <TdV, ZaoUh,>  Uldv, - Kic, - &vdpa,; éxy, — GUMics -  Beviapiv,s »17
edoken autois  ton Saoul huion Kis andra ek phylés Beniamin
VAAIZS  RP3DPM  DASM  NASM NASM NGSM NASM P NGSF NGSM
1325 846 3588 4549 5207 2797 435 1537 5443 958
forty years. 22 And after removing him, he raised up David for
TEGUEPANOVTR 15 €Ty, xal, - peTaocTioas, aUTOV; - Fyelpev, <« <Tovs Aavide  €igs
tesserakonta ete kai metastésas  auton égeiren ton  Dauid eis
XN NAPN CLN VAAP-SNM  RP3ASM VAAI3S DASM  NASM P
5062 2094 2532 3179 846 1453 3588 1138 1519
their  king, about whom he also said, testifying, ‘I have found David the son
abvtols, Paciréa, - @ »12 xaly, elmevs, paptupioag.; - -  Elpovy, Aauld;s Tov e
autois  basilea ho kai eipen  martyrésas Heuron Dauid ton
RP3DPM NASM RR-DSM BE  VAAIS VAAP-SNM VAAITS NASM  DASM
846 935 3739 2532 3004 3140 2147 m8 3588
of Jesse to be a man in accordance with my heart, who will
- <70l,, ’‘legoaip o e - &Vlpai, - AT 50 WOV <THVs xopdiav,y>  8sy -
tou lessai andra kata mou  tén kardian hos
DGSM  NGSM NASM P RPIGS  DASF NASF RR-NSM
3588 2421 435 2596 3450 3588 2588 3739
carry out all my will.”? 23 From the descendants of this man,
TOWOEL,s « TAVTO, WOUsy <Tly DEAMJUATA 59> amo, Tols omépuatogs - TOUTOU, <+
poiései panta mou ta thelemata apo tou spermatos toutou
VFAI3S JAPN  RPIGS  DAPN NAPN P DGSN NGSN RD-GSM
4160 3056 3450 3588 2307 575 3588 4690 5127
according to his promise, God brought to Israel a Savior, Jesus.
xat’,  « e émayyeMavg <0, Ogdgp  Ayayev, - <16, lopadhi.> - owtipa,, Tnoodvi,
kat’ epangelian ho theos  égagen to Israél sotéra Iésoun
P NASF DNSM  NNSM VAAI3S DDSM NDSM NASM NASM
2596 1860 3588 2316 7 3588 2474 4990 2424

3 A quotation from 1 Sam 13:14
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24 Before . his coming* John had  publicly proclaimed a
mpd; Tpoocwmov, aldtol, «Tfics eloddove Twdwov, -  mpoxnplEavtos, - -
pro prosopou  autou tés  eisodou I6annou prokéryxantos
P NGSN RP3GSM  DGSF  NGSF NGSM VAAP-SGM
4253 4383 846 3588 1529 2491 429

baptism of repentance to all the people of Israel. 25 But while John was

Bamtopas - petavolag, - mavTl,, TRy Al - lopaddi; 08, g lwdwrg, -

baptisma metanoias panti to lad Israél de  hos loannés

NASN NGSF JOSM  DDSM  NDSM NGSM CLN  CAT NNSM

908 3341 3839 3588 2992 2474 161 5613 2491
completing his mission, he said, ‘What do you suppose me to be? I am
émMjpou; TOV; Opduovs - Eleyev, Tiy - -  Omovoelte,, ué, - ey, €yw., eiply;
eplérou ton  dromon elegen Ti hyponoeite eme einai  egd  eimi
VIAI3S DASM  NASM VIABS  RI-ASN VPAI2P RP1AS VPAN  RPINS  VPAIS
4137 3588 1408 3004 5101 5282 1691 1511 1413 1510

not he! But behold, one is coming after me of whom I am not worthy to
olxy, o MWy b - - Fpxetal; e €k, — 00y - i, olwy  dl0gn -

ouk all idou erchetai met’ eme hou eimi  ouk axios
BN cLe I VPUI3S P RPIAS RR-GSM VPAITS BN INSM
3756 235 2400 2064 3326 1691 3739 1510 3756 514
untie the sandals of his feet’ 26 “Men and brothers, sons of the family of
Moat,y T0, UTOMUA,s »27 TGV TOOGY., "AvOpeg, o GdeAdol, viol; - - yévous, -
lysai to hypodema ton  podon Andres adelphoi  huioi genous
VAAN  DASN NASN DGPM  NGPM NVPM NVPM  NVPM NGSN
3089 3588 5266 3588 4228 435 80 5207 1085
Abraham and those among you who fear God— to us the message
ABpadps xals ol dvg  OMive - doPolpevor,, <TOVy Bebvi> - vy by AGy0Sis
Abraam  kai hoi en hymin phoboumenoi  ton  theon hemin  ho logos
NGSM CLN  DVPM P RP2DP VPUP-PVM DASM  NASM RPIDP  DNSM  NNSM
n 2532 3588 12 5213 5399 3588 2316 2254 3588 3056
of this salvation has been sent! 27 For those who live in
»17 Talbmgss <Thigs owmplag,>y - - Eameatd ., yap, ol - xatowolvres, év,
tautées tés sotérias exapestalé gar hoi katoikountes en
RD-GSF  DGSF NGSF VAPI3S CAZ  DNPM VPAP-PNM P
3778 3588 4991 1821 1063 3588 2730 722
Jerusalem and their rulers, because they did not recognize this one,
‘Tepovoadus xals aiT@v, <ol, &pyovTeSs - - > > AYVoNoaVTEG ,; TOUTOV,, <+
lerousalém kai auton hoi archontes agnoéesantes  touton
NDSF CLN RP3GPM DNPM  NNPM VAAP-PNM RD-ASM
2419 2532 846 3588 758 50 5126
and the voices of the prophets that are read on every Sabbath,
wl, TAG; Pl »16 TEV,s TPodNTEV.s TAG,; —  AVAYIWWOXOUEVAS  XQTRs Tv. odfBaTov
kai tas phonas ton  prophétdn tas anaginoskomenas kata pan  sabbaton
CLN  DAPF  NAPF DGPM NGPM DAPF VPPP-PAF P JASN NASN
2532 3588 5456 3588 4396 3588 314 2596 3956 4521
fulfilled them by condemning him. 28 And although they found no charge
EmMjpwoay,; o - xplvavTes,, e xal - - elpbvtegs pndepiov, aitiav,
epléerdsan krinantes kai heurontes médemian aitian
VAAI3P VAAP-PNM CLN VAAP-PNM IASE NASF
4137 2019 2532 2147 3367 156
worthy of death, they asked Pilate that he be executed. 29 And when they
. - favatov, - Jmjoavtos ITAdTov, o aOTéV, — Gvaupebijvas 08, wg -
thanatou etésanto  Pilaton auton anairethénai de  hos
NGSM VAMI3P NASM RP3ASM VAPN CLN  CAT
2288 154 4091 846 337 61 5613

had carried out all the things that were written  about him, they  took
- érédecav, « mavte, -  Ts; - - yeypapuévas Tepls adtod, »13  xabeldvreg,

etelesan panta ta gegrammena  peri autou kathelontes
VAAI3P JAPN DAPN VRPP-PAN P RP3GSM VAAP-PNM
5055 3956 3588 1125 4012 846 2507

4Lit. “the presence of his coming”
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him down from the tree and placed him in a tomb. 30 But God
o O 4m, ol Eldov, <O Eyuav,, e elgy, - punpeovss 08, <6, Beosy
apo tou xylou ethekan eis mnémeion de ho theos

P DGSN  NGSN VAAI3P P NASN CLC DNSM  NNSM

575 3588 3586 5087 1519 3419 61 3588 2316

raised him from the dead, 31 who appeared for many days to those who had
Hyepev, alTovs Exs — VeEXp&V, 8¢, @dbn, éml, mhelougs Nuépag, »7  TOlGs - -
égeiren  auton ek nekron hos ophthe epi pleious hemeras tois

VAAI3S RP3ASM P JGPM RR-NSM VAPI3S P JAPFC NAPF DDPM
1453 846 1537 3498 3739 3700 1909 419 2250 3588

come up with him from Galilee to Jerusalem— who are now
owavaBiow, « - adt@s Gmdy <THg, LaMdaiag.> e, lepovoaiu.; oiftwes,, ol vivs
synanabasin auto  apo  tes Galilaias eis lerousalem  hoitines  eisi  nyn

VAAP-PDM RP3DSM P DGSF NGSF P NASF RR-NPM VPAI3P B
4812 846 575 3588 1056 1519 2419 3748 1526 3568

his  witnesses to the people. 32 And we proclaim the good news to
adtol,s  UAPTUPES:; TPOG, TOVa ARGV wal, Nuels, elayyeffueba, « « « -
autou martyres  pros  ton laon kai hemeis euangelizometha

RP3GSM NNPM P DASM NASM CLN RPINP VPMITP
846 3144 4314 3588 2992 2532 2249 2097

you: that the promise that was made to the fathers, 33 o  this
Upbic; o TVs emayyeMav, - - YEVOUEVN,, TpPdGs ToUS; TATEPUSs o1, TadTHY,
hymas tén  epangelian genomenén pros tous pateras hoti tautén

RP2AP DASF NASF VAMP-SAF P DAPM NAPM csc RD-ASF
5209 3588 1860 1096 4314 3588 3962 3754 3778

promise’ God has fulfilled to our children® by raising Jesus,
- <6, Oebsp - éxmemMipwxevs »7 Nulvs <Tolgs TEXVOIG,  —  GvaoTAoag, Inoolv,,

ho theos ekpepléeroken hemon tois  teknois anastésas  lésoun

DNSM  NNSM VRAI3S RPIGP  DDPN NDPN VAAP-SNM NASM

3588 2316 1603 257 3588 5043 450 2424

as it is also written in the second psalm, ‘You are my Son;
¢ = »16 xal, YEYpamTal Vi TR. <TRr OeuTépw. YaAu@.s oV, el WoUs Yidss
hos kai  gegraptai en to to deutero psalmo sy ei mou Huios

CAM BE VRPI3S P DDSM  DDSM JDSM NDSM RP2NS  VPAI2S RP1GS  NNSM
5613 2532 125 1722 3588 3588 1208 5568 411 1488 3450 5207

today I  have fathered you.” 34 But that he has raised him from the
ONUEPOV,, €Y.  —  YEYEWYKA.s O 0¢, 8t1, - - avéomnoev; adtdv, éxs -
sémeron  egd gegenneka se de hoti anestésen  auton ek

B RPINS VRAIS RP2AS CLN  CsC VAAI3S RP3ASM P

4594 1473 1080 4571 161 3754 450 846 1537

dead, no more going to  return to decay, he has spoken in this
VEXp@YVs WXETL, «  uéMovias — UTOOTpEde, eigy, Oadbopdv. - - elpnxevy; - oltwg:,
nekron  meketi mellonta hypostrephein eis diaphthoran eireken houtos

JGPM BN VPAP-SAM VPAN P NASF VRAI3S B
3498 337 3195 5290 1519 1312 2046 3779

way: e ‘I will give you the reliable divine decrees of David.”® 35 Therefore
« 8ty > o> Adowis UV TRy <TRy  TOTE>  S0lds  + - Aauldy, o161,
hoti Doso  hymin ta ta pista hosia Dauid dioti
csc VFAIS  RP2DP DAPN DAPN  JAPN JAPN NGSM cLi
3754 1325 5213 3588 3588 4103 3741 138 1360

he also says in another psalm, ‘You will not permit your Holy One to
»5 xal, Aéyets év,  ETépw, - - »7 OO0 O0woelg, 00U, <TOVs O0Wvy  « -
kai legei en hetero Ou  doseis sou ton hosion
BE  VPABS P JDSM BN VFARS  RP2GS DASM  JASM
2532 3004 17722 2087 3756 1325 4675 3588 3741

experience decay.’”® 36 For e David, after serving the purpose of God
i0elv,,  Sdbopdv ., yap; ey, Aauld, -  Umppemioags TH, PouMi., - <Tols Beoly
idein diaphthoran gar men Dauid hyperetesas  te boule tou theou

VAAN NASF CLX TE NNSM VAAP-SNM DDSF NDSF DGSM  NGSM
1492 1312 1063 3303 1138 5256 3588 1012 3588 2316

51t is necessary to repeat the word “promise” from the previous verse for clarity here 6 Some manuscripts have “to us their
children” 7A quotation from Ps 2:7 8 A quotation from Isa 55:3 2 A quotation from Ps 16:10
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in his own generation, fell asleep and was buried  with!® his
»5 - idle,  yeveds  éxowdfn. <« xal, - mpooetéldn,; mpds, avTol.,
idia genea ekoiméthe kai prosetethe pros  autou
JDSF NDSF VAPI3S CLN VAPI3S P RP3GSM
2398 1074 2837 2532 4369 431 846
fathers, and experienced decay. 37 But he whom God raised up
<TOVG;s  TMATEPAG1> Al gldev,,  OladBopdy 08, - Ov, <03 DBedcp Hyepevs «
tous pateras kai eiden diaphthoran de hon  ho theos égeiren
DAPM NAPM CLN VAAI3S NASF cLe RR-ASM DNSM NNSM  VAAI3S
3588 3962 2532 1492 1312 1161 3739 3588 2316 1453
did not experience decay. 38 “Therefore let it be known to you, men and
»7  olxs eldev,  dadbopavs olv, - - fotw, yvwordov, - Oulv, dvdpegs e
ouk eiden diaphthoran oun esto  gnoston hymin andres
BN VAAI3S NASF cLl VPAM3S ~ UNSN RP2DP  NVPM
3756 1492 312 3767 2077 1110 513 435
brothers, that through this one forgiveness of sins is proclaimed to you,
GleAdols 6T, kg ToUTOU, <« ddeoig,, - GuapTIEV,, - xaTayyéMetal ;3 - Uiy,
adelphoi  hoti dia toutou aphesis hamartion katangelletai hymin
NVPM csc P RD-GSM NNSF NGPF VPPI3S RP2DP
80 3754 1223 5127 859 266 2605 5213
and from all the things from which you were not able to be justified
xotlyy QMo MAVTWY 6 + - - i, - 19 olx;y NOWAINTE, - - dcauwbijval
kai  apo  panton hon ouk édynéthéte dikaiothenai
CLN P JGPN RR-GPN BN VAPI2P VAPN
2532 5715 3956 3739 3756 1410 1344
by the law of Moses, 39 by this one everyone who believes is justified!
&, - VoUW, - Moloéwg,, &y, ToUTW, <« TS5 6, moTedwys — Oueatodtals
en nomo Mouseos en touto pas ho  pisteudn dikaioutai
P NDSM NGSM P RD-DSM JNSM  DNSM  VPAP-SNM VPPI3S
722 3551 3475 M2 5129 3956 3588 4100 1344
40 Watch out, therefore, lest what is stated by the prophets come upon you:
Brémete, < ovv, W)y TOs — eipnuévovs &v, oy mpodrTaus, EméAdy,  « .
blepete oun me to eirémenon en tois prophétais epelthe
VPAM2P cLi CSC DNSN VRPP-SNN P DDPM NDPM VAAS3S
991 3767 3361 3588 2046 2 3588 4396 1904
41 ‘Look, you  scoffers, and be astonished and perish! For 1 am doing
"I0ete, ol, xatadpovyral; xal, - Oavpdoates xals ddaviobyre, 8Tis €yw, - épydlopal
Idete  hoi kataphronetai  kai thaumasate  kai aphanisthete hoti ego ergazomai
VAAM2P  DVPM NVPM CLN VAAM2P CLN VAPM2P CAZ RPINS VPUITS
1492 3588 2707 2532 2296 2532 853 3754 1473 2038
a work in your days, a work that you would never believe
- Epyovy &V, Uu@vis <TalG; Nuepag., — EpYovie Oy, - »20 <ol W)  TIOTEVOYTE
ergon en hymon tais  hemerais ergon ho ou me pisteuséte
NASN P RP2GP  DDPF NDPF NASN  RR-ASN BN BN VAAS2P
2041 W2 5216 3588 2250 2041 3739 3756 3361 4100
even if someone were to tell it to you.’”!
- gV, T - - aOmyftal,; e - Uiy
ean tis ekdiegetai hymin
CAC RX-NSM VPUS3S RP2DP
1437 5100 1555 5213

Response to the Message in Pisidian Antioch
13:42 And as they were going out, they began urging that these

3¢, »1 adtdv, - ‘Efdvtwv, < - - mapexalowv, e TalTdg

de auton Exionton parekaloun tauta

CLN RP3GPM VPAP-PGM VIAI3P RD-APN

1161 846 1826 3870 3778

things be spoken about to them on the next Sabbath. 43 And after
Ty pipaTe> - AaBfvar,  « - alTols,, el TOs petald, odBBatovs 3¢, 1
ta rhemata laléthénai autois eis to metaxy sabbaton de
DAPN NAPN VAPN RP3DPM P DASN B NASN CLN
3588 4487 2980 846 1519 3588 3342 4521 1161

101 jt. “was gathered to” "A quotation from Hab 1:5
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the synagogue had broken up, many of the Jews and the devout'?
e, owaywyfic, - Abeions, « moMois »8 Thv, Tovdaiwvs xal, TGV, oefopévav

tés  synagogés lytheisées polloi ton loudaion kai ton sebomendn
DGSF NGSF VAPP-SGF INPM DGPM  JGPM CLN DGPM  VPUP-PGM
3588 4864 3089 4183 3588 2453 2532 3588 4576
proselytes followed Paul and Barnabas, who  were
TpoaNAITWY 1, AxodoUBnoay 5 <T@, Iaddw.p xals <T@ BapvaPé.p oftwvegs -
proséelyton ékolouthésan to Paulo kai to Barnaba hoitines
NGPM VAAI3P DDSM NDSM CLN  DDSM NDSM RR-NPM
4339 190 3588 3972 2532 3588 921 3748
speaking to them and were persuading them to continue in the grace of
mpooAaholivres ,, - alTOlG,, «19 - gmeibov,  aUTOVG,, — TPOOUEVEW,; »25 THa XAPITLs —
proslalountes autois epeithon  autous prosmenein te  chariti
VPAP-PNM RP3DPM VIAI3P RP3APM VPAN DDSF  NDSF
4354 846 3982 846 4357 3588 5485
God. 44 And on the coming Sabbath, nearly the whole city came
<Tol,s Oeoli,» 8¢, »4 TG, Epyoudvw, oaPPdtw, oxeddvs 1, mhoas Moy cuVXHY,
tou theou de To erchomend sabbatd schedon hé pasa polis synéchthée
DGSM  NGSM cur DDSN  VPUP-SDN NDSN B DNSF  UNSF  NNSF VAPI3S
3588 2316 1161 3588 2064 4521 4975 3588 3956 4172 4863
together to hear the word of the Lord. 45 But when the Jews saw
- - axoloat,, TOV, Adyov,, »14 Tol,; xuplou, 0t, »1  of; 'Toudalor, (dvres,
akousai  ton logon tou  kyriou de hoi loudaioi idontes
VAAN DASM  NASM DGSM  NGSM CLN DNPM  JNPM  VAAP-PNM
191 3588 3056 3588 2962 1161 3588 2453 1492
the crowds, they were filled with jealousy, and began contradicting what was
Tobgs  Gylougs - - emMobnoay, « Ohovs  xaly  — QUTEAEYOV,,  TOG, —
tous  ochlous eplésthésan zélou kai antelegon tois
DAPM  NAPM VAPI3P NGSM CLN VIAI3P DDPN
3588 3793 4130 2205 2532 483 3588
being said by Paul by reviling him. 46 Both Paul and
- dadoupévols,, Umd,, IMavdov,; — Praodnuolvreg,; e T, <06, Ilalilog,y xais
laloumenois  hypo  Paulou blasphémountes te  ho Paulos kai
VPPP-PDN P NGSM VPAP-PNM CLN DNSM  NNSM CLN
2980 5259 3972 987 5037 3588 3972 2532
Barnabas spoke boldly and said, “It was necessary that the word of
~ 3 3 ~
<65 Bapvaés, mappnolacduevol,  « « Emavy - AV avayxdiov, e TOV, Abyov, -
ho Barnabas parrésiasamenoi eipan én  anankaion ton  logon
DNSM NNSM VAMP-PNM VAAI3P VIAI3S INSN DASM  NASM
3588 921 3955 3004 2258 316 3588 3056
God be spoken first to you, since you reject it and do
<10l Beolip - AaAnBfjvar; mpdtov., - Vv, émed,s - dmwbelobe,, alTév, xaln »24
tou theou laléthénai proton Hymin epeide apotheisthe auton  kai
DGSM  NGSM VAPN B RP2DP  CAZ VPUIZP RP3ASM  CLN
3588 2316 2980 4412 5213 1894 683 846 2532
not consider yourselves worthy of eternal life! Behold, we are turning
olx,, xplvete,, Eautols,s GElous,; »28 alwviov,, <Tiics (wiic.y 1000, — -  oTpeddueba s
ouk krinete heautous  axious aidniou tés z0és idou strephometha
BN VPAI2P RF2APM JAPM JGSF DGSF  NGSF | VPPITP
3756 2919 1438 514 166 3588 2222 2400 4762
to the Gentiles! 47 For so the Lord has commanded us: ‘I have appointed you
gigy Ty &y yap, oltwg, 65 xlplogs -  évrétadtar, W, - - Télexa, oe
eis ta ethne gar houtdos ho kyrios entetaltai  hemin Tetheika se
P DAPN NAPN CAz B DNSM  NNSM VRMI3S RPIDP VRAIIS  RP2AS
1519 3588 1484 1063 3779 3588 2962 1781 2254 5087 4571
tobe!* a light for the Gentiles, that you would bring!* ¢ salvation to the
glgy, - Plg, - -  Eviv, e oe,, - <700, ebaly  elgs cwmplav. Ewg, -
eis phos ethnon se tou einai eis  sotérian  heos
P NASN NGPN RP2AS DGSN  VPAN P NASF P
1519 5457 1484 451 3588 15T 1519 4991 2193

20r “God-fearing” '3Lit. “for” 4 Lit. “that you would bring”
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end of the earth’!>48 And when the Gentiles heard this, they began to

, o < s \ " .
goxdtou,s 220 Thow Y 0t, »1 Ty &by, dxolovia, e - - -
eschatou tes ges e ta ethné  akouonta

JGSN DGSF  NGSF CLN DNPN  NNPN  VPAP-PNN

2078 3588 1093 1161 3588 1484 191

rejoice and to
gxapovs xals —

glorify the word of the Lord. And all those who were
¢ddalov, Tovg Adyov, »11 Toly, wuplou, xal, - - 8ool,, Roavs

echairon kai edoxazon ton logon tou  kyriou kai hosoi  ésan

VIAIZP  CLN VIABP  DASM  NASM DGSM  NGSM CLN RK-NPM  VIAI3P

5463 2532 1392 3588 3056 3588 2962 2532 3745 2258
designated for eternal life believed. 49 So the word of the Lord was
TETAYUEVOL 5 Elgr, alwviov,, (wivys émioTevoay ., 08, 6, Myos, »6 Tols xupious -
tetagmenoi eis aidnion zoén  episteusan de ho logos tou  kyriou

VRPP-PNM P JASF NASF VAAI3P CLN DNSM  NNSM DGSM  NGSM

5021 1519 166 222 £100 161 3588 3056 3588 2962

carried through the whole region. 50 But the Jews incited  the devout
Sedépeto, O, e, SMngs  XWPASH 8¢, ol, ‘Toudalot; mapwTpwvay, Tags oeBopuévags
diephereto di’ tés holes choras de hoi loudaioi  parotrynan  tas sebomenas

VIPI3S P DGSF  JGSF NGSF CLC DNPM  JNPM VAAI3P DAPF  VPUP-PAF

1308 1223 3588 3650 5561 161 3588 2453 3951 3588 4576
women of high social standing and the most prominent men of the
yovdinag, - <tags  eloyuovasy «  aly TOUG, - MPWTOWS,  «  »14 T,
gynaikas tas  euschémonas kai  tous protous tés

NAPF DAPF JAPF CLN  DAPM JAPM DGSF

135 3588 2158 2532 3588 4413 3588
cityy and stirred up persecution against Paul and Barnabas and
MoNEWS,, Xalis EMAYElpQY s «  Olwyudv,,  €mls <TOV, [lablov.y xain BapvaPav., xaiy
poleds kai  epegeiran diogmon epi ton Paulon kai Barnaban kai
NGSF CLN VAAI3P NASM P DASM NASM CLN NASM CLN
a2 2532 1892 1375 1909 3588 3972 2532 921 2532
threw  them out of their district. 51 So after shaking off
g&ePadov,, alTols,;s 24 Gmbss aOTAY. <TGV,  Oplav.p 3¢, - <ol, éxmwabdpevoly «
exebalon  autous apo  auton ton  horion de hoi  ektinaxamenoi

VAAI3P RP3APM P RP3GPM  DGPN  NGPN CLN DNPM VAMP-PNM

1544 846 575 846 3588 3725 1161 3588 1621
the dust from their feet against them, they went to Iconium. 52 And the
TOV, XOVIopTOVs »7  T@Vs Mod&v, éms  abtols, -  AABovy, eig,  Ixdviov,, Te, ol
ton  koniorton ton podon ep’ autous élthon eis Ikonion te hoi
DASM NASM DGPM  NGPM P RP3APM VAAIP P NASN CLN  DNPM
3588 2868 3588 4228 1909 846 2064 1519 2430 5037 3588

disciples were

filled with joy and with the Holy  Spirit.

pabnral; - émlypolivro, - yaplss xal, - »7 Gylous mvelpatos,

mathétai eplérounto charas  kai hagiou pneumatos
NNPM VIPI3P NGSF  CLN JGSN NGSN
3101 n37 5479 2532 40 a51
Preaching in Iconium
Now it happened that in Iconium they entered together! into the
I4 0¢, - ’Eyéveto, <« v, Trovi, adrols, eloeMdelvy <xatds o5 altdy  egi TV
de Egeneto en Ilkonio  autous eiselthein  kata to auto eis tén
LT VAMI3S P NDSN RP3APM VAAN P DASN RP3ASN P DASF
1161 1096 2 2430 846 1525 2596 3588 846 1519 3588
synagogue of the Jews and spoke in such a way that a large
ouvaywylv . »14 T@v,; Tovdaiwv,, xalis AaMjoars - oUTwg,; « «  @oTe; »25 TOAD,
synagogen ton  loudaion kai lalésai houtos hoste poly
NASF DGPM JGPM CLN VAAN B CAR JASN
4864 3588 2453 2532 2980 3779 5620 2183
number of both Jews and Greeks Dbelieved. 2 But the Jews who were
TAfifog.s »20  Te, Toudadwv,, xal, ENujvwv,, motelont, 0t, of, Tovdaiot, - -
pléthos te  loudaion kai ~ Hellenon pisteusai de hoi loudaioi
NASN CLK JGPM CLK NGPM VAAN CLC DNPM  JNPM
228 5037 2453 2532 1672 4100 161 3588 2453

5 An allusion to Isa 42:6; 49:6 'Lit. “according to the same”
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disobedient  stirred up and poisoned the minds? of the Gentiles against the
ameldfoavtes , Emjyelpavs «  xals <éxdxwoav, TaGs Yuxhse P11 T@V, VAV, xaTd., T@V,
apeithésantes  epégeiran kai ekakdsan  tas psychas ton ethnon kata  ton
VAAP-PNM VAAI3P CLN VAAI3P DAPF  NAPF DGPN NGPN P DGPM
544 1892 2532 2559 3588 5590 3588 1484 2506 3588
brothers. 3 So e they stayed there for a considerable time, speaking
GOeAd@V,,  olv; pdv, - Otpavs e - »4 eavdv,  xpévov, mappyoialduevol o
adelphon oun men dietripsan hikanon chronon parrésiazomenoi
NGPM L TE VAAI3P JASM NASM VPUP-PNM
80 3767 3303 1304 2425 5550 3955
boldly for the Lord, who testified to the message of his grace,
«  Eml, T@s wuplw, TG, WapTUPOIVTL, »13  TH.,  Abyw,; »15 adtoly <ThGy,  XAPLTOS s>
epi to  kyrio t0  martyrounti to logo autou tes  charitos
P DDSM NDSM  DDSM  VPAP-SDM DDSM  NDSM RP3GSM  DGSF NGSF
1909 3588 2962 3588 3140 3588 3056 846 3588 5485
granting signs and wonders to be performed through their hands. 4 But
OBVt onpelnss xaly TEPAT®., - - YhvesBal, Ok,  adTEV.; <T@V.  XEPAV.p 3¢,
didonti  sémeia kai terata ginesthai dia auton ton cheiron de
VPAP-SDM  NAPN CLN NAPN VPUN P RP3GPM  DGPF NGPF CLe
1325 4592 2532 5059 1096 1223 846 3588 5495 1161
the population of the city was divided, and ¢ some’® were with the Jews
T,  TAffog, »6 Thgs molewss -  foxiobn, xal, wdv, ol Noav, oV, Toig, Toudaiol
to pléthos tés  poleods eschisthée kai men hoi ésan syn  tois  loudaiois
DNSN NNSN DGSF  NGSF VAPI3S  CLN  TK  DNPM  VIAI3P P DDPM JDPM
3588 4128 3588 4172 4977 2532 3303 3588 2258 4862 3588 2453
and some* with the apostles. 5 So when an inclination took place on the part of
Oti; ol Olv Tolg, dmootélolg.s O,  wg - O - EyEvETo; e e e 6
de hoi syn tois  apostolois de  hos hormeé egeneto
CLK DNPM P DDPM NDPM CIN  CAT NNSF VAMI3S
T61 3588 4862 3588 652 161 5613 3730 1096
both the Gentiles and the Jews, together with their rulers, to mistreat
Te, TAVs E0vadve wals — Toudalwv, - oWy a0T@V,; <Tolgy  dpyovotv,> -  OPploaty,
te ton  ethnon kai loudaion syn  auton tois  archousin hybrisai
CLK DGPN  NGPN  CLK JGPM P RP3GPM  DDPM NDPM VAAN
5037 3588 1484 2532 2453 4862 846 3588 758 5195
them and to stone them, 6 they became aware of it and fled to
o xal; - MoPorfioar s adTols,; »2 - ouuddutes, « o <1 xatéduyov, e,
kai lithobolésai autous synidontes katephygon eis
CLN VAAN RP3APM VAAP-PNM VAAI3P P
2532 3036 846 4894 2703 1519
the Lycaonian cities— Lystra and Derbe and the surrounding region.
Tag, <tiigs  Auvxaoviag,  mélegs Abotpavs xal, AépPBnyvi, xal, THV.,  Teplywpov,;  «
tas  tés Lykaonias poleis  Lystran kai Derbén kai  tén perichoron
DAPF  DGSF NGSF NAPF NASF CLN  NASF CLN  DASF JASF
3588 3588 3071 41m2 3082 252 M9l 2532 3588 4066
7 And there they were continuing to  proclaim the good news.
- xaxel, - Noav, - - eayyehllpevor, «  « -
kakei ésan euangelizomenoi
CLN VIAI3P VPMP-PNM
2546 2258 2097

Mistaken for Gods in Lystra
14:8 And in Lystra a certain man was sitting powerless in his feet, lame
Kal, évs Abotpoigs »3  Tic, dwmp; - éxdbyro, Golvatog, »8 Tolg, Mogtvs YWASS

Kai en Lystrois tis aner ekathéto  adynatos tois posin  cholos
CIN P NDPN JNSM  NNSM viuI3s INSM DDPM  NDPM  INSM
2532 1722 3082 5100 435 2521 102 3588 4228 5560
from birth,? who had never walked. 9 This man listened
&y <xoMag, pntpdss; altol,s 8. »17 0UOEMOTELs TeplemdTNOEY ,  0UTOS; < KOuTEV,
ek koilias métros  autou hos oudepote  periepatésen houtos ekousen
P NGSF NGSF RP3GSM RR-NSM BN VAAI3S RD-NSM VAAI3S
1537 2836 3384 846 3739 3763 4043 3778 191

2Ljt. “embittered the souls” 3Lit. “those on the one hand” 4Lit. “those on the other hand” 5Lit. “his mother’s womb”
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Paul
TTaddov >

Paulou
NGSM

while
»5

that

p
0Tl

hoti
csc

3754

was speaking. Paul,’ looking intently at him
Acdolivrogs  8gs  dTevicag,

lalountos hos  atenisas
VPAP-SGM RR-NSM  VAAP-SNM
3588 3972 2980 3739 816

he had faith to be healed, 10

gxel, miotwv,, - - <70l owbiva,y
echei pistin tou sothenai
VPAI3S NASF DGSN VAPN
2192 4102 3588 4982

and seeing
e v
bty naly 0wV,
auto  kai idon
RP3DSM  CLN  VAAP-SNM
846 2532 1492

loud voice, “Stand

»3 ueyadn, owvii; Avdotnbi,

megalé  phoné Anastéthi
JDSF NDSF VAAM2S
3173 5456 450

11 And when
TE, »4
te
CLN

5037

<Tol,
tou
DGSM

- -~ -~

said with a
elmey,
eipen
VAAI3S
2036

upright
8pBdg,
orthos

JNSM
3717

the
o
ol,
hoi
DNPM
3588
in the

-

- -

feet!”
ooug <TOUGs  TIO0QS,>
sou tous podas

RP2GS  DAPM NAPM
4675 3588 4228

on your
émis
epi
P
1909

And he leaped up and began walking.
X, - HAATOn «  xals TEPIEMATEL ;3
kai hélato kai periepatei
CLN VAMI3S CLN VIAI3S
2532 242 2532 4043

Paul their
TTadhog, alT&Y 1 <THV,
Paulos auton tén

NNSM RP3GPM DASF
3972 846 3588

like

-

—_

had

-

voices
by,
phonén
NASF
5456

done,
émoinoey ¢
epoiésen
VAAI3S
4160

“The gods have
Oi,, 0eols
Hoi theoi
DNPM  NNPM

3588 2316

12 And they began

TE,

te
CLN
5037

he was

crowds what

ot

ochloi
NNPM
3793

saw
g, o
;5ovreg4 85
idontes ho
VAAP-PNM  RR-ASN

1492 3739

they raised
émijpavs
epéran
VAAI3P
1869

- -

Lycaonian
AuxaovioTl
Lykaonisti
B
3072

men and have
e
avBpamots,, 416
anthropois

NDPM

444

become

buotwbévTes
homoiothentes
VAPP-PNM
3666

language, saying,
AEYOVTES 15

legontes
VPAP-PNM
3004

down to us!”
\ <
TPOS19 NS0
pros hemas
P RP1AP
4314 2248

« - -

come

XQTERNoAY 15
katebésan
VAAI3P
2597

Paul
TTadhov o
Paulon

NASM
3972

Zeus and
Ales 0%,
Dia de
NASM  CLN
203 161

13 And the
Te, &,
te  ho

CLN  DNSM
5037 3588

Barnabas
Bapvafév »
Barnaban

NASM
92

calling

oy \
ExdAouv, <TOV,
ekaloun ton

VIAI3P DASM
2564 3588

« - -

Hermes, because
P s sy
Epuijv,  émeidd)so
Hermén  epeide
NASM CAZ
2060 1894

the principal speaker.”
aldTds, MV Oi3 < VyoUuevog., Tol,s Adyoue
autos én  ho héegoumenos tou logou

RP3NSM  VIAI3S DNSM VPUP-SNM DGSM NGSM
846 2258 3588 2233 3588 3056

<TOVg
ton
DASM
3588

was

priest of
lepeds; »5
hiereus

NNSM
2409

the temple of Zeus that
7o, Awgs ol
tou Dios  tou

DGSM NGSM  DGSM
3588 2203 3588

. . vtog, mpds

ontos pro
VPAP-SGM P
5607 4253

and garlands to the

Ay, OTEUUATA ;3 ETly, TOUGs
kai ~stemmata epi tous
CIN NAPN P DAPM
2532 4725 1909 3588

14 But when the
5‘82 »1 Oi3
de hoi
cLe DNPM
1161 3588

tore their clothing
Sapprbavress adT@V .y <TGy iudTIRe
diarréxantes  auton ta  himatia
VAAP-PNM RP3GPM  DAPN  NAPN
1284 846 3588 2440

15 and saying, “Men,
xal; Aéyovres, "Avopes,
kai legontes Andres

CLN VPAP-PNM NVPM
2532 3004 435

gates
TUAGVAG 6 <17

pylonas
NAPM
4440

-

7jBeAev

éthelen
VIAI3S
2309

crowds.
”
8xAOLS 2
ochlois

NDPM
3793

apostles Barnabas and

gméotolot, Bapvafdss xals
apostoloi Barnabas  kai
NNPM NNSM CLN
652 921 2532

and rushed
8 emidnoav,,
exepédéesan
VAAI3P
1530

why are you
i,
ti
RI-ASN
5101

doing these

TolelTes TalTA 5
poieite  tauta
VPAI2P  RD-APN
4160 5023

- -

6Lit. “who” 7Lit. “leader of the message”

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj T Prtcl PPrep Xindcle NNom G Gen

just outside the

and was wanting to offer sacrifice, along with

out into the

city  brought bulls
THgy TOMEWGL, EVEYXAG:, TAVPOUS
tés poleds enenkas  taurous
DGSF  NGSF VAAP-SNM NAPM
3588 4112 5342 5022

-

the

TOIG 10
tois
DDPM
3588

Uﬂ)vls
syn

P
4862

Boew,,
thyein
VPAN
2380

Paul heard
Iabdhog, dxodoavtes,

Paulos akousantes
NNSM VAAP-PNM
3972 191

= - -

about it, they
»12

-~ L]

crowd, shouting
&xrov.s xpdlovres s
ochlon  krazontes
NASM VPAP-PNM
3793 2896

glg;; TOV.,
eis ton

P DASM
1519 3588

We
ueelcs
hemeis

RPINP

2249

-

also are men
xal;, éopuev,, @vpwmol
kai esmen anthropoi

BE VPAITP NNPM
2532 2070 444

things?

-
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with the same nature as you, proclaiming the good news that you should
- - powomafeic, « - Uy edayyefBuevol; + o« o« e lulfc, -
homoiopatheis hymin euangelizomenoi hymas
INPM RP2DP VPMP-PNM RP2AP
3663 5213 2097 5209

turn from these worthless things to the living God, who made

EMIOTPEDE 19 QTO15 TOUTWY 16 <TEY,; UATAIWY 9> «  émy »21 (Bvta,, Oedvy,  8c,; émolnoev.,

epistrephein ~ apo  touton ton mataion epi zonta theon hos epoiésen
P

VPAN P RD-GPM DGPN JGPN VPAP-SAM  NASM RR-NSM VAAI3S
1994 575 5130 3588 3152 1909 2198 2316 3739 4160

the heaven and the earth and the sea and all  the things that are in
TOVas 00paAVOV s Xalyy; TWVis  YiVa Xaly, TV OdAacoavy, xaly mavte,, - Thys o e v
ton ouranon  kai ten gén kai tén  thalassan kai  panta ta en

DASM NASM CLN  DASF NASF CLN  DASF NASF CLN JAPN DAPN P
3588 3772 2532 3588 1093 2532 3588 2281 2532 3956 3588 1722

them— 16 who in generations that are past permitted all  the nations® to

adTol 5, 8¢, &v,  yevedlgs Tals; - Tmoapwynuevas,  elagevs mavta, Toy vy, -
autois hos en geneais tais parochémenais eiasen panta ta ethne
RP3DPN RR-NSM P NDPF DDPF VRUP-PDF VAAI3S JAPN  DAPN NAPN

846 3739 T2 1074 3588 3944 1439 3956 3588 1484

go their own ways. 17 And yet he did not leave himself
mopeveadat,, adTdv,, <« <Tale, 600l xaltol, « - »5 olx, ddfixev; avToV,
poreuesthai  auton tais  hodois kaitoi ouk apheken hauton

VPUN RP3GPN DDPF NDPF CAN BN VAAI3S RP3ASM
4198 846 3588 3598 2543 3756 863 846

without witness by  doing good, giving you rain from heaven and

dudptupov;  « - dyafoupy@vs «  Odolgy, Upivs Uetolg, - olpavébev, xaln

amartyron agathourgon didous hymin hyetous ouranothen kai
JASM VPAP-SNM VPAP-SNM  RP2DP  NAPM B CLN
267 14 1325 513 5205 31 2532

fruitful seasons, satisfying you with food and your hearts with

XapTODOPOUS 13 XAUPOVGs, EUTITAGY ., « =  Tpodficss Xl U@V <TGy xapdiagy -
karpophorous kairous empiplon trophés  kai hymdn tas kardias

JAPM NAPM VPAP-SNM NGSF CLN  RP2GP  DAPF NAPF

2593 2540 1705 5160 2532 5216 3588 2588

gladness.” 18 And although they said  these things, only with difficulty did they
€0poaivIS 17 xal - - Aéyovtes; Talta, < « - pohg, - -
euphrosynes kai legontes  tauta molis

NGSF CLN VPAP-PNM  RD-APN B

2167 2532 3004 5023 3433

dissuade the crowds from offering sacrifice to them. 19 But Jews arrived

xaTémauoay 5 ToUgs  SyAoug; Wi <tols  Bew o - - aiTolg,, 3¢, “Toudalor, "EmfiAbav,

katepausan  tous ochlous mé tou thyein autois de loudaioi  Epélthan
VAAI3P DAPM  NAPM BN  DGSN  VPAN RP3DPM CLT  INPM VAAI3P
2664 3588 3793 3361 3588 2380 846 1161 2453 1904

from Antioch and Iconium, and when they had won over the crowds and
amd; Avtioxeing, xai; ‘Deoviovs xals - - o meloavteg, «  TOUG, BYAOUG: Xali
apo Antiocheias  kai lkoniou  kai peisantes tous  ochlous  kai
P NGSF CLN NGSN CLN VAAP-PNM DAPM NAPM CLN
575 490 2532 2430 2532 3982 3588 3793 2532
stoned Paul, they dragged him outside the city, thinking he
Midoavtes ; <Tovy, Ilablov,e - Zoupovys e Bw,;, Tios Mohewss, vowilovTeg,, alTOV
lithasantes ton Paulon esyron exo tés poledos nomizontes auton
VAAP-PNM DASM NASM VIAI3P P DGSF  NGSF VPAP-PNM  RP3ASM
3034 3588 3972 4951 1854 3588 a2 3543 846
was  dead. 20 But after the disciples surrounded him, he got up and
- tebunméval 08, »1  TGRV; pabrév, xwdwodvtav, abTdVs »7 QVaoTASs <+ <+
tethnékenai de ton  mathéton  kyklésanton  auton anastas

VRAN CLC DGPM NGPM VAAP-PGM RP3ASM VAAP-SNM
2348 1161 3588 3101 2944 846 450

80r “Gentiles”; the same Greek word can be translated “nations” or “Gentiles” depending on the context
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went into the city And on the next day he departed with Barnabas

elofiMev, elss TV, TOMV,, xaly »13 TH. émabpovy <« - EEfMev. ol <T@ Bapvafd.»

eisélthen eis tén polin kai te epaurlon exélthen  syn to Barnaba
VAAI3S P DASF NASF  CLN DDSF VAAI3S P DDSM NDSM
1525 1519 3588 4772 2532 3588 1887 1831 4862 3588 921

for Derbe.

eigis AépPryiy
eis  Derbén

P NASF
1519 191
Paul and Barnabas Return to Antioch in Syria
14:21 And after they had proclaimed  the good news in that city and
e, - - - Eayyehodpevol, « «  « »4 xelvps <my; AV, xals
te Euangelisamenoi ekeinen tén  polin kai
CN VAMP-PNM RD-ASF  DASF  NASF CLN
5037 2097 1565 3588 4112 2532
made many disciples, they returned to Lystra and to Iconium
»7  beavougs pabyredoavtes, - Oméotpeavy eigi, <THVn  AloTpav.y>  xaly eig,  Ixdviovs
hikanous mathéteusantes hypestrepsan eis tén Lystran kai eis lkonion
JAPM VAAP-PNM VAAI3P P DASF NASF N P NASN
2425 3100 5290 1519 3588 3082 2532 1519 2430
and to Antioch, 22 strengthening the souls of the disciples, encouraging them
xalis €ig; AVTIGYEIaY 15 ¢momypilovtes, s, Yuxds; »5 TAV, pabyTdvs mapaxadodvress e
kai eis Antiocheian epistérizontes  tas psychas ton  mathéton  parakalountes
CN P NASF VPAP-PNM DAPF  NAPF DGPM NGPM VPAP-PNM
2532 1519 490 1991 3588 5590 3588 3101 3870
to continue in the faith and saying, e “Through many persecutions’ it is
- Eupeve; »9 Tng moTEL, Xl e 0Tty O, TMOMEV.;  OAipewv, - -
emmenein pistei  kai hoti dia pollon thlipseon
VPAN DDSF NDSF  CLN csc P JGPF NGPF
1696 3588 4102 2532 3754 1223 4183 2347
necessary for us to enter into the kingdom of God.” 23 And when they
Oelis - Nubics — eloeddelv,, eigy Vi Bacthelav,, - <Toly  Beoluy» %, - -
dei hemas eiselthein ~ eis tén  basileian tou theou de
VPAI3S RP1AP VAAN P DASF NASF DGSM  NGSM CLN
1163 2248 1525 1519 3588 932 3588 2316 1161
had appointed elders for them inevery church, after praying with
- yelpotowouvtes, mpeoPutépouss - altoic;  xat, &odvnalavs -  Tpooeufduevol, WUEThs
cheirotonésantes  presbyterous autois kat’ ekklésian proseuxamenoi meta
VAAP-PNM JAPM RP3DPM P NASF VAMP-PNM P
5500 4245 846 2596 1577 4336 3326

fasting, they entrusted them to the Lord, in whom they had believed.
wmoTelv, - mapébevto,, adtolsy, »13 TR, wuplw.; €y, OV - - TEMOTEUXEIORY

nésteion parethento  autous to kyrio  eis hon pepisteukeisan
NGPF VAMI3P RP3APM DDSM  NDSM P RR-ASM VLAI3P
3521 3908 846 3588 2962 1519 3739 4100
24 And they passed through Pisidia and came to Pamphylia.
xal, »5 OweAbévres,  « <o, [lowiavy 2 9Aovs eigs <ty Tlapduliave
kai dielthontes tén Pisidian élthon eis tén Pamphylian
CLN VAAP-PNM DASF NASF VAAI3P P DASF NASF
2532 1330 3588 4099 2064 1519 3588 3828
25 And after they proclaimed the message in Perga, they went down to
xal, - - Aahjoavtes, TOVs Adyovs évy Ilépyn, - - xatéfnoav, egs
kai lalésantes ton logon en Perge katebésan eis
CLN VAAP-PNM  DASM  NASM P NDSF VAAI3P P
2532 2980 3588 3056 172 40m 2597 1519
Attalia, 26 and  from there they sailed away to Antioch where they had
Attddeiay waxeley, « - - gmémievoav, «  eig; Avtidyeav, 8ev; - -
Attaleian kakeithen apepleusan eis Antiocheian hothen
NASF CLN VAAI3P P NASF CAL
825 2547 636 1519 490 3606

90r “afflictions”
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been commended to the grace of God for the work that they had
noavs mapadedopévor, »9 THy xdpitl, - <Toby, Oeoli>  elg, 1O Epyov. B - -
ésan paradedomenoi te chariti tou theou eis to ergon ho
VIAI3P VRPP-PNM DDSF  NDSF DGSM  NGSM P DASN NASN  RR-ASN
2258 3860 3588 5485 3588 236 1519 3588 2041 3739
completed. 27 And when they arrived and called the church together,
EMAMpLoaY 16 0, - - Tapayesvduevol, xal, ouvayaydvtes, THVs ExxAnaiov “
eplerdsan de paragenomenoi  kai  synagagontes tén  ekklésian

VAAIZP CLN VAMP-PNM CLN VAAP-PNM DASF NASF

4137 1161 3854 2532 4863 3588 1577

they reported  all that God had done with them, and that he had
- AwyyeMov, 8oy « <0, Oedg> - émolnoev, peT', aUT@V. xaly OTls - -

anengellon  hosa ho theos epoiesen met’  auton kai  hoti

VIAI3P RK-APN DNSM  NNSM VAAI3S P RP3GPM  CLN  CSC

3 3745 3588 2316 4160 3326 846 2532 3754
opened a door of faith for the Gentiles.!” 28 And they stayed no little
fvoev,s - Olpav,, - mioTews,, »18 Tolg,  #dveowig 0, - Oétpfov, olx, BAlyovs
énoixen thyran pisteds tois ethnesin de dietribon  ouk oligon

VAAI3S NASF NGSF DDPN NDPN CLN VIAI3P BN B
455 2314 2102 3588 1484 1161 1304 3756 3641
time with the disciples.
xpovov, abvs Tolg, pabntaiss
chronon syn tois mathétais

NASM P DDPM NDPM
5550 4862 3588 3101
The Jerusalem Council
And some men  came down from Judea and began teaching the
15 Kai, Twes, « xateMbovtes; <  amo, «tijss Toudalage <3 -~ £&dldagxov, Tolgs
Kai tines katelthontes apo tes loudaias edidaskon  tous
CLN  RX-NPM VAAP-PNM P DGSF NGSF VIAI3P DAPM
2532 5100 2718 575 3588 2449 1321 3588
brothers, o “Unless you are circumcised according to the custom prescribed
GeAdols, Tty <Eav,, W) - -  mepiunbiite - »15 TG,  EDetyg -
adelphous hoti Ean me peritméthete to ethei
NAPM CSC CAC BN VAPS2P DDSN  NDSN
80 3754 1437 3361 4059 3588 1485
by Moses, you cannot be saved.” 2 And after there  was no little
T8 Muwloéws,, - <ol Obvaocle,py - ocwbijvaty, o, -~ - yevouéwg, olxs OAlyng,
to Mouseds ou dynasthe sothenai de genomenés ouk oligés
DDSN NGSM BN VPUI2P VAPN CN VAMP-SGF BN JGSF
3588 3475 3756 1410 4982 1161 1096 375 3641
strife and debate by Paul and Barnabas against them, they
oThoews; xal, Oyicewss - <T@y Ilabdwey  xal, <T@.  BapvaPé.>  mpde, adtols., -
staseds kai  zeteseos to Pauld kai to Barnaba pros  autous
NGSF CLN NGSF DDSM  NDSM CLN  DDSM NDSM P RP3APM
4n4 2532 014 3588 3972 2532 3588 921 4314 846
appointed Paul and Barnabas and some others from among them to go
grofav,s Tlablov,, xals BapvaPiv. xab, tvag, &Movs, €., «  alt@v,, - dvaPaivew g
etaxan Paulon kai  Barnaban kai  tinas  allous ex auton anabainein
VAAI3P NASM CLN NASM CLN  JAPM JAPM P RP3GPM VPAN
5021 3972 2532 921 2532 5100 243 1537 846 305
up to the apostles and elders in Jerusalem concerning this
« TPOG,s TOUGs QTOTTOAOUG 2, Xl TPEGBUTEPOVS 2o Ely “Tepoucadnut meply,  TOUTOU 35
pros tous  apostolous kai presbyterous eis  lerousaléem peri toutou
P DAPM NAPM CLN JAPM P NASF P RD-GSN
4314 3588 652 2532 4245 1519 2419 4012 5127
issue. 3 So e they were sent on their way by the church,
<10y QympeTos,y ovv; pév, ol, -  mpomepudlivres, « @«  «  Umds Tiigs éwxnolag,
tou zétématos oun men hoi propemphthentes hypo tés ekklésias
DGSN NGSN CLI TE DNPM VAPP-PNM P DGSF NGSF
3588 213 3767 3303 3588 431 5259 3588 1577

100r “nations”; the same Greek word can be translated “nations” or “Gentiles” depending on the context
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ACTS 15:4 684
and passed through both Phoenicia and Samaria, telling in detail
<4 OupyovTos - Teyp <RV, Dowbo,>  xal, Sapdpelav,; ExOyoUrevol,, «  «
diérchonto te tén  Phoiniken kai ~ Samareian  ekdiégoumenoi
viuip CLK  DASF NASF CLK NASF VPUP-PNM
1330 5037 3588 5403 2532 4540 1555
the conversion of the Gentiles and bringing great joy to all the

V.5 EMOTPOPNY 15 »18 ThV,, E0vivis xaly,

EMOIOUV 5, UEYAANY,, XOPAVy — THGLy; TOWsy

tén  epistrophén ton ethnon  kai epoioun megalén charan pasi  tois
DASF NASF DGPN NGPN  CLN VIAI3P JASF NASF JDPM  DDPM
3588 1995 3588 1484 2532 4160 3173 5479 3956 3588
brothers. 4 And when they  arrived in Jerusalem, they were received by
GOeADOTS 5 0, - - mapayevbpevor, eis; Tepocblupa, - - mapedéybnoav s amde
adelphois de paragenomenoi eis Hierosolyma paredechthésan apo
NDPM CLN VAMP-PNM P NASF VAPI3P P
80 1161 3854 1519 2419 3858 575
the church and the apostles and the elders, and reported all that
THe, &wxAnoiags xal, T@V,, AMOOTOAwWY. Xal, T@V,; TPECPUTEPWY 14 TEis QUAYYEIAAY ;5 Goa., «
tes  ekklésias kai  ton apostolon kai  ton presbyteron te  anéengeilan hosa
DGSF NGSF CLN  DGPM NGPM CLN  DGPM JGPM CLN VAAI3P RK-APN
3588 1577 2532 3588 652 2532 3588 4245 5037 31 3745
God had done  with them. 5 But some of those who had believed
<65 Bedgp -  EmOMOEV,, MET’y adTGV,, 06, Tweg; — TGV, - - TETIOTEUKSTES 4
ho theos epoiésen  met’  auton de tines ton pepisteukotes
DNSM  NNSM VAAI3S P RP3GPM CLN  RX-NPM DGPM VRAP-PNM
3588 2316 4160 3326 846 161 5100 3588 4100
from the party of the Pharisees stood up, saying, e “It is necessary to
amds igs aipéoews; »9 Thvy Dapoaiwy, avéooav, <+ Ayovtes, 6T, - - oct,;, -
apo tés haireseos ton  Pharisaion  exanestésan legontes  hoti dei
P DGSF  NGSF DGPM NGPM VAAI3P VPAP-PNM  CSC VPAI3S
575 3588 139 3588 5330 1817 3004 3754 1163
circumcise them and to command them to observe the law of Moses!”
TMEPITEWVEL 1, QUTOUG,s TEy; — TOPAYYEMEW 14 o =  THpeluyy TOV,y VOOV, — Muwlioéws,,
peritemnein  autous te parangellein térein  ton nomon Mobuseos
VPAN RP3APM  CIN VPAN VPAN  DASM  NASM NGSM
4059 846 5037 3853 5083 3588 3551 3475
6 Both the apostles and the elders assembled to deliberate concerning this
Te, ol améotolot, xals ols TpeoBuTepor, ZuvixOnodv, - i0etvs meply,  TOUTOU
te  hoi apostoloi  kai hoi presbyteroi Synéchthésan idein peri toutou
CLN DNPM  NNPM CLN  DNPM INPM VAPI3P VAAN P RD-GSM
5037 3588 652 2532 3588 4245 4863 1492 4012 5127
matter. 7 And after there  was much debate, Peter stood up and
<toli,, Abyou,p %, - - yevoudwrg, moMFic, Oymicewss TIéTpogs dvaoTags +
tou logou de genomenés polles  zetéseds  Petros  anastas
DGSM  NGSM CLN VAMP-SGF JGSF NGSF NNSM  VAAP-SNM
3588 3056 1161 1096 283 214 4074 450
said to them, “Men and brothers, you know that in the early
3 \ 5 s 5 ’ &N s s o 5 4y 5 /
glmey, mpdss avToUg, AvOpes,, o  GOehdol., Uueis., émiotacle,; 8T, 4d’is »16 dpyainv,
eipen pros autous Andres adelphoi  hymeis epistasthe  hoti aph’ archaion
VAAIZS P RP3APM  NVPM NVPM RP2NP VPUIRP cscop JGPF
203 4314 846 435 80 5210 1987 3754 575 744
days! God chose among you through my mouth that the
NUep@vys <Oy Oedsr> EEeNéfaton, &y Ouivie  Otds;  poUs <TODy OTOHaTG.> e Thu
hemeron ho theos exelexato en hymin dia mou  tou stomatos ta
NGPF DNSM  NNSM VAMI3S P RP2DP P RPIGS  DGSN NGSN DAPN
2250 3588 2316 1586 1722 5213 1223 3450 3588 4750 3588
Gentiles should hear the message of the gospel and believe. 8 And
€0v72 - dxolioat,, TOVy, Adyovy »33 Toly edayyedlous, xaly, moTedoat xal,
ethne akousai  ton logon tou  euangeliou kai pisteusai kai
NAPN VAAN DASM NASM DGSN NGSN CLN VAAN CLN
1484 191 3588 3056 3588 2098 2532 4100 2532

10r “from ancient days”
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testified  to
EuapTipnoey 5 -
emartyrésen
VAAI3S
3140

as he also did to us.
%a‘tu g ﬁf-ﬁvm
kai hemin
BE RPIDP
2532 2254

knows the heart,
XapOOYVAOTNS 3
kardiognostes
NNSM
2589

who

-

God,
Bedg,>
theos

NNSM
2316

Holy
<TOy Cytov,p
to  hagion
DASN  JASN
3588 40

between us and them, cleansing
peTafd, Tes NUdvs xal, adtévs xabaplouag,,
metaxy te hemon kai auton  katharisas

P CLK RP1GP CLK  RP3GPN VAAP-SNM
3342 5037 2257 2532 846 25M

< 62 -
ho

DNSM
3588

Spirit, just 9
mvelpa, xafog, «
pneuma kathos

NASN CAM

4151 2531

their
aOTEY 14 < TS,
auton tas

RP3GPN DAPF
846 3588

God
fedv e
theon

NASM
2316

10 So now
ouv, Vi,
oun nyn

why are you putting

Tl melpdlete, <TOV;
ti peirazete  ton
cul B RI-ASN VPAI2P DASM
3767 3568 5101 3985 3588

neck of the disciples a yoke
TpdynAovy »13 TGV, pabntdv., - Quydvs
trachélon ton  mathéeton zygon

NASM DGPM NGPM NASM
5137 3588 3101 2218

able to bear? 1
loxboapey,, - PBaotaoal.,
ischysamen bastasai

VAAITP VAAN

2480 941

the grace of the Lord Jesus in
Ty xapitog, »7 Tols xvplovs Inool, b,
tées charitos tou kyriou lesou kath’

DGSF NGSF DGSM NGSM NGSM P
3588 5485 3588 2962 2424 2596

-

- e 41}

that neither our
vy
hon

RR-ASM
3739

But

oute
CLK

3177 2257

have been we Dbelieve

- -

alla
cLe
235

VPAIP
4100

the same?

v,
hon
RR-ASM
3739

way

tropon
NASM
5158

whole group became silent

hearts

to the test by placing

olite,s NUBVig <olye
hemon
RPIGP

aMa, - moTebouevs -
pisteuomen

TPOTIOV 1> KAXEWOL

and listened to Barnabas and Paul

them by giving them the
avToigs -  Oolg, TOg
autois dous to

RP3DPN VAAP-SNM DASN
846 1325 3588

And he made
xal, - »3
kai

CLN
2532

distinction

dtéuptvev,
diekrinen
VAAI3S
1252

no
o0bEv,
outhen

JASN
3762

faith.
ToTEL 0>
pistei
NDSF
4102

on the
- émbevar, émly TV,
epitheinai epi ton
VAAN P DASM

2007 1909 3588

fathers
TATEPES 1>
pateres

NNPM
3962

by
- < 'n”j 5
te
DDSF
3588

xapdiag 3>

kardias
NAPF
2588

-

nor we

o o
OUTE;y YUELS 0
oute  hemeis
CLK RPINP
3777 2249

through

hoi
DNPM
3588

we will be saved
- owbipyar, O,
sothénai dia
VAPN P

4982 1223

also are.” 12 And the
0%, 70,
de to

CLN  DNSN
161 3588

-

those
- °

kakeinoi
RD-NPM
2548

describing

‘Eofynoev, xals djxovov, « Bapvafés xal, ITadlou,, E&yyouuévav

mév, mATfogs -
pan pléthos Esigésen  kai  ekouon Barnaba  kai Paulou  exégoumendn
JNSN NNSN VAAI3S CLN  VIAIP NGSM CLN  NGSM VPUP-PGM
3956 4128 4601 2532 191 921 2532 3972 1834
all the signs and wonders God had done among the Gentiles through
Sooy, - onuelass xal, Tépatasg <6y, Oedgi> - émolnoev,  évy,  Tolg,, Ebveowy o
hosa sémeia  kai terata ho theos epoiésen en tois  ethnesin di’
RK-APN NAPN CLN NAPN  DNSM  NNSM VAAI3S P DDPN NDPN P
3745 4592 2532 5059 3588 2316 4160 72 3588 1484 1223
them. 13 And after they had stopped speaking, James answered, saying,
abTE 08, petd, adtouss - <705 otyfjoat, « TaxwPos, amexpifne Aéywvs
auton de meta autous to sigésai lakobos apekrithé  legon
RP3GPM N P RP3APM DASN  VAAN NNSM VAPI3S  VPAP-SNM
846 161 3326 846 3588 4601 2385 611 3004
“Men and brothers, listen to me! 14 Simeon has described how God
"Avdpeg, o GleAdol,, dxoloaté, <« Wov, Supev, - Enydoato, xabhgy <d; Bedse
Andres adelphoi  akousate mou Symeodn exegésato kathos ho theos
NVPM NVPM VAAM2P RPIGS NNSM VAMI3S CSC  DNSM  NNSM
435 80 191 3450 4826 1834 2531 3588 2316
first concerned himself to take from among the Gentiles a people for his
mpédTov, émeoxedarto, - - AaPevs €, - - iv, » Aadv, »13 adtoly,
proton  epeskepsato labein ex ethnon laon autou
B VAMI3S VAAN P NGPN NASM RP3GSM
4412 1980 2083 1537 1484 2992 846
2Lit. “which”
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name. 15 And with this the words of the prophets agree, just as
<TGy, GVpaTL;p xal, - ToUTw, ol, Abyols »7 TEVs TpodnT@v, ocuudwvolow, xabigs +
to onomati kai toutd  hoi logoi ton propheton symphonousin  kathos
DDSN NDSN CLN RD-DSN  DNPM  NNPM DGPM NGPM VPAI3P CAM
3588 3686 2532 5129 3588 3056 3588 439 4856 2531
it is written: 16 After these things I will return and build up again
- - yeypamTal, Metd, talta, <« - - dvaotpédw, xal, Gvoodopiows « <+
gegraptai Meta tauta anastrepso  kai  anoikodoméso
VRPI3S P RD-APN VFAIS CLN VFAITS
25 3326 5023 390 2532 456

the tent of David that has fallen, and the parts of it that had been
TV oIy, - Aaids Ty, - TETTOXVIRY,, Xaln Thn e = T, - - -

tén skénén Dauid tén peptokuian kai ta autés
DASF  NASF NGSM  DASF VRAP-SAF CLN  DAPN RP3GSF
3588 4633 138 3588 4098 2532 3588 846
torn down I will build up again and will restore it, 17 so
AQTEOUQUPEVR ;;  « = =  QUOIKOOOWAoW 15 « <  xXal — dvopbwow,, adtivss 8meg,
kateskammena anoikodoméso kai anorthoso  autén hopos
VRPP-PAN VFAITS CLN VFAITS RP3ASF CAP
2679 456 2532 461 846 3704
that the rest of humanity e may seek the Lord, even all
« ol, xatddomor, - <thvs bpamwv,y &y, - Gdymicwow; ToVg wlplovy xal, TAVTER
hoi  kataloipoi ton  anthropon an ekzétesosin - ton kyrion  kai  panta
DNPM INPM DGPM NGPM C VAAS3P DASM  NASM  CLN  INPN
3588 2645 3588 444 302 1567 3588 2962 2532 3956
the Gentiles? who are called by my name,* says
To, v <€y olgs e, adTolg,> - émkédTal,s »18 Wouy < Ty Svoud.e  Aéyels,
ta ethne eph’ hous ep’  autous epikeklétai mou to  onoma legei
DNPN NNPN P RRAPM P RP3APM VRPI3S RPIGS  DNSN  NNSN VPAI3S
3588 1484 1909 3739 1909 846 1941 3450 3588 3686 3004
the Lord,” who makes these things 18 known from of old.® 19 Therefore I
- xplog,; - MOV, TalTe,;  « YwoTd, 4m, - ai@vog, oL, gy0,
kyrios poion  tauta gnosta ap’ aionos dio egd
NNSM VPAP-SNM  RD-APN JAPN P NGSM cu RPINS
2962 2160 5023 110 575 165 1352 1473
conclude we should not cause difficulty for those from among the Gentiles who
xplvw; - »5 il TapeVoYAel - - Tolge amd, «  T@hvy  EOvdv, -
krind me parenochlein tois  apo ton  ethnon
VPAITS BN VPAN DDPM P DGPN NGPN
2919 3361 3926 3588 575 3588 1484
turn to God, 20 but we should write a letter to them to
EMOTPEDOUTWY 1o €My <TOV,, Debv,p @&, - - émoTElal, « <« - alroig; -
epistrephousin  epi ton  theon alla episteilai autois
VPAP-PDM P DASM  NASM cLe VAAN RP3DPM
1994 1909 3588 2316 235 1989 846
abstain from the pollution of idols and from sexual
«tol, améxeofauy  »7  TAVs GMOYMMATWY, - <TBVy eldddawve  xal, - <Tieu  Topvelag >
tou apechesthai ton  alisgématon ton eidolon kai tés porneias
DGSN VPMN DGPN NGPN DGPN NGPN CLN DGSF NGSF
3588 567 3588 234 3588 1497 2532 3588 202
immorality and from what has been strangled and from blood. 21 For
- xaly; Toly, - - - muxtol;; xale - <Toby; aipatogs Yap,
kai tou pniktou kai tou  haimatos gar
CLN  DGSN JGSN CLN DGSN NGSN CAz
2532 3588 4156 253 3588 129 1063

Moses has those who proclaim  him inevery city from ancient generations,
Muwiofjg, &xetn Tolgs —  xnplogovtas, adTdV,, xaTle TOMY, &x; dpxalwvs  yevedv,

Mousés echei  tous keryssontas  auton kata polin ek archaion geneon
NNSM VPAI3S  DAPM VPAP-PAM RP3ASM P NASF p JGPF NGPF
3475 2192 3588 2784 846 2596 4112 1537 744 1074

3The same Greek word can be translated “nations” or “Gentiles” depending on the context 4Lit. “on whom my name has
been called on them” 5A quotation from Amos 9:11-12 ¢ The last phrase of v. 17 and all of v. 18 is an allusion to Isa 45:21
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because he is read aloud in the synagogues on every Sabbath.”
- - o QVAyWwoXGUEVos s« &y, Tals; owaywyals., xatd.s v odffatov
anaginoskomenos en tais synagogais kata pan  sabbaton
VPPP-SNM P DDPF NDPF P JASN NASN
314 722 3588 4864 2596 3956 4521
The Letter from the Council
15:22 Then it seemed best to the apostles and the elders, together with the
Tére, - &doke, « »4 7ok, dmootélog, xal; Tolss MpeaPuTEpoLs, - obvs Thuo
Tote edoxe tois  apostolois kai tois  presbyterois syn te
B VAAI3S DDPM NDPM CLN  DDPM JOPM P DDSF
5119 1380 3588 652 2532 3588 4245 4862 3588
whole church, to send men chosen from among them to  Antioch
8o Godmole,, - méubat dvdpag.; Gxdhebapévous, €6, «  adtlv.s e, Avmibyeiav g
hole  ekklésia pempsai andras  eklexamenous ex auton  eis Antiocheian
JDSF NDSF VAAN NAPM VAMP-PAM P RP3GPM P NASF
3650 1577 3992 435 1586 1537 846 1519 490
with Paul and Barnabas— Judas who was called Barsabbas and
\ ~ , ) P A \ / ~ )
oWy <Th2 IMabdw.> xal, Bapvafé,, ‘Toddav,, Tov,; — xadoduevov,s BapoaPPiv., xals
syn to Paulo kai Barnaba loudan ton kaloumenon Barsabban kai
P DDSM NDSM CLN NDSM NASM DASM VPPP-SAM NASM CLN
4862 3588 3972 2532 921 2455 3588 2564 923 2532
Silas, men who were leaders among the brothers— 23 writing this letter
S\dv,, Gvipagy, - - youpévousy  &vy, Toigy  GOehdolss, yodpavreg, o .
Silan  andras hégoumenous en tois adelphois grapsantes
NASM NAPM VPUP-PAM P DDPM NDPM VAAP-PNM
4609 435 233 2 3588 80 25

to be delivered by them:” The apostles and the elders, brothers. To the

<, xepdsy - avtév, Ols dméoTodots xal, olg TpeoPuTepot, GdeAdol,, »19 Toisy

dia  cheiros auton  Hoi  apostoloi kai  hoi presbyteroi adelphoi tois
P NGSF RP3GPM DNPM  NNPM CLN  DNPM INPM NNPM DDPM
1223 5495 846 3588 652 2532 3588 4245 80 3588
brothers who are from among the Gentiles in Antioch and Syria and
Gdehdoic., Tolgs, o ., « - Eviv, xatd, <ThVi;; AvTIGelav .o xalis Zuplav,s xals;
adelphois  tois ex ethnon  kata ten  Antiocheian kai  Syrian kai
NDPM DDPM P NGPN P DASF NASF CLN  NASF CLN
80 3588 1537 1484 2596 3588 490 2532 4947 2532
Cilicia. Greetings! 24 Because we have heard that some have gone out from
Koy, xaipew gmedy), - - poloopev, Oty TwE, - eMvteg, « €
Kilikian chairein epeide ékousamen hoti tines exelthontes ex
NASF VPAN CAZ VAAITP CSC  RX-NPM VAAP-PNM P
2791 5463 1894 191 3754 5100 1831 1537
among us— to whom we gave no orders— and have thrown you into
~ & ~
«  Tudvs - olgs - 17 o0y Oleotethdpeba,, «7 - étdpafave Oupds, <8
hemon hois ou diesteilametha etaraxan  hymas
RPIGP RR-DPM BN VAMITP VAAI3P RP2AP
2257 3739 3756 1291 5015 5209
confusion by words upsetting® your minds, 25 it seemed best to us,
- - Myows,, dvaoxeualovres,, Opdv, <TaS, Vuxds.y - #okev, « - N,
logois  anaskeuazontes hymdn  tas  psychas edoxen hemin
NDPM VPAP-PNM RP2GP  DAPF NAPF VAAI3S RP1DP
3056 384 5216 3588 5590 1380 2254
having reached a unanimous decision,” and having chosen men, to send
- yevouévoig, - ouofupaddv, - 3 - &debapédvog; dvdpags - mépbal,
genomenois homothymadon eklexamenois  andras pempsai
VAMP-PDM B VAMP-PDM NAPM VAAN
1096 3661 1586 435 3992
them to you together with our dear friends Barnabas and Paul,
o mpdgs Updiss - oWy UGV <TOlG:,  dyammTols.y> «  BapvaPd., xals ITaddo e
pros hymas syn hemon  tois agapétois Barnaba kai Paulo
P RP2AP P RPIGP  DDPM JDOPM NDSM CLN  NDSM
4314 5209 4862 2257 3588 27 921 2532 3972

7Lit. “by their hand” 8Lit. “souls” °Lit. “having become of one mind”
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ACTS 15:26 688
26 men who have risked their lives on behalf of the name
abpwmog, - -  Tapadedwxdol, alTévs <Tas; Yuxac, UmEps «  « ToU; Gvouatos
anthropois paradedokosi  auton tas psychas  hyper tou onomatos
NDPM VRAP-PDM RP3GPM  DAPF  NAPF P DGSN  NGSN
444 3860 846 3588 5590 5228 3588 3686
of our Lord Jesus Christ. 27 Therefore we have sent Judas
»10 Nuiv,, <Toly xuplou,> ‘Inool,, Xpiotod,; vV, - - dmeotdlxapev, Toddav,
hemdn  tou kyriou lesou  Christou oun apestalkamen  loudan
RPIGP  DGSM  NGSM NGSM NGSM cLl VRAITP NASM
257 3588 2962 2424 5547 3767 649 2455
and Silas, and they will report the same things by word of mouth.
xal, ZIAGVs xals aOToug, - QTRYyEMOVTAS o Ty alTd,  «  Oldg Abyou, « -
kai  Silan  kai autous apangellontas ta auta dia logou
CLN  NASM  BE  RP3APM VPAP-PAM DAPN  RP3APN P NGSM
2532 4609 2532 846 518 3588 846 1223 3056
28 For it seemed best to the Holy Spirit and to us to place on
Yap, » Eokev, « »4 65 <10; dylwe mvedpati, xal, - Ny - émtifeoBa,, «
gar edoxen to to  hagio pneumati  kai hemin epitithesthai
CLx VAAI3S DDSN DDSN  JDSN NDSN CLN RPIDP VPMN
1063 1380 3588 3588 40 4151 2532 2254 2007
you no greater burden except these necessary things: 29 that you
Oulvy, pnddvy mAéov,, PBdpog; MYy, TOUTWY.s <T@Vs EMAVELYXES > - - -
hymin meéden pleon baros plén  toutdn ton epanankes
RP2DP  JASN JASNC NASN 3 RD-GPN DGPN B
5213 3367 4119 922 4133 5130 3588 1876
abstain from food sacrificed to idols, and from blood, and from what has been
améyeobat, - - eldwhobltwy, « « o xai;, - aluatog, xals - - > -
apechesthai eidolothyton kai haimatos  kai
VPMN JGPN CLN NGSN CLN
567 1494 2532 129 2532
strangled, and from sexual immorality. If you keep yourselves from
™IXTEVs xal, -  mopvelags - »11 o  Jamnpolvres,,  fautols,, €&,
pnikton kai porneias diatérountes heautous ex
JGPN CLN NGSF VPAP-PNM RF2APM P
4156 2532 202 1301 1438 1537
these things'® you will  do well. Farewell.
V1o - - mpafete,, 0, Eppwode,s
hon praxete eu errosthe
RR-GPN VFAI2P B VRPM2P
3739 4238 2095 4517
The Letter Is Delivered to Antioch
15:30 So ¢ when they were sent off, they came down to Antioch, and
otv; utv, »4  Of, - amoabévres, « - xatiMov,  «  elge Avmibyeav, xals
oun men Hoi apolythentes katélthon eis Antiocheian  kai
ar T DNPM VAPP-PNM VAAI3P P NASF CLN
3767 3303 3588 630 2718 1519 490 2532
after  calling together the community, they delivered the letter. 31 And when
- ouVayayovTES o - Ty  TAMfogy - émédwxavi, TIVi; EMOTOAMY ., 0, -
synagagontes to pléthos epeddkan tén  epistolén de
VAAP-PNM DASN NASN VAAI3P DASF NASF CLN
4863 3588 4128 1929 3588 1992 1161
they  read it aloud, they rejoiced at the encouragement. 32 Both Judas and
- Qayvovteg, «  + - éxapnoav, éml, Tis  TopaxAYoeL, Te, ‘Todag, xai,
anagnontes echarésan epi te paraklései te loudas kai
VAAP-PNM VAPI3P P DDSF NDSF CLN  NNSM  CLN
314 5463 1909 3588 3874 5037 2455 2532
Silas, who were also prophets themselves, encouraged and strengthened the
SiMdg, - Bvregs xal; mpodijtal, abtols  TapexdAeoav ., xalis  EmeoTApEAY 1 TOUS:;
Silas ontes kai prophétai autoi parekalesan kai epestérixan  tous
NNSM VPAP-PNM  BE NNPM RP3NPMP VAAI3P CLN VAAI3P DAPM
4609 5607 2532 4396 846 3870 2532 1991 3588

101 it. “which things”
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689 ACTS 15:39

brothers by a long message. 33 And after spending some time, they were

GdeAdols,, iy »10 moMoT,,  Adyous, 08, - movjoavtes, -  xpovovy; - -
adelphous  dia pollou logou de poiésantes chronon

NAPM P JGSM NGSM CLN VAAP-PNM NASM

80 1223 4183 3056 1161 4160 5550

sent away in peace from the brothers to those who had sent
dmeAdbnoav, «  peT’s elpivngs Amd, TAVs GOEAD@V, TPOG, TOUGy - - ATOOTEIAQVTAS 1,
apelythésan met’ eirénés apo ton adelphon pros  tous aposteilantas

VAPI3P P NGSF P DGPM  NGPM P DAPM VAAP-PAM

630 36 157 575 3588 80 434 3588 649
them.!" 35 But Paul and Barnabas remained in Antioch teaching and

N 3 ~ ) ~ , o ; ! )
attols 0¢, Tlablog, xai; Bapvaféc, Owtpifovs évs Avtioxein, Oiddoxovtess xal
autous de Paulos  kai Barnabas  dietribon en Antiocheia didaskontes  kai
RP3APM CLC  NNSM  CIN NNSM VIAI3P P NDSF VPAP-PNM CLN

846 el 3972 2532 921 1304 22 490 1321 2532

proclaiming  the word of the Lord with many others also.
ebayyehlbuevol 1, TOV15 Adyovys »18 Toly, xuplouss petds TOMEV., ETépwvi xals

euangelizomenoi  ton  logon tou kyriou meta pollon  heteron  kai
VPMP-PNM DASM  NASM DGSM  NGSM P JGPM JGPM BE
2097 3588 3056 3588 2962 3326 4183 2087 2532

Paul and Barnabas Disagree and Part Company
15:36 And after some days, Paul said to Barnabas, “Come then, let us

0¢, Meta, Twag; nuépag, Tabhogy elmevs mpdss BapvaBidv, M  « »9 »11
de Meta tinas hemeras Paulos eipen pros Barnaban de

cur P JAPF NAPF NNSM  VAA3S P NASM TE
161 3326 5100 2250 3972 2036 4314 921 21
return and visit the brothers in every town in which we
> ~ 3
Emotpefavreg, <+ emoxewueda,, Tolg, GOEAPoUG.; aTay, TATQV.s TOMVys Vi,  Qlgy —
Epistrepsantes episkepsometha tous adelphous kata pasan polin  en hais
VAAP-PNM VAMSTP DAPM NAPM P JASF NASF P RR-DPF
1994 1980 3588 80 2596 3956 a2 2 3739
proclaimed  the word of the Lord, to see how they are doing.” 37 Now
AQTNYYEINQUEY 15 TOV,, AGYyovs, »23 Tol, xuplov,; o o ThG,, —  EYoUow,; e O¢,
katéngeilamen ton  logon tou  kyriou pos echousin de
VAAITP DASM  NASM DGSM  NGSM B VPAI3P CLN
2605 3588 3056 3588 2962 4459 2192 1161
Barnabas wanted to take John who was called Mark
Bapvafs, éBoldeto; - ouumapadafelv, <tovs lwdwnyp  Tovs - xakolpevov, Mapxovi
Barnabas  ebouleto symparalabein ton  l6annén ton kaloumenon  Markon
NNSM VES VAAN DASM NASM DASM VPPP-SAM NASM
921 1014 4838 3588 2491 3588 2564 3138
along also, 38 but Paul held the opinionthey should not take this
<4 xals 3¢, Tlabhog, #Elou; « -« - 18 un, oupmapadapPave 5 ToUTOV
kai de Paulos éxiou me symparalambanein touton
BE CLC  NNSM  VIAI3S BN VPAN RD-ASM
2532 el 3972 515 3361 4838 5126

one along, who departed from them in Pamphylia and did not accompany
« 418 Ty, amootavtas ams adtiv, amds Ilaudulias, xai, »12 W), ouvedovta .,

ton  apostanta ap’ auton apo  Pamphylias  kai meé  synelthonta
DASM  VAAP-SAM P RPGPM P NGSF CLN BN VAAP-SAM
3588 868 575 846 575 3828 2532 3361 4905
them in the work. 39 And a sharp disagreement took place, so that they
alTolg 13 €Sy TOis EPYOVis 08, » - mapofuouds, Eybveto, «  dote, <« adtovgs
autois eis to ergon de paroxysmos  egeneto hoste autous
RP3DPM P DASN  NASN CLN NNSM VAMI3S CAR RP3APM
846 1519 3588 2041 1161 3948 1096 5620 846
separated  from one another. And Barnabas took along
amoywploBijvar s Gm’;, -  GAAAWVs  Te, <TOVy Bapvafiv.> mapadafévta., <«
apochoristhénai  ap’ allélon te  ton Barnaban paralabonta
VAPN P RC-GPM CLN  DASM NASM VAAP-SAM
673 575 240 5037 3588 921 3880

A few later manuscripts add v. 34, “But Silas decided to stay there.”
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Mark and sailed away to Cyprus, 40 but Paul chose Silas
<TOV;; Mdpxov,p <12 éxmieloal,s <« el Kimpovy, 3¢, Tlabhog, émAekdpevos; SAdv,
ton Markon ekpleusai eis  Kypron de Paulos epilexamenos  Silan
DASM NASM VAAN P NASF CLC  NNSM VAMP-SNM NASM
3588 3138 1602 1519 2954 61 3972 1951 4609
and departed, after being commended to the grace of the Lord by the
3 &iMev, - - mapadobeics »8 T, xdpitts »10 Tol, xuplovs, UMdy T&Vy

exélthen paradotheis te chariti tou kyriou hypo ton

VAAI3S VAPP-SNM DDSF  NDSF DGSM  NGSM P DGPM

1831 3860 3588 5485 3588 2962 5259 3588
brothers. 41 And he traveled through Syria and Cilicia, strengthening
GOEADEY 13 0, - Oipxeto, -« <o, Zvplavy  xals <mvs Kowdav,  émompilov
adelphon de diércheto ten  Syrian kai  ten Kilikian episterizon
NGPM CLN UVES DASF NASF CLN  DASF NASF VPAP-SNM
80 1161 1330 3588 4947 2532 3588 2791 1991

the churches.
Tag,  EXATIag 1o
tas ekkléesias

DAPF NAPF

3588 1577

Timothy Accompanies Paul and Silas
And he came also to Derbe and to Lystra. And behold, a certain

I ot, - Kamjvmnoev, xal; els, AépPny; xals els, Alotpavs xal,  i0ob, »11 75,
de Katéntésen  kai eis Derbén kai eis Lystran kai idou tis
cLr VAAI3S TE P NASF CN P NASF CLN I INSM
1161 2658 2532 1519 1191 2532 1519 3082 2532 2400 5100

disciple was there named! Timothy, the son of a believing Jewish woman
palnmic, v éxely, vopatt,s Twdbeos,s - vids,, —- »18  moTic,, Toudaiag.,, yuvauxds.s

mathétes en  ekei onomati Timotheos huios pistés loudaias  gynaikos
NNSM VIAI3S  BP NDSN NNSM NNSM JGSF JGSF NGSF
3101 2258 1563 3686 5095 5207 4103 253 135
but of a Greek father, 2 who was well spoken of by the brothers in
3¢, - »21 “ENuyos.; matpds, 8¢, - éuaprupeito, «  « Umd, TAY, GOeADEV, év,
de Hellénos patros hos emartyreito hypo ton adelphon en
cLe NGSM NGSM RR-NSM VIP3S P DGPM  NGPM P
1161 1672 3962 3739 3140 5259 3588 80 1722
Lystra and Iconium. 3 Paul wanted this one to go with him, and
Adorpoiss xal, Ioviws <6; Tlablogy #PEAnoev, Toltov, « — EEeMBelv, olvs alT@s xaly
Lystrois  kai Ikonio ho Paulos éthelésen touton exelthein syn autd  kai
NDPN CLN NDSN DNSM  NNSM VAAI3S RD-ASM VAAN P RP3DSM  CLN
3082 2532 2430 3588 3972 2309 5126 1831 4862 846 2532
he took him and circumcised him because of the Jews who were in
»10 Aafwv, o <9  TepleTEMEV,, aUTOV,,  Old,  « ToUSy; loudalougy, TOUS;s BTG €vy
labon perietemen  auton dia tous loudaious  tous ontas en
VAAP-SNM VAAI3S RP3ASM P DAPM JAPM DAPM  VPAP-PAM P
2983 4059 846 1223 3588 2453 3588 5607 1722
those places, for they all knew that his father was
EXElVOIG,, <TOWGy  TOMOG 1> YOpn =  GMAVTEG,; TiOeloav, OTl,, alTol, <y Tam)p.y  UTHpxeva
ekeinois tois topois gar hapantes edeisan  hoti autou ho patér hypérchen
RD-DPM DDPM  NDPM CAZ INPM VLAI3P CSC  RP3GSM  DNSM  NNSM VIAI3S
1565 3588 5117 1063 537 1492 3754 846 3588 3962 5225
Greek. 4 And as they went through the towns, they passed on to them
“EN 5 0¢, ¢, —  OlemopeliovTo ; - Thg, ToAelgs - Tapedidooavs « — adTols,
Hellén de hos dieporeuonto tas  poleis paredidosan autois
NNSM CLN  CAT VIUI3P DAPF  NAPF VIAI3P RP3DPM
1672 161 5613 1279 3588 41712 3860 846

to observe the rules that had been decided by the apostles and
- duMooEvy TG, O0YHaTRi, T&y = XEXPUEVR, UMdi; TEVy, ATOOTOAWY s Xl

phylassein  ta dogmata ta kekrimena  hypo ton apostolon kai
VPAN DAPN  NAPN DAPN VRPP-PAN P DGPM NGPM CLN
5442 3588 1378 3588 2919 5259 3588 652 2532
1Lit. “by name”
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691 ACTS 16:10

elders who were in Jerusalem. 5 So e the churches were being
mpeoPutépwy ;; TAV:s o &V Tepooodlpog.,  oOvs pév, al, dodwoia, - -
presbyterdn ton en Hierosolymois oun men hai ekklésiai

JGPM DGPM P NDPN CLI TE DNPF  NNPF

4245 3588 1722 2414 3767 3303 3588 1577
strengthened in the faith and were growing in number every  day.
éotepeolvro, »7 Tfjs miote, xaly - émeplogevov, - <T@, AplBud > xal ., Auépavi;
estereounto te pistei  kai eperisseuon to arithmo kath’ hemeran

VIPI3P DDSF  NDSF  CLN VIAI3P DDSM  NDSM P NASF

4132 3588 4102 2532 4052 3588 706 2596 2250

Paul’s Vision of a Man of Macedonia

16:6 And they traveled through the Phrygian and Galatian region, having been
0, - AdjAbov, « oy, Gpuyiav, xal; Talatvays xwpav, - -
de

Diéelthon ten  Phrygian kai  Galatikén choran
cr VAAI3P DASF NASF CLN IASF NASF
1161 1330 3588 5435 2532 1054 5561
prevented by the Holy Spirit from speaking the message in Asia?
xwAVBévtegy UMb, ToD., Gylovy mvelpatos, - AaMfjoat, TOVy,  Abyovis vy <Ti; Adiee
kolythentes hypo tou hagiou pneumatos lalésai ton logon en te Asia
VAPP-PNM P DGSN  JGSN NGSN VAAN DASM NASM P DDSF  NDSF
2967 5259 3588 40 4151 2980 3588 3056 1722 3588 713
7 And when they came to Mysia, they attempted to go into
0, - - éMbvres, xata; <oy, Muglavy - émelpalovs - mopeubivats, elg,
de elthontes kata  tén Mysian epeirazon poreuthénai  eis
CLN VAAP-PNM P DASF NASF VIAI3P VAPN P
1161 2064 2506 3588 3465 3985 4198 1519
Bithynia, and the Spirit of Jesus did not permit them. 8 So going
«mvs  Blbwiavy  xal, o5 mvelua,s - ‘Inoodi, »13 odx,, elacev,; adtols,, 0%, mapehddvres,
tén  Bithynian kai  to pneuma lésou ouk  eiasen  autous de parelthontes
DASF NASF CLC  DNSN  NNSN NGSM BN VAAIZS  RP3APM CLN  VAAP-PNM
3588 978 2532 3588 4151 2424 3756 1439 846 1161 3028
through Mysia, they  went down to Troas. 9 And a vision appeared to
«  <mpy; Muolavy - xaTéEr)oavs « elgs Tpwdda,  xal, - Spapa, @by, -
tén Mysian katebésan eis Troada kai horama  ophthe
DASF NASF VAAI3P P NASF CLN NNSN VAPI3S
3588 3465 2507 1519 5174 2532 3705 3700
Paul during the night: a certain Macedonian man was standing there and
«t@; Tabdwe G, - vuxtds, »8  Tig,  Maxedwv, Qvips Wi €0T0G, <  Xaly
to Paulo dia nyktos tis Makedon anéer  én hestos kai
DDSM  NDSM P NGSF INSM NNSM NNSM  VIAI3S ~ VRAP-SNM CLN
3588 3972 1223 3571 5100 3110 435 2258 2476 2532
imploring him and saying, “Come over to Macedonia and help us!”

o - ) / \ . ; , -
TOPaXAAGY 1, QUTOV.s Xabs Aeywv,, AwBag,s <« e, Maxedoviav,, «18 Ponbnoov, Nuiva,
parakalon auton  kai legon Diabas eis  Makedonian boéthéson hemin
VPAP-SNM RP3ASM  CLN  VPAP-SNM  VAAP-SNM P NASF VAAM2S RPIDP

3870 846 2532 3004 1224 1519 3109 997 2254
10 And when he had seen the vision, we wanted at once to go away to
0, dg - - edev; 105 Spapa, - Emioapev, — ebbéwgs - EEeMely  « g,
de  hos eiden to horama ezetésamen eutheds exelthein eis
CLN  CAT VAAIZS DASN  NASN VAAITP B VAAN P
161 5613 1492 3588 3705 212 2m 1831 1519
Macedonia, concluding that God had called us to  proclaim
Moaxedoviav,, oupfiBalovres ., 6Tt <6y Bedsio -  mpooubidnral,; Wb, - edayyeloacbal
Makedonian ~ symbibazontes  hoti ho theos proskeklétai hémas euangelisasthai
NASF VPAP-PNM CSC DNSM  NNSM VRUI3S RP1AP VAMN
3109 4822 3154 3588 2316 4341 2248 2097
the good news to them.
- - « o adtolcs
autous
RP3APM
846

2 A reference to the Roman province of Asia (modern Asia Minor)
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ACTS 16:11 692
The Conversion of Lydia at Philippi

16:11 So putting  out to sea from Troas, we sailed a straight course to
o, Avaybévres, « <« <« amd; Tpwddog, - eVbudpopioapevs «  « ~ g
oun Anachthentes apo Troados euthydromésamen eis
c VAPP-PNM P NGSF VAAITP P
3767 321 575 5174 2113 1519

Samothrace, and on the following day to Neapolis, 12 and from there to

Sopofpdxny, 0Oty »10 Tfs émovoY.,, <« eisn <Néav,, II6Aw,» xaxelbev, «  « g,

Samothrakén  de te epiouse eis Nean Polin kakeithen eis
NASF CLN DDSF  VPAP-SDF P JASF NASF CLN P
4543 1161 3588 1966 1519 3501 4m 2547 1519

Philippi, which is a leading city of that district of Macedonia, a Roman
DiMimmoug,  Htig, éotivs »10  TPpWTYe TOMG., »8 T, mepidogs - Maxedoviag, - -

Philippous  hétis estin proté  polis tés meridos Makedonias
NAPM RR-NSF  VPAI3S JGSF NNSF DGSF  NGSF NGSF
5375 3748 2076 4413 4112 3588 3310 3109
colony. And we were staying in  this city for some days.
3 ~
XOAVIyy  OFy; = NUeVy, OlTpiPovte s vy, TaUTNis <This Tl »19 TS, NEPAS
kolonia de émen  diatribontes en  taute te polei tinas  hémeras
NNSF CLN VIAITP VPAP-PNM P RD-DSF  DDSF  NDSF JAPF NAPF
2862 1161 1510 1304 w2 3718 3588 41n2 5100 2250

13 And on the day of the Sabbath, we went outside the city gate beside
Te, »3 T, Nuépas »5 T@v, oaPPdrwvs - EEMMopeve  Ew, i - WM, mapdi
te

te hemera ton  sabbaton exélthomen exo tes pylés para
CLN DDSF  NDSF DGPN NGPN VAAITP P DGSF NGSF P
5037 3588 2250 3588 4521 1831 1854 3588 4439 3844
the river, where we thought there was a  place of prayer, and we
il 3
- Totoudv, o0, — voullopev.; - eals - Tpogeuy., « o« xale »18
potamon hou enomizomen einai proseuchén kai
NASM B VIAITP VPAN NASF CLN
015 3757 3543 1511 4335 2532
sat down and spoke to the women assembled there. 14 And a
xabloavteg,, <« «  Badolpev s »21 Tals, ywalblv, cuveddolowis,, xal, »3
kathisantes elaloumen tais  gynaixin  synelthousais kai
VAAP-PNM VIAIP DDPF NDPF VAAP-PDF CLN
2523 2980 3588 135 4905 2532

certain woman named® Lydia from the city of Thyatira, a merchant dealing in
T, yw);  Ovpatt, Audle; - - mhewg, - Ouatelpwvs - Topupbmwhics  «  «

tis gyné  onomati Lydia poleds Thyateiron porphyropolis
INSF NNSF NDSN NNSF NGSF NGPN NNSF
5100 35 3686 3070 a1 2363 am
purple cloth who showed reverence for God, was listening. The Lord opened
« - - - oefopévn, « <7V, Bedvi> - dxovevs, 6y, x0plogss OupvoiEey
sebomene ton  theon ékouen ho kyrios diénoixen
VPUP-SNF DASM  NASM VIAI3S  DNSM  NNSM VAAI3S
4576 3588 2316 191 3588 2962 1212
her* heart to  pay attention to what was being said by
NGz <TWVy; xapdlav,p — TPOTEXEW 1 - « Tolg, = = Axdoupévols, U,
hés  tén kardian prosechein tois laloumenois  hypo
RR-GSF  DASF NASF VPAN DDPN VPPP-PDN P
3739 3588 2588 4337 3588 2980 5259
Paul. 15 And after she was baptized, and her household, she urged
<10l ITaddov,, 08, g, - - eBamtiohn; xal, altis; <65 ooy - TMOPEXANETEV
tou Paulou de  hos ebaptisthe  kai autés ho oikos parekalesen
DGSM NGSM CLN  CAT VAPI3S CLN  RP3GSF DNSM  NNSM VAAI3S
3588 3972 61 5613 907 2532 846 3588 3624 3870
us, saying, “If you consider me to be a believer in the Lord, come
e Aéyouoa, Ei, — xexpixaté, pe, — elal, - MOTHY,; 15 T6., xuplws eloerfovres
legousa  Ei kekrikate me einai pistén to  kyrio  eiselthontes
VPAP-SNF  CAC VRAI2P RP1AS VPAN IASF DDSM  NDSM VAAP-PNM
3004 1487 2919 3165 1511 4103 3588 2962 1525

3Lit. “by name”  4Lit. “whose”
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to my house and stay” And she prevailed upon us.
ElGis WOUx <TOVyy OXOV,> <17 WEVETE, Xal; — TopePldouto,, <+«  Nulsss
eis mou ton  oikon menete  kai parebiasato hémas
P RPIGS DASM  NASM VPAM2P  CLN VAMI3S RP1AP
1519 3450 3588 3624 3306 2532 3849 2248
Paul and Silas Imprisoned
16:16 And it happened that as we were going to the  place of prayer, a
0t, —» ’Eyévero, « »3 fudv, - mopeuopévwy; eig; TVe mpogeuy, « -« 8
de Egeneto heman poreuomendn eis tén proseuchén
cur VAMI3S RPIGP VPUP-PGM P DASF NASF
1161 1096 2257 4198 1519 3588 4335
certain female slave who had a spirit of divination® met us, who
TR, Ty« - gyouoav,, - mvelpa, - mfwva, Umavtiioat; Aulv. HTGs
tina paidiskén echousan pneuma pythona  hypantesai hémin hétis
JASF NASF VPAP-SAF NASN NASM VAAN RPIDP  RR-NSF
5100 3814 2192 4151 4436 5221 254 318
was bringing a large profit to her owners by fortune-telling.
- Tapelyev,s »16 Moy, épyaciav,s »20 adTig, <Tolg, xuplolg. = UQVTEUOMEVY,,
pareichen pollén ergasian autés tois kyriois manteuomené
VIAI3S JASF NASF RP3GSF  DDPM NDPM VPUP-SNF
3930 4183 2039 846 3588 2962 3132
17 She followed Paul and us and was crying out, saying, “These
alty, wataxorovbolon , <16, Tlabdw, xal; Auve 2 - &palev, «  Aéyouoas OUtol,
haute katakolouthousa to Paulo kai hemin ekrazen legousa  Houtoi
RD-NSF VPAP-SNF DDSM  NDSM CLN  RPIDP VIAI3S VPAP-SNF  RD-NPM
3778 2628 3588 3972 2532 2254 2896 3004 3778
men are slaves of the Most High God, who are
<ol Gvlpwmot,> eioty,, doldor, »14 Toby; <70l UdioTov.e  «  Beoly, oftwesy -
hoi  anthropoi eisin  douloi tou tou  hypsistou theou hoitines
DNPM NNPM VPAI3P  NNPM DGSM  DGSM IGSM NGSM  RR-NPM
3588 444 1526 1401 3588 3588 5310 2316 3748
proclaiming to you the way of salvation!” 18 And she was doing this for
XaTaYyEMOUOY 13 —  Uulv,, — 000V, - cwmplag,, 0, - - ¢molel, Todro, émi,
katangellousin hymin hodon sotérias de epoiei touto epi
VPAI3P RP2DP NASF NGSF CLN VIAI3S  RD-NSN P
2605 5213 3598 4991 1161 4160 5124 1909
many days. But Paul, becoming greatly annoyed and turning around, said
moMas s Nuépags Ot Ilablog, - Steerrovy el , - X, émoTpéPag, o«  emev,y,
pollas  heémeras de Paulos diaponétheis kai  epistrepsas eipen
JAPF NAPF  CLN  NNSM VAPP-SNM CLN VAAP-SNM VAAI3S
4183 250 16l 3972 1278 2532 1994 2036
to the spiritt “I command you in the name  of Jesus Christ to
»13 76, mveduatt;; - Iapayyédw ;s ooty €vy; —  dvouatts »20 ‘Inool,, Xpiotol, -
t0  pneumati Parangello soi en onomati lesou  Christou
DDSN NDSN VPAITS RP2DS P NDSN NGSM NGSM
3588 4151 3853 4671 T2 3686 2424 5547
come out of her!” And it came out immediately.® 19 But when her
EEeMbelv,, « AT, altiics; xatly, - EEMev,; « <alThs THy Opeay 0, 1 adtiis
exelthein ap’  autés kai exélthen aute te hora de autés
VAAN P RP3GSF  CLN VAAI3S RP3DSF  DDSF  NDSF CLN RP3GSF
1831 575 846 2532 1831 846 3588 5610 1161 846
owners saw  that their hope of profit was gone, they
<oy lploty I0bvtes, 8Tl alT@V, <V MGy  — <Tico épyadlag,s -~ EMev, »19
hoi  kyrioi Idontes hoti auton  he elpis tes ergasias exélthen
DNPM  NNPM VAAP-PNM  CSC RP3GPM  DNSF  NNSF DGSF NGSF VAAI3S
3588 2962 1492 3154 846 3588 1680 3588 2039 1831
seized Paul and Silas and dragged them into the
; . ) ~ ) \ . " ) \
emAaBopevol ;3 <Tov,, Ilablovp xale <TOV,; ZiAdve <13 eldvoav,, o €S20 THVa
epilabomenoi ton Paulon kai ton Silan heilkysan eis tén
VAMP-PNM DASM NASM CLN  DASM  NASM VAAIZP P DASF
1949 3588 3972 2532 3588 4609 1670 1519 3588

5Lit. “a spirit of Python”; Python was the name of the serpent or dragon that guarded the Delphic oracle at the foot of Mt.
Parnassus and the word eventually came to be used for a spirit of divination 6 Lit. “that same hour”
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marketplace before the rulers. 20 And when they had  brought them to the
dryopa €Ml TOUG,, EPXOVTAS,s xal, - - - TPOoRYayOoVTES , aUTOUG; »5 TOlg,
agoran epi  tous archontas kai prosagagontes  autous tois
NASF P DAPM NAPM CLN VAAP-PNM RP3APM DDPM
58 1909 3588 758 2532 4317 846 3588
chief magistrates, they said, “These men are throwing our
oTPATIYOIS 5 - - emavs Ovtol, <oly @bpwmoly - ExTapaooouay ;o MUYy
stratégois eipan  Houtoi hoi anthropoi ektarassousin hemon
NDPM VAAI3P  RD-NPM  DNPM NNPM VPAI3P RPIGP
4755 3004 3778 3588 444 1613 257
city into confusion, being Jews, 21 and are proclaiming customs
<THV, TOMY,p <10 - Omapyovteg 15 Toudatot xal, - xatoyyéovow , €0,
tén polin hyparchontes  loudaioi kai katangellousin ethe
DASF  NASF VPAP-PNM INPM CLN VPAI3P NAPN
3588 a2 5225 2453 2532 2605 1485
that are not permitted for us to accept or to practice, because we are
&, »6 odwx; #eomwvge - N, - mapadéyeslaus 000E, - Mol - - oloW,,
ha ouk exestin hemin paradechesthai oude poiein ousin
RR-APN BN VPAI3S RPIDP VPUN LD VPAN VPAP-PDM
3739 3756 1832 2254 3858 3761 4160 5607
Romans!” 22 And the crowd joined in attacking e them, and the chief
‘Pupalo xal, 03 Byhos, ouveméoTy, « - xat’s adtivs xal, olg oTpaTNYOL
Rhomaiois kai  ho ochlos synepesté kat’” auton kai hoi stratégoi
JDPM CLN DNSM  NNSM VAAI3S P RP3GPM  CLN DNPM  NNPM
4514 2532 3588 3793 4911 2596 846 2532 3588 4755
magistrates tore off their clothing and gave orders to  beat
- meplpiEavTe o« aUTAVy <T&p  udTid,y <10 éxélevov,, « - pafoilew s
periréxantes auton ta himatia ekeleuon rhabdizein
VAAP-PNM RP3GPM  DAPN  NAPN VIAI3P VPAN
4048 846 3588 2440 2753 4463
them with rods. 23 And after they had inflicted many blows on them, they threw
- - - TE, - - - émbévres, moMdg, TAnydss - adtoic, -  #Pahove
te epithentes  pollas plégas autois ebalon
CLN VAAP-PNM JAPF NAPF RP3DPM VAAI3P
5037 2007 2183 a1 846 906
them into prison, giving orders to the jailer to guard them
o e, dulwolyy - mopayyellavres »11 Ty, OsopodUAaxt, - THPEWV,; aUTOUG,,
eis phylakén parangeilantes to  desmophylaki terein  autous
3 NASF VAAP-PNM DDSM NDSM VPAN RP3APM
1519 5438 3853 3588 1200 5083 846
securely. 24 Having received such an order, he’ put them in the
Godbards - AaBov, TowbTHV; - mapayyeAlav, O, EPadevs alTolgs el THVs
asphalos labon  toiautén parangelian hos ebalen autous eis tén
B VAAP-SNM JASF NASF RR-NSM  VAAI3S  RP3APM P DASF
806 2083 5108 3852 3739 906 846 1519 3588
inner prison and fastened  their feet in the stocks.?
éowtépav, GulwAY.,, xal, Nodaloato,, alTév.s <Tols, mo0aSy> Elgis TOy; EUAOVyg
esoteran  phylaken  kai  esphalisato auton tous podas eis to xylon
JASF NASF CLN VAMI3S RP3GPM  DAPM NAPM P DASN  NASN
2082 5438 2532 805 846 3588 4228 1519 3588 3586
The Conversion of the Philippian Jailer
16:25 Now about midnight, Paul and Silas were  praying and singing
ot, Kata, <10; peoovixtiovy Tlablogs wals Ziddg, »9  mpooevyduevols «  Uuvowv,
de Kata to  mesonyktion Paulos  kai  Silas proseuchomenoi hymnoun
T P DASN NASN NNSM CLN  NNSM VPUP-PNM VIAI3P
n61 2596 3588 3317 3972 2532 4609 4336 5214
hymns to God, and the prisoners were listening to them. 26 And suddenly
« - <Thvy, Bebvip>  Ofy; ol Ofouiol - ETNRpoGVTO., - QUTEV., 0,  ddva,
ton  theon de hoi  desmioi epekrodnto autdn de aphno
DASM  NASM CLN  DNPM NNPM viuI3P RP3GPM CLN B
3588 2316 161 3588 1198 1874 846 1161 869
7Lit. “who” 80r possibly “to the block of wood,” referring to a log to which the prisoners were chained or tied
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there was a great earthquake, so that the foundations of the prison
- &yévero, »3 uéyass  OelopdS;  WoTes «+ Ty Oepéha,  »11 ol Oeouwmnpiov
egeneto megas seismos hoste ta themelia tou  desmoteriou
VAMI3S INSM NNSM CAR DAPN NAPN DGSN NGSN
1096 3173 4578 5620 3588 2310 3588 1201
were shaken. And immediately all the doors were opened and all
- ouAevbivar, 08 mapaypfiua., mhoal, als B0pats - HvedyOnoav., xals TAVTWY
saleuthenai  de parachrema  pasai  hai thyrai éneochthésan kai  panton
VAPN CLN B JNPF DNPF  NNPF VAPI3P CLN JGPM
4531 1161 3916 3956 3588 2374 455 2532 3956
the bonds’ were unfastened. 27 And after the jailer was awake and
Thyy OEOUd, - b, 0, »3 O, Osopodllafs yevbuevos, Eumvos, xals
ta  desma anethe de ho desmophylax genomenos exypnos Kkai
DNPN  NNPN VAPI3S CLN DNSM NNSM VAMP-SNM INSM CLN
3588 1199 447 1161 3588 1200 1096 1853 2532
saw the doors of the prison open, he drew his sword and
idwv, Thg, B0pag, »12 i, duhaxiic,, dvewyuévags »16 OTROAUEVOS ;3 TV, Mdyalpay s <13
idon tas thyras tés phylakés  aneogmenas spasamenos  tén  machairan
VAAP-SNM DAPF  NAPF DGSF NGSF VRPP-PAF VAMP-SNM DASF NASF
1492 3588 2374 3588 5438 455 4685 3588 3162
was about to  Kkill himself, because he thought the prisoners had escaped.
- HueMev,s — QUaupElV ;s EQUTOV,, - - vopilwv,, ToVg,, Oeoploug, —  Exmedevyéval,,
émellen anairein  heauton nomizdon tous  desmious ekpepheugenai
VIAI3S VPAN RF3ASM VPAP-SNM  DAPM NAPM VRAN
3195 337 1438 3543 3588 1198 1628
28 But Paul called out with a loud voice, saying, “Do no  harm
0, <05 Tlabhose €dpwwnoev, « - »3 peyddy, dwvij; Aéywy, mpdfns, Mydévs xaxdv,,
de ho Paulos ephonésen megale phoné legon praxés Meéden kakon
CLC DNSM  NNSM VAAI3S JDSF NDSF  VPAP-SNM  VAAS2S  JASN JASN
161 3588 3972 5455 3173 5456 3004 4238 3367 2556
to yourself, for we are all here!” 29 And demanding lights, he rushed
- OEQUTR,, Ydpi; — Eopev., Gmavtess, €vBdde s 0¢, aimjoag, dbta, — eloemionoey,
seautd  gar esmen hapantes enthade de aitésas phota eisepédésen
RF2DSM  CAZ VPAITP INPM BP CLN VAAP-SNM NAPN VAAI3S
4572 1063 2070 537 1759 1161 154 5457 1530
in and, beginning to tremble,'®  fell down at the feet of Paul and
« xal; YEVOUEVOS, —  EVTPOUOSs TPOUEMETEVs <« « <+ « = <T@, [laddw,» xaly,
kai genomenos entromos  prosepesen to Pauld kai
CLN ~ VAMP-SNM INSM VAAI3S DDSM  NDSM CLN
2532 1096 1790 4363 3588 3972 2532
Silas. 30 And he brought them outside and said, “Sirs, what must I
<TBy, DR wal, »5 mpoayaywv, avtols; Fw, 2 Ebns Klpo, T,  Oely  pe
to Sila kai proagagon  autous exo ephe  Kyrioi ti dei me
DDSM  NDSM CLN VAAP-SNM RP3APM BP VIAI3S  NVPM  RI-ASN VPAI3S RPIAS
3588 4609 2532 4254 846 1854 536 2962 5101 1163 3165
do so that I can be saved?” 31 And they said, “Believe in the Lord Jesus
~ ~ k3 ~
molEW,, W, « - - -  owdd, 0, oi, emav, Iliotevoov, émis Tovs xOplov, "Inoolvs
poiein  hina sotho de hoi eipan Pisteuson epi ton kyrion Iésoun
VPAN  CAP VAPS1S CLN DNPM VAAI3P VAAM2S P DASM  NASM NASM
N60 2443 4982 161 3588 3004 4100 1909 3588 2962 2424
and you will be saved, you and your household!” 32 And they spoke the
xaly - - - owbion, Uy xal, 00Uy <63 OGS, xal, - éMdAnoav, Tov,
kai sothese sy kai sou ho  oikos kai elalésan  ton
CLN VFPI2S  RP2NS CLN  RP2GS DNSM  NNSM CLN VAAI3P  DASM
2532 4982 4TI 2532 4675 3588 3624 2532 2980 3588
message of the Lord to him, together with all those in  his house.
Abyovs »7 ol wuplou, - aOT@, - obvy MhOly  TOWGy, &vy alTol,, <7, oixia.y
logon tou  kyriou auto syn  pasi tois en autou te oikia
NASM DGSM  NGSM RP3DSM P JDPM  DDPM P  RP3GSM  DDSF  NDSF
3056 3588 2962 846 4862 3956 3588 1722 846 3588 3614

90r “chains” ' Lit. “became trembling”
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33 And he took them at that very hour of the night and washed
xal, »10 mapadaPav, altolss év, éxelvys <« <Tfis Opay v ThHes uxtds, <2 EAouTEVy,
kai paralabon autous en ekeine te hora tes nyktos elousen
CLN VAAP-SNM RP3APM P RD-DSF DDSF  NDSF DGSF  NGSF VAAI3S
2532 3880 846 1722 1565 3588 5610 3588 3571 3068

. their wounds, and he himself was baptized at once, and all those

Qb T@V, TANYEV.; xal, »15  altds,s —  éPamtioby.s - mapaypfiwc. xal, MAVTEG,, Ol

apo  ton plégon kai autos ebaptisthe parachrema  kai  pantes hoi

P DGPF NGPF CLN RP3NSMP VAPI3S B CLN  INPM DNPM

575 3588 a1 2532 846 907 3916 2532 3956 3588

of his household. 34 And he brought them wup into his house and set a

- albtol,, - Te, »7 Quayaywv, altolss <1 elg, TOVs oixovs <1 mapebnxev, -
autou te anagagon  autous eis ton oikon paretheken
RP3GSM CLN VAAP-SNM  RP3APM P DASM  NASM VAAI3S
846 5037 3 846 1519 3588 3624 3908

meal  before them, and rejoiced greatly that he had Dbelieved in God
tpdmelavy <7 e xal, RAyaddoato,, < - > o> TEMOTEUX®G;, — <TG 0l
trapezan kai egalliasato pepisteukos to  theo
NASF CLN VAMI3S VRAP-SNM DDSM  NDSM
5132 2532 2 4100 3588 2316
with his whole household.
- > Toolxel -«
panoikei
B
3832
Paul and Silas Receive an Official Apology
16:35 And when it  was day, the chief magistrates sent the
0t, - - yevopévng; ‘Huépag, ols otpamnyols - améoTetday, Tovg,
de genomenés Hémeras hoi stratégoi apesteilan  tous
cr VAMP-SGF NGSF DNPM  NNPM VAAI3P DAPM
1161 1096 2250 3588 4755 649 3588
police officers, saying, “Release those men.” 36 And the

pafdotyous s p Aéyovteg, Améloov,, €xelvoug,; <Tolsy;  dvBpwmous 0t, 0,

rhabdouchous legontes  Apolyson  ekeinous  tous  anthropous de ho
NAPM VPAP-PNM VAAM2S RD-APM DAPM NAPM CLN  DNSM
4465 3004 630 1565 3588 444 161 3588

jailer reported  these words to Paul: e “The

deopodVdal, amiyyerhev, ToUToug, <Tolgs Abyouge  Tpdgs <Tove Ilabdovie 8Tty ol

desmophylax  apéngeilen  toutous  tous  logous pros  ton Paulon hoti  hoi
NNSM VAAI3S RD-APM  DAPM  NAPM P DASM NASM CSC  DNPM
1200 518 5128 3588 3056 4314 3588 3972 3754 3588

chief magistrates have sent an order that you should be released. So
aTPATYYOL 14 - - Améotadxav,, e e ha, - - - amoAubijTe 5 0OV
stratégoi Apestalkan hina apolythete  oun

NNPM VRAI3P CAP VAPS2P cLi

4755 649 2443 630 3767

come out now and go in peace!” 37 But Paul said to them,
geMbvteg,, « Vv, «19 mopeleobes, v, elphvya 0¢, <6, Tlabhosy Edy, mpdss aldToUss
exelthontes nyn poreuesthe en  eiréne de ho Paulos ephé pros autous

VAAP-PNM B VPUM2P P NDSF CLC DNSM  NNSM VIABS P RP3APM
1831 3568 4198 1722 1515 161 3588 3972 5346 4314 846

“They  beat us in public without due process—  men who

»14  Acipavtes, Nubics - OMuooia, GXaTAXPITOVS, <+ - avpamougy, -

Deirantes hemas demosia  akatakritous anthropous
VAAP-PNM  RPIAP B JAPM NAPM
194 2248 1219 178 444
are Roman citizens— and threw wus into prison, and now they are
Omapyovtag .5 Pupaious,, - 7 EParav,, o elgs v xal;, vivs - -
hyparchontas Rhomaious ebalan eis phylakéen  kai  nyn
VPAP-PAM JAPM VAAI3P P NASF CLN B
5225 4514 906 1519 5438 2532 3568
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wanting to release us secretly? Certainly not! Rather let them come

ExPaovoy,, «  «  Nubs,  AdBpai,  Yaps o0 M, - »28  EAOdvtes.;

ekballousin heémas lathra gar ou alla elthontes

VPAI3P RP1AP B CLl BN cLe VAAP-PNM
1544 2248 2017 1063 3756 235 2064
themselves and bring us out!” 38 So the police officers reported
altol,s 425 EEayayiTwoay 5 Nubs, <28 0¢, ols paPdolyors <+ amiyyehay
autoi exagagetdosan  héemas de hoi rhabdouchoi apengeilan
RP3NPMP VAAM3P RP1AP CLN DNPM NNPM VAAI3P
846 1806 2248 161 3588 4465 518

these words to the chief  magistrates, and they were  afraid when

Talta, <T@, plpatay  »4 Toic; oTpaTNYol, - 0, - - poPrfnoav., -

tauta ta rhemata tois  stratégois de ephobethésan

RD-APN  DAPN  NAPN DDPM NDPM CN VAPI3P

5023 3588 4487 3588 4755 1161 5399

they heard that they were Roman citizens. 39 And they came and

- dxoloavtes,, OTl,; -  elow,; Pwpaliol,, - xal, »3  éN0dvtec, <
akousantes  hoti eisin  Rhomaioi kai elthontes

VAAP-PNM csc VPAI3P INPM CLN VAAP-PNM
191 3754 1526 4514 2532 2064

apologized to!! them, and after they brought them out they asked them to

Tapexddeoay, « avtols, xal; - - ayaybvtess o 6 - dpwTtwy, e -

parekalesan autous  kai exagagontes eroton

VAAI3P RP3APM  CLN VAAP-PNM VIAI3P
3870 846 2532 1806 2065

depart from the «city. 40 And when they came out of the prison, they

amerBelvs  amdy THig, moAEWS ., 0t, - - gfeMdvteg, « Gmo, T, dulwdics -

apelthein  apo tés  poleds de exelthontes apo tés phylakés

VAAN P DGSF  NGSF CLN VAAP-PNM P DGSF  NGSF

565 575 3588 4102 1161 1831 575 3588 5438

went to Lydia and when they saw  them, they encouraged the

elofiMovs mpds, <Tvs Avdlave  xal, - - 06vTeg, e - TopexdAeoqy i, TOUG;

eisélthon pros tén  Lydian kai idontes parekalesan tous

VAAI3P P DASF  NASF CLN VAAP-PNM VAAI3P DAPM

1525 4314 3588 3070 2532 1492 3870 3588

brothers and departed.

adehdols,, xalis  EEHMBav i

adelphous  kai exélthan
NAPM CLN VAAI3P
80 2532 1831
Attacked by a Mob in Thessalonica
Now after they traveled through Amphipolis and Apollonia,
17 08, - - Awdeboavtes,  «  <my; Apdimolv,y  xals <  Amodwviay
de Diodeusantes ten  Amphipolin kai  téen Apollonian
T VAAP-PNM DASF NASF CLN  DASF NASF
161 1353 3588 295 2532 3588 624
they came to Thessalonica, where there was a synagogue of the  Jews.

-  YAbovy eigy, Oeooadovinny,, OEmovy - W, - owaywyl,; »15 TEV,, Toudaiwy,s
élthon eis  Thessalonikén hopou én synagogé ton  loudaion
VAAIZP P NASF CAL VIAI3S NNSF DGPM JGPM
2064 1519 2332 3699 2258 4864 3588 2453

2 And as was his custom,! Paul went in to them and on three
aath, 08, T0; elwbdsy «<T@; Ilabdwe elofildev, « mpdgs adTols, xal, €mly, Tpici
kata de to eidthos to Paulo eisélthen pros autous kai epi tria
P CLN DASN VRAP-SAN  DDSM  NDSM VAAI3S P RP3APM CLN P JAPN
2506 1161 3588 1486 3588 3972 1525 431 846 2532 1909 5140
Sabbath days he discussed with them from the scriptures, 3 explaining and
odfBate,, « - derédato,, - adroic; AMde TAV,,  YpadEvig Stavolywv,; xal,
sabbata dielexato autois apo ton graphon dianoigon  kai
NAPN VAMI3S RP3DPM P DGPF NGPF VPAP-SNM  CLN
4521 1256 846 575 3588 24 1272 2532

Or “reassured”; or “conciliated”

1Lit. “and in accordance with what he was accustomed to”
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demonstrating that it was necessary for the Christ? to suffer and to  rise from
napatifépevos; 8T, - - ge, »6 ToVs xpoTOVs - mabelvy xal, - Gvaotival, éxi
paratithemenos  hoti edei ton christon pathein  kai anasténai ek
VPMP-SNM csc VIAI3S DASM  NASM VAAN  CLN VAAN P
3908 3754 1163 3588 5547 3958 2532 450 1537
the dead, and saying, o “This Jesus whom I am proclaiming to
- Vexp@v,, xali . 81ty OUTOG,s <61 ‘Inoolic.y  Bvay  Eyw, - xaTayyEMw ., —
nekron kai hoti houtos ho lésous hon  ego katangelld
JGPM CLN CSC  RD-NSM  DNSM  NNSM RR-ASM  RPINS VPATTS
3498 2532 3754 3778 3588 2424 3139 W13 2605
you is the Christ.”> 4 And some of them were persuaded and joined
Oulvy, oTv 61, XploTCGs  xal, Twes, g€, adtév, -  émelobyoav xals mpocexdnpibnoay ,
hymin estin ho christos kai tines ex auton epeisthésan  kai  proseklérothésan
RP2DP  VPAI3S ~ DNSM  NNSM CLN RX-NPM P RP3GPM VAPI3P CLN VAPI3P
5213 2076 3588 5547 2532 5100 1537 846 3982 2532 4345
Paul and Silas, and also a large number of God-fearing
~ . ) ~ o \ o ~ ,
@y Tabdwy  xale <T@ XG> Ty o »17 MMV TARBog,, - <T@vi; oePopévay
to Paulo kai to Sila te poly pléthos ton sebomenon
DDSM  NDSM CIN  DDSM  NDSM CLK INSN NNSN DGPM VPUP-PGM
3588 3972 2532 3588 4609 5037 4183 4128 3588 4576
Greeks and not a few of the prominent women. 5 But the Jews were
EMopwy 15 Tes 00%; —» OMyats »19 TGV MPWTWY.,  YyUVAGY ¢, oi; ’IovSa.To.lz, -
Hellendn te ouk oligai ton proton gynaikon de hoi loudaioi
NGPM CLK BN INPE DGPF JGPF NGPF CLC DNPM  INPM
1672 5037 3756 3641 3588 4413 1135 61 3588 2453
filled with jealousy and, taking along some worthless men from the
Odoavteg, - wal; mpoodhafBluevols  «  Twag, Movnpols, &vdpag, »8 TGV,
z€élosantes kai  proslabomenoi tinas ponérous  andras ton
VAAP-PNM CLN VAMP-PNM JAPM JAPM NAPM DGPM
2206 2532 4355 5100 4190 435 3588
rabble in the marketplace and forming a mob, threw the city into an
dyopalwvy « <+ - wal, Gyhomomjoavtes ;3 +  «  €BopOPowvy, THVis MoV, <14+
agoraion kai  ochlopoiésantes ethoryboun tén  polin
JGPM CLN VAAP-PNM VIAI3P DASF  NASF
60 2532 37192 2350 3588 41712
uproar. And attacking Jason’s house, they were looking for them to
-« xal,; emoTdvres s ldoovog, <THw olxa.y - - 0jtouv,, « adtols, -
kai  epistantes lasonos te oikia ezetoun autous
CLN  VAAP-PNM NGSM DDSF  NDSF VIAI3P RP3APM
2532 2186 2304 3588 3614 21 846
bring them out to the popular assembly. 6 And when they did not find
Tpoaryayelv,, o 24 el TOVs  OFjpovs, - 0, - - 2 un, ebpdvres,
proagagein eis  ton démon de mé heurontes
VAAN P DASM NASM CLN BN  VAAP-PNM
4254 1519 3588 1218 1161 3361 2147
them, they dragged Jason and some brothers before the city officials,
adtolg, —  Eoupovs ldoovas xal, Twags &deAdols, €Ml TOUGH TOMTAPXAS 1 -
autous esyron lasona  kai tinas adelphous epi  tous  politarchas
RP3APM VIAI3P NASM  CLN  JAPM NAPM P DAPM NAPM
846 4951 2304 2532 5100 80 1909 3588 4173
shouting, ¢ “These people who have stirred up troublethroughout the
Bodvreg,; Otiy,  oUTOL,  « lis = QUaOTATWOAVTES 15 <+ - . V16
boontes  hoti  houtoi Hoi anastatosantes ten
VPAP-PNM  CSC  RD-NPM DNPM VAAP-PNM DASF
994 3154 3118 3588 387 3588
world? have come here also, 7 whom Jason has entertained as guests! And
olvoupévpy,, - TApelol,, 0Ade,  xaly obg, ’ldowv, - Omodedextar, «  «  xal,
oikoumenén pareisin  enthade  kai hous  lason hypodedektai kai
NASF VPAI3P BP BE RR-APM  NNSM VRUI3S CLN
3625 3018 1759 2532 3139 2394 5264 2532
20r “Messiah”  30r “empire”
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these people are all acting  contrary to the decrees of Caesar, saying
k4 ~
oltol; «  »11 TAVTEGs TPACOOUTL, GMEVQYTL, « T&Vs Ooymatwv, — Kaiowpog., Aéyovtes,,
houtoi pantes  prassousi apenanti ton  dogmaton Kaisaros legontes
RD-NPM INPM VPAI3P P DGPN NGPN NGSM VPAP-PNM
3778 3956 4238 561 3588 1378 2541 3004
there is another king, Jesus!” 8 And they threw the crowd into confusion,
- evat,;  ETepovy; Pacthéa, Tnoodvie 3¢, -~ étdpafav, Tov; Glov, <1 -
einai  heteron  basilea I&soun e etaraxan  ton ochlon
VPAN JASM NASM NASM CLN VAAIZP  DASM  NASM
1511 2087 935 2424 1161 5015 3588 3793
and the city officials who heard these things. 9 And after taking
xals ToUgs TOATAPYAS ; - - axolovtags Talta, — « xal, - Aafdvres,
kai tous politarchas akouontas  tauta kai labontes
CLN  DAPM NAPM VPAP-PAM  RD-APN CLN VAAP-PNM
2532 3588 a3 191 5023 2532 29083
money as security from Jason and the rest, they released them.
<0, eavdvy  « - maphs <tols ldoovog,  waly TEV, Aomiv,, - dméluoav, adTolg;,
to  hikanon para  tou lasonos kai ton loipon apelysan autous
DASN  JASN P DGSM NGSM CLN DGPM  JGPM VAAI3P RP3APM
3588 2425 3844 3588 2394 2532 3588 3062 630 846
Paul and Silas in Berea
17:10 Now the brothers sent away both Paul and Silas
3¢, Of, d&derdol, eémepbav, « Te, <TOVs I[lablov,ey xal, <TOv, Zhdv,y
de Hoi adelphoi exepempsan te  ton Paulon kai ton Silan
CLT DNPM  NNPM VAAI3P CLK  DASM NASM CLK  DASM  NASM
161 3588 80 1599 5037 3588 3972 253 3588 4609
at  once, during the night, to Berea. They* went into the synagogue of
e0béwg, « ds - vuxtdss eigy, Bépolav,s ofTiveg,s GmMiEoaV,y EiGis TV, TUVRYWYRMY, »22
eutheds dia nyktos eis Beroian hoitines apeesan eis tén  synagdgén
B P NGSF 3 NASF RR-NPM VIAI3P P DASF NASF
2 1223 3571 1519 960 3748 549 1519 3588 4864
the Jews when they  arrived. 11 Now these were more open-minded than
6V, Toudalwyv,, - - TopayevOUevol 1, 8¢, oUTol, Wowv; - EUYEVEOTEpOL, «
ton  loudaion paragenomenoi de houtoi eésan eugenesteroi
DGPM JGPM VAMP-PNM CLN  RD-NPM  VIAI3P IJNPMC
3588 2453 3854 161 3778 2258 2104
those in Thessalonica. They® accepted the message with all  eagerness,
T@vs &vs Oeooadoviny, oiTwvess 0¢5avTo, TOV.e ASyovy peTd., mdowg; mpobupiag.,
ton en  Thessaloniké  hoitines edexanto ton logon meta pasés  prothymias
DGPM P NDSF RR-NPM VAMI3P  DASM NASM P JGSF NGSF
3588 1722 2332 3748 1209 3588 3056 3326 3956 4288
examining the scriptures every day to see if these things were so.
QVaxpvovTes 15 TaG1  Ypadag., xablis <TOis Nuépav.p o e gly TalTe,; o« Exol, OUTWS,
anakrinontes  tas graphas  kath’ to  hemeran ei tauta echoi houtos
VPAP-PNM DAPF NAPF P DASN NASF Tl RD-NPN VPAO3S B
350 3588 24 2596 3588 2250 1487 5023 2192 3779
12 Therefore ¢ many of them believed, and not a few of the
ovv, utv, moMol, €&, adtév, émiotevoavs xal, olx,s — OMyol,s »9 TGV
oun men polloi ex autdon  episteusan  kai ouk oligoi ton
cLl TE  INPM P RP3GPM VAAIZP CLN BN INPM DGPF
3767 3303 4183 1537 846 £100 2532 3756 3641 3588
prominent Greek women and men. 13 But when the Jews from
<T@V, edonubvav > ENyidwv, yuvak@v,, xab; Gvopiv., 0, ws, oi, ‘Toudaiols dmds
ton  euschemonon Hellenidon  gynaikon kai  andron de hos hoi loudaioi apo
DGPF JGPF NGPF NGPF CLN  NGPM CLC  CAT DNPM  JNPM P
3588 2158 1674 135 2532 435 161 5613 3588 2453 575
Thessalonica found out that the message of God had been
«tfics  Osooalovinns » Eyvwoav; <« 8Tty Oy AGY0g,y — <Toly feol,y - o
tés Thessalonikés egnodsan hoti  ho logos tou  theou
DGSF NGSF VAAI3P CSC DNSM  NNSM DGSM  NGSM
3588 2332 1097 3754 3588 3056 3588 2316
4Lit. “who” (referring to Paul and Silas) >Lit. “who”
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proclaimed by Paul in Berea also, they came there too,
XQTNYYEN) 1, UTOs <Tolys Iladdou,»  évy <Tf.. Bepoiet,>  xal, —  %MBov,, xdxel,, «
katengele  hypo  tou Paulou en te Beroia kai élthon  kakei
VAPI3S P DGSM NGSM P DDSF NDSF BE VAAI3P BE
2605 559 3588 3972 72 3588 960 2532 2064 2546
inciting and  stirring up the crowds. 14 So then the brothers sent
TONEVOVTES 5, Alrs TRPATOOVTEG 56 « TOUSy;  BYAOUGsg 0¢, Téte; ol, ddehdols EaméoTelay
saleuontes kai tarassontes tous  ochlous de tote hoi adelphoi exapesteilan
VPAP-PNM CLN VPAP-PNM DAPM NAPM CLN B DNPM  NNPM VAAIZP
4531 2532 5015 3588 3793 161 5119 3588 80 1821
Paul away at once to go to e the sea, and both
<«tov, Ilablovy <6  e0béwg, <+ - mopevesbat, Ewgy, €My TV, Odlacoav,; Tes TEy,
ton Paulon eutheos poreuesthai heds epi tén  thalassan te te
DASM NASM B VPUN P P DASF NASF clC  CK
3588 3972 2112 2198 2193 1909 3588 2281 5037 5037
Silas and Timothy remained there. 15 And those who conducted
<815 ZuMbGiw  waly <6y Twdébeog,»> Oméuewdv., éxel,, 0t, of, - xaboTdvovres,
ho Silas kai ho Timotheos  hypemeinan  ekei de hoi kathistanontes
DNSM  NNSM CLK  DNSM NNSM VAAIZP BP CLN  DNPM VPAP-PNM
3588 4609 2532 3588 5095 5278 1563 161 3588 2525
Paul brought him as far as Athens, and after receiving an order for
<oy, Ialdovy dyayovs o - Ewg, « Abpévs xal, -  Aafbvreg, - EVTOMV. TPdG:,
ton Paulon égagon heds Athenon  kai labontes entoléen  pros
DASM NASM VAAI3P P NGPF CLN VAAP-PNM NASF P
3588 3972 7 2193 16 2532 2983 1785 4314
Silas and Timothy that they should come to him as
<TOVy; ZAGV.p  xals <TOVs  Twébeov. Was - - EMwow,, mpdg, alToV,; WS
ton Silan kai ton  Timotheon hina elthosin ~ pros  auton  hos
DASM  NASM CLN  DASM NASM csc VAAS3P P RP3ASM  CAM
3588 4609 2532 3588 5095 2443 2064 4314 846 5613
soon  as possible, they went away.
AT~ - - - ey,
tachista exeesan
BS VIAI3P
5033 1826
Paul in Athens
17:16 Now while Paul was  waiting for them in Athens, his
0¢, Ev, «tol, Ilalloup -  &xdeyopévovs « altolss — <taic; Abpagy  adtol,
de En tou Paulou ekdechomenou autous tais  Athenais autou
T P DGSM NGSM VPUP-SGM RP3APM DDPF NDPF RP3GSM
61 1722 3588 3072 1551 846 3588 116 846
spirit was provoked within him when he observed the city was
<ty mvelpa> - mapwflveto,  &vyy aldth., - - Bewpolvrog. v MWL oloavs,
to pneuma paroxyneto en auto theorountos tén  polin ousan
DNSN NNSN VIPI3S P RP3DSM VPAP-SGM DASF  NASF  VPAP-SAF
3588 4151 3947 1722 846 2334 3588 4172 5607
full of idols. 17 So e he was discussing in the synagogue with the
XQTEOWAOY 15 +  + obv; udv, — -  OleAéyeto, &v, Tfis owaywylis »8 Toic,
kateiddlon oun men dielegeto en té  synagoge tois
JASF o TE VIUi3s P DDSF NDSF DDPM
212 3767 3303 1256 1722 3588 4864 3588
Jews and the God-fearing Gentiles, and in the marketplace o every
Toudatloigs xaly Tolg,  TEPouévols i, - Xl &V T Qyoplii;  XoTlys THOAV 1,
loudaiois  kai tois sebomenois kai en te agora kata  pasan
JDPM CLN  DDPM VPUP-PDM CLN P DDSF NDSF P JASF
2453 2532 3588 4576 2532 1722 3588 58 2596 3956
day  with those who happened to be there. 18 And even some of the
NUEPQV 15 TIPOG1y TOUGs = TAPATUYYAVOVTUS 21 + <«  « 3¢, xal; TwE, »5 ThV,
hémeran pros  tous paratynchanontas de kai tines ton
NASF P DAPM VPAP-PAM CLIN  TE  RX-NPM DGPM
2250 4314 3588 3909 161 2532 5100 3588
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Epicurean and Stoic  philosophers were conversing with him, and some were
Emucovpeia s xals Ztoe@v, hooddwvs -  cuvéfalov, - altd,, xal, TWE, -

Epikoureion kai  Stoikon philosophon syneballon auto kai  tines
NGPM CLN JGPM NGPM VIAI3P RP3DSM  CLN  RX-NPM
1946 2532 4110 5386 4820 846 2532 5100
saying, “What  does this babbler want to say?” But others said,
Eheyovy; <Tly, &vip  »16 0UTOGs, <61, OMEPUONGYOS.p> DBéMolys — Aéyewv,, 0, ol o
elegon Ti an houtos  ho spermologos theloi legein de hoi
VIAIZP  RIF-ASN  TC RD-NSM  DNSM INSM VPAO3S VPAN CLC  DNPM
3004 5101 302 3178 3588 4691 2309 3004 161 3588

“He appears to be a proclaimer of foreign deities,” because he was proclaiming
- Ooxel — ey, - XaToyyEAels s —  Zévav,; Oalpoviwv,, Oty - - ebnyyehileto 5

dokei einai katangeleus Xenon  daimonion hoti euengelizeto
VPAI3S VPAN NNSM JGPN NGPN CAz ViMI3S
1380 1511 2604 3581 1140 3754 2097
the good news about Jesus and the resurrection. 19 And they took
- - - «  <Tovyy ‘Inoolvye  xaly Ty GudoTaow Te, »8 émhaPbuevol,
ton Iésoun kai  tén anastasin te epilabomenoi
DASM NASM CLN  DASF NASF CLN VAMP-PNM
3588 2424 2532 3588 386 5037 1949

hold of him and brought him to the Areopagus, saying, “May we

~ - avtol; <1 Fyayovs e éml, TOvs <Apetovs Ilayov, Aéyovreg, Auvdueba,, <«

autou égagon epi ton  Areion Pagon legontes Dynametha
RP3GSM VAAI3P P DASM  JASM NASM VPAP-PNM VPUIP
846 7 1909 3588 697 697 3004 1410
learn what is this new teaching  being proclaimed by you? 20 For
yévat,  Tig, o alTys <M XaWip <N 00N> = ACAOUUEVN,, UMD, 000 yap,
gnonai tis haute he  kaine hé didache laloumené  hypo sou gar
VAAN RI-NSF RD-NSF  DNSF  JNSF DNSF  NNSF VPPP-SNF P RP2GS CAz
1097 5101 3778 3588 2537 3588 1322 2980 5259 4675 1063
you are bringing some astonishing things to our ears. Therefore we
- - clodépeig, Twa, Eevilovra, «  elgs Nubvg <Tags  dxoag, 00V, -
eisphereis  tina xenizonta eis hemon tas  akoas oun
VPAI2S  RX-APN  VPAP-PAN P RPIGP  DAPF  NAPF cLi
1533 5100 3579 1519 2257 3588 189 3767
want to know what these things mean.” 21 (Now all the Athenians and
Boudbueba, — yvévar, Tiva,, <Béler; Tabta., evals 0¢, mavres; - Abyaior, xal,
boulometha gnonai tina thelei  tauta einai de  pantes Athenaioi  kai
VPUITP VAAN  RI-APN  VPAI3S  RD-APN  VPAN CLN  INPM INPM CLN
1014 1097 5100 2309 5023 151 61 3956 n7 2532
the foreigners who  stayed there used to spend their time in nothing else
ois Eévor, - émonuolvtess « - - nixalpow, e o elgy  oU8v, ETepovs,
hoi Xenoi epidémountes eukairoun eis  ouden heteron
DNPM INPM VPAP-PNM VIAI3P P JASN JASN
3588 3581 1927 2119 1519 3762 2087
than telling something or listening to something new)
Nio AEYEW; Tlyy Nis  GXOUEW,s <« Tly;  XQUVOTEPO 15
e legein ti e akouein ti kainoteron
CAM  VPAN RX-ASN CLD VPAN RX-ASN JASN
228 3004 5100 2228 191 5100 2537
Paul Speaks to the Areopagus
17:22 So Paul  stood there in the middle of the Areopagus and said,
0t, Tlabhog; Ztabels, « év, - péows »7 Tols <Apeiov, Tlayove <1 &by,
de Paulos  Statheis en meso tou  Areiou Pagou ephe
CLN  NNSM  VAPP-SNM 3 JDSN DGSM  JGSM NGSM VIAI3S
61 3972 2476 1722 3319 3588 697 697 5346
“Men of Athens, 1 see you are very religious in every respect.”
"AvOpes, — Abnvdiol,, - Oewpdi; Uplics o @Gy, OElOIOQUUOVETTEPOUS 15 < XATO 1, TAVTRy
Andres Athenaioi theordo  hymas hos  deisidaimonesterous kata panta
NVPM JVPM VPAIS  RP2AP CAM JAPMC P IJAPN
435 m 2334 5209 5613 1174 2596 3956

6 Lit. “these things want to be” 7Lit. “with respect to all things”
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23 For as I was passing through and observing carefully your objects of

yap, - - - Olepyouevos,  + xal; dvabewpiv, « oulv, T4 -
gar dierchomenos kai anatheoron hymon ta
CAz VPUP-SNM CLN  VPAP-SNM RP2GP  DAPN
1063 1330 2532 333 5216 3588
worship, I even found an altar on which was inscribed, ‘To an unknown
oefaopatas »8 xal, epovs - Poudvi, v, @, - EMEyEypamTo.; - 15 AyvaoTw.,
sebasmata kai heuron bomon en ho epegegrapto Agnosto
NAPN CLA  VAAITS NASM P RR-DSM VLPI3S IDSM
4574 2532 2147 1041 2 3739 1924 57
God.’ Therefore what you worship  without knowing it, this I proclaim  to
0e s oV, i = eboePelte., ayvoolvres.s - o ToUTO, Y. XaTyyENw n -
theo oun ho eusebeite  agnoountes touto  egd katangello
NDSM cul RR-ASN VPAI2P VPAP-PNM RD-ASN  RPINS VPAITS
2316 3767 3739 2151 50 5124 1473 2605
you— 24 the God who made the world and all the things in it This
ITHY 6, Oebg, 0, momoug, TOVs XOOMOVs xal, TAVTRy TRy « &V QT OUTOS:
hymin ho theos ho poiesas ton kosmon kai panta ta en autdo  houtos
RP2DP DNSM NNSM DNSM VAAP-SNM DASM  NASM  CLN  JAPN  DAPN P RP3DSM  RD-NSM
5213 3588 2316 3588 4160 3588 2889 2532 3956 3588 2 846 3778
one, being Lord of heaven and earth, does not live in temples
«  Umdpxwvie xOplog,; - oDpavol.; xaly, Yiicis »22 00x;s xatokeln &V,  vaolsy
hyparchon  kyrios ouranou  kai és ouk  katoikei en naois
VPAP-SNM  NNSM NGSM CLN  NGSF BN VPAI3S P NDPM
5225 2962 3112 2532 1093 3756 2730 722 3485
made by human hands, 25 nor is he served by human  hands as if
XEWPOTOMTOG 59« + -« 00d¢, —» - Oepamedetars Umo, Gvbpwmivev, yepdv; - -
cheiropoiétois oude therapeuetai hypo anthropinon cheirdon
JOPM CLo VPPI3S P JGPF NGPF
5499 3761 2323 5259 442 5495
he needed anything, because he himself gives to everyone life and breath
- TpPooOeduevéss  TWoS, - »9  altdgy OWolg, — MG, (Wivy el VOV,
prosdeomenos tinos autos  didous pasi zoén  kai  pnoén
VPUP-SNM RX-GSN RP3NSMP  VPAP-SNM JDPM NASF  CLN NASF
4326 5100 846 1325 3956 22 2R 4157
and  everything. 26 And he made from one man every nation of humanity to
®atly, <TQs TV Te, - ¢emolnodv, €&, &vdg, «  mlvs Eogs - dvbpdmwy, -
kai ta panta te epoiésen ex henos pan ethnos anthropon
CLN  DAPN  JAPN CLN VAAI3S P JGSM JASN  NASN NGPM
253 3588 3956 5037 4160 1537 1520 3956 1484 444
live on all the face of the earth, determining their fixed
xatoelvy mly MaVTdG,, - TPOCWTOU.; »13 THsn  Viics; bploag ., e TPOOTETAYUEVOUS 15
katoikein epi pantos prosopou tés ges horisas prostetagmenous
VPAN P JGSN NGSN DGSF  NGSF VAAP-SNM VRPP-PAM
2130 1909 3956 4383 3588 1093 3724 4367
times and the fixed boundaries of their habitation, 27 to search for
xaipols,s xal, TG 6pobeaiag, - »21 TGV, <THg, xaToudag > - Oy, «~
kairous  kai tas horothesias auton tes katoikias zétein
NAPM CLN  DAPF NAPF RP3GPM  DGSF NGSF VPAN
2540 2532 3588 3734 846 3588 2733 212
God, if perhaps indeed they might feel around for him and find
<tov, fedvy el,  dpas Yes - - Ynradnoeiy, « alTdvy xaly Upotev
ton theon ei ara ge pselaphéseian auton  kai heuroien
DASM  NASM  CAC T TE VAAO3P RP3ASM  CLN  VAAO3P
3588 2316 1487 686 1065 5584 846 2532 2147
him. And indeed he is not far away from each one of us,
o xaly,  ye., - Umdpxovta,, 00y paxpav.,, <« = Q.5 EXATTOV., EVOGi — NUBVs
kai ge hyparchonta ou  makran apo hekastou henos hemon
CLN TE VPAP-SAM BN B P IGSM JGSM RPIGP
2532 1065 5225 3756 31 575 1538 1520 257
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28 for in him we live and move and exist,> as even some of
Yaps &v. adth, - (Bpev, xais wwolpebas xal, Eoudvs Qoo xal, Twes, »15
gar en autd zomen kai kinoumetha kai esmen hos kai tines
CAZ P RP3DSM VPAIP CLN VPPITP CLN  VPAIIP CAM CLA  RX-NPM
1063 1722 846 2198 2532 2795 2532 2070 5613 2532 5100
your own’ poets have said: ‘For we also are his!® offspring.’!!
iy pbsy <T@V, mOMTGV.>  —  Elppaovye Yaps »21 xaly éopév, Toby, YEVOS 0
kath’  hymas ton poiéeton eirekasin gar ai esmen Tou genos
P RP2AP DGPM NGPM VRAI3P CLX BE  VPAIP  DGSM NNSN
2506 5209 3588 4163 2046 1063 2532 2070 3588 1085
29 Therefore, because we are offspring of God, we ought not to
oV, - - Umdpyovres,  yévog, - <tol, Oeoly - Odeidopev, odxs —
oun hyparchontes  genos tou theou opheilomen ouk
cLl VPAP-PNM NNSN DGSM  NGSM VPAITP BN
3767 5225 1085 3588 2316 3784 3756
think the divine being is like gold or silver or stone, an image
voullews T Oiov, < evauy  Spotovs xpuo, A Gpylpw. . AMBws - xapdypati.,
nomizein to  theion einai  homoion chryso &  argyro é litho charagmati
VPAN  DASN  JASN VPAN JASN NDSM  CLD  NDSM CLD  NDSM NDSN
3543 3588 2304 1511 3664 5557 2228 696 228 3037 5480
formed by human skill and thought. 30 Therefore e although God has
- ~ 0pwmou s TEYVNG:s xalis EvBuuyoews ., ovv; eV, »7 <6y Ogbgy —
anthropou technés kai enthyméseds oun men ho theos
NGSM NGSF CLN NGSF cLi TE DNSM  NNSM
444 5078 2532 1761 3767 3303 3588 2316
overlooked the times of ignorance, he now commands all
Omeptdv, ToUs, xpdvoug, — <Tiigs Ayvolage 12 <Tdy, ViV, TapayyéMel , mAVTASs
hyperidon  tous chronous tes  agnoias ta nyn parangellei pantas
VAAP-SNM  DAPM  NAPM DGSF NGSF DAPN B VPAIS JAPM
5237 3588 5550 3588 52 3588 3568 3853 3956
people everywhere to repent, 31 because he has set a day on
<Tolg;  @vbpamog,,y  mavtayol,s - petavoelv, xafét, - - Eomnoev, - Nuépav, év,
tois anthropois pantachou metanoein kathoti estésen hémeran en
DDPM NDPM B VPAN CAZ VAAI3S NASF P
3588 444 3837 3340 2530 2476 250 172
which he is going to judge the  world in righteousness by the man who he
T
fs = - ey — xplvew, Tiys obxoupévy, &v.,  OxatogUvyy, v, - audpli; Qi —
he mellei krinein  tén oikoumenén en dikaiosyne en andri ho
RR-DSF VPAI3S VPAN  DASF NASF P NDSF P NDSM  RR-DSM
3739 3195 2019 3588 3625 722 1343 1722 435 3739
has appointed, having provided proof to everyone by raising him from the
- pLOEY ;5 - Tapaoywv,, TOTW., - TEOW. - QVaoTAGUS:, QUTOV,, €Xy -
horisen paraschon  pistin pasin anastésas  auton ek
VAAI3S VAAP-SNM NASF JDPM VAAP-SNM  RP3ASM P
3724 3930 4102 3956 450 846 1537
dead.” 32 Now when they heard about the resurrection of the dead, e some
VEXPEY 5 0, -~ - Axoboavreg, « -  GQuaoTaow,; - - VEXpRV, UEVs  Ols
nekron de Akousantes anastasin nekron men  hoi
JGPM CLN VAAP-PNM NASF JGPM TK  DNPM
3498 1161 191 386 3498 3303 3588
scoffed, but others said, “We will hear you about this again also.”
3 k)
brebalov, 88, oly emav, - - Axousduedd, oou, Tepli; TOUTOU., TAAWs Xy
echleuazon de hoi  eipan Akousometha  sou peri  toutou palin kai
VIAI3P CLK  DNPM  VAAI3P VEMITP RP2GS P RD-GSN B BE
5512 61 3588 3004 191 4675 4012 5127 3825 2532
33 So Paul went out from the midst of them. 34 But some people
obtws, <6, Tlabdosy EEAMGev, «  éxs - péoous - adtdv, 08, Twég, &vdpess
houtds ho  Paulos exélthen ek mesou auton de tines andres
B DNSM  NNSM VAAI3S P JGSN RP3GPM CLC  JNPM  NNPM
3779 3588 3972 1831 1537 3319 846 161 5100 435

8Some interpreters hold that the phrase “in him we live and move and exist” is a quotation from Epimenides of Crete,

but more likely it is a traditional Greek formula
Phaenomena 5

9Lit. “with respect to you”

0Lit. “of him”

A quotation from Aratus,
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joined him and believed, among whom also were Dionysius the Areopagite
xoMBévres, altéis <4 émioTevoavs  év, olgy wnaly —  Awvlolog,, 6. ApeomayiTrg .,
kollethentes  auto episteusan en hois  kai Dionysios ho  Areopagités
VAPP-PNM RP3DSM VAAI3P P RR-DPM  CLK NNSM DNSM NNSM
2853 846 4100 1722 3739 2532 1354 3588 698
and a woman named'’? Damaris and others with them.
xly; = YU, OvopaTl,s Aduapis. xal, ETepoliy OUVL adTol
kai gyné  onomati Damaris kai heteroi syn autois
CLK NNSF NDSN NNSF CLK  INPM P RP3DPM
2532 1135 3686 152 2532 2087 4862 846
Paul, Silas, and Timothy in Corinth
8 After these things he departed from Athens and went to Corinth.
I Meta, tabta, « 7 ywplobelsy éx, <tévs Abpéve 3 NMev; ey Kdpwlov,
Meta tauta choristheis ek  ton  Athenon élthen eis Korinthon
P RD-APN VAPP-SNM P DGPF NGPF VAABS P NASF
3326 5023 5563 1537 3588 116 2064 1519 2882
2 And he found a certain Jew named' Aquila, a native? of Pontus who
xal, - ebpwv, »4 Twa, Toudaiov, Ovépatis Axldavs — <T@y yévely - Ilovtuedv, -
kai heurdn tina  loudaion onomati  Akylan t0  genei Pontikon
CLN VAAP-SNM JASM JASM NDSN NASM DDSN  NDSN JASM
2532 2147 5100 2453 3686 207 3588 1085 #193
had arrived recently  from Italy along with®  Priscilla his wife,
- nldta,, mpooddTwg., AMdr, <THg, TtaAiag.y xals  ploday ¢ adtol,s yuvaixa,,
elélythota prosphatos apo tes Italias kai Priskillan autou  gynaika
VRAP-SAM B P DGSF NGSF CLN NASF RP3GSM NASF
2064 4373 575 3588 282 2532 4252 846 135
because Claudius had ordered all the Jews to depart from
Oy  KhaOdiov,, — <70, OlaTeTayéval,» mAVTag, Tols,s Toudaioug, - xwpileobat,; &moy,
dia Klaudion to diatetachenai pantas  tous loudaious chorizesthai  apo
3 NASM DASN VRAN JAPM  DAPM JAPM VPPN P
1223 2804 3588 1299 3956 3588 2453 5563 575
Rome, and he went to them. 3 And because he was practicing
«tiiss  Poung.y 42 - mpoahiMevy, « adtois,  xal, Ok, - ebvats <105  OudTEXVOV >
tés  Rhomes prosélthen autois kai dia einai  to homotechnon
DGSF NGSF VAAI3S RP3DPM CLN P VPAN  DASN IASM
3588 4516 4334 846 2532 1223 1B 3588 3673
the same trade, he stayed with them and worked, for they were tentmakers by

- - « o Huevevs map’, adtols xal, Mpydleto., Yapn - Noav. oxyvomolol,; —
emenen par  autois kai ergazeto  gar ésan skénopoioi
VIAI3S P RP3DPM  CLN Viui3s CLX VIAI3P NNPM
3306 3844 846 2532 2038 1063 2258 4635
trade. 4 And he argued in the synagogue e  every Sabbath, attempting
<y TEVs 08, — OeAéyeto, év, T, owaywyfjs xatas mav, odffatovs  Emebév,
te  techne de dielegeto en te synagoge  kata pan  sabbaton epeithen
DDSF  NDSF CLN VIUI3S P DDSF NDSF P JASN NASN VIAI3S
3588 5078 1161 1256 72 3588 4864 2506 3956 4521 3982
to persuade both Jews and Greeks. 5 Now when both Silas and
- - Ty, Tovdaiougy xatl, “ENuvag 0t, Q¢ 7Tes <8, Jddgy xaly,
te loudaious  kai  Hellénas de  Hos te  ho Silas kai
CLN JAPM CLN NAPM CLN  CAT  CLK DNSM  NNSM CLK
5037 2453 2532 1672 161 5613 5037 3588 4609 2532
Timothy came down from Macedonia, Paul began to be
. ; ~ sy . / . ~
<6y Twbbeog,> xatiiMov, «  amd, <tfigs Moaxedoviage <6y Ilaldrog,, - - -
ho  Timotheos katélthon apo  tés Makedonias ho Paulos
DNSM NNSM VAAI3P P DGSF NGSF DNSM  NNSM
3588 5095 2118 575 3588 3109 3588 3972
occupied with the message, solemnly testifying to the Jews that the
OUVElYETO; < TB  ASyw.s  OlapapTUPOUEVOS 1 - »20 Tolg,, Toudaiolg,, o  TOV,,
syneicheto to logo diamartyromenos tois  loudaiois ton
VIPI3S DDSM NDSM VPUP-SNM DDPM JDPM DASM
4912 3588 3056 1263 3588 2453 3588
2Lit. “by name” 'Lit. “by name” 2Lit. “by nationality” 3Lit. “and”
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Christ* was Jesus. 6 And when they resisted and reviled him, he

XPLOTOV,; Elvaty, Inoolv,, 08, »1  lTv; QvTiTacooufvwy , xal, PAacdyuolvtwys e »9
christon einai  lésoun de autdon  antitassomenon kai  blasphémountdn

NASM  VPAN  NASM cLe RP3GPM VPMP-PGM CLN VPAP-PGM

5547 1511 2424 1161 846 498 2532 987

shook out his clothes and said to them, “Your blood be on
bervabduevoss « T, iwdTiag <6 eimevy mpdg,, aUTOUG, &V, < Td. alpay e émis
ektinaxamenos ta  himatia eipen pros autous hymon To  haima

epi
VAMP-SNM DAPN  NAPN VAAI3S P RP3APM RP2GP  DNSN  NNSN P
1621 3588 2440 2036 4314 846 5216 3588 129 1909

your own heads! I  am guiltless! From now on I will
Vpidvis  « <D xedbadv > €yw,, o  xabapdsi, Amdy <Toly ViV, o« - -
hymon tén kephalen egod katharos apo tou  nyn
RP2GP DASF NASF RPINS INSM P DGSM B
5216 3588 2776 1473 2513 575 3588 3568

go to the Gentiles!” 7 And leaving there, he entered into the house of
MOPEVTOUAL ; ElGoy Tlas  E0VYa xal, petafag, éxelev; - eiofiMlev, eig; - oixiave —
poreusomai eis ta ethne kai ~metabas ekeithen eisélthen  eis oikian

VEMITS P DAPN NAPN CLN  VAAP-SNM BP VAAI3S P NASF

4198 1519 3588 1484 2532 3327 1564 1525 1519 3614

someone named® Titius Justus, a worshiper® of God whose house
Twog,  Gvbpatty Tiriou, ‘ToboTou,, —» oefouévous; « <Tovy, Bebvyy 0Uyy <¥i5  oOlxiie
tinos onomati Titiou loustou sebomenou ton  theon hou he oikia

RX-GSM NDSN NGSM NGSM VPUP-SGM DASM NASM RR-GSM  DNSF NNSF
5100 3686 5103 2459 4576 3588 2316 3739 3588 3614

was next door to the synagogue. 8 And Crispus, the ruler of the
Wi, owopopolion s  «  »20 Thi  oWaywyfia o¢, Kpiomog, 6, dpylowvdywyos, « <«
én  synomorousa te synagoge de  Krispos ho archisynagogos

VIAI3S VPAP-SNF DDSF NDSF CLN  NNSM  DNSM NNSM

2258 4927 3588 4864 1161 2021 3588 752

synagogue, believed in the Lord together with his whole household. And
- émiorevoey; »7  T@s xuplw, - obvs adtol,,  BAw, <T@y olew.>  xal;
episteusen to  kyrid syn autou holo to oiko kai

VAAI3S DDSM  NDSM P RP3GSM JDSM DDSM NDSM CLN
4100 3588 2962 4862 846 3650 3588 3624 2532

many of the Corinthians, when they heard about it, believed and were
moMol 4, »16 T@v,s  Kopnbiwv,, - - GxolovTeG,, <+ e ETOTEVOV 5 Xl -
polloi ton Korinthion akouontes episteuon kai

JNPM DGPM JGPM VPAP-PNM VIAI3P CLN
4183 3588 2881 191 4100 2532

baptized. 9 And the Lord said to Paul by a vision in the night,

¢Pamtifovro , 0¢, 6, xlplog, elmev; - <1, I[laddw,» OF, —» bpduatoss &vs -  VuxTle

ebaptizonto de ho kyrios eipen to Paulo di’ horamatos en nykti
VIPI3P CLN DNSM NNSM  VAAI3S DDSM  NDSM P NGSN P NDSF
907 61 3588 2062 2036 3588 3972 1223 3705 722 3571

“Do not be afraid, but speak and do not keep silent, 10 because I

»12 Mr)11 - doBoli, @M, Adhety, xabs »17 Wi CWTACHS.;  + oL, ey,
phobou alla lalei kai meé  siopéses dioti egd

BN VPUM2S  CLC  VPAM2S  CLN BN VAAS2S
3361 5399 235 2980 2532 3361 4623

with you and no one will attack you to harm you, because many
peta, ools xals o0delg, « - émbhoetaly ogot, - <70l xaxdoai,> 0y, 06Tl TOAUG,
meta sou kai oudeis epithésetai  soi tou kakosai se dioti polys

P RP2GS  CLN IJNSM VEMI3S RP2DS DGSN VAAN RP2AS CAZ JNSM
3326 4675 2532 3762 2007 4671 3588 2559 457 1360 4183

people are mine in this city.” 11 So he stayed a year and six
Aabgy, €0Tls WOl &Vig TAUTHa <THie TOAEL, 3¢, - éxdbioev, - dviavtdv, xal, €

laos esti moi en taute te polei de ekathisen eniauton  kai hex
NNSM  VPAI3S RPIDS P RD-DSF  DDSF  NDSF CLN VAAI3S NASM CIN XN
2992 2076 3427 1722 3778 3588 41712 1161 2523 1763 2532 1803

am
el
eimi
CAZ  RPINS VPAIIS
1360 1473 1510

40r “Messiah”  5Lit. “by name” 60r “a God-fearer”
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months, teaching the word of God among them.
wivags  O0dorwy, TOV,, Abyovy, - <Tol,, Oeol,y dvg  avTolS,
menas  didaskon  ton  logon tou  theou en autois
NAPM VPAP-SNM  DASM  NASM DGSM  NGSM P RP3DPM
3376 1321 3588 3056 3588 2316 1722 846
Paul Accused Before the Proconsul Gallio
18:12 Now when Gallio was proconsul of Achaia, the Jews
\ ; y : ; o A ~
0, »4 Tawvog, OGvtog, @vBumdtou, - <THigs Axdiage  olg Toudatot 1,
de Gallionos ontos anthypatou tes  Achaias hoi loudaioi
ar NGSM VPAP-SGM NGSM DGSF NGSF DNPM  JNPM
1161 1058 5607 446 3588 882 3588 2453
rose up with one purpose against Paul and brought him
xateméoTioay ; « - 6uobuuadd - - <@y Tladdw.»  xals fyayov., adtovs
katepestésan homothymadon to Paulo kai égagon  auton
VAAI3P B DDSM NDSM CLN VAAI3P  RP3ASM
2721 3661 3588 3972 2532 7 846
before the judgment seat, 13 saying, o “This man is persuading people
My TOy;  Plpas + Aéyovtes, 81, oUtog; « - Gvamelfets <Tolgs  QvBpdimoug >
epi to béma legontes hoti houtos anapeithei  tous  anthropous
P DASN NASN VPAP-PNM  CSC  RD-NSM VPAI3S DAPM NAPM
1909 3588 968 3004 3754 3118 374 3588 444
to worship God contrary to the law!” 14 But when Paul was
- offedbaty, <TOVy, Oedvi>  Tlapa; « Tov, vépovs 0t, »1  <tod; Iatdov, -
sebesthai ton theon Para ton nomon de tou Paulou
VPUN DASM  NASM P DASM  NASM CLN DGSM NGSM
4576 3588 2316 3844 3588 3551 1161 3588 3972
about to open his mouth, Gallio said to the Jews, . “If it
I > I3 1 4 < r k3 1 A} El r 1 )
uéMovTog, - dvolyew; Tos OTOUR, <6y  [uMMdwv.e eimevy mpdg,, ToVsy, Toudaioug.; wévis Eiy, —
mellontos anoigein to stoma ho Gallion eipen pros tous loudaious men Ei
VPAP-SGM VPAN  DASN  NASN  DNSM NNSM VAAI3S P DAPM JAPM TK  CAC
3195 455 3588 4750 3588 1058 2036 4314 3588 2453 3303 1487
was some crime or wicked villainy, (6] Jews,
Wie  Tlig GODOUA:,  Tao TOVPOVL: PROIOVPYUA L @ Toudalot
én ti  adikema & ponéeron rhadiourgéema 6 loudaioi
VIAI3S  UNSN  NNSN CLD  JINSN NNSN | JVPM
2258 5100 ) 28 4190 4467 5599 2453
I would have been justified in accepting’” ~ your complaint. 15 But if it is questions
<HQTC,y AGYOV,5 QVss  QVETYOUNY 27> ulv,s 425 8¢, el - éoTw, Opmipatd,
kata logon an aneschomén hymon de ei estin  zetémata
P NASM  TC VAMITS RP2GP CLK  CAC VPAI3S NNPN
2596 3056 302 430 5216 61 1487 2076 213
concerning a word and names and your own law,® see  to it
mepls = AGYous xal, Gvoudtwvs xal, <Toly xaf’, Upliciy  véuou,, &peobe, « «
peri logou kai onomaton kai tou kath’ hymas nomou opsesthe
P NGSM  CLN NGPN CLN  DGSM P RP2AP NGSM VFMI2P
4012 3056 2532 3686 253 3588 2596 5209 3551 3700
yourselves! I do not wish to be a judge of these things.” 16 And he
altol;s  €ywy; »20 o0y Poldopal, — EValy, - XPITHG — TOUTWY.s <« xal; -
autoi ego ou boulomai einai krités toutdn kai
RP3NPMP  RPINS BN VPUITS VPAN NNSM RD-GPN CLN
846 1473 3756 1014 1511 2923 5130 2532
drove them away from the judgment seat. 17 So they all seized
amiaoey, altolg, <2 amd, Tols Pruatoss  « 08, »7 mavres; émAafbuevor,
apélasen  autous apo tou  bématos de pantes  epilabomenoi
VAAI3S RP3APM P DGSN NGSN CLN INPM VAMP-PNM
556 846 575 3588 968 1161 3956 1949
Sosthenes, the ruler of the synagogue, and began beating him in front of
Zwobevny, Tovs dpylowvdywyovs «  « - a4 - Erumtov, e - Eumpoolevy «
Sosthenén  ton  archisynagogon etypton emprosthen
NASM DASM NASM VIAI3P P
4988 3588 752 5180 5

TLit. “with respect to a motive | would have accepted” 8Lit. “the according to you law”
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Gallio.
ToaMiwvt 15>
Gallioni
NDSM
1058

of these
xaly, 0008V, - ToUTWY 3
kai ouden touton
CLC  INSN RD-GPN
2532 3762 5130

the judgment seat. And none

~ ;
Tol,  BAMATOS 10
tou  bématos
DGSN NGSN
3588 968

things was a concern to
Euedey,s - <T@y,
emelen to
VIAI3S DDSM
3199 3588

-~ -~ - -

Paul Returns to Antioch in Syria

18:18 So Paul, after remaining many days
3, <O, Tlabiogy mpooueivag s ixavas, NUEpags
de HO  Paulos prosmeinas hikanas hemeras

CLT DNSM NNSM VAAP-SNM JAPF NAPF
161 3588 3972 4357 2425 2250

farewell to

»9

said
dmotabdpevos 1
apotaxamenos

VAMP-SNM
657

longer,
gt
eti
B
2089

- -

the brothers and sailed
Tolgs G0eAdolc, <10 éEémhet,,
tois  adelphois exeplei

DDPM NDPM VIAI3S
3588 80 1602

Aquila. He shaved
AxOAag, -  XEPAUEVOS,
Akylas keiramenos
NNSM VAMP-SNM
207 2751

19 So they

and with him  Priscilla and

: \ - p '
xlis OOy adT@,, [plowda s xal,
kai  syn auto Priskilla kai

CLN P RP3DSM NNSF CLN
2532 4862 846 4252 2532

away to Syria,
g, <, Zuplav,y
eis tén Syrian
P DASF NASF
1519 3588 4947

his head
TIV2y XEPAANY 25
tén  kephalén

DASF NASF
3588 2716

-

taken a vow.
EUXNY 25
euchen

at Cenchrea,

&v,, Keyypeais,,
en  Kenchreais
P NDPF

because he llad

\ 3
Yapy, ELYEV 26
gar eichen

CAZ VIAI3S NASF
722 2147 1063 2192 2M

those he left behind there, but he

- - -

arrived at Ephesus, and

- -

0, -
de
CLN
1161

himself entered
avtdss  eloeAbwv 4,

eisel
VAAP

autos
RP3NSMP
846

they

auton
RP3GPM
846
consent, 21
-

again  if
ITeAw, »11
Palin
B
3825

he arrived

- xateMwv, eg; Kaodpeav, »10

katelthon
VAAP-SNM
278

went

)
XQTEPY 10
katebe
VAAI3S
2597

-

traveling

Stepyduevos s
dierchomenos
VPUP-SNM
1330

1525

asked
alTéY,; EpWTWYTWY,
erotonton
VPAP-PGM
2065

down to

XQTAVTNHOQY |
katéntésan
VAAI3P
2658

P s
els; "Edeoov, xdxelvougs
eis Epheson kakeinous

P NASF RD-APM
1519 2181 2548

into the
)

iy
eis

)
1519

synagogue

thon
-SNM

tén
DASF
3588

synagogeéen
NASF
4864

VAMI3S
1256

him

to stay for a longer

meinai
VAAN
3306

pleiona
JASMC
4119

epi
P
1909

but saying
G, dmotabduevos,
alla  apotaxamenos

CLC VAMP-SNM
235 657

God

feod >
theou

NGSM

2316

farewell and telling
xal,  Eelmov,
kai  eipon
CLN  VAAP-SNM
2532 2036

wills,” he set

Oédovroc,, - -

thelontos
VPAP-SGM
2309

he

-

sail

<Toly
tou
DGSM
3588

anéchthe
VAPI3S
321

at Caesarea, went up and

kai
CLN
2532

anabas
VAAP-SNM
305

Kaisareian
NASF
2542

Antioch.

eigy, Avmibyelay .,
eis  Antiocheian
3 NASF
1519 490
through

-

eis
P
1519

23
xal,
kai

CLN
2532

-

4160

one

wadekiic,
kathexes
B
2517

place after another in

« « « >9

and discussed with the
T, owaywyly,; <10 Sierééato,, »16 Tolg,s ‘Toudalois
dielexato

time,
~ 3\ ’ !

- uevau, ém, »6 mAelovas xpdvove -

chronon

NASM
5550

from
iy, amd,, <tiic,, Edéooup

And after spending some
OO »
poiesas
VAAP-SNM

- XQTEMTEV ¢ adtol, Oty »14
katelipen autou de
VAAI3S BP cLc
2641 847 161

20 And when
52‘-:2 »1
de

CLN
161

give his
olxs EmMEVEUTEY, <«
ouk epeneusen

BN VAAI3S
3756 1962

Jews.

loudaiois
JDPM
2453

tois
DDPM
3588

he did not
»9

them, “I will

return to you
avaxaupw s Tpdg, UVubss
anakampso pros hymas

VFAITS P RP2AP
344 4314 5209

22 And when
xal,
kai

CLN
2532

- -

Ephesus.

-
tés
DGSF
3588

apo
P
575

Ephesou
NGSF
2181

the and

greeted church,

dvafics « xals domacduevos, s Ewdnoiav, <7
aspasamenos

ekklésian
NASF
1577

tén
DASF
3588

VAMP-SNM
782

time
TV,  XPOVOV,
tina chronon

JASM NASM
5100 5550

the Galatian region and Phrygia,
s Tadatoay, xwpav,, xal, Ppuylav,,
tén  Galatikén choran  kai  Phrygian

DASF JASF NASF CLN NASF
3588 1054 5561 2532 5435

there, he departed,
&ziifev 5
exélthen
VAAI3S
1831

L] -
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strengthening  all the disciples.
ompllwv,s  mdvTag,, ToUg;s UabnTAS 6
stérizon pantas  tous  mathétas
VPAP-SNM JAPM  DAPM NAPM
4741 3956 3588 3101

The Early Ministry of Apollos

18:24 Now a certain
0¢, »1 TG,
de tis

CLT JNSM
161 5100

Jew  named’ Apollos, a native!?
‘Toudaliog, dvdpati; AT, »6 <18, Yévelp
loudaios onomati  Apollos to  genei

INSM NDSN NNSM NDSN

2453 3686 625 1085

DDSN
3588

well-versed in

\

owaTos

dynatos
INSM
1415

man who
-

avip,
aner
NNSM
435

in the way of the Lord,
»5 TV, 600vs »7 Tols xuplov,
tén hodon tou  kyriou

DASF NASF DGSM NGSM
3588 3598 3588 2962

in Ephesus— an eloquent
gig, 'Edeoovi; »9  Adylogs,
eis Epheson logios

P NASF JNSM
1519 2181 3052

was
AP
on
VPAP-SNM
5607

-

en
p
1722

DDP

instructed

.
XOTYYYUEVOS 5
katéchémenos
VRPP-SNM
2727

man had been
e
én

VIAI3S
2258

- -

%a‘lg
kai
CLN
2532

spirit,
TVEVUQTL 1>

pneumati
NDSN
4151

he was speaking and teaching
ENdAe,, wal;, €0l0aoxev .,
elalei kai  edidasken

VIAI3S CLN VIAI3S
2980 2532 1321

accurately the

- -

< T(;) 10
to
DDSN
3588

akribos ta
B

199 3588

Jesus, although he  knew the

<tollys "Inool,e
tou lésou

DGSM NGSM
3588 2424

he
ouTéc,
houtos

RD-NSM
3778

only baptism

o
to

DASN
3588

epistamenos
VPUP-SNM
1987

monon
B
3440

baptisma
NASN
908

began to speak

fipkato, - mappnoidleadar ,
érxato parrésiazesthai
VAMI3S VPUN
756 3955

Aquila heard him,
AxdAag,; dxovoavtegs adTol,,
Akylas akousantes  autou

NNSM VAAP-PNM RP3GSM
207 191 846

God
<tol,, Beol,y
tou theou

DGSM NGSM
3588 2316

- 0ty
de
CLN

el

évs
en te
P DDSF
1722 3588

took him aside and
mpocedBovTo , alTov,; <14 Xl
proselabonto auton kai

VAMI3P RP3ASM CLN
4355 846 2532

27 And when he
0%, »1 adrod,
de autou
CLN

RP3GSM
ne1 846

quvaywyi;

synagoge
NDSF
4864

o
e

they

—

to him more accurately.
- alTh s dxptEs’m’apov 7
auto akribesteron
RP3DSM B
846 199

over to Achaia, the brothers
elgs <mve Axaiav> ol adeddol,, mpoTpelidievot g
eis tén  Achaian hoi adelphoi  protrepsamenoi

P DASF NASF DNPM NNPM VAMP-PNM
1519 3588 882 3588 80 4389

When he arrived,
- TRPAYEVOUEVOS 17
paragenomenos
VAMP-SNM
3854

-

- . 48

welcome him. hell

amodééacdan ,, adtdv,s
apodexasthai  auton
VAMN RP3ASM
588 846

believed

TEMTTEVXOTLY 5
pepisteukosin
VRAP-PDM
4100

disciples to
pabnrelic,; -
mathétais

NDPM

3101

who had

-

-
hos
RR-NSM
3739

28 For he was
Yap: »5

gar
CAZ
1063

through

0L,
dia

P
1223

grace.
XAPLTOS 2>
charitos

NGSF
5485

- -

<TYGz3
tés
DGSF
3588

9Lit. “by name” 10Lit. “by nationality” " Lit. “who”
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the
&vis TalGy;
tais

3588

and being enthusiastic

AxptBics Tl

DAPN

of John.
- EMOTAUEVOS o UOVOV, T, PdmTiopa, - lwdwou,,

boldly in the synagogue, but when Priscilla

encouraged him and wrote

gypajav,, »13 Ol
egrapsan

8615 oUVEBAAETO 15

Alexandrian, arrived
Adebavdpels s xamivTyoEy
Alexandreus katéntésen
NNSM VAAI3S
21 2658

This
oUTOG,
houtos

RD-NSM
3778

scriptures. 25
Ypadals s
graphais

NDPF
24

F

in

- -

Gewv,
zeon
VPAP-SNM
2204

things about
Tepl s,
peri

P
4012

26 And
TE,
te
CLN

5037

-

Ioannou
NGSM
2491

and
xeths,
kai
CLN
2532

»8  TlpiowtMa 1,
Priskilla
NNSF

4252
the

\
V20
tén
DASF
3588

explained
g&é0evto
exethento

VAMI3P
1620

way of
000V, —
hodon

NASF
3598

wanted to cross
Bovhouévov, — derely,
boulomenou dielthein
VPUP-SGM VAAN
1014 1330

to the

tois
DDPM
3588

VAAI3P
125

assisted  greatly those

MO 19 TOWG20
poly tois
JASN DDPM
4183 3588

synebaleto
VAMI3S
4820

vigorously
e0TOVG
eutonos

B
2159
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refuting the Jews in public, demonstrating through the scriptures that the
Otoxatnréyxeto s Toig; Tovdaiol, — Onuooias  émdemevis, Oy T@v, Ypadv, e TOV,
diakatelencheto  tois loudaiois demosia epideiknys dia ton graphon ton
VIUI3s DDPM  JDPM B VPAP-SNM P DGPF NGPF DASM

1246 3588 2453 1219 1925 1223 3588 124 3588

Christ!>? was Jesus.
XPLOTOV ;3 evaty, “Inoolv,,
christon  einai  lésoun

NASM VPAN NASM
5547 1511 2424
Paul Finds Disciples of John the Baptist in Ephesus
And it happened that while Apollos was in Corinth, Paul
19 0¢, - ’Eyévero, <« gy, <TOvs; AmoMG e <7, evarp  évy Kophvbw, Ilablov,,
de Egeneto en ton Apollo to  einai en Korintho  Paulon
T VAMI3S P DASM NASM DDSN  VPAN P NDSF NASM
1161 1096 2 3588 625 3588 1511 2 2882 3972
traveled through the inland regions and came!' to Ephesus and found some
oeMvta,  « Thi, QVWTEPIXG .y  [EPY,, <11 ENBelv.s eigie "Edeoov,, xals ebpelviy Twvags,
dielthonta ta anoterika merée elthein eis  Epheson kai  heurein tinas
VAAP-SAM DAPN JAPN NAPN VAAN P NASF CLN  VAAN JAPM
1330 3588 510 3313 2064 1519 2181 2532 217 5100
disciples. 2 And he said to them, e “Did you receive the Holy Spirit when
pafnTas,, Te, - eiméy, Tpdg; avtols, Eis - - éAdfetes »6  dyov, mvelpas -~
mathétas te eipen pros autous Ei elabete hagion pneuma
NAPM CLN VAAIZS P RP3APM  TI VAAI2P JASN NASN
3101 5037 203 4314 846 1487 2983 40 2151
you Dbelieved?” And they said to  him, “But we have not even heard that
- moteoavTes, 08y Ol o  MPYG, alTév,; AWM., - »20 008 «  Axoloupevs, Ei
pisteusantes de  hoi pros auton  All oud’ ékousamen ei
VAAP-PNM CLN  DNPM P RP3ASM  CLC CLA VAAITP I
4100 161 3588 4314 846 235 3761 191 1487
there is a Holy Spirit!” 3 And he said, “Into what then were you baptized?”
- EoTw,, »17 Gylov,s Tvelua,, Te, — emév, Eig; i, owvy - - éPantiohyres
estin hagion pneuma te eipen  Eis ti oun ebaptisthete
VPAI3S INSN NNSN CLN VAAI3S P RE-ASN  CLI VAPI2P
2076 40 4151 5037 203 1519 5101 3767 907
And they said, “Into the baptism of John.” 4 And Paul said, “John
Ots ol emav, Eic, 70, Pdmmiopa.; - lwdwou,, ot, Tlabhog; eimev, Twdvwg,
de hoi eipan Eis to  baptisma I6annou de Paulos eipen ldannés
CLN  DNPM VAAI3P P DASN NASN NGSM CLN  NNSM  VAAIBS  NNSM
161 3588 3004 1519 3588 908 2491 61 3972 2036 2491
baptized with a baptism of repentance, telling the people that they should
¢panTioev; - - Pamtiopas - petavolag, Afywv, TRs Aald, W, - -
ebaptisen baptisma metanoias legon to lad  hina
VAAI3S NASN NGSF VPAP-SNM  DDSM  NDSM  CSC
907 908 3341 3004 3588 2992 2443
believe in the one who was to come after him— that is, in
MOTEVOWOW 1, €5 TV, — = = = EpYOUEVOV .3 WUET 1, QUTOVis TOUT ;3 E0TW. EiGs
pisteusosin eis ton erchomenon met’ auton tout’ estin eis
VAAS3P P DASM VPUP-SAM P RP3ASM  RD-NSN  VPAIZS P
4100 1519 3588 2064 3326 846 5124 2076 1519
Jesus.” 5 And when they heard this, they were baptized in the
<oV, Inoolv,y 0¢, - - dxoloavteg, e - - éfantiobnoav, eg, TOs
ton lésoun de akousantes ebaptisthésan eis to
DASM NASM CLN VAAP-PNM VAPI3P P DASN
3588 2424 1161 191 907 1519 3588
name of the Lord Jesus. 6 And when Paul laid hands’? on them,
Bvopas »9 Toli, xuplovs ‘Tnood, xal, »2  <7ol, Tladdovy émbévrog, xelpags «2 adols,
onoma tou kyriou lésou kai tou Paulou epithentos cheiras autois
NASN DGSM  NGSM  NGSM CLN DGSM NGSM VAAP-SGM NAPF RP3DPM
3686 3588 2962 2424 2532 3588 3972 2007 5495 846

2Qr “Messiah”  1Some manuscripts have “and came down” 2Some manuscripts have “placed his hands”
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the Holy Spirit came upon them and they began to speak in tongues
Tog <Tdi Gylovip mvelua, MMe, ém, altols, Tes — - - &\dlowv,, - YAWoOWS 6
to to  hagion pneuma élthe ep’ autous te elaloun glossais
DNSN DNSN  JNSN NNSN  VAABS P RP3APM  CLN VIAI3P NDPF
3588 3588 40 4151 2064 1909 846 5037 2980 100
and to prophesy. 7 (Now the total number of men was about twelve.) 8 So
xal;, - EmpodNTEVOV 1 0, ol; mdvres,  « - &wdpegs Noav, Goels O0wdexa;  OF,
kai eprophéteuon de  hoi pantes andres ésan hosei dodeka de
CLN VIAI3P CLN  DNPM  INPM NNPM  VIABP  CAM XN cr
2532 4395 161 3588 3956 435 2258 5616 1427 1161

he entered into the synagogue and was speaking  boldly for three months,
»6 EloeMav, e, Ty, cwvaywynys < -  émappnoidletos < émi, Tpels,  wiivags

Eiselthon  eis tén  synagdgén eparrésiazeto epi treis menas
VAAP-SNM P DASF NASF viuI3s P JAPM NAPM
1525 1519 3588 4864 3955 1909 5140 3376
discussing and attempting to convince them concerning® the kingdom of
Stoadeydpevos o xaly;  melfwvy,  + - . mepli;  THG, Pacihelag.s —
dialegomenos  kai peithon peri tes basileias
VPUP-SNM CLN VPAP-SNM P DGSF NGSF
1256 2532 3982 4012 3588 932
God. 9 But when some became hardened and were disobedient,
<tolys  Beoli,» 06, ¢, TIES, - gnamplvovto, xal; - Nmeifouv g
tou theou de  hos tines esklérynonto  kai épeithoun
DGSM  NGSM CLC  CAT  RX-NPM VIPI3P CLN VIAI3P
3588 2316 161 5613 5100 4645 2532 544
reviling the Way before the congregation, he departed from them and
xaxoroyolvTes , Vs 600V, évamiov,, Toy, mmfovg,, 216 ATooTag,; ATy, aUT@V,s <13
kakologountes  tén hodon endpion  tou plethous apostas ap’  auton
VPAP-PNM DASF  NASF P DGSN NGSN VAAP-SNM P RP3GPM
2551 3588 3598 1799 3588 4128 868 575 846
took away the disciples, leading discussions every  day in the lecture
dowploevs  «  ToUG, pabnTdS.s OleAeyduevos,, - xal iy NUEPaVay Vs THay  OXOMfis
aphorisen tous  mathétas dialegomenos kath’ heémeran en te schole
VAAI3S DAPM NAPM VPUP-SNM P NASF P DDSF  NDSF
873 3588 3101 1256 2596 2250 2 3588 4981
hall of Tyrannus. 10 And this took place for two years, so that all who
« = Tupavvov,, 0¢, Tolito, éyévero, «  éml, Olos &y doTe, <« mAvVTAGs TOUG,
Tyrannou de touto egeneto epi dyo eté hoste pantas  tous
NGSM CLN RD-NSN  VAMI3S P XN NAPN  CAR JAPM  DAPM
5181 161 5124 1096 1909 M7 2094 5620 3956 3588
lived in Asia? heard the word of the Lord, both Jews and
xatoodvtag , Ty Acdiav,, dxoloat;; TOV., Adyovss »17 Tolis xuplovy; Tei Toudaioug.s xalx
katoikountas ~ tén  Asian  akousai  ton logon tou  kyriou te  loudaious kai
VPAP-PAM DASF  NASF VAAN DASM  NASM DGSM  NGSM CLK JAPM CLK
2730 3588 3 191 3588 3056 3588 2962 5037 2453 2532
Greeks.
“ENvvag
Hellénas
NAPM
1672
Would-be Exorcists
19:11 And God was performing extraordinary® miracles by the hands of
Te, <65 Dedgpy — émolets  <oU; Tag, TUYOUOoaGs>  Auvdpels, O, TEVi, Xepdv, -
te  ho theos epoiei ou tas tychousas Dynameis dia ton cheiron
CLN DNSM  NNSM VIAI3S BN DAPF  VAAP-PAF NAPF P DGPF  NGPF
5037 3588 2316 4160 3756 3588 5177 141 1223 3588 5495
Paul, 12 so that even handkerchiefs or = work aprons that had touched  his
Taddovu tote;, < xal, oovddpie s % oluxbbia,;  « amo, adTol,,
Paulou hoste kai soudaria & simikinthia apo autou
NGSM CAR CLA NAPN CLb NAPN P RP3GSM
3972 5620 2532 4676 2228 4612 575 846

3Some manuscripts have “of the things concerning” 4A reference to the Roman province of Asia (modern Asia Minor) 5Lit.
“not the ordinary”
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skin® were  carried away to those who were sick, and their
«toliy  ypwtds,y -  dmodépesbars  «  émiy Tolg, - -  GoBevolvrags xal, TAGs
tou  chrotos apopheresthai epi  tous asthenountas  kai tas
DGSM  NGSM VPPN P DAPM VPAP-PAM CLN  DAPF
3588 5559 667 1909 3588 70 2532 3588
diseases left e them and the evil spirits came out
VoooUG ., GTaMAoTESBaL 15 AT QUTEV ., TEs Thay <Tloy TOVNPR.p TVEDUATR,, éxmopevesdal 3 «
nosous apallassesthai ap’  auton te ta ta ponéra pneumata  ekporeuesthai
NAPF VPPN P RP3GPM  CLN DAPN DAPN JAPN NAPN VPUN
3554 525 575 846 5037 3588 3588 4190 4151 1607
of them. 13 But some itinerant Jewish exorcists also attempted to
o 0¢, Tweg; meplepyopbvav s Toudalwy, <T@vs EopuoTdve  xal, émexelpyoav, —
de tines perierchomenon loudaion ton exorkiston kai epecheiresan
CLN  RX-NPM VPUP-PGM JGPM DGPM NGPM BE VAAI3P
161 5100 4022 2453 3588 1845 2532 2021
pronounce the name of the Lord Jesus over those who had evil
dvoudlev, To.,; Svouass »20 Tobi, xuplovs, Tnyools éml, ToUgu - ExovTag., <This TOVNPR e
onomazein to onoma tou  kyriou lésou epi tous echontas ta ponéera
VPAN DASN  NASN DGSM  NGSM NGSM P DAPM VPAP-PAM  DAPN JAPN
3687 3588 3686 3588 2962 2424 1909 3588 2192 3588 4190
spirits, saying, “I adjure you by Jesus whom Paul preaches!”
<Thy;  TVEUATE . AéyovTes,, — Opxilw,, Oulics, Tov.s Inoolvss  &vi;, Tablogs  xnplooels,
ta pneumata legontes Horkizd hymas ton  Iésoun hon Paulos keryssei
DAPN NAPN VPAP-PNM VPAIS RP2AP  DASM  NASM RR-ASM  NNSM VPAI3S
3588 2151 3004 3726 5209 3588 2424 3739 3972 2784
14 (Now seven sons of a certain Sceva, a Jewish chief  priest, were doing
0¢, émta, vloly - »4 Twog, XZxevd, »6 ‘loudaiovs Gpylepéwgs < Moav, motolvTes,,
de  hepta huioi tinos  Skeua loudaiou  archiereds ésan poiountes
CLN XN NNPM JGSM NGSM JGSM NGSM VIAI3P  VPAP-PNM
161 2033 5207 5100 4630 2453 749 2258 4160
this.) 15 But the evil spirit answered and said to them, “Jesus
TolTo, 0, T, <Td; mowpdve mvelua, Gmoxpifev, <« elmev, - aitolcy <Tovy Inoolv.y
touto de to to ponéron pneuma apokrithen eipen autois Ton lIeésoun
RD-ASN CLN DNSN DNSN INSN NNSN VAPP-SNN VAAI3S RP3DPM  DASM NASM
5124 161 3588 3588 2190 2151 611 2036 846 3588 2424
I know, and Paul I am acquainted with, but who are you?”
- YWhorw,, xai, <1V, Ialdov,,y - -  émiotapat,; <« 08y, TiveGs €0Té, Ve
ginosko kai ton Paulon epistamai de tines este hymeis
VPAITS CLN  DASM NASM VPUIS CLK  RI-NPM  VPAIP  RP2NP
1097 253 3588 3972 1987 161 5101 2075 5210
16 And the man who had the evil spirit’ leaped on them,
wal, 63 @bpwmos, <€V, @ Mo Ty <TOn, TOWNPOV.p Tvelua. ébalduevos, €m’s aldTodgs
kai ho anthropos en ho én to to ponéron pneuma ephalomenos ep’ autous
CLN DNSM  NNSM P RR-DSM VIAI3S DNSN  DNSN INSN NNSN VAMP-SNM P RP3APM
2532 3588 444 722 3739 2258 3588 3588 2190 2151 277 1909 846
subdued all of them, and prevailed against them, so that they
AQTOXVPLEVTUS 14 GUPOTEPWY 5 «  « <414  loyuoev,s xat’;, adtév, OoTe,, +« -
katakyrieusas ~ amphoterdn ischysen kat”  auton  hoste
VAAP-SNM JGPM VAAI3S P RP3GPM  CAR
2634 297 2480 2596 846 5620
ran away from that house naked and wounded. 17 An
EXPUYEIV,;  « By EXEIVOU, <TOU, OOV,  YUUVOUS, Xatly TETPRUUATITUEVOUS 5, 0¢,
ekphygein ek ekeinou tou oikou gymnous  kai  tetraumatismenous de
VAAN P RD-GSM  DGSM  NGSM JAPM CLN VRPP-PAM CLN
1628 1537 1565 3588 3624 131 2532 5135 1161
this became known to all who lived in Ephesus, both Jews and
Tolto, éyéveto; YvwoToV, — THOW;s Tolg, xatokobow., TV, 'Edeoovi; Te, ‘Toudaioics xais
touto egeneto gnoston pasin  tois  katoikousin  tén Epheson te loudaiois  kai
RD-NSN  VAMI3S INSN JDPM  DDPM VPAP-PDM DASF NASF CLK JDPM CLK
5124 1096 110 3956 3588 2730 3588 2181 5037 2453 2532

6 Lit. “from his skin”  7Lit. “in whom the evil spirit was”
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Greeks, and fear fell upon them all, and the name of the Lord
‘EXow, wal, &0Poss émémeoev,s Emly, altols., mMAVTaS: Xal, T0. Ovouds; »26 Tl xupiouss
Hellésin kai phobos epepesen epi autous  pantas kai to onoma tou  kyriou
NDPM CLN  NNSM VAAI3S P RP3APM JAPM CLN  DNSN  NNSN DGSM  NGSM
1672 2532 5401 1968 1909 846 3956 2532 3588 3686 3588 2962
Jesus was exalted. 18 And many of those who had  believed came,
‘Tnooli,e —  éueyaAdvero,, Te, moMol, »4 TRY; - -  TEMOTEUXOTWY, APYOVTOS
lésou emegalyneto te  polloi ton pepisteukoton  érchonto
NGSM VIPI3S CLN  INPM DGPM VRAP-PGM VIUI3P
2424 3170 5037 4183 3588 4100 2064
confessing  and  disclosing  their practices, 19 and many of those who
gbopodoyolpevol s xal, GvayyeMovtes s alTév., <TaG, TPALELS 0¢, ixavol, »6 ThHV; -
exomologoumenoi  kai  anangellontes  auton tas praxeis de hikanoi ton
VPMP-PNM CN VPAP-PNM RP3GPM  DAPF NAPF CLN  INPM DGPM
1843 2532 312 846 3588 4234 61 2425 3588
practiced magic brought together their books and burned them up
mpakdvTwy <Td, Teplepyasy  GUVEVEYRAVTES - Tags Pifrous, <7  xatéxaiov,, e <10
praxanton ta perierga synenenkantes tas  biblous katekaion
VAAP-PGM  DAPN JAPN VAAP-PNM DAPF  NAPF VIAI3P
4238 3588 4021 4851 3588 976 2618
in the sight of everyone. And they counted up their value and
- - fOmoV, « TAVTWY, xal; - owepidloav,, « alTiv, <TaGs TWMAS  Xls
endpion panton kai synepséphisan auton tas timas kai
P JGPM CN VAAI3P RP3GPF  DAPF  NAPF CLN
1799 3956 2532 4860 846 3588 5092 2532
found it was fifty thousand silver  coins.® 20 In this way the word of the
4 ~
EUPOVyy ® o < UUPLAORG. TEVTE»>  GPYUpious,  « - oUtwg, <+ 65 AGyog; »5 ToU,
heuron myriadas pente argyriou houtos ho logos tou
VAAI3P IAPF XN NGSN B DNSM  NNSM DGSM
2147 3461 4002 694 3779 3588 3056 3588
Lord was growing in power and was prevailing.
wuplovs - nlavevy xatd, xpdtog; xal, - {oyvev,,
kyriou éuxanen kata kratos  kai ischyen
NGSM VIAI3S P NASN  CLN VIAI3S
2962 837 2506 2904 2532 2480
A Major Riot in Ephesus
19:21 Now when these things were completed, Paul resolved in the Spirit
0, Q¢ talta, « - empibn; <66 Tlablog,»  Eletos évg TR, MVELMATL,
de  Hos tauta eplérothe  ho Paulos etheto en t0 pneumati
CLT  CAT  RD-NPN VAPI3S DNSM  NNSM VAMI3S P DDSN  NDSN
161 5613 5023 4137 3588 3972 5087 1722 3588 4151
to go to Jerusalem, passing through Macedonia and Achaia,
- mopeteabats eis, Tepooblupa s OteMdov, — « <y, Moaxedoviav > xal, Axciavis
poreuesthai eis Hierosolyma  dielthon tén Makedonian kai  Achaian
VPUN P NASF VAAP-SNM DASF NASF CLN NASF
4198 1519 2414 1330 3588 3109 2532 882
saying, ¢ “After I have been there, it is necessary for me to see
Eimiyy 8T, MeTd, e - <TO0n Yevéobal,y  éxels —» — Oels - pey; — i0glvsy,
eipon hoti  Meta me to  genesthai ekei dei me idein
VAAP-SNM  CSC P RP1AS DASN VAMN BP VPAI3S RP1AS VAAN
2036 3754 3326 3165 3588 1096 1563 1163 3165 1492
Rome also.” 22 So after sending two of those who were assisting  him,
Pdpny,y  xals 0¢, - Gmooteidag, Olos »8 T@Y, - -  dlaxovolvtwvs adT@,
Rhomen kai de aposteilas  dyo ton diakonounton  auto
NASF BE CLN VAAP-SNM XN DGPM VPAP-PGM RP3DSM
4516 2532 1161 649 1417 3588 1247 846
Timothy and Erastus, to Macedonia, he himself stayed some time in
Tiwdbeov,, xaly, "Epaotovy, elg; <my, Maxedoviavy »14  adTdG,; €méoyev., -  Xpovovys eiSs
Timotheon  kai Eraston eis tén  Makedonian autos  epeschen chronon eis
NASM CLN NASM P DASF NASF RP3NSMP  VAAI3S NASM P
5095 2532 2037 1519 3588 3109 846 1907 5550 1519

8Lit. “five ten thousands of silver coins”
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Asia.’ 23 Now there happened at that time no little
<y, Aciav,e 0%, -~ ‘Eyéveto, xata; éxelvove <oV, xapdvs  00xs OAlyog,
tén Asian de Egeneto  kata ekeinon ton  kairon ouk oligos
DASF NASF T VAMI3S P RD-ASM  DASM  NASM BN INSM
3588 m 1161 1096 2596 1565 3588 2540 3756 3641
disturbance concerning the Way. 24 For someone named!® Demetrius, a silversmith
TAPOLYOS 5 meplie  ThHen 600U, Yap, TiG;  Ovouatl, AnunATplog, - Apyupoxsmos 5
tarachos peri tés hodou gar tis onomati  Demétrios argyrokopos
NNSM P DGSF  NGSF CLx RX-NSM NDSN NNSM NNSM
5017 4012 3588 3508 1063 5100 3686 1216 695
who made silver replicas of the temple of Artemis, was bringing no little
- modve apyupoliss vaols, « « « > Aptéudog, - TopeleTo., 00X, OAlyMY,,
poidon  argyrous naous Artemidos pareicheto ouk oligén
VPAP-SNM  JAPM NAPM NGSF VIMI3S BN JASF
4160 693 3485 735 3930 3756 3641
business to the craftsmen. 25 These!! he gathered together, and the workers
épyaciav,s »12 Toig,  TexviTas, olg, »9 ouvabpoioug, - xal; ToU, EpydTags
ergasian tois technitais hous synathroisas kai tous ergatas
NASF DDPM NDPM RR-APM VAAP-SNM BE  DAPM NAPM
2039 3588 5079 3739 4867 2532 3588 2040
occupied with such things, and said, “Men, you know that from this
mepls « <« TowlTa - 2 emevy "AvOpeg., - émioTacbe, 6T, €y TRUTHG.,
peri ta toiauta eipen Andres epistasthe  hoti ek  tautes
P DAPN  RD-APN VAAIZS  NVPM VPUI2P csc P RD-GSF
4012 3588 5108 2036 435 1987 3754 1537 3778
business weget our prosperity,'”> 26 and you see and hear that
<Tiigis  épyaciag.e 0T, WUV <)y,  edmoplas xal, — Oewpeite, xal; Gxolete, 8tis
tés ergasias estin  hemin hé  euporia kai theoreite kai akouete hoti
DGSF NGSF VPAI3S  RPIDP  DNSF NNSF CLN VPAI2P CLN  VPAI2P csc
3588 2039 2076 2254 3588 2142 2532 2334 2532 191 3754
not only in Ephesus but in almost all of Asia!3 this man
ods wévov, - ’Edéoovs dMa, »11 oxeddov,, mdong, - <Thc, Adlag>  oUTogs <+
ou monon Ephesou  alla schedon pasés tes Asias houtos
BN B NGSF cLe B JGSF DGSF  NGSF RD-NSM
3756 3440 2181 235 4975 3956 3588 3 3778
Paul has persuaded and turned away a large crowd by saying that
<6y, Ilalhog,»> »18  meloug,, <« peTéOTNOEV;s <«  »20 kavdviy OYAoVs, -  Aéywvy 0Tl
ho Paulos peisas metestésen hikanon  ochlon legon  hoti
DNSM  NNSM VAAP-SNM VAAI3S JASM NASM VPAP-SNM  CSC
3588 3972 3982 3179 2425 3793 3004 3754
the gods made by hands are not gods. 27 So not only is there a danger
Ols  «  YWOUEVOL,y Old,; XEIPEV.s €lolv,, 00X Beolas 0¢; oU;, pdvov, - - - xwduvelels
hoi ginomenoi dia cheiron eisin  ouk theoi de ou monon kindyneuei
DNPM VPUP-PNM P NGPF  VPAI3P BN  NNPM CLN BN B VPAI3S
3588 1096 1223 5495 1526 37156 2316 161 3756 3440 2793
this line of business of ours will come into disrepute, but also the
Tolto, <7, uépogy - - Nuivs - EABelv., elgy dmedeypdvi, MG, xal; TOy
touto to  meros hemin elthein  eis apelegmon alla kai  to
RD-NSN  DASN  NASN RPIDP VAAN P NASM cLe BE  DASN
514 3588 3313 2254 2064 1519 557 235 253 3588

temple of the great goddess Artemis will be regarded as nothing— and she
lepovi, »18 i, ueyadng.s  Bedic,, Apréwdos,s - - Aoywbivann, e,  odBévy e, -

hieron tes  megalés theas  Artemidos logisthenai  eis outhen te
NASN DGSF JGSF NGSF NGSF VAPN P JASN CLN
2411 3588 3113 2299 735 3049 1519 3762 5037
is about to be brought down even from her grandeur, she whom
- ueMew,; « - xabapeiobai,s  «  waly »28  alTiicw <THe, HEYRAESTNTOS . > Wy
mellein kathaireisthai kai autés tés megaleiotétos hén
VPAN VPPN CLA RP3GSF  DGSF NGSF RR-ASF
3195 2507 2532 846 3588 3168 3739

9 A reference to the Roman province of Asia (modern Asia Minor) 0Lit. “by name” T™Lit. “whom”  "2Lit. “prosperity is to
us” A reference to the Roman province of Asia (modern Asia Minor)
V Verb « A Aor P Pres F Fut R Perf | Impf L Pluperf « A Act M Mid P Pass U Mid/Pass « | Ind M Imper N Inf P Part S Subjunct O Opt



ACTS 19:28 714

the whole of!* Asia and the entire  world worship!” 28 And when they  heard

N OAny - Adlay xaly % olxouuévns,  « oeBetat y; o, - - Axovoavtes,
he  hole Asia kai  he oikoumene sebetai de Akousantes
DNSF  INSF NNSF  CLN  DNSF NNSF VPUI3S CLN VAAP-PNM
3588 3650 73 2532 3588 3625 4576 1161 191
this and became full of rage, they began to shout, saying, “Great is
o xal; yevduevor, mMpelgs - OBupols - - = #palov, Méyovresy Meydhn, e
kai genomenoi pléreis thymou ekrazon legontes  Megalé
CLN ~ VAMP-PNM INPM NGSM VIAI3P  VPAP-PNM INSF
2532 1096 4134 23712 2896 3004 3113
Artemis of the Ephesians!” 29 And the city was filled with the tumult,
<o Aprepis,> - -  Edesiwv,, xal, 9 mohg, - émMoln, « g ouyxloewgs
he  Artemis Ephesion kai hée polis eplésthe tes synchyseos
DNSF NNSF JGPM CLN DNSF  NNSF VAPI3S DGSF NGSF
3588 735 2180 2532 3588 4172 4130 3588 4799
and with one purpose they rushed into the theater, seizing Gaius
Teg -  bpobupaddv, - - Qpujoav, eig, To. Ofatpov,, ouvapmacavtes,; Idiov,,
te homothymadon hormeésan eis to theatron  synarpasantes Gaion
CLN B VAAI3P P DASN  NASN VAAP-PNM NASM
5037 3661 3129 1519 3588 2302 4884 1050
and Aristarchus, Macedonians who were traveling companions of Paul. 30 But when
xal,s  Aplotapyov.s Maxedbvag,, e . - ouvexduoug.s — Ilatdov, 0t, »3
kai Aristarchon Makedonas synekdémous Paulou de
CLN NASM NAPM NAPM NGSM CLN
2532 708 3110 4898 3972 1161
Paul wanted to enter into the popular assembly, the disciples would not
[abddov, PBovlopévou; — eloeAdelv, eig; Tove  Ofjuov, - ol pabyral, »9  olxg
Paulou  boulomenou eiselthein eis ton  démon hoi  mathétai ouk
NGSM VPUP-SGM VAAN P DASM  NASM DNPM  NNPM BN
3972 1014 1525 1519 3588 1218 3588 3101 3756
let him. 31 And even some of the Asiarchs!®> who were his friends sent
elwvy adTOV,, 0, xal; TwE »5 TRV, Acdlapx@vs -  8vtegs alTd, dldots méubavteg,
eion auton de  kai tines ton  Asiarchon ontes  autd philoi  pempsantes
VIAI3P  RP3ASM CLN  CLA  RX-NPM DGPM NGPM VPAP-PNM RP3DSM  INPM VAAP-PNM
1439 846 161 2532 5100 3588 775 5607 846 5384 3992
word to  him and were urging him not to risk himself by going into
«  Tpd, adTOVy, <9 - Tapexdlowv,, e W), - Oolvau,, EquTov,s e e gy
pros  auton parekaloun me dounai  heauton eis
P RP3ASM VIAI3P BN VAAN RF3ASM P
4314 846 3870 3361 1325 1438 1519
the theater. 32 So e« some were shouting one thing and some another, for the
0., Oéatpov olv; uév, Mot - Expalovs e . e T &No, Yaps 7
to  theatron oun men alloi ekrazon ti allo gar he
DASN  NASN CIN TE  INPM VIAI3P RX-ASN  JASN  CAZ DNSF
3588 2302 3767 3303 243 2896 5100 243 1063 3588
assembly was in confusion, and the majority did not know why!6
bodnoia.,, v, - OoUykexUWEW . xal, ol TAeloug,, »16 olx.s fidetoav.s <Tivog,, Evexa.p
ekklesia én synkechymene  kai  hoi  pleious ouk  edeisan tinos  heneka
NNSF VIAI3S VRPP-SNF CLN DNPM  INPMC BN VLAI3P RI-GSN P
1577 2258 4197 2532 3588 4119 3756 1492 5101 1752
they had assembled. 33 And some of the crowd advised!” Alexander, when
- = guverniBeoay 08, -~ &, Tol; &hov, ocuvePifacav; AXégavdpovs 7
synelélytheisan de ek tou ochlou synebibasan  Alexandron
VLAI3P CLN P DGSM  NGSM VAAIZP NASM
4905 1161 1537 3588 3793 4822 23
the  Jews put him forward. But Alexander, motioning with his
T6v, Toudaiwv,, mpoBalévtwy, adTdv, < 0t <61, ANEawdpos.y xatacelong,, »16 TV
ton  loudaion probalonton  auton de ho Alexandros kataseisas tén
DGPM  JGPM VAAP-PGM RP3ASM CLN  DNSM NNSM VAAP-SNM DASF
3588 2453 4261 846 61 3588 23 2678 3588

14 A reference to the Roman province of Asia (modern Asia Minor) 5 Or “provincial authorities” 6 Lit. “on account of
what” 70r “concluded it was about”
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715 ACTS 19:39
hand, was wanting to  defend himself to the popular assembly. 34 But when
xelpas -  Hfedevy, - amodoyeloBar,s  « 20 TR ONUWi - 0, —
cheira éthelen apologeisthai to demo de
NASF VIAI3S VPUN DDSM  NDSM CLe
5495 2309 626 3588 1218 1161
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the lawful assembly. 40 For indeed we are in  danger of being accused of
T, fwouws odnoia, yap, wal, - - - xwluwvelopev; - -  éyxadeiobar, -
te ennomo  ekklésia gar kai kindyneuomen enkaleisthai
DDSF  JDSF NDSF CAz BE VPAITP VPPN
3588 1772 1577 1063 2532 2793 1458
rioting concerning today, since there is no cause in relation
OTATEWS 5 mepls <TG,  ONuEpoVy - - Umdpyovtos . wndevds, aitiov,, - - Mepls,
staseds peri tés  sémeron hyparchontos médenos aitiou peri
NGSF P DGSF B VPAP-SGN JGSN JGSN P
4n4 4012 3588 4594 5225 3367 159 4012
to which we will be able e to give an account concerning this
ke ~
- oy - - - Oumobueba,s o, - dmodolvar,e -  Adyov., meplyy  TAUTNS 2
hou dynésometha ou apodounai logon peri tautes
RR-GSN VEMITP BN VAAN NASM P RD-GSF
3739 1410 3756 591 3056 4012 3778
disorderly gathering!” And when he had said these things, he dismissed
<THigiy  TUTTPODHG 20> - X, - - - gmwv, Tadta, o« - QTEAUOEY 55
tés systrophés kai eipon  tauta apelysen
DGSF NGSF CLN VAAP-SNM  RD-APN VAAI3S
3588 4963 2532 2036 5023 630

the assembly.!?
TV Exxdnalay

tén ekklésian
DASF NASF
3588 1577
Paul Travels Through Macedonia and Greece
Now after the turmoil had ceased, Paul summoned
20 0t, Merta, tov; BopuPovse - <705 mavoaofary <0s  Tabhogy  petamepnppevos
de Meta ton thorybon to pausasthai ho Paulos metapempsamenos
cur P DASM  NASM DASN VAMN DNSM  NNSM VAMP-SNM
161 3326 3588 2351 3588 3973 3588 3972 3343
the disciples, and after encouraging them, he said farewell and departed to
ToUG, pabntic, xal, - Tmapaxaléoag; e »15  GOTROGUEVOS - «  &iMev,s —
tous  mathétas  kai parakalesas aspasamenos exélthen
DAPM NAPM CLN VAAP-SNM VAMP-SNM VAAI3S
3588 3101 2532 3870 782 1831
travel to Macedonia. 2 And after he had gone through those regions
mopeleoBals eis,, Moaxedoviaw 0, - - - dieMav, «  éxevas <Thy  pépny
poreuesthai eis  Makedonian de dielthon ekeina ta  mere
VPUN P NASF CLN VAAP-SNM RD-APN  DAPN  NAPN
4198 1519 3109 1161 1330 1565 3588 3313
and encouraged them at length,! he came to Greece 3 and stayed
\ 7 ) A} I ~ 3 ) \ 3 1A 7
xals Tapaxaléong, adTolss <Adyw, TOMB.» — NABevy el <, EMada,, Te, TOMOUS,
kai  parakalesas autous logo polld élthen eis tén Hellada te poiesas
CLN VAAP-SNM RP3APM  NDSM JDSM VAA3S P DASF NASF CLN  VAAP-SNM
2532 3870 846 3056 2183 2064 1519 3588 1671 5037 4160
three months. Because a  plot was made against him by the Jews as
Tpels,  wivas, »5 - émPouMics — yevopévnss - aUT@, Umdg TGV, Toudaiwv,, —
treis menas epiboulés genomenes autd hypo ton loudaidn
JAPM NAPM NGSF VAMP-SGF RP3IDSM P DGPM  JGPM
5140 3376 1917 1096 846 5250 3588 2453
he was about to set sail for Syria, he came to a decision to
- - uéNovtt,, « dvdyeoBal,, « iy <THV, Zuplavie - EYEVETO, « - YVOUNS, -
mellonti anagesthai eis tén Syrian egeneto gnomes
VPAP-SDM VPPN P DASF NASF VAMI3S NGSF
3195 321 1519 3588 4947 1096 1106
return through Macedonia. 4 And Sopater son of Pyrrhus from
<10l OmooTpédety 1> Ok, Maxedoviag,, 0¢, Samatpos, e - Illppovs -
tou  hypostrephein dia Makedonias de  Sopatros Pyrrou
DGSN VPAN P NGSF CLN NNSM NGSM
3588 5290 1223 3109 1161 4986 4450

'8 \/erse 41in the English Bible is included as part of v. 40 in the standard editions of the Greek text 'Lit. “with many a word”
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Berea, and Aristarchus and Secundus from Thessalonica, and Gaius from Derbe,
Bepowtiogs Ot Aplotapyos, xab, Xexotvdos, -  Oeooahovicéwv, xal, Tdiog,; - AepBaios,,
Beroiaios de  Aristarchos  kai  Sekoundos Thessalonikeon  kai  Gaios Derbaios
INSM CLN NNSM CLN NNSM NGPM CLN  NNSM INSM
91 1161 708 2532 4580 2331 2532 1050 1190
and Timothy, and Tychicus and Trophimus from Asia, were accompanying him.
wals Tydbeogss 08y Tuxmeds,, xal, Tpédios,, - Adgtavol,, - ouvelmeto,  adT@,
kai ~ Timotheos de  Tychikos  kai Trophimos Asianoi syneipeto auto
CLN NNSM CLN NNSM CLN NNSM NNPM viui3s RP3DSM
2532 5095 1161 5190 2532 5161 4 4902 846
5 And these had gone on ahead and were waiting for us in Troas. 6 And
O¢, olto,, - mpooeMvres, «  «  « o Buevov, « Audss &ve Tpwddt, 0,
de houtoi proselthontes emenon hemas en  Troadi de
CLN  RD-NPM VAAP-PNM VIAI3P RPIAP P NDSF cLe
61 3778 4281 3306 248 122 517 1161
we sailed away from Philippi after the days of Unleavened Bread
Nuels, éemieloapey; «  amd, PMmmwv,, petd, TaSs Nuépags — <T@V, dlpwvey  «
hemeis exepleusamen apo Philippon  meta tas hemeras ton  azymon
RPINP VAAITP P NGPM P DAPF  NAPF DGPN JGPN
2249 1602 575 5375 3326 3588 2250 3588 106
and came to them at Troas within five days, where we
xaly fABopev., mpdg.; aldToUS., eigis <Thvis Tpwdda.p  dxplis TEVTE, NWepiv., OUx —
kai  elthomen pros autous eis tén Troada achri  pente hemeron  hou
CLN VAAITP P RP3APM P DASF NASF P XN NGPF B
2532 2064 4314 846 1519 3588 5174 891 4002 2250 3757
stayed seven days.
dletpiapey , EMTd,, NUEPAS;
dietripsamen  hepta hemeras
VAAITP XN NAPF
1304 2033 2250
Eutychus Falls from a Window
20:7 And on the first day of the week, when we had assembled to break
0t, 'Ev, 7f; wd, « »6 T@v; oaffdtwvs »7  udvs -  ouvpypdvwv, - xddoat,
de En te mia ton  sabbaton hemon synégmenon klasai
CLT P DDSF JDSF DGPN NGPN RPIGP VRPP-PGM VAAN
161 1722 3588 1520 3588 451 2257 4863 2806
bread, Paul began conversing with them, because he was going to leave
dptovy, <6, Ilablog,» - dieréyeto,; - alroic,  — - - uENav, - dvae
arton ho Paulos dielegeto autois mellon exienai
NASM  DNSM  NNSM VIUBS RP3DPM VPAP-SNM VPAN
40 3588 3972 1256 846 3195 1826
on the next day, and he extended his message until midnight. 8 Now
»18 Tfy, émalplovys <« TEy - TQPETEWEV,, TOVy  Abyov,, WEXPL; METOVUXTIOU » 08,
te  epaurion te pareteinen  ton logon  mechri mesonyktiou de
DDSF B CLN VIAI3S DASM NASM P NGSN CLN
3588 1887 5037 3905 3588 3056 3360 3317 1161
there were quite a few lamps in the upstairs room where we were gathered.

k4 3 \ A 3
Noav, ixaval, « <« Aaumddes; &v;

- s UMEpRR,  « oUs = TUEV, CUVYYUEVOL,,
ésan hikanai lampades en t0 hyperdo hou émen synégmenoi
VIAIZP  INPF NNPF P DDSN  NDSN B VIAIP  VRPP-PNM
258 2425 2985 2 3588 5253 3757 1510 4863
9 And a certain young man named? Eutychus who was sitting in the window
06, »4 T veaviag, « Ovépam; Eltugoss - - xaBelbpevos , éml, Tiics Oupidog,
de tis neanias onomati  Eutychos kathezomenos epi tés thyridos
CLN INSM NNSM NDSN NNSM VPUP-SNM P DGSF  NGSF
1161 5100 3494 3686 2161 2516 1909 3588 2376
was sinking into a deep sleep while Paul was conversing  at
-  xatadepbuevos,, <« »11 Pabel, Umvw, »13 <70l Iladdov,> -  Olaheyopévou,; €My
katapheromenos bathei  hypno tou Paulou dialegomenou  epi
VPPP-SNM JDSM  NDSM DGSM NGSM VPUP-SGM P
2702 901 5258 3588 3972 1256 1909
2Lit. “by name”
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length. Being overcome by sleep, he fell down from the third
mAglov,, - xatevexBelg.s Aoy <Toly Umvou,» - Emecev,, xATw,s Amd.; Toli TPLOTEYOU s
pleion katenechtheis apo tou  hypnou epesen kato apo tou tristegou
JASNC VAPP-SNM P DGSM  NGSM VAAI3S B P DGSN NGSN
a9 2702 575 3588 5258 4098 2736 575 3588 5152
story and was picked up dead. 10 But Paul went down and threw
« x> fpns < vexpéeu 0¢, <6, Tlabhogy xataBas, <+  « émémeoev;
kai érthe nekros de ho Paulos katabas epepesen
CLN VAPI3S INSM CLN DNSM  NNSM VAAP-SNM VAAI3S
2532 142 3498 161 3588 3972 2597 1968
himself on him, and putting his arms around him, said, “Do not be distressed,
~ k3 ~
- - adt®s xal, cvumepAaBavs «  « « o elmevy »11 My, - OopuPeioe s
autdo  kai  symperilabon eipen Meé thorybeisthe
RP3DSM  CLN VAAP-SNM VAAI3S BN VPPM2P
846 2532 4843 2036 3361 2350
for  his life is in him.” 11 So he went up and broke
Yapi; abtolis <N YUy €0TWi &V alTdy, 0, - avaPag, « xal; ardoug,
gar autou hé psyche estin  en  auto de anabas kai  klasas
CAZ  RP3GSM  DNSF  NNSF VPAZS P RP3DSM CLN VAAP-SNM CLN  VAAP-SNM
1063 846 3588 5590 2076 112 846 1161 305 2532 2806
bread, and when he had eaten and talked for a long time, until
<TOVs  dpTove  xal, - - - YEUOQMEVOGs TEy OWAoRS., €4, - Davov, <+ Gxpli
ton  arton kai geusamenos te  homilesas eph’ hikanon achri
DASM  NASM CLN VAMP-SNM CLN  VAAP-SNM P JASM P
3588 740 2532 1089 5037 3656 1909 2425 891
dawn, then he departed. 12 And they led the youth away alive, and
abyficy, obtwg.s - E&fiMfevys 0, - dyayov, Tov; malda, <1 {Bvtas xals
augés  houtos exélthen de égagon ton paida zonta  kai
NGSF B VAAI3S CLN VAAI3P  DASM  NASM VPAP-SAM  CLN
827 3779 1831 1161 7 3588 3816 2198 2532

were greatly>  comforted.
<oby  petpigy  mapexfnoay

ou  metridos parekléthésan
BN B VAPI3P
3756 3357 3870
The Voyage to Miletus
20:13 But we went on ahead to the ship and put out to sea for
0¢, ‘Hpels, mpoeMBovres; «  «  éml, 705 mAolove <3  duixbruev, « <« <« émig
de Heémeis proelthontes epi to ploion anéchthemen epi
CLN  RPINP VAAP-PNM P DASN  NASN VAPITP P
61 2249 4281 1909 3588 4143 321 1909
Assos, intending to take Paul on board there. For
\ ¥, ’ 5 ’ \ ~ 3 Ay \
<y CATOOV,>  pEMOVTEG, - qvadauPavew ; <Tov,, Ilaldov,e <13« éxelevy yapy,
tén Asson mellontes analambanein ton Paulon ekeithen gar
DASF  NASF VPAP-PNM VPAN DASM NASM BP CAz
3588 789 3195 353 3588 3972 1564 1063
having made arrangements in this way, he himself was intending to
- OlaTeTaypvos 1 - - oltwg,s « »19  adTds, iy  MENMwWY, -
diatetagmenos houtos autos én mellon
VRPP-SNM B RP3NSMP ~ VIAI3S ~ VPAP-SNM
1299 3779 846 2258 3195
travel by land. 14 And when he met us at Assos, we took
melelew, +~  + 0, g - ouwéfaMev; Ny, elg; <mpvs Adoovy  »10 dvadaPoviess
pezeuein de  hos syneballen  hemin eis tén  Asson analabontes
VPAN CLN  CAT VIAI3S RPIDP P DASF  NASF VAAP-PNM
3078 61 5613 4820 254 1519 3588 789 353
him on board and went to Mitylene. 15 And we sailed from there
abtov, @  « «  fiMouevy, elgn MiTuARVIY 1 naxeibev, »5 dAmomAeloavTes, e .
auton élthomen eis  Mitylénén kakeithen apopleusantes
RP3ASM VAAITP P NASF CLN VAAP-PNM
846 2064 1519 3412 2547 636

3Lit. “were not moderately”
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on the next day, and  arrived opposite Chios. And on the next day we
»4 i, émoloy, <« 2 xamyvmjoauevs Gvtixpugs Xiou, 08, »10 Tfs ETépat, « -
te epiouse katéntésamen antikrys ~ Chiou de te hetera
DDSF  VPAP-SDF VAAITP P NGSF  CLN DDSF  JDSF
3588 1966 2658 a8 5508 1161 3588 2087

approached e« Samos, and on the following day we came to Miletus. 16 For
mapePadopey, €ig, Zduovi; 08 »16 T Eopdvne « -~  AMopev,, e Miknov, Yap,

parebalomen eis Samon  de te  echomené élthomen eis  Miléton gar
VAAITP P NASF CLN DDSF  VPMP-SDF VAAITP P NASF CAz
3846 1519 4544 1161 3588 2192 2064 1519 3399 1063
Paul had decided to sail past Ephesus so that he would
<6; Tlalhogp —  xexpixet, - mapamieloars; <« <y, "Edeoovpy Omwgs «  adtéd, »10
ho Paulos kekrikei parapleusai tén  Epheson hopos auto
DNSM  NNSM VLAI3S VAAN DASF NASF AP RP3DSM
3588 3972 2919 3896 3588 2181 3704 846
not be having to spend time in Asia. For he was hurrying if
We yéwmral, <« - xpovotplPfioar, « vy <7y Acla yip, - - Eomeudevis el
meé genetai chronotribésai en te Asia gar espeuden  ei
BN VAMS3S VAAN P DDSF  NDSF Az VIAI3S CAC
3361 1096 5551 M2 3588 773 1063 4692 1487
it could be possible for him to  be in Jerusalem on the day of
- o gny owatdv, - altd, - yevéobal &g, Tepocdlupass »23 TV, Nuépav., —
eie  dynaton auto genesthai eis  Hierosolyma tén  hemeran
VPAO3S INSN RP3DSM VAMN P NASF DASF NASF
1498 1415 846 1096 1519 2414 3588 2250
Pentecost.
<THGyy  TEVTYHOOTIG 55>
tés pentekostés
DGSF NGSF
3588 4005
Paul’s Farewell to the Ephesian Elders
20:17 And from Miletus he sent word to Ephesus and summoned the
0¢, Amd, «tiie; Mimjroup 8 miubag, e elgs "Edeoov, <5 petexadéoatos Tolg,
de Apo tes Milétou pempsas eis  Epheson metekalesato  tous
T P DGSF NGSF VAAP-SNM P NASF VAMI3S DAPM
61 575 3588 3399 3992 1519 2181 3333 3588
elders of the church. 18 And when they came to him, he said to
mpeoPutépous,, »12 i éwdnoiag, 0¢, g -  Tapeyevovto, mpdg, alTOVs - elmevs —
presbyterous tés  ekklésias de hos paregenonto  pros auton eipen
JAPM DGSF NGSF CLN  CAT VAMI3P P RP3ASM VAAI3S
4245 3588 1577 161 5613 3854 4314 846 2036
them, “You know  from the first day on which I set foot in
adrolg, Yueiss émiotacle, amd, »12 TPWTNG NUEPAS Gy MGy — EMEPNYL «  Eigye
autois Hymeis epistasthe  apo protés  hemeras aph’ hes epebén eis
RP3DPM  RP2NP VPUI2P P JGSF NGSF P RR-GSF VAAITS P
846 5210 1987 575 4413 2250 575 3739 1910 1519
Asia* how I  was the whole time with you— 19 serving the
<V, Adlav,p TG, - EYEVOUNY.s TOVy, TAVTA,; XPOVoV., Wel., Uudv, Jovhebwy, TG,
tén Asian pos egenomén ton panta chronon meth’ hymon douleuon  to
DASF NASF B VAMITS DASM  JASM NASM P RP2GP VPAP-SNM  DDSM
3588 713 4459 1096 3588 3956 5550 3326 5216 1398 3588
Lord with all humility and with tears, and with the trials that
xUpitw; METQ, TAOYGs Tamewodpoolwgs xal, - Oaxplwvs xal, — - TeEpaouidv, -
kyrio meta pasés tapeinophrosynés  kai dakryon  kai peirasmon
NDSM P JGSF NGSF CLN NGPN CLN NGPM
2962 3326 3956 5012 2532 1144 2532 3986
happened to me through the plots of the Jews— 20 how I did
<T@V, oupBavtwv.» - ol dvi,  Talss émPouddic,s »18 TGV, Toudaiwv.g wg, - »3
ton symbanton moi en tais  epiboulais ton  loudaion hos
DGPM VAAP-PGM RPIDS P DDPF NDPF DGPM JGPM csc
3588 4819 3427 M2 3588 1917 3588 2453 5613

4 A reference to the Roman province of Asia (modern Asia Minor)
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not shrink from proclaiming to you anything that would be profitable,
Wy, OmeoTedauny; « <Tols  dvayyeidaty - Uy, o00%v, AV, - - oUudEpSVTWY 5
me hypesteilamén tou anangeilai hymin  ouden  ton sympheronton
BN VAMITS DGSN VAAN RP2DP JASN  DGPN VPAP-PGN
3361 5288 3588 312 5213 3762 3588 4851
and from teaching you in public and from house to house, 21 testifying
wal, -  Owdfa,, Ouds, — Onuooia.; xal, xaTs oxougs +  « SlapapTupbpevos ;
kai didaxai  hymas démosia  kai kat”  oikous diamartyromenos
CLN VAAN RP2AP B CLN P NAPM VPUP-SNM
2532 1321 5209 1219 2532 2596 3624 1263
both to Jews and to Greeks with respect to repentance toward God and
te; - lovdaiog, xal, - “ENnowv; - - - <TYs  pETAVOLAY o elg, Oedvg xaly
te loudaiois  kai Hellésin tén  metanoian eis  theon kai
CLK JDPM CLK NDPM DASF NASF P NASM  CLN
5037 2453 2532 1672 3588 3341 1519 2316 2532
faith in  our Lord Jesus. 22 “And now behold, bound by the
ToTW, g, NUAVs <TOVy  xUplovyy  Tnoolvie wal, vlv, {0ob; Oedepévos, »7 T
pistin  eis hemon  ton kyrion lésoun kai  nyn idou dedemenos to
NASF P RPIGP  DASM  NASM NASM aN B | VRPP-SNM DDSN
4102 519 2257 3588 2962 2424 2532 3568 2400 1210 3588
Spirit I am traveling to Jerusalem, not knowing the things that will
TVelpaTl, &yws - Topelopals €igy lepousadiu., Wi - EldG,; TRy« - -
pneumati egod poreuomai eis lerousaléem me eidos ta
NDSN RPINS VPUITS P NASF BN VRAP-SNM  DAPN
4151 1473 4198 1519 2419 3361 1492 3588
happen to me there, 23 except that the Holy Spirit
CUVAVTHOOVTR 4 — WOlys <&V  aUTHjp TANY, OTL, TO; <TOs dylove Tvelua,
synantésonta moi en aute plen hoti to to hagion pneuma
VFAP-PAN RPIDS P RP3DSF CLC  CSC DNSN DNSN  JNSN NNSN
4876 3421 T2 846 4133 3754 3588 3588 40 4151
testifies to me in town after town, saying that bonds and persecutions
Spaptipetal, - Wol, xatd, MoV <+ «  Aéyovy 8Tl Oeopdy; xaly,  OARegs
diamartyretai moi  kata  polin legon  hoti desma  kai thlipseis
VPUI3S RPIDS P NASF VPAP-SNN  CSC  NNPN  CLN NNPF
1263 3427 2506 41712 3004 3754 1199 2532 2347
await me. 24 But I consider my life as worth nothing® to myself,
UEVOUTLY 1, [Es6 G, - mowluar, ™ys Yuxvs - Tiav, <oddevds, Adyoup - EUauTds
menousin  me all’ poioumai tén psychen timian  oudenos  logou emauto
VPAI3P RP1AS cLe VPMITS  DASF  NASF JASF JGSM NGSM RFIDSM
3306 3165 235 4160 3588 5590 5093 3762 3056 1683
in order to finish my mission and the ministry that I received from
- Qg - TEAEIBOUL,, [OUs; <TOVy OpOUOVL>  Xatly, TVis Olaxoviavy #Hyv., — E\aBovys mapis,
hos teleiosai mou  ton  dromon kai tén diakonian hén elabon para
CAP VAAN RPIGS  DASM NASM CLN  DASF NASF RR-ASF VAAITS P
5613 5048 3450 3588 1408 2532 3588 1248 3739 2983 3844
the Lord Jesus, to testify to the  gospel of the grace of
Toly xuplovy, Tnool,, - Oapaptipachal,; »25 o, elayyéhiov,s »27 THes XAPITOSy, -
tou  kyriou lésou diamartyrasthai to  euangelion tés charitos
DGSM  NGSM NGSM VAMN DASN NASN DGSF  NGSF
3588 2962 2424 1263 3588 2098 3588 5485
God. 25 ‘And now behold, I know that all of you, among whom I
<toll,s Oeol,y Kai, viv, {000, éym, oldas Oty mavres,; —» Uuelc,  évy oig;s —
tou theou Kai  nyn idou egd oida hoti pantes hymeis en hois
DGSM  NGSM aN B | RPINS ~ VRAIIS  CSC  JNPM RP2NP P RR-DPM
3588 2316 2532 3568 2400 1473 1492 3754 3956 5210 722 3739
went about proclaiming the kingdom, will see my face no
- OdiMovis  wnmploowv,, Thvis Pacidelav,, -  &eobes povs, <10, MPOCWTEY.>  OUXETL,
diélthon kerysson tén basileian opsesthe mou  to prosopon ouketi
VAAITS VPAP-SNM  DASF NASF VEMI2P  RPIGS  DASN NASN BN
1330 2784 3588 932 3700 3450 3588 4383 3765

5Lit. “init” ®0r “not a single word”; literally “not any thing”
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more. 26 Therefore I  testify to you on this very day that I am
- oot - paptipopat, - Opiv; v, —  ofuepovs <Tfs Nuépar  OTls - ey
dioti martyromai hymin en sémeron te hemera hoti eimi
cLi VPUITS RP2DP P B DDSF  NDSF csc VPAITS
1360 3143 5213 1722 4594 3588 2250 3754 1510
guiltless of the blood of all of you, 27 for I did not shrink from o
xabapbs, amd,, Tol,, aluatos,; - TAVTWY,, « o« Yap, = »3 o0, UmeoTedauqy; Tol, Wi)s
katharos apo tou haimatos panton gar ou hypesteilamén  tou me
INSM P DGSN  NGSN JGPM CAz BN VAMITS DGSN BN
2513 575 3588 129 3956 1063 3756 5288 3588 3361
proclaiming to you the whole purpose of God. 28 Be on guard for
qvayyeidars - Opivi, THvs mhoav, PovAnv, - <Tol, Beol,> - - TpooExeTE, -
anangeilai hymin tén pasan  boulén tou theou prosechete
VAAN RP2DP  DASF  JASF NASF DGSM  NGSM VPAM2P
312 5213 3588 3956 1012 3588 2316 4337
yourselves and for all the flock among which the Holy Spirit  has
éautols, xal; — mavtl, TE; Moyviws v, Wy TOy <TOp Gylov,p mvelua, -
heautois  kai panti  to  poimnio en ho to to  hagion pneuma
RF2DPM CLN JOSN  DDSN  NDSN P RR-DSN DNSN  DNSN  JNSN NNSN
1438 2532 3956 3588 4168 22 3739 3588 3588 40 4151
appointed you as overseers, to shepherd the church of God which he
&eto,,  Upbg, - EmMONOTOUG,s — ToWalVEW s TV, Sxdnalav.s - <Tol, Oeol,e  Hvn -
etheto  hymas episkopous poimainein  tén  ekklésian tou theou hén
VAMI3S RP2AP NAPM VPAN DASF NASF DGSM  NGSM RR-ASF
5087 5209 1985 4165 3588 1577 3588 2316 3739
obtained through the blood of his own Son.29 I know that after my
TEPIETOWOQTO ,,  Ollty;  TOUy aipatog,s »27 Toly 0lovy, e gyw, olda, OTl,; UETR; MUOUs
periepoiésato dia tou haimatos tou idiou egd oida hoti meta mou
VAMI3S P DGSN  NGSN DGSM  JGSM RPINS VRAIS CSC P RPIGS
4046 223 3588 129 3588 2398 1473 1492 3754 3326 3450
departure  fierce wolves will come in among you, not sparing the
«mvs Gy, Bapeic, Alxot, -  eloeheloovrar, «  elg,  Upbc, Wi deddpevor,, Tols
ten  aphixin bareis lykoi eiseleusontai eis hymas me pheidomenoi tou
DASF  NASF INPM NNPM VEMI3P P RP2AP BN VPUP-PNM  DGSN
3588 867 926 3074 1525 1519 5209 3361 5339 3588
flock. 30 And from among you yourselves men will arise, speaking
TOLUV{OU 1 wal, €&, «  Oudv; aldtév, d&wpegs — Gvacmjooviars Aahobvres,
poimniou kai  ex hymon auton andres anastésontai lalountes
NGSN aN P RP2GP RP3GPM NNPM VFMI3P VPAP-PNM
4168 2532 1537 5216 846 435 450 2980
perversions of the truth” in order to draw away the disciples after them.
OteaTpappéva s - = - «ol, dmoomdv,>  « Tolg, pabnras., omlow.; favtdv,,
diestrammena tou apospan tous  mathetas opisd  heauton
VRPP-PAN DGSN VPAN DAPM NAPM P RP3GPM
1294 3588 645 3588 3101 3694 1438
31 Therefore be on the alert, remembering that night and day for three
o1, Ypyyopeite. « «~  «  pmuovelovtes; Oty vixtas xal, fuépavs - TpleTiav;
dio grégoreite mnémoneuontes hoti nykta kai hemeran trietian
cLl VPAM2P VPAP-PNM CSC  NASF  CLN  NASF NASF
1352 27 3421 3754 3571 2532 2250 5148
years I did not stop warning each  one of you with tears. 32 “And
« > 10 olxy Emauoduny,, VouBeT@v,, ExacTov,s Eva,, e e UETRy OaxplwVi, xal,
ouk epausamén noutheton hekaston hena meta  dakryon kai
BN VAMITS VPAP-SNM JASM JASM P NGPN CLN
3756 3973 3560 1538 1520 3326 144 2532
now I  entrust you to God and to the message of his
<, vivy - mapatifepon, Oudss - <@ Bedp  xals »10 T8,  Adyw,, »12 adtoly,
ta nyn paratithemai  hymas to theod kai to logd autou
DAPN B VPMITS RP2AP DDSM NDSM  CLN DDSM  NDSM RP3GSM
3588 3568 3908 5209 3588 2316 2532 3588 3056 846

7Lit. “crooked things”
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grace, which is able to  build you up and to give you the
<THign  xApITog> TR, — Owauévw,; — oixodoufical,s e <16 xal,; - dodvals e TV
tés charitos to dynameno oikodomeésai kai dounai tén
DGSF NGSF DDSM VPUP-SDM VAAN CLN VAAN DASF
3588 5485 3588 1410 3618 2532 1325 3588
inheritance among all those who are sanctified. 33 I have desired no one’s
aqpovopiary , &y MEOW,, TOW, = > MYILOUEVOLS 5 - - ¢mebdunon, ob0evdss +
kleronomian en pasin tois hegiasmenois epethymésa oudenos
NASF P JOPM  DDPM VRPP-PDM VAAITS JGSM
2817 2 3956 3588 37 1937 3762
silver ~or gold or clothing! 34 You yourselves know  that these
~ i
apyupiov, %, xpuaiov; 7, luatiouods »2 adtol,  YWWOoXETE, OTl; QUTALs
argyriou e chrysiou @& himatismou autoi ginoskete  hoti hautai
NGSN CLD NGSN  CLD  NGSM RP3NPMP VPAI2P CSC  RD-NPF
694 2228 5553 2228 2441 846 1097 3754 3778
hands served to meet my needs and the needs of those who
<aly;y; xelpes,y Umppémnoav., + < povus <tals, xpelagy  xal, e o o TOlgy -
hai  cheires hyperetesan mou tais  chreiais kai tois
DNPF  NNPF VAAI3P RPIGS  DDPF NDPF CLN DDPM
3588 5495 5256 3450 3588 5532 2532 3588
were with me. 35 I have shown you with respect to all things that by
o0ty METyo Euoly, - -  Umédefa, Ouiv; e . o mavta, «  Ot, -
ousi met’” emou hypedeixa hymin panta hoti
VPAP-PDM P RP1GS VAAITS RP2DP JAPN csc
5607 3326 1700 5263 5213 3956 3754
working hard in this way it is necessary to help those who are in
xomévtag, « - oUTwgs « - — O¢t, - avrdauPavesars @YV, - - -
kopiontas houtos dei antilambanesthai ton
VPAP-PAM B VPAI3S VPUN DGPM
2872 3779 163 482 3588
need, and to remember the words of the Lord Jesus that he
Gobevolvtwy o TE:, -  MVNUOVEVEW,; TEV.; Abywv,, »17 Tolis xuplov,s ‘Inool,, &l »20
asthenounton  te mnémoneuein ton  logon tou kyriou lésou hoti
VPAP-PGM CLN VPAN DGPM  NGPM DGSM  NGSM NGSM  CSC
770 5037 3421 3588 3056 3588 2962 42 3754
himself said, “It is more blessed to give than to receive.”® 36 And when
5\ 3 3 ~ Iz I 14 2N ’ 1\
alTdG,y ElMeV,y — E0TWV,, iAoV, Maxdpidv, - dwdval,, s - Aaufdvew Kat, -~
autos  eipen estin  mallon Makarion didonai é lambanein Kai
RP3NSMP  VAAI3S VPAI3S B INSN VPAN CAM VPAN CLN
846 2036 2076 3123 3107 1325 2228 2983 2532
he had said these things, he fell to his knees and prayed with
- - gnwv; tade, « 11 felg, « adrod, <78 Yévatae 4 mpoonvato, alvg
eipon  tauta theis autou ta gonata proséuxato syn
VAAP-SNM  RD-APN VAAP-SNM RP3GSM  DAPN NAPN VAMI3S P
2036 5023 5087 846 3588 9 4336 4862
them all. 37 And there was considerable weeping by all, and
aldToig,, M, 0¢, -  &yévero, beavdg adaubpds, - TdvTwys xals
autois  pasin de egeneto hikanos klauthmos panton  kai
RP3DPM  JDPM CLN VAMI3S INSM NNSM JGPM  CLN
846 3956 1161 1096 2425 2805 3956 2532
hugging® Paul, they kissed him, 38 especially
<EMITETOVTEG, ETls TOVy TPAYNAOV.> <ToUy Ilabdou» -  xatedilovv,; adtév,, paAoTeL,
epipesontes epi ton trachélon tou Paulou katephiloun  auton malista
VAAP-PNM P DASM NASM DGSM NGSM VIAI3P RP3ASM BS
1968 1909 3588 5137 3588 3972 2705 846 3122
distressed at the statement that he had said, that they were going to see
dduvaipevor, émly; TB,  Abyws we - - clpnxel, Gty - - uENouow,, - Bewpelv,,
odynomenoi epi  to logd ho eirékei  hoti mellousin theorein
VPPP-PNM P DDSM NDSM  RR-DSM VLABS  CSC VPAI3P VPAN
3600 1909 3588 3056 3739 2046 3754 3195 2334

8 Perhaps an allusion to Matt 10:8; these exact words are not found in the NT gospels

9Lit. “falling on the neck of”
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his face no more. And they accompanied him to the ship.
adtoly; <TO,; TPOTWTOV >  OUKETL, <+ 0tis -  TPOEMEUTOV .5 QUTOVy, €iSis TOi TAOIOV
autou to prosopon ouketi de proepempon auton eis to  ploion
RP3GSM  DASN NASN BN CLN VIAI3P RP3ASM P DASN  NASN
846 3588 4383 3765 1161 431 846 1519 3588 4143
Paul Travels on to Jerusalem
And it happened that after we tore ourselves away from them, we
21 3¢, - éyfveto; « Q¢ - dmoomacBiviag - «  am, adtlvs Nudcs
de egeneto Hos apospasthentas ap’ auton hemas
T VAMI3S CAT VAPP-PAM P RP3GPM  RPIAP
1161 1096 5613 645 575 846 2248
put out to sea, and running a straight course we came to
dvaybivar, « <+« « <6 elfudpowoavtes, « <« « > fABopev,, eigy
anachthénai euthydromésantes élthomen eis
VAPN VAAP-PNM VAAITP P
321 2113 2064 1519
Cos and on the next day to Rhodes, and from there to
\ ~ ) N cpw ) \ phugy .y )
<Oy, K&ip O »16 Ty &g « ey <D Péloviy  xdueiBev,, < - gley
tén Ko de te  hexes eis tén  Rhodon kakeithen eis
DASF  NASF CLN DDSF B P DASF NASF CLN P
3588 2972 1161 3588 1836 1519 3588 4499 2547 1519

Patara. 2 And finding a ship that was crossing over to Phoenicia, we went
[dtapa,  xal, eOpdvteg, — mholov, — - Oamepdv, <« eigs Dowbops »8 émPBdvtes,

Patara kai heurontes ploion diaperon eis  Phoiniken epibantes
NAPN CLN  VAAP-PNM NASN VPAP-SAN P NASF VAAP-PNM
3959 2532 2147 4143 1276 1519 5403 1910
aboard and put out to sea. 3 And after we sighted Cyprus and
« «  dviybnuevs « « « 0, - - dvaddvavtes, <y, Kimpovy  xals
anéchthemen de anaphanantes  ten Kypron kai
VAPITP CLN VAAP-PNM DASF NASF CLN
32 1161 398 3588 2954 2532
left it  behind on the port side,)! we sailed to Syria and
XATEMTOVTEG s a0THY, <6 = -  e0WVupovy <« - EMALOUEV, Eig,, uplavy, xals,
katalipontes  autén eudnymon epleomen eis  Syrian kai
VAAP-PNM RP3ASF JASF VIAITP P NASF CLN
2641 846 2176 4126 1519 4947 2532
arrived at Tyre, because the ship was to unload its cargo there.
xamiMopey 5 ey, Tlpovis  yapy, Tows ATV, W —  GmodopTi{fuevov ., Tov,, Yopovs; éxeloes
katélthomen eis  Tyron gar to  ploion en apophortizomenon  ton gomon ekeise
VAAITP P NASF CAZ  DNSN  NNSN  VIAI3S VPUP-SNN DASM NASM BP
2718 1519 5184 1063 3588 4143 2258 670 3588 1017 1566
4 And we  stayed there seven days after we found the disciples, who
08, — éwsueg’vauevs adtols EMTAs fq_uépag - - QVEUPOVTEG, TOUG, ga@n_ﬂrc‘cg oi'frtyegg
de epemeinamen autou hepta héemeras aneurontes tous mathétas hoitines
CLN VAAITP BP XN NAPF VAAP-PNM  DAPM NAPM RR-NPM
1161 1961 847 2033 2250 429 3588 3101 3148
kept telling Paul through the Spirit not to set foot in
- Edeyov, <TGy, Iladdw,» Otd;  ToUy, TVEURATOS:s Wi — EmPalvew,, <«  eigs
elegon to Paulo dia tou pneumatos meé epibainein eis
VIABP  DDSM NDSM P DGSN NGSN BN VPAN P
3004 3588 3972 1223 3588 4151 3361 1910 1519
Jerusalem. 5 And it happened that when our days were over, we
‘Tepogoupat 1 0t, - éybvero, «  Ore, Wulgs <Thgs Muépas, - Eaprioar, »9
Hierosolyma de egeneto hote hemas tas hemeras exartisai
NASF CLN VAMI3S CAT  RPIAP  DAPF  NAPF VAAN
2414 1161 1096 3753 2248 3588 2250 1822
departed and went on our way, while all of them accompanied us,
geMbvrecy «  émopeubueba, « «  «  »10 MAVTWY, «  «  TPOMEUTOVTWY 4, NWASH
exelthontes eporeuometha panton propemponton  hémas
VAAP-PNM VIUITP JGPM VPAP-PGM RP1AP
1831 4198 3956 431 2248
TLit. “left”
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together with their wives and children, as far as outside the city. And after

- ov;; e ywaull, ol TEXWOIG - Ewg, « B THow MOAEWS, Xl -
syn gynaixi  kai teknois heds exo  tés  poleds kai
P NDPF CLN NDPN P P DGSF  NGSF CLN
4862 135 2532 5043 2193 1854 3588 4112 2532
falling to our knees on the beach and praying, 6 we said
Bévtes,, « Tl YOVAT®,, €Ml TOVs alyladdv,, 22 mpooevfduevols - dmyomacdyeda
thentes ta gonata epi ton aigialon proseuxamenoi apéspasametha
VAAP-PNM DAPN  NAPN P DASM NASM VAMP-PNM VAMITP
5087 3588 1119 1909 3588 123 4336 782
farewell to one another and embarked in the ship, and they returned to
- « o> GWjous, xal, EvéPnuev, eigs TOs TAolov, Of, éxeivoly UméoTpeav,, €igi
allelous kai enebemen eis to ploion de ekeinoi hypestrepsan eis
RC-APM CLN VAAITP P DASN NASN  CLN RD-NPM VAAI3P P
240 2532 1684 1519 3588 4143 1161 1565 5290 1519
their own homes. 7 And when we had completed the voyage from Tyre,
- <Td, Dy . 0, »5 ‘Hpels, - Owwvloavtess Tov; mholv, dmds TOpou,
ta idia de Hémeis dianysantes ton  ploun apo Tyrou
DAPN  JAPN cr RPINP VAAP-PNM  DASM  NASM P NGSF
3588 2398 1161 2249 1274 3588 4144 575 5184
we arrived at Ptolemais. And after we greeted the brothers, we
- xampTioapevs ey ITtoAepdidn,, xal, - - Gomaoduevol,, Tolg;; &deAdods,, -
katéntésamen eis  Ptolemaida kai aspasamenoi  tous  adelphous
VAAITP P NASF CLN VAMP-PNM DAPM NAPM
2658 1519 4424 2532 782 3588 80
stayed  one day with them. 8 And on the next day we departed and
uelvapey,s plav,, Nuépavis map’ss adTolS 3¢, »3 i émadpov; « »5 EEeMvreg, «
emeinamen mian hémeran par’  autois de te epaurion exelthontes
VAAITP JASF NASF P RP3DPM CLN DDSF B VAAP-PNM
3306 1520 2250 3844 846 1161 3588 1887 1831

came to Caesarea, and entered into the house of Philip the
#iMouev; eigs Kaoapeiav, xails eloeddévresy, eig,, TV, olxov,, — DAimmov,; Toly,

élthomen eis  Kaisareian kai eiselthontes eis ton oikon Philippou  tou
VAAITP P NASF CLN  VAAP-PNM P DASM  NASM NGSM DGSM
2064 1519 2542 2532 1525 1519 3588 3624 5376 3588
evangelist, who was one of the seven, and stayed with him. 9 (Now
e0ayyeMoTol ;5 - VTOGs o €Xy; TGV EMTR, <9  EUElVaUEY,, TP alTE,, d¢,
euangelistou ontos ek ton  hepta emeinamen  par’ auto de
NGSM VPAP-SGM P DGPM XN VAAITP P RP3DSM CLN
2099 5607 1537 3588 2033 3306 3844 846 1161
this man had? four virgin daughters who prophesied.) 10 And while we were
TOUTW, <« oav; Téooupess mapbévols Ouyatépes, -  mpodyrevouoat , 3, - - -
touto ésan tessares parthenoi thygateres prophéteuousai de
RD-DSM VIAI3P INPF NNPF NNPF VPAP-PNF CLN
5129 2258 5064 3933 2364 4395 1161

staying  there many days, a certain prophet named®> Agabus came down
¢muevévtwy, e mAeloug, Nupags »10  TiGe  TMPodNTVG. Ovluatl, Ayafos xatiiAbévs  «

epimenonton pleious hémeras tis prophétés onomati Hagabos katélthen
VPAP-PGM JAPFC NAPF RX-NSM NNSM NDSN NNSM VAAI3S
1961 4m9 2250 5100 4396 3686 13 2118
from Judea. 11 And he came to us and took Paul’s
amod, <tiigs Toudaiag o> wal, - éMwv, Tpds, Nubs, xals dpags <tol, Iladlou,»
apo  tés loudaias kai elthon pros hemas kai aras tou Paulou
P DGSF NGSF CLN VAAP-SNM P RPIAP  CLN  VAAP-SNM DGSM NGSM
575 3588 2449 2532 2064 4314 2248 2532 142 3588 3972
belt. Tying up his own feet and hands, he said,
<y, (e OMoag, « - fautoD,, <Tolg; TO0aG.p  Xals <ThSs XEpASy - EMmEvyg
tén  zonén desas heautou  tous podas kai tas  cheiras eipen
DASF  NASF VAAP-SNM RF3GSM DAPM NAPM CLN  DAPF NAPF VAAIZS
3588 223 1210 1438 3588 4228 2532 3588 5495 2036

2Lit. “now to this man were” 3Lit. “by name”
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“This is what the Holy Spirit says: ‘In this way the Jews in
Tade,, « «  T0u <TOy dylovsp mvelua, Aéyel, — oltwss, <« ol lovdaioly, évs,
Tade to to  hagion pneuma legei houtos hoi loudaioi en
RD-APN DNSN  DNSN  JNSN NNSN VPAI3S B DNPM  UNPM P
3592 3588 3588 40 4151 3004 3779 3588 2453 722
Jerusalem will tie up the man whose belt this is, and will
Tepouoahnu s — Bécrovcr_w33 « Tov,; &vlpass OV /B Zc_bw_'hy alm)y €0ty xaly -
lerousalém désousin Ton andra hou hé zone hauté estin  kai
NDSF VFAI3P DASM ~ NASM  RR-GSM DNSF  NNSF RD-NSF  VPAI3S  CLN
2419 1210 3588 435 3739 3588 2223 3778 2016 2532
deliver him into the hands of the Gentiles.” 12 And when we heard these
Mopadwooualy 3 o Eig, -  XEPACH - - ehvéiv, 08, w¢; - vxovoapev; Tadta,
paradosousin eis cheiras ethnon de hos eékousamen tauta
VFAI3P P NAPF NGPN CLN  CAT VAAITP RD-APN
3860 1519 5495 1484 161 5613 191 5023
things, both we and the local residents urged him not to
- Te, Nuelss xals oly EVTOMIOL, - Topexalolpey s alTOV,, (W -
te hemeis kai hoi entopioi parekaloumen auton me
CLK  RPINP  CLK DNPM  JNPM VIAITP RP3ASM BN
5037 2249 2532 3588 1786 3870 846 3361
go up to Jerusalem. 13 Then Paul replied, “What are you
N ; N ; . . ~ , , ,
<1oly,  GvaPaivev,py « eigis TepousuAi i Tote, <6; Ilaldog, amexpibn, Tis - -
tou anabainein eis  lerousalém tote  ho Paulos apekrithe Ti
DGSN VPAN P NASF B DNSM  NNSM VAPI3S RI-ASN
3588 305 1519 2419 5119 3588 3972 611 5101
doing weeping and  breaking my heart? For 1 am ready not
moleltes ahalovres, xals oUVBPUTTOVTEGy WOUL, < TV,  Xapdlav,>  Yap., €yw.; ExW,, ETolUws,; Ols
poieite  klaiontes  kai synthryptontes mou tén kardian gar egd echdo hetoimdos ou
VPAP  VPAP-PNM  CLN VPAP-PNM RPIGS  DASF NASF CAZ  RPINS  VPAIIS B BN
4160 2799 2532 4919 3450 3588 2588 1063 1473 2192 2093 3756
only to be tied up, but even to die in Jerusalem for the
ubvovss - — Oebival,, + GMay xal, - dmobavelv,, &gy Tepoucadu ., UMEp,; Tola
monon dethénai alla kai apothanein eis  lerousaléem  hyper tou
B VAPN cLe BE VAAN P NASF P DGSN
3440 1210 235 2532 599 1519 2419 528 3588
name of the Lord Jesus!” 14 And because he would not be persuaded, we
dvépuatos,; »30 Tol,s xupiou, Inools, 0, »2  avtol, »2 W) - 7elfopévov, -
onomatos tou  kyriou lésou de autou me peithomenou
NGSN DGSM  NGSM NGSM CLN RP3GSM BN VPPP-SGM
3686 3588 2962 2424 1161 846 3361 3982
remained silent, saying, “The will of the Lord be done.” 15 So after
NOUYAOQUEY s  +  EMOVTEGs TO, Oédnua,, »8 Tol, xuplovs — ywéobw,, 0¢, Meta,
hesychasamen eipontes to thelema Tou  kyriou ginestho de Meta
VAAITP VAAP-PNM  DNSN  NNSN DGSM  NGSM VPUM3S ar e
2270 2036 3588 2307 3588 2962 1096 61 3326
these days we got ready and  went up to Jerusalem.
TalTags <TRG; Muépagy »7 - Emioxevacduevols <«  dvePalvopev, « eigs Tepocbiupa
tautas  tas hemeras episkeuasamenoi anebainomen eis Hierosolyma
RD-APF  DAPF  NAPF VAMP-PNM VIAITP P NASF
3778 3588 2250 643 305 1519 2414
16 And some of the disciples from Caesarea also traveled together with us,
08, o 5 TGv, pabytvs amds Kaowapelas, xai, cuviidbov, - obvs Ui,
de ton mathéton apo  Kaisareias kai synélthon syn hemin
CLN DGPM  NGPM P NGSF BE VAAI3P P RPIDP
1161 3588 3101 575 2542 2532 4905 4862 2254
bringing us to a certain Mnason of Cyprus, a disciple of long standing* with
dyovteg,, + — »14 7w Mvaowvi,, - Kumplw, - pabnthis - dpxaiw., - T’
agontes tini Mnasoni Kyprid mathéte archaio par’
VPAP-PNM JDSM NDSM NDSM NDSM JDSM P
7 5100 3416 2953 3101 44 3844

40r perhaps “one of the original disciples”
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whom we were to be entertained as guests.
O - = = - EevdBBpev,; « @«

ho xenisthomen
RR-DSM VAPSTP
3739 3579

Paul Visits the Leaders of the Jerusalem Church

21:17 And when we came to Jerusalem, the brothers welcomed us gladly.
08, 1 Nudv, Tevopévwv, e, Tepoodlupas ofy &deddol,, dmedébavro, Nudss dopévess
de hémon Genomendn eis Hierosolyma hoi adelphoi apedexanto heémas asmends

T RPIGP  VAMP-PGM P NASF DNPM  NNPM VAMI3P RPIAP B
1161 2257 1096 1519 2414 3588 80 588 2248 780
18 And on the next day Paul went in with us to James, and
0%, »3 o7l 53:71'10130';513 « <65 Tlabdloge sicrzﬁsu « oby, ﬁ_pffvg TpOSs ’Ic'cx_wBovm TEx,
de te epiouse ho Paulos eiséei syn hemin pros lakobon te
CLN DDSF  VPAP-SDF DNSM  NNSM VIAI3S P RPIDP P NASM CLN
1161 3588 1966 3588 3072 1524 4862 254 4314 2385 5037
all the elders were present. 19 And after greeting  them, he began
TAVTEGy, Olyy TPETPUTEPOL;; —  TIRPEYEVOVTO 1 xal; - GQomaoauevog, alTolgy - -
pantes hoi  presbyteroi paregenonto kai aspasamenos  autous
JNPM  DNPM INPM VAMI3P TE VAMP-SNM RP3APM
3956 3588 4245 3854 2532 782 846
to relate one after the other>  the things which God had done among the
- Ehydto, xals Eve Exaotov, e . Vs <6y, Oedg,> - émoinoev, &y,  TOlG
exégeito  kath’ hen hekaston hon  ho theos epoiésen en tois
viUi3s P JASN  JASN RR-GPN DNSM  NNSM VAAI3S P DDPN
1834 2596 1520 1538 3739 3588 2316 4160 72 3588
Gentiles through his ministry. 20 And when they heard this, they began
gveowv,,  Ol,s  adtols <Tiigs  Otaxoviag,» 0k, »3 ol, awxoloavreg, o - -
ethnesin dia autou tes diakonias de hoi  akousantes
NDPN P RP3GSM  DGSF NGSF CLN DNPM  VAAP-PNM
1484 1223 846 3588 1248 1161 3588 191
to glorify God. And they said to him, “You  see, brother, how many
- 20¢kalov, <Tdv, Dedve TEs - eimby, - aldth, - Ocwpels,, & dE;, TWoowt,, +
edoxazon ton theon te eipon auto Theoreis  adelphe  posai
VIAI3P DASM  NASM CLN VAAIZP RP3DSM VPAI2S NVSM INPF
1392 3588 2316 5037 3004 846 2334 80 14
ten thousands there are among the Jews who have believed, and
UUPIAOES 1 - - o, & Tolg Toudalog,, TGV, - TEMOTEUKOTWY 13 Xy
myriades eisin en tois  loudaiois ton pepisteukoton kai
INPF VPAI3P P DDPM JDPM DGPM VRAP-PGM CLN
3461 1526 2 3588 2453 3588 4100 2532
they are all zealous adherents of the law. 21 And they have been
- Umdpxouoty s mAVTES,, (hwtals, « »24 Toly; V6uoU,, 0, - - -
hyparchousin  pantes zélotai tou nomou de
VPAI3P INPM NNPM DGSM  NGSM CLN
5225 3956 2207 3588 3551 1161
informed about you that you are teaching  all the Jews who are among
xatpnoav, mepl; ool, 8Tis - - Oiddoxeg, mavtag,, - Toudaloug.s TOUG, <+ XaTly
katéchéthésan  peri sou hoti didaskeis  pantas loudaious  tous kata
VAPI3P P RP2GS CSC VPAI2S JAPM JAPM DAPM P
2127 4012 4675 3754 1321 3956 2453 3588 2596

the Gentiles the abandonment of Moses, telling them not to circumcise their
T, &, - dmootagiavs dmdy Mwilotws, Aéywvis altols., W), — TEPITEWVEW 15 Tla

ta ethne apostasian apo  Mousebs legon  autous meé peritemnein ta
DAPN NAPN NASF P NGSM VPAP-SNM  RP3APM BN VPAN DAPN
3588 1484 646 575 3475 3004 846 3361 4059 3588
children or to live according to our customs. 22 What then is to be done?®
TéwVol, UNOE, - TEPITATEN 5 TG, <« Eeow,, T,  olv, £0TIY;
tekna  mede peripatein tois ethesin ti oun estin
NAPN ™ VPAN DDPN NDPN RI-NSN LI VPAI3S
5043 3366 4043 3588 1485 5101 3767 2076

5Lit. “with respect to each one” 6Lit. “is it”
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Doubtless they will all  hear that you have come! 23 Therefore do this

mavTws, - »5 e dxovoovtats 6Tty - - éAjAvbag, obv,  molnoov, ToliTo,
pantos akousontai  hoti elélythas oun poiéson  touto
B VFMI3P csc VRAI2S cLi VAAM2S  RD-ASN
3843 191 3754 2064 3767 4160 5124
that we tell you: we have’ four men who have taken a vow upon
8, - Aéyopevs oot Wulvg elolv, Téoompes., &vdpes, -  Exovtes, e - elyVa acp 13
ho legomen soi hemin eisin tessares  andres echontes euchén aph
RR-ASN VPAIP  RP2DS RPIDP  VPAI3P INPM NNPM VPAP-PNM NASF P
3739 3004 4671 2254 1526 5064 435 2192 2 575
themselves.® 24 Take these men and purify yourself along with them and
EQUTRV 1, mapadafv, ToUTOUG, <« <2 GyvieByri, - - olv, adtoics xale
heauton paralabon  toutous hagnistheéti syn autois  kai
RF3GPM VAAP-SNM RD-APM VAPM2S P RP3DPM  CLN
1438 3880 5128 48 4862 846 2532
pay their expenses® so that they can shave their heads, and everyone will
damdwoov, éms abtolsy  Was, « - - Euploovtan, T, xebadv. xal, TAVTES —
dapanéson ep’ autois hina xyrésontai ten  kephalen  kai pantes
VAAM2S P RP3DPM CAP VFMI3P DASF NASF CLN INPM
159 1909 846 2443 3587 3588 2776 2532 3956
know that the things which they had been informed about you are nothing,
yvwoovtat,s 6T, e . Wiy = - - XaTpOTAL,  Teplo 00Uy 0TV, 000V,
gnosontai hoti hon katéchentai peri  sou estin ouden
VEMI3P csc RR-GPN VRPI3P P RP2GS VPAIS INSN
1097 3754 3739 7 4012 4675 2076 3762
but you yourself also agree with observing the law. 25 But concerning the
M., »25  adTOG,; Xl OTOLXEWG.; <«  PUAATOWY.5 TOV,y VOOV, 0%, mepl, TGV,
alla autos kai  stoicheis phylasson ton nomon de peri ton
cLe RP3NSMP  BE VPAI2S VPAP-SNM  DASM  NASM cLe P DGPN
235 846 2532 4148 5442 3588 3551 1161 4012 3588
Gentiles who have believed, we have  written a letter after deciding they
evidvy; - > memoTeuxbTwy, NueElss - QmEcTEldauey; « < - xplvavtegy adToOUG,,
ethnon pepisteukoton  hemeis apesteilamen krinantes  autous
NGPN VRAP-PGN RPINP VAAITP VAAP-PNM  RP3APM
1484 4100 2249 1989 2019 846
should avoid o food sacrificed to idols and blood and what has
4
- o¢uldooeoBar, TE, - <Tén El0wAbButov.p « o« xal, alpas xals > -
phylassesthai  te to eidolothyton kai  haima  kai
VPMN CLK DASN JASN CLK  NASN  CLK
5442 5037 3588 1494 252 19 2532
been strangled and sexual immorality.” 26 Then Paul took along the
- TUKTOV,; Xals Topvelay - Tote, <6, Ilaldogy mapadafav, «  Tolgs
pnikton kai  porneian tote  ho Paulos paralabon tous
JASN CLK NASF B DNSM  NNSM VAAP-SNM DAPM
4156 2532 4202 519 3588 3972 3880 3588
men on the next day, and after he had purified himself together with them,
&vdpags »9 'm7 gpouévns Népe, - - - - aywobels,  « - avy, adTolsy,
andras echomené hemera hagnistheis syn  autois
NAPM DDSF VPMP-SDF  NDSF VAPP-SNM P RP3DPM
435 3588 2192 2250 48 4862 846
he entered into the temple courts, announcing the completion of the days of
- elofely; Elgy TOis  lEpovie  « OloryyeMwy 1, TiVis  EXTANPWOTY 19 »21 TGV, NUepiV, —
eiseei eis to hieron diangellon tén ekplerosin ton  hemeron
VIAI3S P DASN  NASN VPAP-SNM DASF NASF DGPF NGPF
1524 1519 3588 24T 1229 3588 1604 3588 2250
purification until the time'® the offermg would be presented on  behalf of
<toli, ayviopol.p  Ewgs, o055 Na Tpoodopdy, - - TpoonvéEXD . UmMEp,  « «
tou  hagnismou heos hou hé prosphora prosénechthé hyper
DGSM NGSM P RR-GSM  DNSF  NNSF VAPI3S P
3588 49 2193 3739 3588 4376 4374 5228

7Lit. “there are to us” 8 Some manuscripts have “on themselves” 9Lit. “spend on them” 0 Lit. “which time”
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each one of them.
EXAOTOV,y EVOG,s — QUTEV;,
hekastou henos auton
JGSM JGSM RP3GPM
1538 1520 846

Paul Arrested in the Temple Courts

21:27 But when the seven days were about to be completed, the Jews from
0, Q¢ al, émths nuépals -  EueMov, - - ouvteAeloBar, ol Toudalot,, &md,
de Hos hai hepta hemerai emellon synteleisthai  hoi loudaioi apo
CLT  CAT  DNPF XN NNPF VIAI3P VPPN DNPM  INPM P
161 5613 3588 2033 2250 3195 4931 3588 2453 575

Asiall who had  seen him in the temple courts stirred wup the
<Tigo Aclag,> - - Oeaodpevol,; altdv, s TG  lEpRi;  «  OUVEXEOV;s <« TOVs
tés Asias theasamenoi auton en 1o hiero synecheon ton

DGSF  NGSF VAMP-PNM  RP3ASM P DDSN  NDSN VIAI3P DASM

3588 3 2300 846 1122 3588 2411 4197 3588

whole crowd and laid hands on him, 28 shouting, “Israelite

TAVTOL 6’)@0\;21 xaly, EMEBAAOY,; <TG, XEPAS,> €May QUTOV,s xpdlovres, TopanAital

panta  ochlon kai epebalon tas  cheiras ep’ auton krazontes Israélitai

JASM NASM  CLN VAAI3P DAPF NAPF P RP3ASM VPAP-PNM NVPM

3956 3793 2532 1911 3588 5495 1909 846 2896 2475

men, help! This is the man  who is teaching everyone everywhere

"AvOpes, Ponbeite, outégs éotwvs 6, vBpwmogy 6, - OI0dOHWV, TAVTASN,  TAVTRHia

Andres boétheite houtos estin  ho anthropos ho didaskon pantas pantache

NVPM VPAM2P  RD-NSM  VPAI3S DNSM  NNSM DNSM VPAP-SNM JAPM B

435 997 3778 2076 3588 444 3588 1321 3956 3837
against the people and the law and this place! And furthermore he
xaty, ToUy  Aaol, xal; Toly, VOUOUss Xals TOUTOU,, <Toly, TOMOU» — TEa Tl »27
kata  tou laou kai tou nomou kai toutou tou topou te eti
P DGSM  NGSM  CLN DGSM  NGSM  CLN  RD-GSM  DGSM  NGSM CLN B
2506 3588 2092 2532 3588 3551 2532 5127 3588 5117 5037 2089

also brought  Greeks into the temple, and has defiled this holy

xal,s elofyayey, ‘EMnvag,s iy T  lepovy, xal; - xexolvwxev; TolTovy dylovs,

kai  eisegagen Hellénas eis to hieron  kai kekoinoken  touton hagion

CLA VAAI3S NAPM P DASN  NASN  CLN VRAI3S RD-ASM  JASM

2532 1521 1672 1519 3588 4N 2532 2840 5126 40

place!” 29 (For they had previously seen Trophimus the Ephesian in the
<TOVy  TOMOV 5 Yap, - noav, Tposwpaxotes; <«  Tpodov, Tovs ‘Edéoiovs &v, THs
ton topon gar ésan  proedrakotes Trophimon  ton  Ephesion en te

DASM  NASM cAz VIAI3P VRAP-PNM NASM DASM JASM P DDSF

3588 5117 1063 2258 4308 5161 3588 2180 1722 3588

city with him, whom they thought that Paul had brought into the

méhety oWy a0TH, v, - &ulovy 8Ty <6 Ilablogy - elofyayevis eigis Tou
polei  syn  auto hon enomizon hoti  ho Paulos eiségagen eis to

NDSF P RP3DSM  RR-ASM VIAI3P CSC  DNSM  NNSM VAAI3S P DASN

a2 4862 846 3739 3543 3754 3588 3972 1521 1519 3588

temple.) 30 And the whole city was stirred up, and the people came running

lepdv Te, My M5 oG, - iy, « xals Toly Aaoly, éyéveto, cuvdpouns
hieron te he hole polis ekinéthe kai  tou laou egeneto syndromé
NASN CLN DNSF  INSF  NNSF VAPI3S CLN DGSM  NGSM  VAMI3S NNSF
2411 5037 3588 3650 4172 2795 2532 3588 2992 1096 4890
together, and they  seized Paul and dragged him outside of the
~ 4 ~
- wal;, »15 émAaPluevor,, <Toly; IMaddlov,y <12 edxovys adtdvye Ew, »19 Toly
kai epilabomenoi tou Paulou heilkon auton exo tou
CLN VAMP-PNM DGSM NGSM VIAI3P  RP3ASM P DGSN
2532 1949 3588 3972 1670 846 1854 3588
temple courts, and immediately the doors were shut. 31 And as they were
lepoliy, < xaly,  e00éwgy,  als, Blpal, - &delobnoav,, TE, - > -
hierou kai eutheos hai  thyrai ekleisthesan te
NGSN CLN B DNPF  NNPF VAPI3P CLN
241 2532 21 3588 2374 2808 5037

T A reference to the Roman province of Asia (modern Asia Minor)
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729 ACTS 21:36

seeking to kill him, a report came up to the military tribune of the
Oprodvtav, — dmoxtelvan, altdv; - ddoigs QviBns « »8 TH, yhdpyws <«  »10 T
zétounton apokteinai  auton phasis anebé to chiliarcho tés
VPAP-PGM VAAN RP3ASM NNSF  VAAI3S DDSM  NDSM DGSF
21 615 846 5334 305 3588 5506 3588
cohort that all Jerusalem was in confusion. 32 He!’? immediately  took
omelpngie 6Tt 6M Tepousadip., - - gquyxOWETX 8¢, gavtlic,  mapadaBav;
speirés  hoti hole  lerousalém synchynnetai hos exautes paralabon
NGSF CSC  INSF NNSF VPPI3S RR-NSM B VAAP-SNM
4686 3754 3650 2419 4797 3739 1824 3880
along soldiers and centurions and ran down to them. And when they
«  OTPATIOTOG, Xals EXATOVTAPYUSs <3 XQTEOpauev, « €My alrtolgy 0&i, 12 oly
stratiotas kai hekatontarchas katedramen ep’ autous de hoi
NAPM CLN NAPM VAAI3S P RP3APM  CLN DNPM
4757 2532 1543 2701 1909 846 1161 3588
saw  the military tribune and the soldiers, they stopped  beating
i06vTeg,, TOV.; xtMapyov ., . xQlis TOUGs OTPATIOTAG; -  EMAUOAVTO ;3 TUTTOVTES g
idontes  ton chiliarchon kai  tous stratiotas epausanto  typtontes
VAAP-PNM  DASM NASM CLN  DAPM NAPM VAMI3P VPAP-PNM
1492 3588 5506 2532 3588 4757 3973 5180
Paul. 33 Then the military tribune came wup and arrested him and
<TOV,  Ilabdov,p ToTE, 0, XWAlapxos, — + gyyloas, « « emeAdfero; adrols xal,
ton Paulon tote  ho chiliarchos engisas epelabeto  autou  kai
DASM NASM B DNSM  NNSM VAAP-SNM VAMI3S RP3GSM  CLN
3588 3972 5119 3588 5506 1448 1949 846 2532

ordered him to be bound with two chains, and inquired who he was and
éxélevoes o - - Oebfvar, »10 Ouoly, GAoeot,, xai, émuvbdveto,, Tic, -  El)is Xatls

ekeleuse dethénai dysi  halysesi kai  epynthaneto tis eie  kai
VAAI3S VAPN JOPF NDPF CLN viui3s RI-NSM VPAO3S  CLN
2753 1210 1417 254 2532 444 5101 1498 2532
what it was that he had done. 34 But some in the crowd were shouting one
Ty = 0T, - = - TETONXWG 1, 0, dMo, dvs TG, GAws -  Emedadvow; I,
ti estin pepoiéekds de allo en to ochlo epephonoun i
RIF-ASN  VPAI3S VRAP-SNM CLN JASN P DDSM  NDSM VIAI3P RX-ASN
5101 2076 4160 161 243 1722 3588 3793 2019 5100
thing and others another, and because he was not able to find out the
« e &No, . 0t  »10  altol, »10 W), Ouwvauévou, - Yu@val,; <« TOy
alloi de autou me dynamenou gnonai to
INPM CLN RP3GSM BN VPUP-SGM VAAN DASN
243 1161 846 3361 1410 1097 3588
truth on account of the commotion, he gave orders to bring him into
dodaric,s Oids <+ « TV, BbpuPovis - éxélevoev,, « - &yeoBat, adTov, eigy,
asphales  dia ton thorybon ekeleusen agesthai  auton eis
JASN P DASM NASM VAAI3S VPPN RP3ASM P
804 1223 3588 2351 2753 7 846 1519
the Dbarracks.!*> 35 And when he came to the steps, it happened that he
V23 TRPERBOAY », 0, Ore, - éydvero, émi, Tobgs GvaPabuolcs - ouvéPn, «  adTéy,
tén  parembolén de hote egeneto epi tous anabathmous synebé auton
DASF NASF CIN  CAT VAMI3S P DAPM NAPM VAAI3S RP3ASM
3588 3925 6l 3753 1096 1909 3588 304 4819 846
had to be carried by the soldiers on account of the violence of the
- = - Paotdlecdous UMb, VL OTPATIWTAY » Old;  « « Ty Plavs »17 ol
bastazesthai hypo ton stratioton dia tén bian tou
VPPN P DGPM NGPM P DASF NASF DGSM
941 5259 3588 4751 1223 3588 970 3588
crowd, 36 for the crowd of people was following them, shouting, “Away with
&xAov, Yap, 105 mAos, - <70l Aol -  Axoholber, e xpdlovres, Alpey  «
ochlou gar to pléthos tou laou ékolouthei krazontes Aire
NGSM CAZ DNSN  NNSN DGSM  NGSM VIAI3S VPAP-PNM  VPAM2S
3793 1063 3588 4128 3588 2992 190 2896 142

2Ljt. “who” B Or “headquarters”
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ACTS 21:37 730

him!”

alToV,

auton

RP3ASM

846

Paul Permitted to Address the Crowd

21:37 And as he was about to be brought into the barracks,'* Paul said

4 H A H \ )\ < ~ /4

Te, » - - MéNwv, - - ciodyeobu; eig, T; mapeuPornys <6, Tlablogy Aéyet,

te Mellon eisagesthai  eis tén parembolén ho Paulos legei

CLN VPAP-SNM VPPN P DASF NASF DNSM  NNSM VPAI3S

5037 3195 1521 1519 3588 3925 3588 3972 3004
to the military tribune, ¢ “Is it permitted for me to say something to you?”
P11 TR YAAPX® 1, - Ei, - > #eotlv,; - pou, - elmelys Tl TIPSy,  Ofus

to  chiliarcho Ei exestin moi eipein ti pros se

DDSM  NDSM Tl VPAI3S RPIDS VAAN RX-ASN P RP2AS

3588 5506 1487 1832 3427 2036 5100 4314 45m
And he said, “Do you know Greek? 38 Then you are not the Egyptian who
Ot 0Ou &N - - ywwoxeisy EXopiotl,, dpa, ob; ely, oUx;, 065 Alyumtiogs 6,
de ho ephe ginoskeis Hellenisti ara sy ei ouk ho Aigyptios ho
CLN  DNSM VIAI3S VPAIZS B CLI  RPINS VPAI2S BN DNSM  JNSM DNSM
161 3588 5346 1097 1676 687 4771 1488 3756 3588 124 3588
before these days raised a revolt and led out into the
Mpdy  TOUTWV, <TGVy, NUEPAY.> QVATTOTWORS,, «  +« by Eayaydv ., <« &S5 Vi
pro touton ton  hemerdn anastatosas kai  exagagon eis tén

P RD-GPF  DGPF NGPF VAAP-SNM CLN  VAAP-SNM P DASF
4253 5130 3588 2250 387 2532 1806 1519 3588
wilderness the four thousand men of the Assassins?”!®39 But
Epnuov,;, ToUg:s TETPAXIOIAIOUS 1 - dvdpaga, 22 ThVy  oxaplwy,, 0¢,
erémon  tous tetrakischilious andras ton sikarion

JASF DAPM JAPM NAPM DGPM NGPM CLN

2048 3588 5070 435 3588 4607 1161

Paul said, “I . am a Jewish man from Tarsus in Cilicia, a
¢ ~ 3 > \ I3 ) > ~ 5 \ ~ r
<6; Tlabhog, elmev, Eyws pév, elwg »6 Toudalos, dvbpwmoss -  Tapoebs,, THen Kixlag, -
ho Paulos eipen Ego men eimi loudaios  anthropos Tarseus  tes Kilikias
DNSM  NNSM VAAIBS RPINS  TE  VPAIS INSM NNSM NNSM DGSF NGSF
3588 3972 2036 1473 3303 1510 2453 444 5018 3588 2791
citizen of no wunimportant city Now I ask you, allow me to speak
TMOMTNG 15 »15 OUXi;  GONWUOU.,  TOAEwWS.s Ofyg — Ofopal,, 00Uy, EmiTpeév., o, — Aafjoals,
polités ouk asémou poleds de deomai sou epitrepson  moi lalésai
NNSM BN JGSF NGSF CN VPUIIS  RP2GS  VAAM2S RP1DS VAAN

am 3756 767 4m 1161 1189 4675 2010 3427 2980
to the people.” 40 So when he permitted  him, Paul, standing there
MPOG2; TOVay  AAOVas 0t, »1  adtol; émrpéavrog, o <6, Ilalihosy  éoTwgs
pros  ton laon de autou  epitrepsantos ho Paulos hestos
P DASM NASM CLN RP3GSM VAAP-SGM DNSM  NNSM VRAP-SNM
4314 3588 2992 1161 846 2010 3588 3972 2476
on the steps, motioned with his hand to the people. And when there
ém, Thvs dvaPabudv, xatéoeige,, »12  THi Xelpln 14 TEi;  Aaiy, Ok - -
epi ton anabathmon  kateseise te  cheiri to lad de
P DGPM NGPM VAAI3S DDSF  NDSF DDSM  NDSM  CLN
1909 3588 304 2678 3588 5495 3588 2992 161

was a great silence, he addressed them in the Aramaic language,

) o o p o e )
yevouewng.s 17 ToMic.s  oyfic, — mpooepwvnoey,, e »21 TH. ‘Efpaidt, OShéxtw .,
genomenes pollés sigés prosephonésen te  Hebraidi dialekto
VAMP-SGF JGSF NGSF VAAI3S DDSF JDSF NDSF

1096 4183 4602 a1 3588 1446 1258
saying,

14
Aeywv;
legon
VPAP-SNM
3004

140r “headquarters” 15 Also known as the “Sicarii” from the Latin word “sicarius” = dagger, after the short dagger used to
assassinate political opponents
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731 ACTS 2235
“Men— brothers and fathers— listen to my defense to  you
22 "Avdpes, adeddol, xal; TaTépes, AxoloaTE; + WOUs <TG,  AmoAoyiag.> Tpdgs VMG
Andres  adelphoi  kai pateres  akousate mou  tés apologias pros hymas
NVPM NVPM CLN NVPM VAAM2P RPIGS  DGSF NGSF P RP2AP
435 80 2532 3962 191 3450 3588 627 4314 5209
now!” 2 And when they heard that he was addressing them in the Aramaic
VWi, 0, - - ‘Axoloavtes, 68T, - - Tpooedwvel, altoics »6 TH, ‘ERpaiots
nyni de Akousantes  hoti prosephonei  autois te  Hebraidi
B CLN VAAP-PNM csc VIAI3S RP3DPM DDSF  JDSF
3570 1161 191 3754 4311 846 3588 1446
language, they became even more silent.! And he said, 3 “I am a Jewish
Oladéntws - Tapéoxovi, piMovy «  fovxlav. xal, - ¢notvi;  Eyw, e, »3 Toudalog,
dialekto pareschon  mallon hesychian  kai phésin Ego eimi loudaios
NDSF VAAI3P B NASF CLN VPAI3S RPINS  VPAITS INSM
1258 3930 3123 21 2532 5346 1473 1510 2453
man born in Tarsus in Cilicia, but brought up in this
Qwip; yeyewnuévoss vs Tapo, — <tiis Kwdasy 0  dvatebpapuévos., + &y, TalTh:s
aner gegennémenos en  Tarsd tés Kilikias de anatethrammenos en taute
NNSM VRPP-SNM P NDSF DGSF NGSF cLe VRPP-SNM P RD-DSF
435 1080 w2 5019 3588 2191 1161 397 M2 378
city at the feet of Gamaliel, educated according to the exactness
<7y Mol Tapls TOUG; TMOags — ToMaAUA ., Temaudeupévos.,  xaThy « - dxpifeav,,
te polei para tous podas Gamaliel ~ pepaideumenos kata akribeian
DDSF  NDSF P DAPM  NAPM NGSM VRPP-SNM P NASF
3588 4102 3844 3588 4228 1059 3811 2596 195
of the law received from our fathers, being zealous for God, just
»25 ToU,; VMOV, TATPWOV,, <« @« - Omdpxwv,, (Awmig.s — <Tobys Beolny  xabiags,
tou nomou  patroou hyparchon  zélotés tou theou kathos
DGSM  NGSM JGSM VPAP-SNM NNSM DGSM  NGSM CAM
3588 3551 3971 5225 2207 3588 2316 2531
as all of you are today. 4 1> persecuted this Way to the
« TavTEG; — UUEGy, E0TEy ONUEPOV S, 8¢, elwfas TabTHY, <Dy 000, 7 &xple
pantes hymeis este  sémeron hos edioxa tautéen  tén hodon achri
INPM RP2NP  VPAIP B RR-NSM VAAITS RD-ASF DASF  NASF P
3956 5210 2075 4594 3739 1377 3778 3588 3598 891
death, tying up and delivering to prison both men and women, 5 as
Oavdtou, Oeopetwvs « xaly mapadidols ., €igy GUAaxds, Te., @vdpag, xals ywabas,s  wg
thanatou desmeuon kai paradidous eis phylakas te andras  kai  gynaikas hos
NGSM VPAP-SNM CLN  VPAP-SNM P NAPF CLK  NAPM CLK NAPF CAM
2288 1195 2532 3860 1519 5438 5037 435 2532 135 5613
indeed the high  priest and the whole council of elders can testify about
xal, 6 dpylepeds, «  xal, TO, ThVs TpeoPuTéplov,, «  « - UQpTUpEl; -
kai ho archiereus kai  to pan  presbyterion martyrei
BE  DNSM  NNSM CLN DNSN  INSN NNSN VPAI3S
2532 3588 749 253 3588 3956 4244 3140
me, from whom also 1 received letters to the brothers in Damascus,
s
pols TP’y Wy, xal; »21  OeEduevos.s EMOTOAAS,, TpdGis TOUS:; GOeEAdOUS.s €lgiy Aauacidy .,
moi  par’ hon  kai dexamenos  epistolas pros tous adelphous eis Damaskon
RPIDS P RR-GPM  CLA VAMP-SNM NAPF P DAPM NAPM P NASF
3427 3844 3739 2532 1209 1992 4314 3588 80 1519 1154
and was traveling there to lead away those who were there also tied up
5 - émopevduny, e - dEwv,, o« ToUgy - Ovtagss éxeloe,; xal, Oedepévous,, «
eporeuomeén axon tous ontas ekeise  kai dedemenous
viuns VFAP-SNM DAPM VPAP-PAM  BP BE VRPP-PAM
4198 7 3588 5607 1566 2532 1210
to Jerusalem so that they could be punished.
gigs Tepovoau,y oy, <« - - - Twpyfdow 5
eis  lerousalém  hina timoréthosin
P NASF CAP VAPS3P
1519 2419 2443 5097
TLit. “they showed even more silence” 2Lit. “who”
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Paul Tells of His Conversion on the Damascus Road
22:6 “And it happened that as I was traveling and approaching Damascus
3¢, - ’Eyfveto, « »4 poi; - mopeuoudvw, xals  Eyyllovtis <7, Aapaok@e

de Egeneto moi poreuomeno  kai engizonti te Damasko
cr VAMI3S RPIDS VPUP-SDM CLN VPAP-SDM DDSF NDSF
1161 1096 3427 4198 2532 1448 3588 1154
around noon, suddenly a very bright light from heaven
meply peonuPplavi, aldvng, »16 Ikavdv,, « 8o Exn <Tol;;  odpavol.,
peri mesembrian  exaiphnés hikanon phos ek tou ouranou
P NASF B JASN NASN P DGSM NGSM
4012 3314 1810 2425 5457 1537 3588 3172
flashed around me, 7 and I fell to the ground and heard a voice
meplaoTpdal s Tepliy  EUé,  TE, — Emeod, elg; TO, €0adogs xals fxouow, - dwviics
periastrapsai peri  eme te epesa eis to edaphos kai ékousa phonés
VAAN P RPIAS CLN VAAIS P DASN  NASN  CLN  VAAIIS NGSF
4015 402 1691 5037 4098 1519 3588 1475 2532 191 5456
saying to me, ‘Saul, Saul, why are you persecuting me?” 8 And I answered,
Aeyolong, - poh, ZaovA, Zaold, Ty - - OlXeElS,s  MEyy 08, éyw, amexpifny;
legousés moi  Saoul Saoul ti diokeis me de egd apekrithén
VPAP-SGF RPIDS  NVSM NVSM  RI-ASN VPAI2S RP1AS CLN  RPINS VAPITS
3004 3427 4549 4549 5101 1377 3165 161 1473 611
‘Who are you, Lord? And he said to me, ‘I am Jesus the Nazarene whom
Tic, - el; xbpies Tes — eimév, mpog, Eué, Eyw. elpt, Tnools,; 6y Na{c_upcﬁogls Ve
Tis ei kyrie te eipen pros eme Ego eimi  lésous ho  Nazoraios hon
RI-NSM VPAI2ZS  NVSM  CLN VAAIZS P RPIAS RPINS  VPAIS  NNSM  DNSM NNSM RR-ASM
5101 1488 2962 5037 2036 4314 3165 1473 1510 2424 3588 3480 3739
you are persecuting’ 9 (Now those who were with me e saw the light but
oL, - OLXELS 15 0¢, ol, -  Bvregs Uy, éuoi, pév, éBedoavto, TOs lgs OE,
sy diokeis de hoi ontes syn emoi men etheasanto to phos de
RP2NS VPAI2S CLN  DNPM VPAP-PNM P RPIDS  TK VAMI3P DASN NASN  CLK
41m 1377 161 3588 5607 4862 1698 3303 2300 3588 5457 1161
did not hear the voice of the one who was speaking to me.) 10 So I
»14 olx,; Axouoav,, TV, Pwviy, »16 Tl - - - Aadolvtds,, - ol 3, -
ouk ekousan tén phonén tou lalountos moi de
BN VAAI3P  DASF  NASF DGSM VPAP-SGM RPIDS CLN
3756 191 3588 5456 3588 2980 3427 1161
said, ‘What should I do, Lord? And the Lord said to me, ‘Get up and
eimov,  Ti, - - Tomjow, xUples OF, Os xUplogy Elevy MPdGi, MEn AVAOTHG,, + +
eipon Ti poiésd kyrie de ho kyrios eipen pros me  Anastas
VAAIS  RI-ASN VAASTS NVSM  CLN DNSM NNSM  VAAI3S P RPIAS  VAAP-SNM
2036 5101 2160 2062 161 3588 2962 2036 4314 3165 450
proceed to Damascus, and there it will be told to you about all the
TOpEoL 13 Eig,,  Aapaoxdv,s xGxels <« -+ - - daAndioetat,y - ool; TEply TAVTWYy, <+
poreuou eis Damaskon  kakei lalethésetai soi peri  pantdn
VPUM2S 3 NASF CLN VFPI3S RP2DS P JGPN
4198 1519 1154 2546 2980 4671 4012 3956
things that have been appointed for you to do. 11 And as I could not see
- Wy - - TéTaxTai, - 00l - Toljoul,, 08, g - »4  ox; EvéBlemov,
hon tetaktai soi poiésai de hos ouk eneblepon
RR-GPN VRPI3S RP2DS VAAN CLN  CAT BN VIAIS
3739 5021 4671 4160 161 5613 3756 1689
as a result of the brightness of that light, I arrived in Damascus
- - 4amds »7 ThHes  06Eng, »9 éxebvou,, <Toly dwtdsy - NABovie elg; Aauaoxd g
apo tés doxes ekeinou  tou  phdtos élthon eis  Damaskon
P DGSF NGSF RD-GSN  DGSN  NGSN VAAIS P NASF
575 3588 1391 1565 3588 5457 2064 1519 1154
led by the hand of those who were with me. 12 And a certain
YEPOYWYOUUEVOS 11 « «  «  UMd, T&V;; - GUOVTWY, < MOl 3, »1 T
cheiragogoumenos hypo  ton synonton moi de tis
VPPP-SNM P DGPM VPAP-PGM RPIDS ar INSM
5496 5259 3588 4895 3427 1161 5100
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733 ACTS 22:18
Ananias, a devout man according to the law, well spoken of by
Avaviag, »4 ebdaPigs avlp,  xaths < TOV; VOOVs papTUpoDMEVOS, <« UMy
Hananias eulabés  aner kata ton nomon martyroumenos hypo
NNSM INSM NNSM P DASM  NASM VPPP-SNM P
367 2126 435 2596 3588 3551 3140 5259
all the Jews who live there, 13 came to me and stood by
TVTWY,, TGV, Tovdalwv, - xaTowolviwy, e e, mpds, EuE; xal, EmMOTAG; <
pantdon  ton  loudaion katoikounton elthon pros eme kai epistas
JGPM  DGPM JGPM VPAP-PGM VAAP-SNM P RPIAS CLN  VAAP-SNM
3956 3588 2453 2730 2064 4314 3165 2532 2186
me and said to me, ‘Brother Saul, regain your sight! And at that same
51 > 14 Al LA 5 ~ 5 A
o <5 celmvs - poi, 4ddeAdé, Zaoddy - - avdPledov,, xdywy »14 Ty Ot
eipen moi  adelphe  Saoul anablepson  kago te aute
VAAI3S RPIDS  NVSM NVSM VAAM2S RPINS DDSF  RP3DSFP
2036 3427 80 4549 308 2504 3588 846
time I looked up at him and saw him. 14 And he said, ‘The God of our
opai, - GvéPreda,; « eig alToV,, o e e 0¢, 6, elmev; ‘O, 0Bedgs »7 Mubvg
hora aneblepsa eis auton de ho eipen HO theos hemon
NDSF VAAITS P RP3ASM CLN DNSM VAAIBS DNSM NNSM RPIGP
5610 308 1519 846 761 3588 2036 3588 2316 2257
fathers has appointed you to know  his will, and to see
<T@Vs TTEPWY - TPoEXElploaTé s Ot - yvéval, abtoly <TO., Bélqua.y  xals - 0y
ton pateron proecheirisato  se gnonai  autou to  thelema kai idein
DGPM NGPM VAMI3S RP2AS VAAN  RP3GSM  DASN NASN CN VAAN
3588 3962 4400 45T 1097 846 3588 2307 2532 1492
the Righteous One and to hear a voice from his mouth,
TV, Obeatov,y  «  xaly - dxoloal, - dwv, €k alTol,; <Tol,  oTéuaToS .
ton dikaion kai akousai phonéen ek autou tou stomatos
DASM JASM CLN VAAN NASF P RP3GSM  DGSN NGSN
3588 1342 2532 191 5456 1537 846 3588 4750
15 because you will be a witness for him*> to all people  of what you have
b, - - Eoy, - paptug; —  abt®, mpdgs mavtags Gvpwmous, - @wvs - -
hoti ese martys autd pros pantas anthropous hon
CAZ VEMI2S NNSM RP3DSM P JAPM NAPM RR-GPN
3754 2071 3144 846 4314 3956 444 3739
seen and heard. 16 And now why are you delaying? Get up, be baptized, and
EWpaxag, Xaly, ¥xouoag;, wal, viv, Ty > - péMe, dvaotags +~ - Pdmmioas xai,
heorakas kai  ekousas kai nyn i melleis  anastas baptisai  kai
VRAI2S CLN  VAAI2S CLIN B RI-ASN VPAIZS  VAAP-SNM VAMM2S  CLN
3708 2532 191 2532 3568 5101 3195 450 907 2532
wash away your sins, calling on his name! 17 “And
gmélouoaly  « 00Uy <TGy QUAPTIOG.>  EMIXAAETAUEVOS , <« aUToUss <TO.; Gvoudy 3¢,
apolousai sou tas  hamartias epikalesamenos autou to  onoma de
VAMM2S RP2GS  DAPF NAPF VAMP-SNM RP3GSM  DASN  NASN cur
628 4675 3588 266 1941 846 3588 3686 1161
it happened that when I returned  to Jerusalem and I was praying
- ’Eyéveto, <«  »4  pot; Umootpeyavti, eigs ‘lepououdnums xal; Wou, - TIPOTEUYXOUEVOU g
Egeneto moi hypostrepsanti eis lerousalem  kai mou proseuchomenou
VAMI3S RPIDS VAAP-SDM P NASF CLN  RPIGS VPUP-SGM
1096 3427 5290 1519 2419 2532 3450 4336
in the temple courts, I was in a trance, 18 and saw him saying to
i By lepl, «  pey yevéobal, €v,s - €xoTAgEL xal, 0y, alTov; Aéyovtd, —
en to hiero me genesthai en ekstasei kai idein auton legonta
P DDSN  NDSN RPIAS  VAMN P NDSF CLN  VAAN RP3ASM  VPAP-SAM
M2 3588 2411 3165 1096 22 1611 2532 1492 846 3004
me, ‘Hurry and depart quickly from Jerusalem, because they will not
pots Zmeloove xal, #eMes <év,  Tdyele €€y lepovgadip.,  Odt; - »15 oDy,
moi Speuson  kai exelthe en tachei ex  lerousalém dioti ou
RPIDS ~ VAAM2S ~ CLN  VAAM2S P NDSN P NGSF Az BN
3421 4692 2532 1831 122 5034 1537 2419 1360 3756
30r “to him”  4Lit. “with quickness”
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accept your testimony about me. 19 And I said, ‘Lord, they themselves
mapadébovtal ;s govys poapTuplav., mepls oy x&y®w, + eimov, Kipies »5 avrol,
paradexontai sou martyrian peri  emou kagd eipon  Kyrie autoi
VFUI3P RP2GS NASF P RP1GS RPINS VAAITS  NVSM RP3NPMP
3858 4675 3141 4012 1700 2504 2036 2962 846
know that from synagogue to synagogue I  was imprisoning and
gmioTavtal; OTle XQTO, <TOG; OUVRYWYQS.p o . gyw, wps  duailov, xal
epistantai  hoti kata tas synagogas egd émen phylakizon kai
VPUI3P csc P DAPF NAPF RPINS  VIMITS VPAP-SNM CLN
1987 3754 2596 3588 4864 U3 2252 5439 2532
beating those who believed in you. 20 And when the blood of your
4
Ofpwv,, TOVG;s -  TIOTEUOVTAS.s €My,  OEis xal, G6te, To, alpas »6  gov,
deron tous pisteuontas  epi se kai hote to haima sou
VPAP-SNM  DAPM VPAP-PAM P RP2AS CIN  CAT  DNSN  NNSN RP2GS
194 3588 4100 1909 4571 2532 3753 3588 129 4675
witness Stephen was being  shed, I myself also was standing near
<o, phprupdse Steddvous - - exlwveto; »12  altdsn e UV EbEOTRG;  «
tou  martyros Stephanou exechynneto autos kai émen ephestds
DGSM NGSM NGSM VIPI3S RP3NSMP  CLN  VIMITS  VRAP-SNM
3588 3144 4736 1632 846 2532 2252 2186
and was approving, and was guarding the cloaks of those who were killing
xal, - OUVEUOORGY s Xl -  QUAATOWY., Tl TR, »21 TGV, - - QvatpodvTwy 5
kai syneudokdn kai phylasson ta  himatia ton anairounton
CLN VPAP-SNM CLN VPAP-SNM  DAPN  NAPN DGPM VPAP-PGM
2532 4909 2532 5442 3588 2440 3588 337
him.” 21 And he said to me, ‘Go, because I will send you far
3 ~
adTov,, wal;, — elmev, mpds; pe, Ilopebous Bty Eym, - EamooTEAG . OE, paxpivy,
auton kai eipen pros me Poreuou hoti ego exapostelo se  makran
RP3ASM CLN VAAIBS P RPIAS  VPUM2S CAZ  RPINS VFAITS RP2AS B
846 2532 2036 4314 3165 4198 3754 1473 1821 4571 312
away to the Gentiles!””
«  glgg - &bvn,
eis ethné
P NAPN
1519 1484
Paul Questioned by the Military Tribune
22:22 Now they were listening to him wuntil this word, and they raised
0, - - THxovov, « abtol; dxpr, Tovtous <T0fs Adyoup wals - émijpav,
de Ekouon autou achri toutou tou logou kai eperan
CLN VIAI3P RP3GSM P RD-GSM  DGSM  NGSM CLN VAAI3P
1161 191 846 891 5127 3588 3056 2532 1869
their voices, saying, “Away with such a man from the earth!
QTG 1, <TWYV:y PWVIVL>  AEyovTeS,; Alpe,, <+ <TOVys Towoltov,y « «  Amdis THoe Yy
auton ten  phonén legontes Aire ton toiouton apo  tés ges
RP3GPM  DASF NASF VPAP-PNM  VPAM2S DASM RD-ASM P DGSF  NGSF
846 3588 5456 3004 142 3588 5108 575 3588 1093
For it is not fitting for him to live!” 23 And while they were screaming
Yaps = 22 00 xabfixev, - adtdv,, - Gy, Te, 1 aldtdv; - xpavyalbvtwy,
gar ou katheken auton zén te auton kraugazonton
CAz BN VIAI3S RP3ASM VPAN CLN RP3GPM VPAP-PGM
1063 3756 2520 846 2198 5037 846 2905
and throwing off their cloaks and throwing dust  into the air, 24 the
xal, PIMTOOVTWY s « Tl (AT, Xals PadOVTwy ., xoviopTdvy €ig,, TOV., &épas 0,
kai  rhiptounton ta himatia kai  ballonton koniorton eis ton aera ho
CLN  VPAP-PGM DAPN  NAPN  CLN  VPAP-PGM NASM P DASM  NASM DNSM
2532 4495 3588 2440 2532 906 2868 1519 3588 109 3588
military tribune ordered him to be brought into the barracks,” saying he
YMapyoss < éxélevoev, altdv; - - elodyeoBar, el TV, TapepBodivs elmag, aldTovy
chiliarchos ekeleusen  auton eisagesthai eis tén parembolén eipas auton
NNSM VAAI3S RP3ASM VPPN P DASF NASF VAAP-SNM  RP3ASM
5506 2753 846 1521 1519 3588 3925 3004 846

50r “headquarters”
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was to be examined with a lash so that he could find out for what reason
- - - guetdleabour,, - - pdoTidv, Ba; o« - o gmyd, « O i alTiavy,
anetazesthai mastixin  hina epigno di’ hen aitian
VPPN NDPF CAP VAAS3S P RR-ASF  NASF
426 3148 2443 1921 1223 3739 156
they were crying out against him in this way. 25 But when they had stretched
- o émedwvouy,, <« - 0T, - oUTwG  « 0, ¢ - -  TpodTeay;
epephonoun auto houtos de  hos proeteinan
VIAI3P RP3DSM B CLN  CAT VAAIZP
2019 846 3779 161 5613 4385
him out for the lash,® Paul said to the centurion standing there,
adtov, <3 »6 Toiss ipdows <0y, Ilablog,» eimev, mpdgs TOV, ExaTéVTRPYOV . EOTATR,,  «
auton tois himasin  ho Paulos eipen pros ton hekatontarchon  hestota
RP3ASM DDPM  NDPM  DNSM  NNSM VAAIZS P DASM NASM VRAP-SAM
846 3588 2438 3588 3072 2036 4314 3588 1543 2476
e “Is it permitted for you to flog a man who is a Roman citizen and
Ei,, » - &, - Oive - paotilew, - &bpwmov,, e o - Popalov, «  xaly,
Ei exestin hymin mastizein anthropon Rhomaion kai
T VPAI3S RP2DP VPAN NASM JASM CLN
1487 1832 5213 3147 444 4514 2532
uncondemned?” 26 And when the centurion heard this, he went to the
AXATAXPITOV 15 08, »1 6, éxatovtdpyng, dxoloug, e 8 mpooeMwvs « Té
akatakriton de ho hekatontarchés akousas proselthon to
JASM CLN DNSM NNSM VAAP-SNM VAAP-SNM DDSM
178 1161 3588 1543 191 4334 3588

military tribune and reported it, saying, “What are you about to do? For this
XAdpyw,  « 5 ampyyedevs o Aéywv, Tl - - uéMegy - TOEV,, Yapi, OUTOS

chiliarcho apéngeilen legon Ti melleis poiein  gar  houtos
NDSM VAAI3S VPAP-SNM  RI-ASN VPAI2S VPAN  CAZ  RD-NSM
5506 518 3004 5101 3195 4160 1063 3778
man is a Roman citizen!” 27 So the military tribune came and
<63 &bpwmos,> €Ty - Poudids,, - 08, 6, xMapyos, «  mpooeAbwv, «
ho  anthropos estin Rhomaios de ho chiliarchos proselthon
DNSM NNSM VPAI3S INSM CLN DNSM  NNSM VAAP-SNM
3588 444 2076 4514 161 3588 5506 4334
said to him, “Tell me, are you a Roman citizen?” And he said, “Yes.” 28 And
eimevs - aUths Afye, poiy el oUy - Pupdios, - 0t;; 6 &N, Naiys 0t,
eipen autd Lege moi i sy Rhomaios de ho ephe Nai de
VAAI3S RP3DSM  VPAM2S RPIDS VPAI2S RP2NS INSM CLN DNSM VIAI3S | CLN
2036 846 3004 3427 1487 47N 4514 161 3588 5346 3483 1161
the military tribune replied, “I  acquired this citizenship for a large
65 xMapyos, <« Gmexpiby, Eyws éxmoduny. TadT, <Thvs moMTelavy > »7 ToAols
ho chiliarchos apekrithe Egd  ektésamén  tautén tén politeian pollou
DNSM  NNSM VAPI3S RPINS VAMI1S RD-ASF DASF NASF JGSN
3588 5506 611 1473 2032 3778 3588 4174 283
sum of money.” And Paul said, “But I indeed was born a
xedadaiov, « - 0ti; <6, Ilaldog,y> Ednis Oy Eywis xals -  yeybownual, e
kephalaiou de ho Paulos ephe de Egd kai gegennemai
NGSN CLN DNSM  NNSM VIAIBS  CLC  RPINS BE VRPITS
2774 161 3588 3972 5346 161 1473 2532 1080
citizen. 29 Then immediately those who were about to examine him kept
. ouv, e00éwg, ols = - uéMovreg, — dvetdlewv, aldtdvs dméoTvoav,
oun eutheos hoi mellontes anetazein auton  apestésan
cu B DNPM VPAP-PNM VPAN RP3ASM VAAI3P
3767 21m 3588 3195 426 846 868

away from him, and the military tribune also was afraid when he realized that
«  4m, avtols O&i; 6 xMapyos, o« xalh, - éDoPibn., - - €myvolsss BTl

ap’ autou de ho chiliarchos kai ephobéthé epignous  hoti
P RP3GSM CLN DNSM  NNSM BE VAPI3S VAAP-SNM  CSC
575 846 161 3588 5506 2532 5399 1921 3754

6 Or “with straps” (in order to lash him)
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he was a Roman citizen and that he had tied him up.” 30 But on the
3 ~ 3 A
- éomwv,s » Popaids,, «  xaly 8T, - MV, O0edexws, alToV, <23 3, »3 Ti,
estin Rhomaios kai  hoti én dedekds auton de Te
VPAI3S INSM CIN  CSC VIAI3S  VRAP-SNM  RP3ASM or DDSF
2076 4514 2532 3754 2258 1210 846 1161 3588
next  day, because he wanted to know the true reason why he was being
émalplov; « - - Poudduevog, - yvévals Tos dodars,  « Ty T3 - -
epaurion boulomenos gnonai  to asphales ti to
B VPUP-SNM VAAN  DASN  JASN RI-ASN DASN
1887 1014 1097 3588 804 5101 3588
accused by the Jews, he released him and ordered the chief
XQTYYOpEiTaL 1, Oy TGV, Tovdaiwv,; —  Eluoev,, adToV.s Xals EXEAEUTEV ., TOUG, GPXIEPELS 0
katégoreitai  hypo ton  loudaion elysen auton  kai  ekeleusen tous archiereis
VPPI3s P DGPM JGPM VAAIBS  RP3ASM  CLN VAAI3S DAPM NAPM
3 5259 3588 2453 3089 846 2532 2753 3588 749

riests and the whole Sanhedrin to assemble, and he brought down
p \ \ ~ 14 ~ \ g \
- xaly Toy TV, OUVESpLOV,, — OUVEADEW 5 xals »29 xaTayaywy. <+

kai  to pan synedrion synelthein  kai katagagon
CLN  DASN  JASN NASN VAAN CLN VAAP-SNM
2532 3588 3956 4892 4905 2532 2609
Paul and had him stand before them.
\ ~ y ) s
<tovy, Ilablov,y <26 »29 o  Eomoev, el alTOUGs,
ton Paulon estésen eis autous
DASM NASM VAAI3S P RP3APM
3588 3972 2476 1519 846
Paul Before the Sanhedrin
And looking intently at the Sanhedrin, Paul said, “Men and
23 0¢, drevicas, - »6 TG; ouvedpis <6; Tlablog, eimev, "Avdpegs o
de atenisas to synedrio ho Paulos eipen Andres
CLN  VAAP-SNM DDSN NDSN DNSM  NNSM VAAI3S  NVPM
1161 816 3588 4892 3588 3972 2036 435
brothers, I  have lived my life in all good conscience before
Gdeddol, €yl - MEMOMTEUWAL,, <« <« »12 TaoY., ayabii, ouweddoe, -
adelphoi  egod pepoliteumai pase agathe  syneidései
NVPM  RPINS VRMI1S JDSF IDSF NDSF
80 1473 4116 3956 18 4893
God to this day.” 2 So the high  priest Ananias ordered
<T@.s Bedio  xpli; TAOTNG:s <TG  NUEPASs> 0t, 6, dpyepels; +~  Avaviag, émétafev,
to  theo achri  tautes tes  hemeras de ho archiereus Hananias epetaxen
DDSM  NDSM P RD-GSF  DGSF NGSF CLN DNSM  NNSM NNSM VAAI3S
3588 2316 891 3778 3588 2250 161 3588 749 367 2004
those standing near him to strike his mouth. 3 Then Paul
Tolgs TMPETTROW, <« QUT@s - TUMTEW, aUTOl,, <TOy OTOMA;,> ToTe, <0, Ilabogy
tois  parestosin auto typtein  autou to stoma tote  ho Paulos
DDPM  VRAP-PDM RP3DSM VPAN  RP3GSM  DASN  NASN B DNSM  NNSM
3588 3936 846 5180 846 3588 4750 519 3588 3972
said to him, “God is going to strike you, you whitewashed wall! And
glmevs mpds, adTOVs <Oy Debsr> - péMer, - TOMTew, o€y —  xexoviapéve,; TOEn Xotly
eipen pros auton ho theos mellei Typtein se kekoniamene toiche  kai
VAAI3S P RP3ASM DNSM  NNSM VPAI3S VPAN  RP2AS VRPP-SVM NVSM  CLN
2036 4314 846 3588 2316 3195 5180 4571 2867 5109 2532
are you sitting there judging me according to the law, and  acting contrary
»16 oUys xdBye o xplvevy, MEis XOTR, < TOVs VOHOVy XAl TapaVouddv -
sy kathe krinon  me kata ton nomon kai paranomon
RPINS  VPUI2S VPAP-SNM  RPIAS P DASM  NASM  CLC VPAP-SNM
am 2521 2919 3165 2596 3588 3551 2532 3891
to the law do you order me to be struck?” 4 And those who stood nearby
« « « o o xekelelg,, ME;s — - TUMTECDAL, 0¢, o, - TapeoTlTEG,  +
keleueis ~ me typtesthai de hoi parestotes
VPAI2S  RPIAS VPPN CLN  DNPM VRAP-PNM
2753 3165 5180 161 3588 3936

7Lit. “he was having tied him up”
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said, “Are you reviling the high  priest of God?” 5 And Paul said,
gimav, - - Aowopels, Tovs dpyiepéas <« - <700, Oeolip Te, <6, Ilabhogy Edn,
eipan loidoreis  Ton archierea tou theou te  ho Paulos ephe
VAAI3P VPAZS  DASM  NASM DGSM  NGSM CLN DNSM  NNSM VIAI3S
3004 3058 3588 749 3588 2316 5037 3588 3072 5346
“I did not know, brothers, that he was high priest. For it is written, .

- »6 Olx; #0ews ddedoi, Oty — €oTivy dpxiepels., «  Ydpn — — YVEYPATTALy; OTly,
Ouk  edein  adelphoi hoti estin  archiereus gar gegraptai  hoti
BN VLAIS NVPM csc VPAI3S NNSM CAz VRPI3S csc
3756 1492 80 3754 2076 749 1063 125 3754
‘You must not speak evil of a ruler of your people’” 6 Now when
- »19 olx;s £peiG, xaxdic, - — Apyovia, »16 oou,; <Tol;; Aol 0k, 1
ouk  ereis  kakos Archonta sou tou laou de
BN VFAI2S B NASM RP2GS  DGSM  NGSM CLN
3756 2046 2560 758 4675 3588 2992 1161
Paul realized that one part were Sadducees and the other
< ~ \ e o \ /4 3 \ 14 \ \ o
<6; Tlabhog, Twolg, 8ty &v, <10 péposy  Eotiv, Zaddouxalwv,, Ofn TO: ETEPOV:
ho Paulos Gnous hoti hen to  meros estin  Saddoukaion de to heteron
DNSM  NNSM VAAP-SNM  CSC  JNSN DNSN  NNSN VPAI3S NGPM CLN DNSN  JNSN
3588 3972 1097 3754 1520 3588 3313 2076 4523 161 3588 2087
Pharisees, he shouted out in the Sanhedrin, “Men and brothers! I am a
Dapioalwy,, - Expalevs « v T,  ouvedplw.s Avdpeg,, o AdeAdols, Eyws el -
Pharisaion ekrazen en to synedrio  Andres adelphoi  egd  eimi
NGPM VIAI3S P DDSN NDSN NVPM NVPM RPINS  VPAIS
5330 2896 2 3588 4892 435 80 1473 1510
Pharisee, a son of Pharisees! I am being judged concerning the hope and
Dapioaiog,, - vidg,, — Papoalwv,; éyby - -  xpivoyaly, mepls - EATII00G,; Xt
Pharisaios huios Pharisaion egbd krinomai peri elpidos kai
NNSM NNSM NGPM RPINS VPPITS P NGSF CLN
5330 5207 5330 1473 2919 4012 1680 2532
the resurrection of the dead!” 7 And when he said this, a dispute developed

> QVaOTAOEWSG, — = VEXPEV 3 0¢, »4 adrol; Aarodvrog, TolTo, — oTdowgs  Eyévetos
anastaseos nekron de autou lalountos  touto stasis egeneto
NGSF JGPM CLN RP3GSM  VPAP-SGM  RD-ASN NNSF VAMI3S
386 3498 1161 846 2980 5124 4714 1096
between the Pharisees and Sadducees, and the assembly was divided. 8 (For e

~ ; ) ) ) \ o s \ .
»8 6y, Qapoaiwvs xal, Zaddouxaiwy,, xal, To.; TARfog,, -  éoxiobn.  yaps piv,
ton  Pharisaion  kai  Saddoukaion kai  to pléthos eschisthe gar men
DGPM NGPM CLN NGPM CLN  DNSN NNSN VAPI3S X TK
3588 5330 2532 4523 2532 3588 4128 4917 1063 3303
the Sadducees say there is no resurrection or angel or  spirit, but
- Saddouxalol; Aéyouowv, — ebatg pns Gvdotaow, wiTes &Gyyehov, pATE, Tvedpa. Ot
Saddoukaioi  legousin einai me anastasin  mete angelon mete pneuma de
NNPM VPAI3P VPAN BN NASF ™ NASM ™ NASN CLK
4523 3004 151 3361 386 3383 3 3383 4151 1161
the Pharisees acknowledge them all.) 9 And there was loud
- Qapiodiot,, Oouodoyoliow,, -  <Tlys QUPOTEPL e 08, -  &yéveto, peydin,
Pharisaioi homologousin ta amphotera de egeneto megalé
NNPM VPAI3P DAPN JAPN CLN VAMI3S INSF
5330 3670 3588 297 1161 1096 3173
shouting, and some of the scribes from the party of the Pharisees
xpavyl); xals TWES, »9 TWVs Ypauuatéwv, »11  Toly, wépous,; »13 T@v,, Daploaiwy,;
kraugé kai tines ton  grammatedn tou merous ton  Pharisaion
NNSF CLN  RX-NPM DGPM NGPM DGSN  NGSN DGPM NGPM
2906 2532 5100 3588 122 3588 3313 3588 5330
stood up and contended sharply, saying, “We find nothing wrong with
QVaoTAVTEGs «  +  OLEUdYOVTO,,  + Aéyovteg,s —  elploxopevis O008vi xaxdv., &y
anastantes diemachonto legontes heuriskomen  Ouden  kakon en
VAAP-PNM viui3p VPAP-PNM VPAITP JASN JASN P
450 1264 3004 2147 3762 2556 1722

A quotation from Exod 22:28
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this man! But what if a spirit or an angel has spoken to
TOUTW,, <THy GVW0pOTw,> 08y =  elyy - TVeEduass #s — &yyehoss, - EMdANoEV, —
touto to anthropo de ei pneuma é angelos elalésen
RD-DSM  DDSM NDSM CLN CAC NNSN CLD NNSM VAAI3S

5129 3588 444 1161 1487 4151 2228 3 2980

him?” 10 And when the dispute became severe, the military tribune, fearing lest
alTd 0¢, »3 - oThoewg, ywopéwns; oM, 66 xiMapxos, - doPnbelss  wns

auto de staseds  ginomenés  pollés ho chiliarchos phobétheis me
RP3DSM CLN NGSF VPUP-SGF JGSF DNSM  NNSM VAPP-SNM  CSC
846 1161 4na 1096 183 3588 5506 5399 3361
Paul be torn apart by them, ordered the detachment to go
<6 Iabhog,> - Owomacdfi, <« UM, aUT@v,; éxélevoev,, 0.5 OTPATEUMA s — XQTAPAY .,
ho Paulos diaspasthe hyp’ auton  ekeleusen to strateuma kataban
DNSM  NNSM VAPS3S P RP3GPM VAAI3S DASN NASN VAAP-SAN
3588 3972 1288 5259 846 2753 3588 4753 2597
down, take him away from their midst, and bring him into the barracks.
«  Gpmdoaly abTOVi <18  €x aOTV, UEOOU, TEr EYEW,; o  EiGh Vi TOPERBOMY 5,
harpasai  auton ek auton mesou te  agein eis tén  parembolén
VAAN RP3ASM P RP3GPM  JGSN  CLN  VPAN P DASF NASF
26 846 1537 846 3319 5037 71 1519 3588 3925
11 And the next night the Lord stood by him and said, “Have courage, for
0¢, TH, émovoy; vuxtl, 0, xlplogs émoTas; +« aUT®s <5 elmev, — Odpaet,, Yap.,
de Te epiouse nykti ho kyrios epistas autd eipen Tharsei  gar
CLT DDSF VPAP-SDF  NDSF  DNSM NNSM  VAAP-SNM RP3DSM VAAI3S VPAM2S  CAZ
161 3588 1966 3571 3588 2962 2186 846 2036 2293 1063
as you have testified e about me in Jerusalem, so you must also
W6y - = OlEpapTlpw,; Toy, Tepls Epolyg eig, Tepovoadin,s o0tw,, oy Oty xals
hos diemartyro ta peri  emou eis lerousalém houtdo  se dei  kai
CAM VAMI2S DAPN P RPIGS P NASF B RP2AS VPAI3S  BE
5613 1263 3588 4012 1700 1519 2419 3779 4571 1163 2532
testify in Rome.”

paptupiioal s eis; Popny,,
martyrésai  eis Rhomen

VAAN P NASF
3140 1519 4516
A Conspiracy to Kill Paul
23:12 And when it  was day, the Jews made a conspiracy and
0t, - - Tevopévng, vuépags ols Toudaior, mowjoavtes, — ouoTpodiy; <4
de Genomenés hemeras hoi loudaioi  poiesantes systrophén
cr VAMP-SGF NGSF  DNPM  NPM VAAP-PNM NASF
1161 1096 2250 3588 2453 4160 4963
bound themselves under a curse, saying they would® neither eat nor
qvebepdtiony s fautolg, 8« «  Aéyovteg,, - »12 WiTE  daryelv,, WATE,
anethematisan heautous legontes mete  phagein meéte
VAAI3P RF3APM VPAP-PNM CLK VAAN CLK
332 1438 3004 3383 5315 3383
drink until they had killed Paul. 13 Now there were more
MEW,, <EwGs oV, — - QmoxTEWOW ., <TOV,s Ilallov,y 0, - noav, Thelous,
piein  heds hou apokteindsin ton Paulon de ésan pleious
VAAN P RR-GSM VPAS3P DASM NASM CLN VIABP  INPMC
4095 2193 3739 615 3588 3972 1161 2258 419
than forty who had made this conspiracy, 14 who
«  TEoOEpAXOVTA, Ol; —  TOWOAUEVOly TaUTVs <THY, OcuUVwuooiay s olTiveg,
tesserakonta hoi poiésamenoi  tautén  tén  syndmosian hoitines
XN DNPM VAMP-PNM RD-ASF  DASF NASF RR-NPM
5062 3588 4160 3718 3588 4945 3748
went to the chief priests and the elders and said, “We have
mpooeAdovtes, « Tolg; Gpylepelow, < xals Tolgs TpeoPutépols, <2 elmavy - -
proselthontes tois archiereusin kai tois  presbyterois eipan
VAAP-PNM DDPM NDPM CLN  DDPM JOPM VAAI3P
4334 3588 749 2532 3588 4245 3004

20r “headquarters” 3Lit. “saying neither to eat nor to drink”; the words “they would” are supplied for smoother English style
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bound ourselves under a curse to partake of nothing until we
k) il

avebepatioopey ,,  favtods, Avabéuati, « « - yebouabar,; - undevdg., <Ewgy, o> -
anethematisamen  heautous Anathemati geusasthai médenos  heds hou
VAAITP RF1APM NDSN VAMN JGSN P RR-GSM
332 1438 331 1089 3367 2193 3139

have killed Paul. 15 Therefore, now you along with the Sanhedrin
> QTOXTEVWUEY ;5 <TOV,, Ilalhov,p oV, viv, Upels; - oy, T8 ouvedplw,
apokteindmen ton Paulon oun nyn hymeis syn to synedrio
VPASTP DASM NASM cLi B RP2NP P DDSN NDSN
615 3588 3972 3767 3568 5210 4862 3588 4892

explain  to the military tribune that he should bring him down to you,

dudavioate, »6 THs YAApXwWs  «  OMWwG, - - xaTaydyn. adTov, <11 ey Oudgy,

emphanisate to  chiliarcho hopos katagage  auton eis hymas
VAAM2P DDSM  NDSM csc VAAS3S RP3ASM P RP2AP
1718 3588 5506 3704 2609 846 1519 5209

as if you were going to determine more accurately the things concerning
W5 « — - UENOVTUG s — OlAYVIOXEW ., —  GXpIPETTEPOY 15 Thiy  + TEPL 2o
hos mellontas diaginoskein akribesteron ta peri

CAM VPAP-PAM VPAN B DAPN P

5613 3195 1231 199 3588 4012

him. And we are ready to do away with him before he
alrol,  Of,; Npels, fopev,, Erool,s — <Toby Guedelvy,>  « «  UTovy,  Tpd,, adTOV,,
autou de hemeis esmen hetoimoi tou anelein auton pro  auton

RP3GSM CLN RPINP VPAITP JNPM DGSN VAAN RP3ASM P RP3ASM
846 1161 2249 2070 2092 3588 337 846 4253 846

comes near.” 16 But when the son of Paul’s sister heard
<toli,;  Eyyloat,e - 08, 1 6; vidg, »6 Ilavdov, <tijs; A&deAdfice Axoloag,
tou engisai de ho huios Paulou tés  adelphes Akousas

DGSN VAAN CLN DNSM  NNSM NGSM DGSF NGSF VAAP-SNM
3588 1448 ne1 3588 5207 3972 3588 79 191

about the ambush, he came and entered into the barracks? and
« Ty védpav, »16 TapayeVOuevos, xal;, eloeMbav., eig; THV., TapepPoly.s <12
tén  enedran paragenomenos  kai  eiselthon eis tén  parembolén

DASF NASF VAMP-SNM CLN VAAP-SNM P DASF NASF
3588 1747 3854 2532 1525 1519 3588 3925

reported it to Paul. 17 So Paul called one of the
) ~ . T« ~ , " ~
QTYYENEY 16 © — <T@y Ilatdw,e 0¢, <6, Ilabhos, mpooxaAeoduevos, &vas »7 T&s
apéngeilen to Pauld de ho Paulos proskalesamenos  hena ton
VAAI3S DDSM  NDSM CLN DNSM  NNSM VAMP-SNM IJASM DGPM
518 3588 3972 61 3588 3972 434 1520 3588

centurions and said, “Bring this young man to the military

éxatovtapy@v, <1 Ebns Gmoye,, Toltovy <Tov, veaviav,p  «  mpdc;; TOVy, YtAlapyovis

hekatontarchon ephe apage touton Ton  neanian pros  ton chiliarchon
NGPM VIAIBS VAAM2S ~ RD-ASM  DASM NASM P DASM NASM
1543 5346 520 5126 3588 3494 4314 3588 5506

tribune, because he has something to report to him” 18 So e he
- Yap,, - Exels Tl - amayyeidal s - adT@s ovv; uev, 0,
gar echei ti apangeilai auto oun men ho
Az VPAI3S RX-ASN VAAN RP3DSM CLI TE DNSM
1063 2192 5100 518 846 3767 3303 3588
took him and brought him to the military tribune and said, “The
mapadaPiv, adtovs <4 dyayevs e mpos, TOVs xMapxove < xal, dnotvy O,
paralabon  auton égagen pros ton chiliarchon kai  pheésin HO
P

VAAP-SNM RP3ASM VAAI3S DASM NASM CLN VPAI3S DNSM
3880 846 n 4314 3588 5506 2532 5346 3588

prisoner Paul called me and asked me to bring this
Oéopog.; Tlalhog,, TPooKANETAUEVSS 15 Uers <15 NPWTNTEV:, o — &Yayelv, ToUTOV g
desmios  Paulos proskalesamenos me erotésen agagein  touton

NNSM NNSM VAMP-SNM RP1AS VAAI3S VAAN RD-ASM
198 3972 4341 3165 2065 n 5126

40r “headquarters”
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ACTS 23:19 740
young man to you because he has  something to tell you.” 19 An
<TOVy  VEIAV,p  «  TPOS,, OEs - - EyovTd,, Tlss - Aajjoais ooty 0t,
ton neanian pros se echonta ti lalésai soi de
DASM NASM P RP2AS VPAP-SAM RX-ASN VAAN RP2DS CLN
3588 3495 4314 4571 2192 5100 2980 4671 1161
the military tribune, taking hold of his hand and withdrawing
b6 YtMapxos; - ¢mAafduevos, « »4 adtols <Tiig;  xepdsy  xals  Avaywpnows,
ho chiliarchos epilabomenos autou tés cheiros kai  anachorésas
DNSM  NNSM VAMP-SNM RP3GSM  DGSF  NGSF CLN VAAP-SNM
3588 5506 1949 846 3588 5495 2532 402
privately, asked, “What is it that you have to report to me?”
<ty Olav,> émubdveto,, Tl 0T, « 8 - Exegs - amayyeidai, - o
kat’ idian epynthaneto Ti estin ho echeis apangeilai moi
P JASF (TS RI-NSN  VPAI3S RR-ASN VPAI2S VAAN RP1DS
2596 2398 4441 5101 2076 3739 2192 518 3427
20 And he said, o “The Jews have agreed to ask you that you
0¢, - emev, 81y Of, ’Touddior; — owébevtos - «tol;, épwtficaly o, OMWGy, -
de eipen hoti Hoi loudaioi synethento tou erotesai se hopos
CLN VAAI3S  CSC DNPM  INPM VAMI3P DGSN VAAN RP2AS  CSC
1161 2036 3754 3588 2453 4934 3588 2065 4571 3704
bring Paul down to the Sanhedrin tomorrow, as if they were
XaTydyns ., <Tovy, Ialdov,p <14 el To,6 owedplov,,  aliplovy, gy « - -
katagageés ton Paulon eis to synedrion aurion hos
VAAS2S DASM NASM P DASN NASN B CAM
2609 3588 3972 1519 3588 4892 839 5613
going to inquire somewhat more accurately concerning him. 21 You therefore
uéMov - muvbaveobal,, Tlao - GxpPéaTepov mepl,;  aUTol, o,  olv,
mellon pynthanesthai ti akribesteron peri autou s oun
VPAP-SAN VPUN RX-ASN B P RP3GSM RP2NS cLl
3195 4441 5100 199 4012 846 4 3767
do not be persuaded by them, because more than forty men of
»4 wn; - meobfic, - avtolss  yap, mAeloug,, «  Tegoepdxovia,; Gvdpesy €&,
me peisthés autois gar pleious tesserakonta andres  ex
BN VAPS2S RP3DPM CAz INPMC XN NNPM P
3361 3982 846 1063 4119 5062 435 1537
their number®> are lying in wait for him, who have bound themselves
adTéV 1 - fvedpelouoys « <« - altovg oltwveg,, - dvebepdmiony s  €auTolss
auton enedreuousin auton hoitines anethematisan heautous
RP3GPM VPAI3P RP3ASM  RR-NPM VAAI3P RF3APM
846 1748 846 3748 332 1438
under a curse neither to eat nor to drink until they have done away
a5 « o« uite,; - QayelVis wiTe, - TEW., <EWgn U - o QVEAWOW, <«
méte phagein meéte piein  heds hou anelosin
CLK VAAN CLK VAAN P RR-GSM VAAS3P
3383 5315 3383 4095 2193 3739 337
with him. And now they are ready, waiting for
«  abTdv,, xals Vv, - elow,, ETool,s TpooOexOUEVOL,,
auton kai  nyn eisin  hetoimoi prosdechomenoi
RP3ASM  CLN B VPAI3P IJNPM VPUP-PNM
846 2532 3568 1526 2092 4301
ou to agree.” o e e milita ribune sen e oun
t 6 2 S th lit trib t th
<TWVi GMos 00Uy EmayyeAlav 5 olv; uév, O, xtAlapxos, - améluoes TOVs veaviowov,
tén apo sou epangelian oun men ho chiliarchos apelyse  ton neaniskon
DASF P RP2GS NASF CLI TE DNSM  NNSM VAAI3S  DASM NASM
3588 575 4675 1860 3767 3303 3588 5506 630 3588 3495
man away, directing him, “Tell no one that you have revealed these
« 5 mapayyeidass e bdadfioar,, pndevl, « 8ty - - éveddvioag.; Tabta,
parangeilas eklalésai medeni hoti enephanisas  tauta
VAAP-SNM VAAN JDSM csc VAAI2S RD-APN
3853 1583 3367 3754 718 5023
5Lit. “them” ©Lit. “the assurance of agreement from you”
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things to me.” 23 And he summoned two e of the centurions and
«  mpdSi, EUEss Kal, »7 mpooxadeodpevds, OVo, Twag, »6 TWVs EXaTovTapy@vs <2
pros  eme Kai proskalesamenos  dyo tinas ton hekatontarchon
P RP1AS CN VAMP-SNM XN RX-APM DGPM NGPM
431 3165 2532 434 M7 5100 3588 1543
said, “Make ready from the third hour of the night two hundred
eimev, ‘Etodoates «  amdy, »23 TplTNG, Opag,; »25 THG, VURTOS.s Olaxooious -
eipen Hetoimasate apo triteés  horas tés nyktos  diakosious
VAAI3S VAAM2P P JGSF NGSF DGSF  NGSF JAPM
2036 2090 575 5154 5610 3588 3571 1250
soldiers and seventy horsemen and two hundred spearmen,” in order
OTPATIOTAG, Xalys ERSopnxovTa .,  IMMEiss  xalis Olokodious - debiodPovg,y - -
stratiotas kai  hebdomeékonta hippeis kai  diakosious dexiolabous
NAPM CLN XN NAPM CLN JAPM NAPM
4751 2532 1440 2460 2532 1250 87
that they may proceed as far as Caesarea. 24 And provide mounts so that
bmws,, - - mopevbdow ., - Ewg, « Kouoapeing,, Te, TapacTiioal; xTivn, - D,
hopos poreuthosin heos Kaisareias te parastésai kténe hina
CAP VAPS3P P NGSF CLN VAAN NAPN AP
3704 4198 2193 2542 5037 3936 2934 2443
they can put Paul on them and bring  him safely to  Felix
»8 - imPiBhoavress <tove Ilablov,, o o <5 dlagtiowsly e 8 mpdsy DA,
epibibasantes ton Paulon diasososi pros  Phelika
VAAP-PNM DASM NASM VAAS3P P NASM
1913 3588 3972 1295 434 5344
the governor.” 25 He wrote® a letter that had this form:?
TV YEUOVAL - ypdas, - émotoMy, -  Eyovoav; TolTove <TOV, TUMOV,
ton heégemona grapsas epistolén echousan touton ton  typon
DASM NASM VAAP-SNM NASF VPAP-SAF  RD-ASM  DASM  NASM
3588 232 25 1992 2192 5126 3588 51719
26 Claudius Lysias. To his excellency Governor Felix. Greetings! 27 This
Khaboog, Avolag, - - <1@; xpatiotw,  fyeuwovis PR, xaipew, TodTov,
Klaudios Lysias to kratisto hegemoni  Phéliki chairein touton
NNSM NNSM DDSM JDSM NDSM NDSM VPAN RD-ASM
2804 3079 3588 2903 232 5344 5463 5126
man was seized by the Jews and was about to be killed
<o, &lpay - ouNudbévta, Umds TAvs Tovdaiwv, xals - uEMovta, - - dvaipeloat
ton  andra sylléemphthenta hypo ton loudaion  kai mellonta anaireisthai
DASM  NASM VAPP-SAM P DGPM  JGPM CLN VPAP-SAM VPPN
3588 435 4815 5259 3588 2453 2532 3195 337
by them when I came upon them with the detachment and rescued him,
Oy, alTév,, »13 »17 EMOTAG,; < o oy 1@ otpatelpati <13 eddpnv,, e
hyp’ auton epistas syn to strateumati exeilamén
P RP3GPM VAAP-SNM P DDSN NDSN VAMITS
5250 846 2186 4862 3588 4753 1807
because I learned that he was a Roman citizen. 28 And because I wanted to
> > pabavg 8ty - éomw, - Popalds, — « TE, - - BouAduevds, -
mathon  hoti estin Rhomaios te boulomenos
VAAP-SNM  CSC VPAI3S INSM CLN VPUP-SNM
3129 3754 2076 4514 5037 1014

know  the charge for which they were accusing him, I brought him down to
gmyvévar; ™y, aitievs O's iy, - o> dvexddows adt@, - xathyayov,, e <10 eigy,

epignonai tén  aitian di’  hen enekaloun  auto katégagon eis
VAAN DASF NASF P RR-ASF VIAI3P RP3DSM VAAITS P
1921 3588 156 1223 3739 1458 846 2609 1519

their Sanhedrin.”® 29 I found he!! was accused concerning controversial

QUTEV ., <TO1  OUVESPLOV 1y - glpov, Ov, - Eyxadolpevov, mepl, OyenudTov 5

auton to synedrion heuron hon enkaloumenon peri zetématon

RP3GPM  DASN NASN VAAITS  RR-ASM VPPP-SAM P NGPN

846 3588 4892 2147 3739 1458 4012 213

7A word of uncertain meaning, probably a military technical term  &Lit. “writing” °0Or “content” 0 0r “council”
MLit. “whom”
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questions of their law, but having no  charge deserving death or
-« »7 aUT@vg <Tols Vlpou, Oy, Exovia.s wndtv, Epxduass  dElovy  Bavdtou, Hi

auton tou  nomou de echonta meden enkléma axion thanatou &
RP3GPM  DGSM  NGSM CLC  VPAP-SAM  JASN NASN JASN NGSM cLD
846 3588 3551 1161 2192 3367 1462 514 2288 2228

imprisonment. 30 And when it was made known to me there would be a
Seopbiv 1, 3%, - - - - unwbeong, - po; - - toeobaty -
desmon de meénytheisés moi esesthai

NGPM CLN VAPP-SGF RP1DS VFMN
199 161 3377 3427 207

plot against the man, I sent him to you immediately, also ordering
émpPoulic,  elss  TOVs &vdpa, - Emeulai, o mpdsy o€, eEauthis,  xaly Topayyeihag
epiboulés eis ton andra epempsa pros se exautés kai parangeilas
NGSF P DASM  NASM VAAITS P RP2AS B BE VAAP-SNM
1917 1519 3588 435 3992 4314 45T 1824 2532 3853

his accusers to speak against him'> before you. 31 Therefore o the soldiers,

TOWG1s XATNYOPOIS 15 — AEYEW,;, TpdGis QUTOV,y €My, 00U, ovv;  pév, Of, otpatiétar,
tois  katégorois legein pros  auton epi sou oun men Hoi  stratiotai
DDPM NDPM VPAN P RP3ASM P RP2GS cLl TE  DNPM NNPM
3588 2125 3004 4314 846 1909 4675 3767 3303 3588 4751

in accordance with their orders,!3 took Paul and
- XQTCL 5 «  abrolgy <Tds  OlaTeTarypévov »  Gvadafévreg, <Tovy, IMaldov,> <9
kata autois to  diatetagmenon analabontes ton Paulon

P RP3DPM  DASN VRPP-SAN VAAP-PNM DASM NASM
2596 846 3588 1299 353 3588 3972

brought him to Antipatris during the night. 32 And on the next day
fyayov,, e el <  Avmimatpida . Ol - VURTOSy, 0¢, »3 Tfj: émadpov, «
égagon eis tén Antipatrida dia nyktos de te  epaurion
VAAI3P P DASF NASF P NGSF CLN DDSF B
71 1519 3588 494 1223 3571 1161 3588 1887

they let the horsemen go on with him, and they returned to the
- éaoavteg, ToUgs  immelgs  amépyecar, « obvs adt@, 4 - UméoTpeav,, Eigy THVi
easantes  tous hippeis  aperchesthai syn auto hypestrepsan eis tén

VAAP-PNM DAPM NAPM VPUN P RP3DSM VAAI3P P DASF
1439 3588 2460 565 4862 846 5290 1519 3588

barracks.'* 33 The horsemen,!”> when they came to Caesarea and
TopeBoAY 13 - oliveg, »2  »12 eloeABévres, gy <m, Kaodpeiavy  xais
parembolén hoitines eiselthontes eis tén Kaisareian kai
NASF RR-NPM VAAP-PNM P DASF NASF CLN
3925 3748 1525 1519 3588 2542 2532

delivered the letter to the governor, also presented Paul to him.
dvaddvres, THVs EMOTOMV, »11 TR  NYeudvl, xal; Tapéomnoav.,, <Tov,, ILlallov,y - aldtéi
anadontes tén  epistolén to  hegemoni kai parestésan ton Paulon auto

VAAP-PNM DASF NASF DDSM NDSM BE VAAI3P DASM NASM RP3DSM
325 3588 1992 3588 2232 2532 3936 3588 3972 846

34 So after reading the letter and asking  what province he was from, and
0¢, - dvayvols, e o wal; émepwmioas, molags emapyelag, - éoTlvs  des  xatl
de anagnous kai  eperdotésas poias eparcheias estin ek kai

CLN VAAP-SNM CLN VAAP-SNM JGSF NGSF VPAI3S P CLN
1161 314 2532 1905 4169 1885 2076 1537 2532

learning that he was from Cilicia, 35 he said, “I will give you a hearing
mubopevos,, 6, e e amd, Kidag, - &, - - Awxoboopal, ogov, <1 -
pythomenos hoti apo Kilikias ephé Diakousomai  sou

VAMP-SNM csc P NGSF VIAI3S VEMIS RP2GS
444 3754 575 2791 5346 1251 4675

whenever your accusers arrive also,” giving orders for him to be
drav,  ooug <olg xaThyopol, Tapayévwvtaly xals xeleloag, « - aUTéV,; - -
hotan sou hoi  katégoroi paragenontai kai  keleusas auton

CAT RP2GS DNPM NNPM VAMS3P BE VAAP-SNM RP3ASM
3752 4675 3588 2725 3854 2532 2753 846

2Some manuscripts have “to state the charges against him” (literally, “to speak the things against him”) ~ BLit. “what was
ordered to them” Or “headquarters” Lit. “who”
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guarded in the praetorium!® of Herod.

durdooeodat s vy, TR,  mpautwpiw ., - <ol Hpodous

phylassesthai en  to praitorio tou Herodou
VPPN P DDSN NDSN DGSM NGSM
5442 2 3588 4232 3588 2264

Paul Before Felix at Caesarea Maritima
And after five days the high priest Ananias came down with
24 0¢, Meta, mévre; Nuépag, O Gplepels, «  Avaviags xatéfns  «  peTd,

de Meta pente hemeras ho archiereus Hananias  katebé meta
cr P XN NAPF  DNSM  NNSM NNSM VAAI3S P
61 3326 4002 2250 3588 749 367 2597 3326
some elders and an attorney, a certain Tertullus, all of whom brought
TWVEY,, TPeoBuTépwy o xal, - PNTopog.; »14  Twés; TepTiMou,, - - oiTwegs évedavioay
tinon presbyterdn kai rhétoros tinos Tertyllou hoitines enephanisan
JGPM JGPM CLN NGSM JGSM NGSM RR-NPM VAAI3P
5100 4245 2532 4489 5100 5061 3748 718
charges against Paul to the governor. 2 And when he had been
« XaThy <ToUy IMaddour,> »19 T Ayepdviy 0¢, »1  adtol; - -
kata tou Paulou to hegemoni de autou
P DGSM NGSM DDSM NDSM CLN RP3GSM
2596 3588 3972 3588 232 1161 846
summoned, Tertullus began to accuse him, saying, “We have experienced
Wnbévrog, <6 TépruMog » Fpfato, — xaTnyopelvs o Afywvy - - TUYYAVOVTEG
kléthentos  ho Tertyllos erxato katégorein legon tynchanontes
VAPP-SGM  DNSM NNSM VAMI3S VPAN VPAP-SNM VPAP-PNM
2564 3588 5061 756 3 3004 5177
much! peace through you, and reforms are taking place in this
ToMjs, elphvnge  Otd, 000, xaly, Olopbwpdtwv.s -  ywoudvwv, <+  »18 ToUTw,,
Polles  eirénes dia sou  kai  diorthomaton ginomenon touto
JGSF NGSF P RP2GS  CLN NGPN VPUP-PGN RD-DSN
4183 1515 1223 4675 2532 2735 1096 5129
nation through your foresight. 3 Both in every way and everywhere we
<16y, Ebvel,p Ol OFigs <THigs  Tpovoiag,y Te, - mAVTY, <« xal; mavtayel, -
to  ethnei dia sés tes pronoias te pante kai pantachou
DDSN  NDSN P JGSF DGSF NGSF CLK B CLK B
3588 1484 1223 4674 3588 4307 5037 3839 2532 3837
acknowledge this, most excellent Felix, with all gratitude. 4 But so that I
amodexéueda s o  xpdTioTEs - DANE, petds Tdong, edyaploting, 08, Wa, « -
apodechometha kratiste Phélix meta pasés eucharistias de hina
VPUITP WVSM NVSM P JGSF NGSF CLC  CAP
588 2903 5344 3326 3956 2169 61 2443
may not impose on you for longer, I implore you to hear us briefly
»7 W) éynbmTw, <+ ogs éml, TAEWY; - Tapaxal@ds oei, - dxoloal, NUEYV. TUVTOMES
mé enkoptd se epi pleion parakalo se akousai hemon syntomos
BN VPASIS RP2AS P JASNC VPAITS RP2AS VAAN RPIGP B
3361 1465 4571 1909 4119 3870 4571 191 2257 4935
with your customary graciousness. 5 For we have found  this man to
»15  ofju . <Tf;  Emelxeln yap, - -  eOpdvres, Toltovs <TOV; vdpay e
se te epieikeia gar heurontes touton ton  andra
IDSF DDSF NDSF CLx VAAP-PNM  RD-ASM ~ DASM  NASM
4674 3588 1932 1063 2147 5126 3588 435
be a public menace and one who causes riots among all the Jews .
o - douove - xal, - - xwolvias OTdOEl, -  TlOL, Tolg, loudalog,, Tolg,
loimon kai kinounta  staseis pasi  tois loudaiois  tois
NASM CLN VPAP-SAM NAPF JOPM  DDPM JOPM DDPM
3061 2532 2795 4m4 3956 3588 2453 3588
throughoutthe Roman  Empire? and a ringleader of the sect of the
ATy, THVis OIKOUEVNY 1 - TEyy — TPWTOCTATYY ;; »22 TiiGe QUPETEWS,, »21 T@Vs
kata tén oikoumenén te protostatén és  haireseos ton
P DASF NASF CLN NASM DGSF NGSF DGPM
2596 3588 3625 5037 4414 3588 139 3588

6 The “praetorium” of Herod refers to the palace of Herod the Great in Caesarea Maritima '0r “many years,” with “years”
understood 2Lit. “the inhabited earth,” but here this is probably rhetorical hyperbole for the Roman Empire, especially since
Felix, the Roman governor, is being addressed
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Nazarenes, 6 who even attempted to desecrate the temple, and we arrested  him.

Nafwpaiwy O, wal, émelpacevs - PePnrdoas To; lepov, xals - éxpamioapev,  Ov;
Nazoraion hos kai  epeirasen bebélosai to  hieron  kai ekratésamen hon
NGPM RR-NSM  CLA VAAI3S VAAN DASN  NASN BE VAAITP RR-ASM
3480 3739 2532 3985 953 3588 2411 2532 2902 3739
8 When you yourself examine him you will be able to find out from him?
- »5  adtdg, dvaxpvags e - - - Owfoy; - Empival, « Tap; o0,
autos  anakrinas dynese epignonai par’  hou
RP3NSMP  VAAP-SNM VEMI2S VAAN P RR-GSM
846 350 1410 1921 3844 37139
about all these things of which we are accusing him.” 9 And the
MEPls MAVTWY, TOUTWVs  « = WV, NuelG, -  xaryyopoluey ,, adtoli, 0¢, oi,
peri  panton  toutdon hon  hemeis katégoroumen  autou de hoi
P JGPN RD-GPN RR-GPN  RPINP VPAITP RP3GSM CLN DNPM
4012 3956 5130 3739 2249 3 846 61 3588
Jews also  joined in the attack, asserting these things were so. 10 And
Toudators xal, ouvemébevto, « « «  ddoxovress Tabta, <« Exew, olTwgs TE,
loudaioi  kai synepethento phaskontes  tauta echein houtos te
INPM BE VAMI3P VPAP-PNM  RD-APN VPAN B CLN
2453 2532 4934 5335 5023 292 3779 5037
when the governor gestured for him to speak, Paul replied, “Because I
»5 70U, Yyeudvoss veloavtogs — aUT@s — Aéyewv, <6, Ilablog, Amexpifyn, - -
tou hegemonos neusantos auto legein  ho Paulos Apekrithe
DGSM NGSM VAAP-SGM RP3DSM VPAN  DNSM  NNSM VAPI3S
3588 232 3506 846 3004 3588 3972 611
know you have been a judge over this nation for many years, I
EMIOTAUEVOS 19 €1y =  OVTRy; = XPITIYV:s TR TOUTW,s E0vel,, ‘Ex,, moM&V, &tév, —
epistamenos se onta kritén to  touto ethnei Ek pollon eton
VPUP-SNM RP2AS VPAP-SAM NASM  DDSN  RD-DSN NDSN P JGPN NGPN
1987 4511 5607 2923 3588 5129 1484 1537 4183 2094
defend myself cheerfully with respect to the things concerning myself. 11 You
amodoyolpat ,,  « e0f0pws,, o . o TRy - mepl,,  Epautolsy oo,
apologoumai euthymos ta peri emautou sou
vpUITS B DAPN P RFIGSM RP2GS
626 2115 3588 4012 1683 4675
can ascertain that it has not been ¢ more than? twelve days since®
~ 4
Ouvapévou, émyvévar; Ot - »7 o0 elolv, poig mAelovgs  «  Owdexa, Nuépat, <ad’n NG
dynamenou epignonai  hoti ou eisin moi pleious dodeka hemerai aph’ hes
VPUP-SGM VAAN csc BN  VPAIBP RPIDS  JNPFC XN NNPF P RR-GSF
1410 1921 3754 3756 1526 3427 4119 1427 2250 575 3739
I went wup to Jerusalem to worship. 12 And neither did they find me
- QuEPnv.; < elsis Tepoucadips = TPOTRUVHTWY 4y xal, olte, - - eUpdvs ue,
anebén eis  lerousalém proskynéson kai oute heuron me
VAAITS P NASF VFAP-SNM CLN CLK VAAIBP  RPIAS
305 1519 2419 4352 532 317 2147 3165
arguing with anyone or making a crowd develop in the temple courts nor
Otedeydpevov ;o by Twa,  fu mololvia,; - Gxlou,, EmioTagw. év; TG, lepds «  olTE g
dialegomenon  pros tina & poiounta ochlou epistasin en 10 hiero oute
VPUP-SAM P RX-ASM  CLD  VPAP-SAM NGSM NASF P DDSN  NDSN CLK
1256 4314 5100 2228 4160 3793 1999 72 3588 241 3777
in the synagogues nor throughoutthe city. 13 Nor can they  prove the
&vie TalG,; ouvaywydic,s oUTE,,  XATOh TV TOAW,, o00%, Obvavtal, <« mapacTioal, e
en tais synagdgais  oute kata ten  polin oude dynantai parastésai
P DDPF NDPF CLK P DASF  NASF CLD VPUI3P VAAN
M2 3588 4864 3777 2596 3588 4172 3761 1410 3936
things to you concerning which they are now accusing me. 14 But I do confess
e - ooy Tepls ws - 8 vui, xamyyopoliolvs pou, 3¢, - - ouoloyl,
Soi peri hon nyni  katégorousin  mou de homologd
RP2DS P RR-GPN B VPAI3P RP1GS cLe VPAITS
4671 4012 3739 3570 3 3450 1161 3670

3Lit. “whom”  4Lit. “there are not to me more than” 5Lit. “from which time”
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this to you, that according to the Way (which they call a sect), so I
TolTd; - oo, OTis xaths o« T, 600vs W, -  Aéyouow,, - alpeowv, oUTwg, -

touto soi  hoti kata ten hodon  hen legousin hairesin  houtos
RD-ASN RP2DS  CSC P DASF  NASF  RR-ASF VPAI3P NASF B
5124 4671 3754 2596 3588 3508 3739 3004 139 3779
worship the God of our fathers, believing all things that are in  accordance
Aatpebw ;3 Thy, e - -  TATPOW,s mcm'a')wv y MOl o~ Tl e HATO 50 -
latreud t0  theod patrod pisteuon pasi tois kata
VPAIS DDSM  NDSM JDSM VPAP-SNM  JDPN DDPN P
3000 3588 2316 3971 4100 3956 3588 2596
with the law and that are  written in the prophets, 15 having a hope
«  TOVy VOUOVy, Xl TOW,, —  YVEYPQUUEVOS s EVas TOWG TPOPHTALS 5, gywv, - émida,
ton nomon kai tois gegrammenois en tois  prophetais echon elpida
DASM  NASM  CLN  DDPN VRPP-PDN P DDPM NDPM VPAP-SNM NASF
3588 3551 2532 3588 125 2 3588 4396 2192 1680
in God which these men also themselves await: that there is going to
) 3 4
gig; <tov, Oebvy We oUTOL, «  xai, altoly  TPOTOEXOVTAL 1, e - > uENewv,, -
eis ton theon hén houtoi kai autoi prosdechontai mellein
P DASM  NASM RR-ASF  RD-NPM BE RP3NPMP VPUI3P VPAN
1519 3588 2316 3739 3718 2532 846 4327 3195
be a resurrection of both the righteous and the unrighteous. 16 For this reason®
goeabar,; - dvdotaow,, »14  Teis - Oealwy,, xal, - &otxcwv 1, <V, TOUTW»
esesthai anastasin te dikaion kai adikon en  toutd
VFMN NASF CLK JGPM CLK JGPM P RD-DSN
2071 386 5037 1342 2532 94 M2 5129
also I myself always’ do my best to have a clear conscience toward
xal; »5  aUTOG, <Oldy; TaVTls.e - - Goxdds — Exews »7 Ampboxomovs OUVEIMOW, TIpdS,
kai autos dia pantos asko echein aproskopon syneidéesin pros
BE RPINSMP P JGSM VPAITS VPAN JASF NASF P
2532 846 1223 3956 78 2192 677 4893 4314
God and people. 17 So after many years, I came to
<TOV,, Bedvip>  xal, <TG  GvBplmoug., 3¢, O°, mewdvwy, ETdv, — Tapeyevbuny. -
ton  theon kai tous  anthropous de di’ pleionon  etdn paregenomén
DASM  NASM CLN  DAPM NAPM N P JGPNC NGPN VAMIS
3588 2316 2532 3588 444 61 1223 4119 2094 3854
practice charitable giving and offerings to my people,® 18 in which they
4
TOMOWY s EAENUOTUVESs  «  Xal, TPOoPopdS 3 El5; [OUy, <TOs  €Bvogy v, alg, -
poieson  eleémosynas kai  prosphoras eis mou to ethnos en  hais
VFAP-SNM NAPF CLN NAPF P RPIGS DASN  NASN P RR-DPF
2160 1654 2532 4376 1519 3450 3588 1484 M2 3739

found me purified in the temple courts, not with a crowd or with a
gUpdv, e, MYVioHvovs &vs TR,  ieplds « oDy peTdi, - BYMous OUOE., peTRi; —

heuron me hegnismenon en to hierd ou meta ochlou oude meta
VAAIZP  RPIAS  VRPP-SAM P DDSN  NDSN BN P NGSM  CLD P
2147 3165 48 M2 3588 24T 3756 3326 3793 3761 3326
disturbance. 19 But there are some Jews from Asia’ who ought to be
BoptBou ., 0f, o o Twig, Toudaiots Gmod; <tfic, Aclacy  olg, €dety - -
thorybou de tines loudaioi apo tés  Asias hous edei
NGSM cLe INPM INPM P DGSF  NGSF RR-APM  VIAI3S
2351 1161 5100 2453 575 3588 113 3139 1163
present before you and bring charges against me, if they have anything
Tapeval,y €My 0oly, Xali, XATYOpEV.;  « - o ely - Eyolevy Tiys
pareinai epi sou kai  katégorein ei echoien ti
VPAN P RP2GS CLN VPAN CAC VPAO3P RX-ASN
3018 1909 4675 2532 2123 1487 2192 5100
against me, 20 or these men themselves should say what crime they found
TpOS1; EUEs %, obtol;  « adrol, - cmdtwoav, Ti; &dboua, - eVpove
pros eme & houtoi autoi eipatdsan ti  adikema heuron
P RPIAS CLD RD-NPM RP3NPMP VAAM3P RI-ASN  NASN VAAI3P
314 1691 2228 37718 846 2036 5100 92 2147

6Lit. “by this” 7Lit. “through everything” 80r “nation” 9A reference to the Roman province of Asia (modern Asia Minor)
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when 1  stood before the Sanhedrin,! 21 other than concerning this one
»8  wou, oTavtogy  émi, Tol,  ouvedplov., o o« mepl,  TAUTNG, WIHS;
mou  stantos epi  tou synedriou é peri tautés mias
RPIGS  VAAP-SGM P DGSN NGSN CAM P RD-GSF  JGSF
3450 2476 1909 3588 4892 2228 4012 378 1520
declaration that I shouted while standing there before them: e ‘1 am being
buvfiss Ngs - Exéxpaba, - EOTQG,, dvg  alToig, 8Tl €yw, - -
phonés hées ekekraxa hestos en autois hoti egd
NGSF RR-GSF VAAITS VRAP-SNM P RP3DPM  CSC  RPINS
5456 3739 2896 2476 22 846 3754 1473
judged Dbefore you  today concerning the resurrection of the dead!”
xpvopats  €dy UGV, GNUEPOV Ilepl,, -  AvaoTdoews,; — -  VEXP&Y .,
krinomai eph’ hymon sémeron Peri anastaseos nekron
VPPITS P RP2GP B P NGSF JGPM
2919 1909 5216 4594 4012 386 3498
Paul Held Awaiting Trial
24:22 But Felix, because he understood the facts concerning the Way more
3¢, <6, O@RHME, - - €lddog, Ty e meply T 000Uy —
de ho Phelix eidos ta peri tes  hodou
CLN DNSM  NNSM VRAP-SNM  DAPN P DGSF  NGSF
161 3588 5344 1492 3588 4012 3588 3598
accurately, put them off, saying, “When Lysias the military tribune
axpiPéatepovs AvePadeto, avTolg; «1  elmag, ‘Otav.; Avolag,, 6.5 ythapxos.s — «
akribesteron Anebaleto  autous eipas Hotan  Lysias ho chiliarchos
B VAMI3S RP3APM VAAP-SNM  CAT NNSM ~ DNSM  NNSM
199 306 846 3004 3752 3079 3588 5506
comes down, I will decide your case.”!! 23 He ordered the
xataBfi;  + - - dlyveoopals <Ti xals, Oudc.> - Owtabdpevos, 6,
katabe diagnosomai ta kath’ hymas diataxamenos  to
VAAS3S VEMITS DAPN P RP2AP VAMP-SNM DDSM
2597 1231 3588 2506 5209 1299 3588
centurion for him to be guarded and to have some freedom, and in no way
éxatovtapyyn, - atdvs - - Typeiobat, TE, - Exew, - dveowvg  xal, unddva,, « «
hekatontarche auton téreisthai  te echein anesin  kai médena
NDSM RP3ASM VPPN cLe VPAN NASF CLN  JASM
1543 846 5083 5037 2192 425 2532 3367
to prevent any of his own people!’ from serving him. 24 And after
- xwAVEw, e »13 adToly, <T@V, Olwv,y - - UTNpeTelV 15 alTE s 0¢, Mera,
kolyein autou ton idion hyperetein  auto de Meta
VPAN RP3GSM  DGPM  JGPM VPAN RP3DSM cur P
2967 846 3588 2398 5256 846 161 3326
some days, when Felix arrived with his wife Drusilla, who
v, Npépags »5  <b6s  DRME, mapayevduevoss obvg Olgy <THe yuwand.>  ApouciMy, -
tinas  hemeras ho Phelix  paragenomenos syn idia te gynaiki Drousillé
JAPF NAPF DNSM  NNSM VAMP-SNM P JUDSF  DDSF NDSF NDSF
5100 2250 3588 5344 3854 4862 2398 3588 M35 1409
was Jewish, he sent for Paul and listened to him concerning
ooy Tovdaie,, — peteméuato,s « <tV [laldov, xals Fjxovoev,, « aitol,, mepls;
ouse loudaia metepempsato ton Paulon kai  ekousen autou peri
VPAP-SDF  IDSF VAMI3S DASM NASM CLN VAAI3S RP3GSM P
5607 2453 3343 3588 3972 2532 191 846 4012
faith in  Christ Jesus. 25 And while he was discussing about
<Tlig,, TIOTEWG e ElGy3 XploTov,, “Inoodv,, 0¢, »1  alrol; - Owdeyouévou, mepl,
tes pisteos eis Christon  lésoun de autou dialegomenou  peri
DGSF NGSF P NASM NASM CLN RP3GSM VPUP-SGM P
3588 4102 1519 5547 2424 1161 846 1256 4012
righteousness and self control and the judgment that is to come,
dueatoovygs  xals €ywpatelag,  +  xalg Tol, xpipatog,, Tol, - - péMovTos .,
dikaiosynés kai  enkrateias kai tou  krimatos  tou mellontos
NGSF CLN NGSF CLN  DGSN NGSN DGSN VPAP-SGN
1343 2532 1466 2532 3588 2017 3588 3195
100r “council” Lit. “the case with respect to you” ™ This could refer to either friends or relatives
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Felix became afraid and replied, “Go away for the present, and
. o : y : , . y ) ~ \
<bi5 DIME>  yevbuevos,, BudoPos.; <14 dmexpidy., mopelovs, +~  Eyovy,, Toy  wlv, Oy
ho  Phélix genomenos emphobos apekritheé  poreuou echon To nyn de
DNSM  NNSM VAMP-SNM INSM VAPI3S VPUM2S VPAP-SAN  DASN B CLN
3588 5344 1096 1719 611 4198 2192 3588 3568 Ti61
when 1 have an opportunity, I will summon you.” 26 At the same time he
- - upetohafav,, - KUPOVy, = - UETAXAAETOUAL .5 OEs - - dua, « -
metalabdn kairon metakalesomai se hama
VAAP-SNM NASM VEMITS RP2AS B
3335 2540 3333 4571 260
was also hoping that money would be given to him by Paul. For
»3  xal, @milwv, 6m, xpipatas - - Ooboetars - aldtd, Umdy <toly Ilaldlou,> by,
kai elpizon  hoti chremata dothésetai auto  hypo tou Paulou dio
BE  VPAP-SNM  CSC NNPN VFPI3S RP3DSM P DGSM NGSM cLi
2532 1679 3154 5536 1325 846 5259 3588 3972 1352
this reason also he sent for him as often as possible and talked
- «  xal, »16  UETOMEUMOUEVOS ;5 « QUTOVy, TUXVOTEPOY ;3 <+ <« - 5 apidetss
kai metapempomenos auton  pyknoteron homilei
BE VPUP-SNM RP3ASM JASNC VIAI3S
2532 3343 846 4431 3656
with him. 27 And when two vyears had passed, Felix received as
- . ; ; . o -
- alTG,, 0, 3 Awtlag, <« - mnpubeions, <6 DHME,  Edafev, -
autd de Dietias plérotheises  ho  Phelix elaben
RP3DSM cur NGSF VAPP-SGF DNSM  NNSM VAAI3S
846 1161 1333 4137 3588 5344 2083
successor Porcius Festus. And because he wanted to do a favor for the
owdoyovs [lépwiovs Dijotovy Ten - - Owv, - xatabéobou,; - ydpita, »15 Tolsy,
diadochon Porkion Phéston te thelon katathesthai charita tois
NASM NASM NASM CLN VPAP-SNM VAMN NASF DDPM
1240 4201 5347 5037 2309 2698 5485 3588
Jews, Felix left Paul behind as a prisoner.!3
Toudalog,s <66 DAME.» xaTélme,s <TOV,, [laflov,y <18 Jedepévov ,,
loudaiois ho  Phelix katelipe ton Paulon dedemenon
JDPM DNSM  NNSM VAAI3S DASM NASM VRPP-SAM
2453 3588 5344 2641 3588 3972 1210
Paul Appeals to Caesar
Now when Festus set foot in the province, after three days he went
25 otv, »3 Dfjotos, émPag; « »5 Th, émapyelas petds Tpel, Nuépags - AVEPY,
oun Phéstos  epibas te eparcheia meta treis hemeras anebe
cr NNSM  VAAP-SNM DDSF NDSF P JAPF NAPF VAAI3S
3767 5347 1910 3588 1885 3326 5140 2250 305
up to Jerusalem from Caesarea. 2 And the chief priests and the most
« gy, Tepocdhupa,  amd,, Katoapeios,, Te, ol, apylepelss «  xalg ol, -
eis  Hierosolyma apo Kaisareias te  hoi archiereis kai  hoi
P NASF P NGSF CLN DNPM  NNPM CLN  DNPM
1519 2414 575 2542 5037 3588 749 2532 3588
prominent men of the Jews brought charges against Paul to him,
mpéiToly  + »10 TV, Toudaiwv,, éveddviodv, - xatey, <70, Ilatlov,py - adté,
protoi ton  loudaion  enephanisan kata tou Paulou auto
INPM DGPM  JGPM VAAI3P P DGSM NGSM RP3DSM
4413 3588 2453 1718 2596 3588 3972 846
and were urging him, 3 asking for a favor against him, that he
Xy, - TOPEXUAOUY s adTOV,,  aiToluevol; « - xaplv, xat; avtol, Omwgs -
kai parekaloun auton aitoumenoi charin kat’”  autou hopds
CLN VIAI3P RP3ASM VPMP-PNM NASF P RP3GSM  CSC
2532 3870 846 154 5485 2596 846 3704
summon him to Jerusalem, because they were preparing an ambush to do
petamépmrat s adTov, &gy Tepouoadnu, - - - mowolvres,, - Evédpavy, - Quedel,,
metapempsétai auton eis lerousalém poiountes enedran anelein
VAMS3S RP3ASM P NASF VPAP-PNM NASF VAAN
3343 846 1519 2419 4160 747 337
BLit. “bound”
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away with him along the way. 4 Then o Festus replied that
- «  a0TOV,; XaTRy THVis 000V olv; uév, <6, Dfjoros,y dmexpifns o
auton kata tén hodon oun men ho Phéstos  apekrithe
RP3ASM P DASF  NASF CLI TE DNSM  NNSM VAPI3S
846 2596 3588 3508 3767 3303 3588 5347 611
Paul was being kept at Caesarea, and he himself was about to
<«tov, Ilallovy - - mypeicbats elg, Kawodpetav,, 0%, »13 éautdv,, - pélew,; -
ton Paulon téreisthai eis  Kaisareian de heauton mellein
DASM NASM VPPN P NASF CLN RF3ASM VPAN
3588 3972 5083 1519 2542 1161 1438 3195
go there in a short time. 5 So he said, “Let those among you who are
éxmopevealat s o &vi, - TAYELs « oy, - onaivs »7  Of, &, Oy, - -
ekporeuesthai en tachei oun phésin Hoi en hymin
VPUN P NDSN cLl VPAI3S DNPM P RP2DP
1607 1722 5034 3767 5346 3588 2 5m
prominent go down with me, and if there is any wrong in the
duvatols  ouyxataPdvres,  + « o o gy - dotw, Tly dromov, &vi T
dynatoi synkatabantes ei estin ti  atopon en 1o
INPM VAAP-PNM CAC VPAIZS  RX-NSN  INSN P DDSM
1415 4182 1487 2076 5100 824 2 3588
man, let them bring charges against him.” 6 And after he had stayed
dpli; = - XQTYOPEITWORY ;5 « ~ bl 3, - - - Awtpiag,
andri kategoreitosan autou de Diatripsas
NDSM VPAM3P RP3GSM T VAAP-SNM
435 27123 846 1161 1304

among them not more than eight or ten days, he went down to
dv;  altolg, oV Thelous, «  OxTws Ao Ofxa., Nuépags — xatafds, « ey,

en autois ou pleious okto & deka hemeras katabas eis
P RP3DPM BN  JAPFC XN CLD XN NAPF VAAP-SNM P
1722 846 3756 4119 3638 228 1176 2250 2597 1519
Caesarea. On the  next day he  sat down on the judgment seat and
Kawogpeiav ;5 »15 fj,, émadpov,; « »20 xabioag,s <«  émly, 7ol Pruatos,, <« <16
Kaisareian te  epaurion kathisas epi tou bématos
NASF DDSF B VAAP-SNM P DGSN NGSN
2542 3588 1887 2523 1909 3588 968
gave orders for Paul to be brought. 7 And when he arrived,
gxelevoev,,  « - <10V, Ialdov,y - - dyBijvaus, 0¢, »1  adrol; mapayevopévou,
ekeleusen ton Paulon achthénai de autou paragenomenou
VAAI3S DASM NASM VAPN CLN RP3GSM VAMP-SGM
2753 3588 3972 71 1161 846 3854
the Jews who had come down from Jerusalem stood around him,
ol Tovddiot,y, - - xatafefnubres, <« amd, ‘lepoooddpwyvs mepiéoTioav,  «  adTovs
hoi loudaioi katabebékotes apo Hierosolymon  periestésan auton
DNPM  JNPM VRAP-PNM P NGPN VAAI3P RP3ASM
3588 2453 2597 575 2414 4026 846
bringing many and serious charges that they were not able to prove,
naTadEpovtes ;s MOME ., xal, Bapéas; aimiwpeta,, & - 18 ol loyuovs - dmodetfo
katapherontes polla kai barea aitiomata ha ouk ischyon apodeixai
VPAP-PNM JAPN CLN JAPN NAPN RR-APN BN VIAI3P VAAN
2702 4183 2532 926 157 3739 3756 2480 584
8 while Paul said in his defense, ¢ “Neither against the law
»3  <tob;, Tlabdov, dmodoyoupévou; « « - ét,  Ofres glge  TOV, V6uoVs
tou Paulou apologoumenou hoti Oute eis ton nomon
DGSM NGSM VPUP-SGM csc CLK P DASM  NASM
3588 3972 626 3754 3177 1519 3588 3551
of the Jews nor against the temple nor against Caesar have I sinned
»10 TGV, Tovdalwv,, olte,, &g, TO.; lepdvy, oltes  eigs Kaloapd,, - - Auaptov,
ton loudaion  oute eis to  hieron oute eis Kaisara heémarton
DGPM  JGPM LK P DASN  NASN  CLK P NASM VAAITS
3588 2453 3777 1519 3588 un 3 1519 2541 264
with reference to anything!” 9 But Festus, because he wanted to do a
- - - Tl 0, <6, Dfjorogy - -  Béhwv, - xatabicloug -
ti de ho Phestos thelon katathesthai
RX-ASN CLN DNSM  NNSM VPAP-SNM VAMN
5100 161 3588 5347 2309 2698
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favor for the Jews, answered and said to Paul, “Are you willing to
xdpw, »6 Tolgs ‘Tovdaiogs dmoxpibeic, « elmevy, - <T@, [aAw,» - - Odleg,; —
charin tois loudaiois  apokritheis eipen to Paulo Theleis
NASF DDPM  JDPM VAPP-SNM VAAI3S DDSM NDSM VPAI2S
5485 3588 2453 611 2036 3588 3972 2309

go up to Jerusalem to be tried before me there concerning these
avafag,s « gy Tepoobhvpa,s - - xpbijval,  Emy  Euol,  éxel, meplyy  TOUTWY 4
anabas eis  Hierosolyma krithenai ep’ emou ekei peri touton
VAAP-SNM P NASF VAPN P RP1GS BP P RD-GPN
305 1519 2414 2919 1909 1700 1563 4012 5130
things?” 10 But Paul said, “I am standing before the judgment seat of
- 0¢, <6, Tlabdogp elmev, — e, éomwg, Emis 7ol Bripatos, « -
de ho Paulos eipen eimi hestos Epi tou  bématos
CLN DNSM  NNSM VAAI3S VPAIIS  VRAP-SNM P DGSN NGSN
161 3588 3972 2036 1510 2476 1909 3588 968
Caesar, where it is necessary for me to be judged. I have done no wrong to
Kaioaposs 00, - — 0el;; - pen - - xpivesbat,, » - Adbooa,, o0dev, e~
Kaisaros hou dei me krinesthai édikésa  ouden
NGSM B VPAI3S RP1AS VPPN VAAITS JASN
2541 3757 1163 3165 2919 91 3762
the Jews, as you also know very well. 11 If then o I am doing
- Toudaioug:s @Gis OVa Xatliy EMIYIWWOKES, XAAMOV, <+ €, ovv; MV, - - -
loudaious  hds sy kai  epiginoskeis kallion ei oun men
JAPM CAM RPINS  BE VPAI2S B CAC  CLlTE
2453 5613 4771 2532 1921 2566 1487 3767 3303
wrong! and have done anything deserving death, I am not trying to avoid
adueld, xal; —  TEMPAYUs Tl dovs  Bavdtou, - »11 ob, maputodualy «  «
adiko  kai pepracha ti axion thanatou ou  paraitoumai
VPAIIS  CLN VRAITS RX-ASN JASN NGSM BN VPUITS
9 2532 4238 5100 514 2288 3756 3868
dying. But if there is nothing true of the things which these people
<70, amofavelv,py Ot el - éoTwv, 0006v,s e »18 e . WV OUTOL, — +
to  apothanein de i estin ouden hon  houtoi
DASN VAAN CLC  CAC VPAI3S INSN RR-GPN RD-NPM
3588 599 161 1487 2076 3762 3139 3718
are accusing me, no one can give me up to them. I appeal
- xatnyopololv,, pov, o0dels, <« Olvatal,, yaploacbar. pe,; 26 - adTolg, — émxalolual s
katégorousin  mou oudeis dynatai  charisasthai  me autois epikaloumai
VPAI3P RPIGS  IJNSM VPUI3S VAMN RP1AS RP3DPM VPMITS
pIpE! 3450 3762 1410 5483 3165 846 1941
to Caesar!” 12 Then Festus, after discussing this with his council,
« Kaioapa,, ToTe, <6, DioTogy - cuMaMjoag, petds <+ Tols cuuPouliov,
Kaisara tote  ho  Phestos syllalésas meta tou  symbouliou
NASM B DNSM  NNSM VAAP-SNM P DGSN NGSN
2541 5119 3588 5347 4814 3326 3588 4824
replied, “You have appealed to Caesar— to Caesar you will go!”
dmexpifys - - émxdxdnoar,, - Kaloapa, émi,, Kaioapa,, - -  mopedoy;
apekrithe epikeklesai Kaisara  epi Kaisara poreusé
VAPI3S VRMI2S NASM P NASM VEMI2S
611 1941 2541 1909 2541 4198
Festus Asks King Agrippa for Advice
25:13 Now after some days had passed, King Agrippa and Bernice
0¢, »3  Twév, Hyuepdv, - Oryevopévwy; <65 Paciheds, Aypimmags xals Bepvinn,
de tinon  Hémeron diagenomendon  ho basileus Agrippas kai  Bernike
cur JGPF NGPF VAMP-PGF DNSM NNSM NNSM CLN  NNSF
1161 5100 2250 1230 3588 935 67 2532 959
arrived at Caesarea to welcome Festus. 14 And while they were
xaTvTNoQV 1, eis;, Kauodpelav,, — domacayevol; <tov,, Pfiotov,» S
katéntésan  eis  Kaisareian aspasamenoi ton Phéston de  hos
VAAIZP P NASF VAMP-PNM DASM NASM CLN  CAT
2658 1519 2542 782 3588 5347 161 5613

10r “l am in the wrong”
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staying there many  days, Festus laid out the case against
owetpiBov; éxels mAeloug; vpépag, <6, Dijotogy avéleTon TR, e XATA
dietribon  ekei pleious hemeras ho Phestos anetheto ta kata
VIAI3P BP JAPFC NAPF  DNSM  NNSM VAMI3S DAPN P
1304 1563 419 2250 3588 5347 304 3588 2596
Paul to the king, saying, “There is a certain man
<tov,, Iablov,y »10 T8, Pacirel,, Aeywv,, - 0T, »17  Tigs Awipy,
ton Paulon to  basilei legon estin tis Aner
DASM NASM DDSM  NDSM  VPAP-SNM VPAI3S JNSM  NNSM
3588 3972 3588 935 3004 2076 5100 435
left behind by Felix as a prisoner, 15 concerning whom when 1
KQTOAEAELUUEVOS o« UMDy DAAKOG, — —  Oéouuogs, meply o, 3 o,
kataleleimmenos hypo  Phélikos desmios peri hou mou
VRPP-SNM P NGSM NNSM P RR-GSM RP1GS
2641 5259 5344 1198 4012 3739 3450
was in Jerusalem the chief priests and the elders of the Jews
yevopévou; eigs Tepooblupas oy dpyepelc, <«  xal, ofy, TpeoPltepot, »14 TV, Toudaiwv,,
genomenou eis Hierosolyma  hoi archiereis kai  hoi  presbyteroi ton  loudaion
VAMP-SGM P NASF DNPM  NNPM CLN  DNPM INPM DGPM JGPM
1096 1519 2414 3588 749 2532 3588 4245 3588 2453
presented evidence, asking for a sentence of condemnation against him. 16 To
évedavioy -« altodyevol,s « - xatadieny s + -« xat’ s alToly, Tpds,
enephanisan aitoumenoi katadikén kat’”  autou pros
VAAI3P VPMP-PNM NASF P RP3GSM P
1718 154 1349 2596 846 431
them? I replied that it was not the custom of the Romans to give up any
olg, — dmexpibny, Oti, - Eotws odks -  Elog, - - Popalos - yapilleshal, « T,
hous apekrithen  hoti estin  ouk ethos Rhomaiois charizesthai tina
RR-APM VAPITS csc VPAI3S BN NNSN JOPM VPUN JASM
3739 611 3754 2076 3756 1485 4514 5483 5100
man before the one who had been accused met his  accusers
obpwmov,, <mpvy, A 6y - > > > XATYOPOUUEVOS 15 EXOlis TOUGi, XQTVYOPOUS
anthropon prin e ho katégoroumenos  echoi tous  katégorous
NASM AT T DNSM VPPP-SNM VPAO3S  DAPM NAPM
444 4250 2228 3588 3 2192 3588 2725
face to face and received an opportunity for a defense concerning the
<HQTRys  TPOOWTOV > TExn  AGPOL, - TOMOV,, = - QToAoYiag ., Tepl,;  TOU6
kata prosdpon te laboi topon apologias peri tou
P NASN CLN  VAAO3S NASM NGSF P DGSN
2596 4383 5037 2083 5117 627 4012 3588
accusation. 17 Therefore, when they had assembled here, I made no
EYIMUATOS ; ouv, - - - oweMévtwv, &0dde; - Tomodpevoss wndeplav;
enklématos oun synelthonton enthade poiésamenos médemian
NGSN cLi VAAP-PGM BP VAMP-SNM IASF
1462 3767 4905 1759 4160 3367
delay; on the next day I sat down on the judgment seat and gave
avaBorny, »8 '1'7)7 sEngg « »13 xabioag, «  émly, ToUy  Ppatos, « <49 éxélevon;
anabolén hexés kathisas epi tou bématos ekeleusa
NASF DDSF B VAAP-SNM P DGSN NGSN VAAITS
31 3588 1836 2523 1909 3588 968 2753
orders for the man to be brought. 18 When they stood up, his accusers began
«  »16 TV @lpas - -  aybivay, »3 8 omabévtes, «  ol, xamiyopors -
ton andra achthénai stathentes hoi  katégoroi
DASM  NASM VAPN VAPP-PNM DNPM  NNPM
3588 435 7 2476 3588 M5
bringing no charge concermng him? of the evil deeds that I  was
gbepovy oUdepiavs altiav, mepl, o6, - - Towmpiv, + Wy Y, -
epheron oudemian  aitian peri hou ponéeron hon egod
VIAI3P JASF NASF P RR-GSM JGPN RR-GPN RPINS
5342 3762 156 4012 3739 4190 3739 1473
2Lit. “whom”
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order, Paul was brought in. 24 And Festus said, “King
) . ~ ¥ . o N
XEAEVOAVTOG,y <05 Ilallog,y - . « xal, <6, @forosy Pyow, Pacirels
keleusantos ho Paulos échthe kai ho Phestos phésin basileu
VAAP-SGM DNSM  NNSM VAPI3S CLN DNSM  NNSM VPAI3S NVSM
2753 3588 3972 7 2532 3588 5347 5346 935
Agrippa and all who are present with us, you see this man
Aypimma s wal, mivregs oly - oUUMAPOVTEG., < Nuiv, - Dewpeite,; TolTov,, dvdpess
Agrippa kai pantes  hoi symparontes hemin theoreite touton  andres
NVSM CLIN  JVPM  DVPM VPAP-PYM RPIDP VPAI2P RD-ASM  NVPM
67 2532 3956 3588 4840 2254 2334 5126 435
about whom the whole population of the Jews appealed to me, both in
meplis 00y TOis Gmavy,  mAfog,, 221 T@vy, Toudaiwv, evéTUYOV., - WOl Tess &V
peri hou to hapan pléthos ton  loudaion  enetychon moi te en
P RR-GSM DNSN  JNSN NNSN DGPM JGPM VAAI3P RPIDS  CLK P
4012 3739 3588 537 228 3588 2453 1793 3427 5037 172
Jerusalem and here, shouting that he must not live any longer. 25 But
‘TepooodDpotg .5 xal,, 80ade,s BobvTes,, o aUTOV; Oelvy Wy (v unxeTly, — + ot,
Hierosolymois  kai enthade boontes auton dein meée zén meketi de
NDPN CLK BP VPAP-PNM RP3ASM  VPAN BN  VPAN BN cLe
214 2532 1759 994 846 63 3361 2198 3371 1161

I  understood that he had done nothing deserving death himself, and
gyw, xateraféuny; o adtdve — mempayévals undtv,  dflovs  Oavdrtou, adtol, Ok

egd  katelabomén auton peprachenai  méden axion thanatou  autou de
RPINS VAMITS RP3ASM VRAN JASN JASN NGSM RP3GSM  CLN
1473 2638 846 4238 3367 514 2288 846 1161
when this man  appealed to His Majesty the Emperor, I decided to
»12  TOUTOU;; <+  EMIXOAEOQUEVOU ;, « — <TOVy; 2ePaoTov.p <+ - - Expa,; -
toutou epikalesamenou ton Sebaston ekrina
RD-GSM VAMP-SGM DASM JASM VAAITS
5127 1941 3588 4575 2919
send him. 26 I do not have anything definite to write to my lord about him.?
MEUTEW 15 ® - »9 olxg &y, Ti,  dodadés; - ypaals »7 TR wuplw, Tepl; OV,
pempein ouk echd ti asphales grapsai to  kyrid peri  hou
VPAN BN  VPAIIS  RX-ASN JASN VAAN DDSM  NDSM P RR-GSM
3992 3756 2192 5100 804 25 3588 2962 4012 3139

Therefore I have brought him before you all— and especially before you,
0oy - - Tporyayov, aUTOV., €d; Vv, o« xals  RAMOTR €My, 000y

dio proégagon  auton eph’  hymon kai malista epi  sou
cLi VAAITS RP3ASM P RP2GP CLN BS P RP2GS
1352 4254 846 1909 5216 2532 3122 1909 4675
King  Agrippa— so that after this preliminary hearing has taken place, I
Backel,, Aypimma,, OMws, <« 224 THe, GQvaxpioews, < - YEVOMEWNSy  « -
basileu Agrippa  hopos tes anakriseds genomeneés
NVSM NVSM AP DGSF NGSF VAMP-SGF
935 67 3704 3588 351 1096
may have something to write. 27 For it seems unreasonable to me to send a
- o)l Tla - ypaw,, ydp, — Ooxel, dloyov, - pol; - TEUTOVTR; —
scho ti grapso gar dokei alogon moi pemponta
VAASTS RI-ASN VAASTS Az VPAI3S INSN RP1DS VPAP-SAM
2192 5100 1125 1063 1380 249 3427 3992

prisoner and not to indicate the charges against him.”
Obopiovs xaly Wi, - onubvat, TaS,  aitias,  xat’, aitol,

desmion kai me sémanai  tas aitias kat"  autou
NASM BE BN VAAN DAPF NAPF P RP3GSM
1198 2532 3361 4591 3588 156 259 846
Paul Makes His Defense Before King Agrippa
6 So Agrippa said to Paul, “It is permitted for you to speak
2 Ot, Aypimmag, Ebne mposy <tov, Tlaldovy - - 'Emtpémetal, — ooy — Aéyewy
de Agrippas ephé pros ton Paulon Epitrepetai Soi legein
CLN NNSM VIABS P DASM NASM VPPI3S RP2DS VPAN
161 67 5346 4314 3588 3972 2010 4671 3004
3Lit. “whom”
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for yourself.” Then Paul extended his hand and began to defend
Umep, oEauTOU,, TOTEy, <0, Ilaldog,p  éxtelvag,s Tvis xelpat; «15 - - ameloyelto s
hyper  seautou tote ho Paulos ekteinas  tén cheira apelogeito
P RF2GSM B DNSM  NNSM VAAP-SNM  DASF  NASF ES
5228 4572 519 3588 3972 1614 3588 5495 626
himself: 2 “Concerning all  the things of which I am accused by the Jews,
- Tlepi, MaVTWY, « o« - vy - - éyxadolpar, Omds, - Toudaiwvs
Peri panton hon enkaloumai  hypo loudaion
P JGPN RR-GPN VPPITS P JGPM
4012 3956 3739 1458 5259 2453
King Agrippa, I consider myself fortunate that before you I am about to
BaoAel, Aypimmas - Hynuat, EUauTOVi, Haxdplov, e émly, ooy - -  uEMwv,, -
basileu Agrippa hegemai emauton  makarion epi sou mellon
NVSM NVSM VRUITS RF1ASM JASM P RP2GS VPAP-SNM
935 67 233 1683 3107 1909 4675 3195
defend myself today, 3 because you are especially acquainted with both
gmodoyeloat s« oNuepovs »3 oe, OSvta; WAMOTR,  YVWOOTHY, <«  TEy
apologeisthai sémeron se onta malista gnostén te
VPUN B RP2AS VPAP-SAM BS NASM CLK
626 4594 4511 5607 3122 1109 5037
all the customs and controversial questions with respect to the Jews.  Therefore
mavTwvs TEvs  E0Gve  xal,  Opoyudtov,, - XOT; - « - ’Toudaiougs 0Ldy3
panton  ton ethon  kai zetématon kata loudaious dio
JGPN  DGPN  NGPN  CLK NGPN P JAPM cLi
3056 3588 185 2532 213 2596 2453 1352
I beg you to listen to me with patience. 4 “Now e all the Jews
- Ofopat,, e — Gxoloal, - pov,, - popoBlupes.s o0V, pév, TdvTes, — Toudaiol,,
deomai akousai mou makrothymos oun men pantes loudaioi
vPUITS VAAN RP1GS B T TE UNPM IJNPM
1189 191 3450 3116 3767 3303 3956 2453
know my manner of life from my youth, that had taken place from the
foact,, pous <Thy, Plwolvy <« «  éx, THVs VEOTNTOGs THYy —  YEVOMEWV ., <« Gy -
isasi  mou Tén biosin ek tén neotétos tén genomenen ap’
VRAI3P  RPIGS  DASF NASF P DASF  NGSF DASF VAMP-SAF P
2467 3450 3588 981 1537 3588 3503 3588 1096 575
beginning among my own people! and in Jerusalem, 5 having known
apxFic Vi3 MoV e <TR,, Elvely  TEw Evy; TepogoAdyols ., - TIPOYIVWOXOVTES
arches en mou to  ethnei te en Hierosolymois proginoskontes
NGSF P RPIGS DDSN  NDSN aN P NDPN VPAP-PNM
746 72 3450 3588 1484 5037 1722 2414 4267
me for a long time, if they are willing to testify, that in accordance with the
pe, - - dvwbev; « 2w, - - Bélwol, - uapTUpElVs BTi, - AT - TV,
me anothen ean thelosi martyrein  hoti kata tén
RP1AS B CAC VPAS3P VPAN csc P DASF
3165 509 1437 2309 3140 3754 2596 3588
strictest party  of our religion I lived as a Pharisee. 6 And
dxpifectdmy o alpeov,, »14 Nuetépag.s <THc, Opnoxelag., - EMons - - Dapoalogs  xal,
akribestaten hairesin hemeteras  tés  threskeias ezeésa Pharisaios kai
JASFS NASF JGSF DGSF NGSF VAAITS NNSM CLN
196 139 2251 3588 2356 2198 5330 2532
now I stand here on  trial on the basis of hope in the promise
viv, - E0TVRQs « > XPIOUEVOS . €My «  « - EAmidl, »10 THgs émayyehias
nyn hesteka krinomenos  ep’ elpidi tés  epangelias
B VRAITS VPPP-SNM P NDSF DGSF NGSF
3568 2476 2919 1909 1680 3588 1860
made by God to our fathers, 7 to which our
YEVOUEVNS: UMDy, <Toby; Beolip elgs A, <Tolg, maTépags gig, Ay,  Mubdvs
genomenés hypo tou theou eis hemon tous pateras eis  hen hemon
VAMP-SGF P DGSM  NGSM P RPIGP  DAPM NAPM P RR-ASF  RPIGP
1096 5259 3588 2316 1519 2257 3588 3962 1519 3739 2257
0r “nation”
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twelve tribes hope to  attain as they earnestly serve  him night
<T0;  Owdexadulov «  &wmilet, - xotavtiioal,; &ve »11  éxtevela, Aatpelov, o it
to dodekaphylon elpizei katantésai en ekteneia  latreuon nykta
DNSN NNSN VPAI3S VAAN P NDSF VPAP-SNN NASF
3588 1429 1679 2658 722 1616 3000 3571
and day. Concerning this hope I am being accused by the Jews, o
xaly NUEPAV 1 meply, N5 EATI00G,s » - - éyxadolupal,, Omd, - Toudaiwv,, —
kai hemeran peri hés elpidos enkaloumai  hypo loudaion
CLN  NASF P RR-GSF  NGSF VPPITS P JGPM
2532 2250 4012 3139 1680 1458 5259 2453
king! 8 Why is it thought incredible by you people that God raises the
Bagired 5 T, - - xplveta, dmotov, map’, UUvs  « glg <0, Dedgy éyelpet,, -
basileu ti krinetai apiston  par’  hymin ei ho theos egeirei
NVSM RI-ASN VPPI3S JASN P RP2DP CAC DNSM NNSM  VPAI3S
935 5101 2019 571 3844 513 1487 3588 2316 1453
dead? 9 e Indeed, I  myself thought it was necessary to do many things
vexpols,  olv;  pév, ‘Eyo, éuavtds  Eoke, - - O, — mpdfar,s moMd,;
nekrous oun men Egdo  emauto edoxa dein praxai polla
JAPM cur TE RPINS  RFIDSM VAAITS VPAN VAAN JAPN
3498 367 3303 1473 1683 1380 163 4238 4183
opposed to the name of Jesus the Nazarene, 10 which I also did in
dvavtio,, mpdss TO, Bvouas - ‘Inool, Tol,, Nalwpaiov, 8, »3 xal, émolnoa, év,
enantia pros to onoma lesou tou Nazoraiou ho kai epoiesa en
JAPN P DASN  NASN NGSM  DGSM NGSM RR-ASN BE  VAAIS P
1727 4314 3588 3686 2424 3588 3480 3739 2532 4160 1722
Jerusalem, and not only did I lock up many of the saints in
‘TepogoAluots s xals Tes <« »14 €y, XQTEXAEOR,, <« TOMOUG, »10 T@v, aylwv,, &vi,
Hierosolymois  kai te egod katekleisa pollous ton hagion en
NDPN CIN  CLK RPINS VAAITS JAPM DGPM  JGPM P
2414 2532 5037 1473 2623 4183 3588 40 22
prison, having received authority from the chief priests, but also when
dudaxals.,, - AaPavy, <Tvis  Eoudiav .y  mapls TGV, dpxiepEwv.  + TE, <« 21
phylakais labon tén exousian para  ton  archieredon te
NDPF VAAP-SNM  DASF NASF P DGPM NGPM CLK
5438 2983 3588 1849 3844 3588 49 5037
they were being executed, I cast my vote’? against them. 11 And
aUTGV,; - > QUaUpOUMEVWYy — XATHVEYXA,, o Yiidov,s 24 . xal;
auton anairoumendn katénenka pséphon kai
RP3GPM VPPP-PGM VAAITS NASF CLN
846 337 2702 5586 2532
throughout all the synagogues I punished them  often and tried to force
xaTh,  ThONG; THS, OUVAYWYASs »9  TINwpdv, altolss moMdnigs <7 - - vvdyxalov,
kata pasas tas synagogas timoron  autous  pollakis énankazon
P JAPF DAPF NAPF VPAP-SNM  RP3APM B VIAIS
2596 3956 3588 4864 5097 846 4118 315
them to blaspheme, and because I was enraged at them beyond measure, I
o o Placdyuelv, TEL, > - - uuawlbpevos.,; - aUTOlG., TEPLOTES ., - -
blasphémein te emmainomenos autois  perissos
VPAN CLN VPUP-SNM RP3DPM B
987 5037 1693 846 4057
was pursuing them even as far as to foreign cities. 12 In thisactivity® 1
/! > ¥
- lwxov,s o xaly, - G « elgis  Ewyn <TAG, TOAE,> Ev, olg, -
ediokon kai heos eis exo tas poleis En hois
VIAIS CLA P P B DAPF NAPF P RR-DPN
1377 2532 2193 1519 1854 3588 41m2 722 3739
was traveling to Damascus with the authority and full power o of
- Topeubuevos; elg, <Tvs Aauaoxdve per’, -  oudlagy xal, émtpomiic, «  THen »13
poreuomenos eis  tén Damaskon met’ exousias  kai  epitropés tés
VPUP-SNM P DASF NASF P NGSF CLN NGSF DGSF
4198 1519 3588 1154 3326 1849 2532 201 3588

2Lit. “voting pebble,” but here “vote” rather than “voting pebble” is used in the translation to avoid the idea that this small

stone was actually thrown at the accused (it was used as a method of voting)

3Lit. “which”
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the chief priests. 13 In the middle of the day along the road, O king, I

TGV, GpYlEpEwY.,;  + - - uéong, - - Muépag, xata; TV, 600vs - PBackel, -
ton  archiereon meses hemeras kata tén hodon basileu
DGPM NGPM JGSF NGSF P DASF  NASF NVSM
3588 749 3319 2250 2506 3588 3598 935
saw a light from heaven, more than the brightness of the sun, shining
gldovs - d&gs —  ovpavdbevy UmEp, + TV, AaumpdtyTa. »13  Tol;, MAovs; mephdubav,,
eidon phos ouranothen hyper tén lamprotéta tou héliou perilampsan
VAAITS NASN BP DASF NASF DGSM  NGSM VAAP-SAN
1492 5457 3 5228 3588 2987 3588 2246 4034
around me and those who were traveling  with me. 14 And when we had
- UE;s Xal; ToUGs — - TIOPEVOUEVOUG, GUViy EMOLa Te,  »3 Nudv, »3
me kai  tous poreuomenous  syn emoi te hemon
RPIAS CLN  DAPM VPUP-PAM P RPIDS CLN RP1GP
3165 2532 3588 4198 4862 1698 5037 2257
all fallen to the ground, I heard a voice saying to me in the
MAVTWY, XQTAMECOVTWY 3 €igs THYs  YiV; — Jjxouoas —» dbwviy, Aéyouoav, mpos, MHen »14 'mn
panton katapesonton eis tén gén ekousa phonen legousan pros  me
JGPM VAAP-PGM P DASF  NASF VAAITS NASF VPAP-SAF P RPIAS DDSF
3956 2667 1519 3588 1093 191 5456 3004 434 3165 3588
Aramaic language, ‘Saul, Saul, why are you persecuting me? It is hard for you
‘Efpatidt,, Oeréntw s Saotde Zaold, Thy - - OlXEL 2y  UEsy © o OXMPOV, — 0Ol
Hebraidi dialekto Saoul  Saoul ti didkeis me skléron S0i
IDSF NDSF NVSM NVSM  RI-ASN VPAI2S RP1AS INSN RP2DS
1446 1258 4549 4549 5101 1377 3165 4642 4671
to  kick against the goads!” 15 So I said, ‘Who are you, Lord?” And the Lord
- detilew.s  Tpos; - wEVTpas, 0¢, &yw, ema, Tis, s « wlples 08y 6, xUplogy
laktizein pros kentra de egd eipa Tis ei kyrie de ho kyrios
VPAN P NAPN CLN RPINS VAAIS RI-NSM  VPAI2S NVSM  CLN DNSM  NNSM
2979 4314 2759 61 1473 3004 5101 1488 2962 1161 3588 2962
said, ‘I am Jesus whom you are persecuting. 16 But get up and stand
eimev,, "Eyon, el Tpoolis,; vy, ol OLOKELS 16 G, avaotf, « xal; otiifl,
eipen Egdo  eimi lésous hon sy diokeis alla  anastéthi kai  stéthi
VAAIBS  RPINS  VPAIIS  NNSM RR-ASM  RP2NS VPAI2S TE VAAM2S CLN  VAAM2S
2036 1473 1510 2424 3139 4T 1377 235 450 2532 2476
on your feet, because for this reason I have appeared to you, to
émls ooug <TOVG TOOS> Yapn eigy ToUTO,, o« - - OPOpv, - ooty -
epi sou tous podas gar eis touto ophthen soi
P RP2GS DAPM  NAPM CAz P RD-ASN VAPITS RP2DS
1909 4675 3588 4228 1063 1519 5124 3700 4671
appoint you a servant and witness both to the things in which you saw
mpoyetploacdal ,, oei5 - UTNPETHV16 wal, UAPTUPR:s TEx o @ e o vy - €&y
procheirisasthai se hypereten  kai  martyra te hon eides
VAMN RP2AS NASM CLN NASM CLK RR-GPN VAAI2S
4400 4571 5257 2532 3144 5037 3739 1492
me and to the things in which I will appear to you, 17 rescuing you from
UEs TEsy © @ o o> wuy - - OdBoopal,s - ool gapolpevds, oe, i
te hon ophthésomai soi exairoumenos se ek
RPIAS  CLK RR-GPN VFPITS RP2DS VPMP-SNM RP2AS P
3165 5037 3739 3700 4671 1807 4511 1537
the people and from the Gentiles to whom I am sending you, 18 to open
Tol, Aaols xals éx, Thvy E0viv, eig,, olgy Eyw,, - AMOOTENW . Ofy, - dvotfat,
tou laou  kai ek ton  ethnon eis hous ego apostelld se anoixai
DGSM  NGSM  CLN P DGPN  NGPN P RR-APM RPINS VPAITS RP2AS VAAN
3588 2992 2532 1537 3588 1484 1519 3739 1473 649 4571 455
their eyes so that they may turn from darkness to light and from
aldtév, Oplaipols, - - - o <70l, émotpefauy  Amds  oxbToug, eigs lg, xal, »12
auton  ophthalmous tou epistrepsai apo  skotous eis phos kai
RP3GPM NAPM DGSN VAAN P NGSN P NASN CLN
846 3788 3588 1994 575 4655 1519 5457 2532
the power of Satan to God, so that they may
Theu Ebovolag,, — <ol Sotavd.p émls <tV Oedvy - »19 adTolg, -
tés  exousias tou Satana epi ton  theon autous
DGSF NGSF DGSM NGSM P DASM  NASM RP3APM
3588 1849 3588 4567 1909 3588 2316 846
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receive forgiveness of  sins and a share among those who are
<70l Aafelv, APETY, - QUAPTIEY, Xatly — ATV, &V,  TOlGs - -
tou labein aphesin hamartion  kai kléron en tois
DGSN VAAN NASF NGPF CLN NASM P DDPM
3588 2083 859 266 2532 2819 2 3588
sanctified by faith e in me’ 19 “Therefore, O King Agrippa, I  was
NYIQOUEVOIS 5, = THOTELy THae €G30 EMEn ‘Obev,  »3 Paorel, Aypimma, —» Eyevounys
héegiasmenois pistei te eis eme Hothen basileu Agrippa egenomen
VRPP-PDM NDSF  DDSF P RPIAS B NVSM NVSM VAMITS
37 4102 3588 1519 1691 3606 935 67 1096
not disobedient to the heavenly vision, 20 but to those in Damascus e first,
obx,  amebigs »9 TH, oVpaviws dmTacie, aMa, - Tolg, v, Aauaoxd, Tes TPHTOVS
ouk apeithes te ouranio  optasia alla tois en  Damaskd te proton
BN INSM DDSF IDSF NDSF cLe DDPM P NDSF CLK B
3756 545 3588 3770 3701 235 3588 1722 1154 5037 4412
and in Jerusalem and all the region of Judea and to the
xal, — ‘TepocoMpogs Te TMAOAV, TV XWpav, - <Thg; Tovdalag,p xalis »17 Tolgs
kai Hierosolymois te pasan tén choran tés loudaias kai tois
CLK NDPN CLN  JASF  DASF  NASF DGSF NGSF CLN DDPN
2532 2414 5037 3956 3588 5561 3588 2449 2532 3588
Gentiles, I proclaimed that they should repent and turn to God,
gveov,, - AmiyyeEMov s e e o peTavoelV,, xaly, EMOTpEpElV,, €My, <TOV, Ogdy,p
ethnesin apengellon metanoein  kai  epistrephein  epi ton  theon
NDPN VIATtS VPAN CLN VPAN P DASM  NASM
1484 518 3340 2532 1994 1909 3588 2316
doing deeds worthy of repentance. 21 On account of these things the
TPATOOVTAG 29 EpYay  GEldas = <THgs  WeTavolag,p - fvexa, <« TOUTWYV, @+ -
prassontas erga axia tés metanoias heneka touton
VPAP-PAM NAPN JAPN DGSF NGSF P RD-GPN
4238 2041 514 3588 3341 1752 5130
Jews seized me in* the temple courts and were attempting to kill
Toudaior, ouMaBéuevors wpe; &vs 7@, legpdls « <5 - émelpdvio, - Olayelpioasdal
loudaioi  syllabomenoi me en to hierd epeironto diacheirisasthai
INPM VAMP-PNM RPIAS P DDSN  NDSN VIUI3P VAMN
2453 4815 3165 1722 3588 2471 3987 1315
me. 22 Therefore 1 have experienced  help e from God until
. oy, - - Tux@v;  émxouplag, T, dmds <tols Beol  dypts
oun tychon epikourias tés apo tou theou achri
cLl VAAP-SNM NGSF DGSF P DGSM  NGSM P
3767 5177 1947 3588 575 3588 2316 891
this day, and I stand here testifying to both small and great,
o < , g / ~ ) ,
<tiisy  Nuépagi> TAVTNG 43 - ECTIX®,  «  MOPTUPSUEVOS.; = TErs [XpE., Xale WEYEAW;
tés  hemeras tautes hesteka martyromenos te  mikro kai  megalo
DGSF NGSF RD-GSF VRAITS VPUP-SNM CLK  JDSM  CLK JDSM
3588 2250 3778 2476 3143 5037 3398 2532 3113
saying nothing except what both the prophets and Moses have said were
Afywvs, 0008V, EXTOS., WVi  TEn  Oly MpodijTal,, xals Muwlofic, -  édAnoav,; -
legon ouden ektos hon te hoi prophétai kai ~ Mouses elalésan
VPAP-SNM  JASN P RR-GPN CLK DNPM  NNPM CLK NNSM VAAI3P
3004 3762 1622 3739 5037 3588 4396 2532 3475 2980
oin, to happen, 23 that the Christ® was to suffer and that as the first of
going PP
UeEMEVTWY 56 —  ylveoBat, e, 0, xpotés, - - mabnrdg, e El; - - mplTogs -
mellonton ginesthai ei ho christos pathéetos ei protos
VPAP-PGN VPUN CSC DNSM  NNSM INSM csc INSM
3195 1096 1487 3588 5547 3805 1487 4413
the resurrection from the dead, he was going to proclaim light both to the
- Gvaotdoewss €5, - vexp@ve, - - uEMel, - xatayyEMew ,, GAG, Tey »15 Thi;
anastaseos ex nekron mellei katangellein phos te to
NGSF P JGPM VPAI3S VPAN NASN  CLK DDSM
386 1537 3498 3195 2605 5457 5037 3588

4Some manuscripts have “while | was in” >0r “Messiah”

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj TPrtcl PPrep Xindcl« NNom G Gen D Dat AAcc VVoc « SSing PPlur « MMasc FFem N Neut



757 ACTS 26:29

people and to the Gentiles.” 24 And as he was saying these things in
Aagis walys »18 Toig,,  Ebveow g 0, »4 adtol,; - Gmoloyoupévou, Talta, <« <4
lad kai tois ethnesin de autou apologoumenou  Tauta
NDSM  CLK DDPN NDPN CLN RP3GSM VPUP-SGM RD-APN
2092 2532 3588 1484 1161 846 626 5023
his defense, Festus said with a loud voice, “You are out of your mind,
- - <65 Dfjotoce Pnow,, »9 T ueyadn, dwvijy, - - Maby, « « -
ho Phéstos  phésin te megale phone Maine
DNSM  NNSM VPAI3S DDSF  JDSF NDSF VPUI2S
3588 5347 5346 3588 3173 5456 3105
Paul! Your great learning is driving® you insane!”” 25 But Paul
[ale, 7oy MM, Ypaupata s — TEPITPEMEL,y O€.s <elg, paviav. 0¢, <6, Tlabrosy
Paule ta polla grammata peritrepei se eis manian de ho Paulos
NVSM DNPN  INPN NNPN VPAI3S RP2AS P NASF CLC DNSM  NNSM
3972 3588 4183 21 4062 4571 1519 3130 1161 3588 3972
said, “I am not out of my mind, most excellent Festus, but am
dnolvs - »5 OU, paivoyal; « <«  «  xpdTIOTE, - Dijores A&, -
phésin Ou  mainomai kratiste Pheste  alla
VPAI3S BN VPUITS WSM NVSM  CLC
5346 3756 3105 2903 5347 235
speaking words of truth and rationality. 26 For the king knows
amodOéyyopal ., Phuate,; - dinbelas,, xal, owdpoalivng ., Yap, 65 Pagielss émioTaton,
apophthengomai rhémata alétheias  kai  sophrosynés gar  ho basileus epistatai
VPUITS NAPN NGSF CLN NGSF CAZ DNSM  NNSM VPUI3S
669 4487 225 2532 4997 1063 3588 935 1987
about these things, to whom also I am speaking freely, for I am not
mepl; ToUTWY, «  mpd, g xaly - - AaAB,  mapproialduevos ,, yapss - »17 0l
peri  toutdn pros hon kai lalo parrésiazomenos  gar ou
P RD-GPN P RRASM  BE VPAITS VPUP-SNM CAz BN
412 5130 4314 3139 2532 2980 3955 1063 3756
convinced that these things in any way have escaped® his notice, because
melfoyat,; o TOUTWY,; +«  o0fevy « o« -  Aavbavew, adtdv,, <12 Yapso
peithomai touton outhen lanthanein  auton gar
VPPITS RD-GPN JASN VPAN RP3ASM CAz
3982 5130 3762 2990 846 1063
this was’ not  done!® in a corner. 27 Do you believe the prophets,
ToUTO,5 €0TWVy 00y TEMPAYUEVOY 2y Vi —  YWVidsy - - ToTeVel, Tolg, TPoPNTAUSS
touto estin  ou pepragmenon en gonia pisteueis  tois prophetais
RD-NSN  VPAI3S BN VRPP-SNN P NDSF VPAI2S  DDPM NDPM
5124 2076 3756 4238 1722 1137 4100 3588 4396
King Agrippa? I know that you believe.” 28 But Agrippa said to
Baoihel, Aypimma, - oldas 8T, — moTeVEs 3¢, <6, Aypimmacy o Tpde,
basileu Agrippa oida hoti pisteueis de ho Agrippas pros
NVSM NVSM VRAIS  CSC VPAI2S CLN DNSM NNSM P
935 67 1492 3754 4100 161 3588 67 4314
Paul, “In a short time are you persuading me to become a Christian?”!!
«tdv; Tabdove ‘Ev, - GAyws « - - melfeig,, pe, - Tofjoar, - XploTiavdv,
ton Paulon En oligd peitheis me poiesai Christianon
DASM NASM P JDSN VPAI2S RP1AS VAAN NASM
3588 3972 1722 3641 3982 3165 4160 5546
29 And Paul replied, “I  pray e to God, whether in a short time
3¢, <6, Iladhog, . ~ Ebfalpny, dvs - <t@is Oedip xals &y - OMyw, <
de ho Paulos Euxaimén an to  theod kai en oligd
CLN DNSM  NNSM VAMOTS  TC DDSM  NDSM CLK P JDSN
61 3588 3972 2m2 302 3588 2316 532 M2 3641
or in a long time, not only you but also all those who are listening
Xl &V - MEYOAW,; <« 0Dy MOVOVys Oy QMG Xals TAVTAG., TOUG, - - GXOUOVTHS .,
kai en megald ou monon se alla kai  pantas tous akouontas
CLK P JDSM BN B RP2AS  CLC BE JAPM DAPM VPAP-PAM
2532 1722 3173 3756 3440 4571 235 2532 3956 3588 191

6Lit. “is turning” 7Lit. “to madness” & Some manuscripts have “that any of these things in any way has escaped” 9 Lit.
“is” 10Lijt. “having been done” " Or “In a short time you are persuading me to become a Christian”
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to me today may become such people as I also am, except for
- U0V, ONUEPOY,; —  yevéoDal,, TOUTOUG,s  +  OTOI0G €Yt Xy, il TRPEXTOG;, <+
mou  sémeron genesthai  toioutous hopoios egd  kai eimi parektos
RPIGS B VAMN RD-APM JNSM  RPINS  BE  VPAIIS P
3450 4594 1096 5108 3697 413 2532 1510 3924
these bonds!” 30 Both the king and the governor got up, and
TOUTWY 33 <TGV  OEOURY 3> Te, 6, Paotheds, xals 65 yeuwv, Avéem), « Te,
touton ton desmon te  ho basileus kai ho hegemdn Anesté te
RD-GPM  DGPM NGPM CLN DNSM  NNSM CLN DNSM  NNSM VAAI3S CLN
5130 3588 1199 5037 3588 935 2532 3588 232 450 5037
Bernice and those who were sitting with them. 31 And as they were
<fls  Bepvbeni> xalny ol - - ouyxaBjuevor,; - adtolsy, al, - - -
he  Bernike kai hoi synkathémenoi autois kai
DNSF  NNSF CLN  DNPM VPUP-PNM RP3DPM CLN
3588 959 2532 3588 4775 846 2532
going out, they were talking to one another, saying, e “This
QvaywpoavTes ,  « - - &ddowv, mpds, - GMAAoUGs Aéyovtegs 8Tl OUTOG,
anachoresantes elaloun  pros allelous legontes hoti houtos
VAAP-PNM VIAI3P P RC-APM VPAP-PNM  CSC  RD-NSM
402 2980 4314 240 3004 3754 3718
man is not doing anything deserving death or imprisonment.”
<615 @bpwmoge> »14 OvEvy Tpdooel,, Tlys dEov,,  BavdTous i OeaUiY 1y
ho  anthropos Ouden  prassei ti axion thanatou e desmon
DNSM NNSM JASN VPAI3S RX-ASN JASN NGSM  CLD NGPM
3588 444 3762 4238 5100 514 288 2228 199
32 And Agrippa said to Festus, “This man could have been
0t Aypimmag, Ebns - <«18; DioTw,  0UT0G, <6p  dVbpwmosy - - édlvato,
de  Agrippas ephe to Phesto houtos ho  anthropos edynato
CLN NNSM VIAI3S DDSM  NDSM RD-NSM  DNSM NNSM viuiss
1161 67 5346 3588 5347 3778 3588 444 1410
released if he had not appealed to Caesar.”
AmodeMdobat ¢ el - »13 )., émexéxinto,; - Kaloapa,,
Apolelysthai ei me  epekekléto Kaisara
VRPN CAC BN VLMI3S NASM
630 1487 3361 1941 2541
Paul and His Associates Sail for Rome
And when it was decided that we would sail away to Italy,
27 08, Q¢ = - éxpiby; Tol, Nulics -  dmomAelv;  « i, <y Ttadiavy
de  Hos ekrithe  tou hemas apoplein eis ten Italian
T CAT VAPI3S  DGSN  RPIAP VPAN P DASF NASF
61 5613 2019 3588 2248 636 1519 3588 2482
they handed over e Paul and some other prisoners to a
- mopedidovv,, <«  Tey <TOVy Ilaldovip  xal, Twags ETépougis OEopwTag,, - -
paredidoun te ton Paulon kai  tinas heterous desmotas
VIAI3P CLK  DASM NASM CLK  JAPM JAPM NAPM
3860 5037 3588 3972 2532 5100 2087 1202
centurion named! Julius of the Augustan’ Cohort. 2 And we went aboard a
EXQTOVTAPYN 18 VATl Toudiw,, - »21  Zefaotiic., omeipns. 0, »13 -  émPdvres, -
hekatontarche onomati  loulid Sebastés speirés de epibantes
NDSM NDSN NDSM JGSF NGSF CLN VAAP-PNM
1543 3686 2457 4575 4686 1161 1910

ship from Adramyttium that was about to sail to the places along the coast
miolw; - Adpauuttpvd, - > uENovTl; - TAEVs elg; TOUGy TOMOUG, XATRy THVie e

ploid Adramyttéeno mellonti plein eis tous topous kata téen

NDSN JDSN VPAP-SDN VPAN P DAPM  NAPM P DASF

243 98 3195 4126 1519 3588 5117 2596 3588

of Asia® and put out to sea. Aristarchus, a Macedonian from Thessalonica,

o Aciavy, <1 Gvybnuev,; « <« <«  ApoTdpyovs, - Maxeddvos,y - Oeooadovinéns i
Asian anéchthemen Aristarchou Makedonos Thessalonikeos
NASF VAPITP NGSM NGSM NGSM
73 321 708 3110 2331

1Lit. “by name” 2The meaning and significance of the title “Augustan” is highly debated, as is the precise identification of
this military unit; it may be an honorary unit designation given to auxiliary or provincial troops 3 A reference to the Roman
province of Asia (modern Asia Minor)
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was with us.
5 \ P
OVTOG1y OWVis NulVie
ontos syn hemin
VPAP-SGM P RP1DP
5607 4862 2254

Julius,
<0
ho

DNSM
3588

loulios
NNSM
2457

to his friends
MPOG:s ToUG:s  PiAUS,;
pros tous  philous
P DAPM JAPM
4314 3588 5384

sea and sailed

- o«

VAAIP
5284

were
elval
einai
VPAN
1511

<10,
to

DASN

3588

JAPM
727

e along

TO, XATQs

to  kata
DASN P
3588 2596

6 And
*axel,
kakei

CLN
2546

Italy
TraAioy o

Italian
NASF
2482

<THVs
tén
DASF
3588

there the

- 05
DNSM
3588

<’T}")V9 2
tén
DASF
3588

many

ixavais,

hikanais
JDPF
2425

days

kai
CLN
2532

hemerais
NDPF
2250
wind did not
QVEUOU 6
anemou
NGSM
a7

me
BN
3361

Crete
Krétén
NASF [
2914

tén
DASF
3588

came to a
#iMouev; eigs »7
élthomen eis

VAAITP P
2064 1519

we
-

4Lit. “to experience care”

V Verb « A Aor P Pres F Fut

3 And on the next

treating

‘ToOMOg 10> XPNOTAUEVOS 13

chresamenos
VAMP-
5530

Umemieboauey 5
hypepleusamen

against
gvavtious ;,
enantious

Cilicia
Kuxiay >
Kilikian
NASF
2791

éxatovtdpyns, eopwv, »5 Alebavdpivovs mAolov
ho hekatontarchés

and

and
Nuepais, xals

permit

»13 W, TPOTERVTOG,; NubG,, <13 <«
proseontos
VPAP-SGM

off
<tvis Kpimpie  xaté, Zopudvy,,
kata

2596

And

TEg

te
CLN
5037

him to go

- mopeubévt g

poreuthenti
VAPP-SDM
4198

put in at Sidon.
xatixBnuev, <« eigs Zidbvas
katéchthemen eis  Sidona

VAPITP P NASF

2609 1519 4605

day, we

« -

»3 i, Etépa,
te hetera
DDSF  JDSF

3588 2087
Paul
IadAw >
Pauld

NDSM
3972

TE,
te

CLN

5037

kindly, allowed
bravbpiimwg, Emetpedey 1
philanthropos  epetrepsen
B VAAI3S
2010

<"L’C;)“ °

to
DDSM
3588

SNM
5364

And

s
xaxellev,

kakeithen
CLN
2547

from there we
»3

to be cared for.* 4

< émuelelag,,  TUXEW .
epimeleias  tychein
NGSF VAAN
1958 5177

put out to
dvaybévres, «
anachthentes

VAPP-PNM
321

- - «

because the winds
Otes  TOUGy GVEpOUS,
dia tous anemous
P DAPM NAPM
3588 a7

under the lee of

- - ("L’)‘W4
tén
DASF
3588

us. 5 And after we had

TE,
te
CLN
5037

Cyprus,

Kdmpov 5>

Kypron
NASF
2954

- -

1223

sailed

OlmAEVTAVTES 1o
diapleusantes
VAAP-PNM
1277

across the open sea
T0, TEAQYoS; <+
to pelagos
DASN  NASN
3588 3989

. - - - «

and Pamphylia, we put in at Myra in Lycia.
xaly Topdudiavy - xatiMopev., +« &g, Mipa,; Th, Auxiags
kai ~ Pamphylian katélthomen eis Myra tés  Lykias
CLN NASF VAAITP P NAPN  DGSF  NGSF
2532 3828 2718 1519 3460 3588 3073

sailing for
TV, E€lgg
pleon eis

VPAP-SAN P
4126 1519

found an Alexandrian ship

centurion

Alexandrinon
JASN
ppy)

ploion
NASN
143

7 And sailing
0¢;, Ppadumhoodvres 5 &,

de  bradyploountes en
CLN VPAP-PNM P
1161 1020 722

Cnidus.
<Tv;  Kvidov,p
tén Knidon

DASF NASF
3588 2834

heuron
VAAP-SNM
2147

NNSM
1543

it. slowly, in
alTd,
auto
RP3ASN
846

put us  onboard’

s g e ,

éveBifaoey,, Muds:, gigy;

enebibasen  hemas eis
VAAI3S RPTAP P
1688 2248 1519

with difficulty we

-

Because the
»13 ToU 5
tou

DGSM
3588

came to
udhig, YEVOUEVOLy XaTA,
molis genomenoi  kata

B VAMP-PNM P
3433 1096 2596

- L]

under the lee of

sailed
UmemAeloauey 1;
hypepleusamen
VAAITP
5284

us to go further, we

« - - -

hemas
RP1AP

4330 2248

Salmone. its  coast with difficulty,

>y ,
by, <3 UGALG
autén molis
RP3ASF B
846 3433

8 And sailing
TE, TRPAAEYOUEVOL
te  paralegomenoi
CLN VPUP-PNM
5037 3881

certain place called Fair Havens, near
TG  TOmOV, xaholuevov, Kaholg,, Alpévag,, &yyls:;
tina  topon kaloumenon Kalous Limenas engys

JASM NASM VPPP-SAM JAPM NAPM P
5100 5117 2564 2568 2568 1451

along

Salmonén
NASF
4534

which was the
le Z;)VM nd

ho en

RR-DSM  VIAI3S
3739 2258

5Lit. “into”
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town of Lasea. 9 And because considerable time had  passed and the
moNG,s - Aaoalc 0%, »4 ‘Deavol,  xpévou, - Olayevopévou, xais ToU,
polis Lasaia de Hikanou chronou diagenomenou kai tou

NNSF NNSF cur JGSM NGSM VAMP-SGM CLN  DGSM
4m2 2996 1161 2425 5550 1230 2532 3588
voyage was now dangerous because e even the Fast®  was already
MA0OS 1, GvTogs 70, émodatolcs Ok, TOn Xl TV woTElav.s »17  HOue
ploos ontos edé episphalous dia to kai tén  nésteian éde

NGSM  VPAP-SGM B JGSM P DASN  CLA  DASF NASF B

4144 5607 2235 2000 1223 3588 2532 3588 3521 2235

over, Paul strongly recommended, 10 saying to them, “Men, I
napeAvléval ;; <6, Tlalhog.>  mapfvel s - Aéywv, - adtoic, "Avdpes; -
parelélythenai ho Paulos parenei legon autois  Andres

VRAN DNSM  NNSM VIAI3S VPAP-SNM RP3DPM  NVPM

3928 3588 3972 3867 3004 846 435
perceive that the voyage is going toend’ with disaster and great loss, not

Oewpii, Omis Tov,s MhoDva — wéMew,, foecbar,, petds UPpews; xals moMMc, Oquiag, 0d.
theordo  hoti ton ploun mellein  esesthai meta hybredos kai pollés zemias ou

VPAIS  CSC DASM  NASM VPAN VEMN P NGSF  CLN  JGSF NGSF  CLK

2334 3754 3588 4144 3195 2071 3326 5196 2532 4183 209 3156
only of the «cargo and the ship, but also of our lives!”

, ~ > ) ~ ; v \ c ~ ~
povov,, »14 Tol,; dopTiov,, xals Tol,s TAolOUs, A& Xl P21 BV, <T@V,  Yuyx@va>
monon tou phortiou kai tou ploiou alla kai hemon  ton  psychon

B DGSN  NGSN CLN  DGSN  NGSN CLK BE RPIGP  DGPF NGPF
3440 3588 5413 2532 3588 4143 235 2532 2257 3588 5590
11 But the centurion was convinced even more by the shipmaster and the

0t, 0, éxatovtapynss - - émelfeto,, pdMov, « 5 T, uPepwitys wals TG,

de ho hekatontarches epeitheto  mallon to kybernete  kai 10

CLC  DNSM NNSM VIPI3S B DDSM NDSM CLN  DDSM

1161 3588 1543 3982 3123 3588 2042 2532 3588
shipowner than by what was  said by  Paul. 12 And because the harbor

/ , ~ . 7y / . ~ ,

VauxMipws  Au »15 Tolg, - Aeyouévols,s Umd,; [laddou,, 3¢, »5 Tol; Aipévos,

nauklérd é tois legomenois  hypo  Paulou de tou limenos

NDSM T DDPN VPPP-PDN P NGSM CLN DGSM  NGSM

3490 2228 3588 3004 5259 3972 1161 3588 3040

was unsuitable for spending  the winter in, the majority decided on a
Omapyovtogs dveubétou, mpdgs mapayewaciav, «  «  « oy mhAeloves, Ebevro,, « -
hyparchontos aneuthetou pros paracheimasian hoi pleiones ethento

VPAP-SGM JGSM P NASF DNPM  JNPMC VAMI3P

5225 428 4314 3915 3588 419 5087

plan to put out to sea from there, if somehow they could
Boulv,, — dvaxBivat, « <« <« éxelfev,; o« el mwgs - dUvawTo
boulén anachthénai ekeithen ei pos dynainto

NASF VAPN BP CAC X VPUO3P

1012 37 1564 1513 1513 1410

arrive at Phoenix, a harbor of Crete facing  toward the
XATOVTHOQVTEG 1, €lgis  Dolvina,y —» Mpéva,, - <Tfic, Kping,p BAémovia,, xatd.s -
katantesantes eis  Phoinika limena tes Krétes bleponta kata

VAAP-PNM P NASM NASM DGSF NGSF VPAP-SAM P

2658 1519 5405 3040 3588 2014 991 2596
southwest and toward the northwest, to spend the winter there.

Ky KQATCg

AMPBatas - X@povsy -
liba kai kata choron

NASM CLN P NASM

3047 2532 2596 5566

A Violent Storm at Sea

27:13 And when a southwest wind began
0t, »1 -  vétou, - -
de notou
cur NGSM
1161 3558

6 A reference to the Jewish Day of Atonement (Yom Kippur) which occurs in mid-autumn
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TOPAYELUATAL 5+ - .

paracheimasai

VAAN
3914
to blow gently, because they thought
- “Ymomveldoavtog,  « - - dbkavreg,
Hypopneusantos doxantes
VAAP-SGM VAAP-PNM
5285 1380
7Lit. “to be”
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they could accomplish their purpose, they weighed anchor and  sailed close
- - xexpatyeéval, Tigs mpobécewss »10  dpavress  « «  TaPEAEYOVTO, AOTOV,
kekratékenai tés protheseos arantes parelegonto  asson
VRAN DGSF NGSF VAAP-PNM VIURP B
2902 3588 4286 142 3881 788
along Crete. 14 But not long afterward a wind like a hurricane,
10 <mv, Kpioi.» 0¢, o0, TOAD,;  per’; - Gvepogs TuDWIKSS, < -
tén Kréten de ou poly met’ anemos typhonikos
DASF NASF CLC BN JASN P NNSM INSM
3588 2914 161 3756 4183 3326 417 5189
called the northeaster, rushed down from it° 15 And when the ship
. . s " s o . ~ /
<6 xadodpevog,» -  Edpaxtlwv,, &Balevs <«  xatr’s adtii, 0¢, »1 7ol mhoiov,
ho  kaloumenos Eurakylon ebalen kat’ autés de tou ploiou
DNSM  VPPP-SNM NNSM VAAI3S P RP3GSF CLN DGSN  NGSN
3588 2564 2148 906 2506 846 1161 3588 4143
was caught and was not able to head into the wind, we
- owapmacbévtog, xal; »7  uys Owauévou, - Gurodbaduelvy «  Th, Avépw, »12
synarpasthentos  kai mé dynamenou antophthalmein to anemo
VAPP-SGN CLN BN VPUP-SGN VPAN DDSM  NDSM
4884 2532 3361 1410 503 3588 417
gave way and were driven along. 16 And running  under the lee of a
¢mobvreg,, « « - édepbueba, 0¢, Umodpaudvteg, « o« o« - »l
epidontes epherometha de hypodramontes
VAAP-PNM VIPITP CN VAAP-PNM
1929 5342 1161 5295
certain small island called Cauda, we were able with difficulty to  get
Ti;  wolov,  «  xadodpevovs Kaldas - - ioyboouev, - ubhics - yevéadat,,
ti nesion kaloumenon  Kauda ischysamen molis genesthai
JASN  NASN VPPP-SAN NASN VAAITP B VAMN
5100 3519 2564 2802 2480 3433 1096
the ships boat under control. 17 After hoisting itup,'® they made use of
Then oxadms., <«  TMEpkpatels,  « - dpavtes, Wy, -  Expivio, « «
tes skaphés perikrateis arantes hén echronto
DGSF  NGSF INPM VAAP-PNM  RR-ASF viui3p
3588 4627 4031 142 3739 5530
supports to undergird the ship. And because they were  afraid lest they run
Bonbeloag, - Umolwwivtegs TO mAolov, Te, - - - doPolpevoly Wy, - -
boétheiais hypozonnyntes to ploion te phoboumenoi me
NDPF VPAP-PNM DASN  NASN  CLN VPUP-PNM csc
996 5269 3588 4143 5037 5399 3361

aground on the Syrtis, they lowered the sea  anchor and thus were
EXTETWOW 1y €y TV, Z0PTW .3 »19 YaAAoQUTEG,; TOs oxelog,,  « 15 oltwe,s -

ekpesosin  eis tén  Syrtin chalasantes to  skeuos houtos
VAAS3P P DASF  NASF VAAP-PNM DASN  NASN B
1601 1519 3588 4950 5465 3588 4632 3779
driven along. 18 And because we were violently  battered by the storm, on
ébépovto,y, e 0, 3 uev, »3  opodpls, xewaloudvav, « «  « 6
epheronto de hemon sphodros cheimazomenon
VIPI3P CLN RP1GP B VPPP-PGM
5342 1161 2257 4971 5492
the next day they began!! jettisoning the cargo, 19 and on the third day they threw
s s « - émowodvioy  &Poly, +~ <« xal, »3 T, Tpitn; « - -
te hexeés epoiounto ekbolén kai te trite
DDSF B VIMI3P NASF CLN DDSF  JDSF
3588 1836 4160 1546 2532 3588 5154
overboard the gear of the ship with their own hands. 20 But when neither
gppavy Vs oxeunvs »8 Toli, mholovs - -  adTOyepes,  « 3, »6 wATE,
erripsan  tén skeuén tou ploiou autocheires de méte
VAAIBP  DASF  NASF DGSN  NGSN INPM CLN CLK
4496 3588 4631 3588 4143 849 1161 3383

8Lit. “Euraquilo,” a violent northern wind °That is, from the island of Crete 0Lit. “which” "Lit. “they began to carry out”
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sun nor  stars appeared for many days, and with not a little
NAlov; wite, AoTpwvs Emdaoviwy €ml, TAElovags Nuépag, TEy »13 olxy, — GAlyou,
héliou mete astron  epiphainonton epi pleionas hemeras te ouk oligou
NGSM  CLK NGPN VPAP-PGN P JAPFC NAPF  CLN BN JGSM
246 3383 798 2014 1909 419 25 5037 3756 3641

bad weather confronting us, finally all hope was abandoned that we
YEWEVOG,,  « EMIEIUEVOL ,, o  AOITOV,s TO®,s EATG,;, —  Teppeltos ToD. MUbGH
cheimonos epikeimenou loipon  pasa elpis periéreito tou hemas

NGSM VPUP-SGM JASN INSF NNSF VIPI3S DGSN  RPIAP

5494 1945 3063 3956 1680 4014 3588 2248

would be saved. 21 And because many were experiencing lack of appetite, at
- - owleobal,, TE, »4  TloMdg, -  Omapyolons, doitiag; <« - -
sozesthai te Pollés hyparchouses asitias

VPPN CLN JGSF VPAP-SGF NGSF
4982 5037 4183 5225 76

that time Paul stood up in their midst and said, e “Men, you
Tére; « <6, Ilablogy otabelss « évy adT@vy péow, <6 eimev,, pévy, <@, &vipese -
tote ho Paulos statheis en auton meso eipen men 0 andres

B DNSM  NNSM VAPP-SNM P RP3GPM  JDSN VAAIBS  TE | NVPM

5119 3588 3972 2476 2 846 3319 2036 3303 5599 435

ought to have followed my advice not to  put out to sea from

"Edel,; « - melapioavtds ., Wols e M — dvdyedbat, « o« o« 4mdy
Edei peitharchésantas  moi me anagesthai apo
VIAI3S VAAP-PAM RPIDS BN VPPN P
1163 3980 3427 3361 321 575

Crete, and thus avoided this damage and loss! 22 And

. ; g ; \ i ) N [ \
<tiic, Kpimesp  Tess o xepdfjoats, TabTvs <Tvi Ofpway  xaby <Tivs Zyw_av31> xal,
tés Krétés te kerdésai tautén tén  hybrin kai tén zémian kai
DGSF NGSF CLN VAAN RD-ASF DASF NASF CLN  DASF NASF cLc
3588 2914 5037 2170 3778 3588 5196 2532 3588 2209 2532

now I urge you to cheer up, for there will be no loss of
«th, vivy - Tapawd, UVpdss - edbupelve « yaps - -  Eotaty, oddepia,, GmoBody), -
ta nyn paraind  hymas euthymein gar estai oudemia  apobolé

DAPN B VPAITS RP2AP VPAN CAZ VFMI3S INSF NNSF
3588 3568 3867 5209 214 1063 207 3762 580

life from among you, but only of the ship. 23 For this night an
Yuxfic, ..« vy, T, o« »16 7ol mholous yap, TalTy, <Tfis wuxtle -
psyches  ex hymon plén tou  ploiou gar taute te  nykti

NGSF P RP2GP 3 DGSN  NGSN CAZ RD-DSF  DDSF  NDSF

5500 1537 5216 4133 3588 4143 1063 3778 3588 3571

angel of the God whose I am and whom I serve came to me,

dyyeros,, »8 7Tob, Oeoliy o0, - el xai, @n - AaTpelw.; TRPETTY), - WOl
angelos tou theou hou eimi  kai ho latreud paresté moi
NNSM DGSM NGSM  RR-GSM VPAIS  CLN  RR-DSM VPAITS VAAI3S RPIDS

2 3588 2316 3739 1510 2532 3739 3000 3936 3427

24 saying, Do not be afraid, Paul! It is necessary for you to  stand before
Aéywv, »3 My, - ¢ofol; Tlabre, - - Oef; = 0ge - mapagTival,  «
legon Mé phobou  Paule dei se parasténai
VPAP-SNM BN VPUM2S  NVSM VPAI3S RP2AS VAAN
3004 3361 5399 3972 1163 4571 3936

Caesar, and behold, God has graciously granted you  all who are
Kaioapis xaly i0ob,, <63 0Oedsp -  xeydplotaly, - g0l, TAVTAS,s TOUG, —
Kaisari kai idou ho theos kecharistai soi  pantas  tous

NDSM CLN | DNSM  NNSM VRUI3S RP2DS JAPM DAPM
2541 2532 2400 3588 2316 5483 4671 3956 3588

sailing with you.’ 25 Therefore keep up your courage, men, for I believe
TAEOVTUS 1, METC;s 0004 oo, edfupelte, «  « - dvdpes, yaps - mioTebw,
pleontas meta  sou dio euthymeite andres  gar pisteud

VPAP-PAM P RP2GS cu VPAM2P NVPM CAZ VPAI1S
4126 3326 4675 1352 2114 435 1063 4100
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God that it will be like this— according to!? the way it was told
<t6s By Oy > - Eotat, -  oltwg,  xalny o« By, Tpomov; - - AeAdntal.,
to  theo hoti estai houtos kath’ hon tropon lelalétai
DDSM  NDSM csc VFMI3S B 3 RR-ASM  NASM VRPI3S
3588 2316 3754 2071 3779 2596 3739 5158 2980
to me. 26 But it is necessary that we run  aground on some island.” 27 And
- WOl 0¢, » - O¢ls o Nulgs éxmeoely, - gig, Twa, Vijoov, 0t,
moi de dei hémas ekpesein eis  tina néson de
RPIDS cLe VPAI3S RPIAP VAAN P UASF NASF T
3427 1161 1163 2248 1601 1519 5100 3520 1161
when the fourteenth night had come, as we were being driven in
‘g, »4 Teooapeowudexdty; WO§, - éyévetos »6 Wy, - - Odepopévay s évg
Hos tessareskaidekaté nyx egeneto hemon diapheromenon en
CAT INSF NNSF VAMI3S RPIGP VPPP-PGM P
5613 5065 3571 1096 257 1308 722

the Adriatic Sea about the middle of the night, the sailors suspected they were
™, Adplas, « xatd;, - péoovy, »14 TG VURTOS, ol valtal,, Umevbow,s adtois, -

to Adria kata meson tes nyktos hoi nautai  hypenooun autois
DDSM  NDSM P JASN DGSF  NGSF  DNPM  NNPM VIAI3P RP3DPM
3588 99 2596 3319 3588 3571 3588 3492 5282 846
approaching some land.!*> 28 And taking soundings, they found twenty fathoms. So
TPOTAYEW 15 Ty XWPAY 5 xal, PoMioavtes, - - elpov, elxoots dpyuidg, O,
prosagein tina  choran kai  bolisantes heuron eikosi  orguias de
VPAN IASF NASF CLN  VAAP-PNM VAAIBP  JAPF NAPF  CLN
4317 5100 5561 2532 1001 2147 1501 372 16l
going on a little further and taking soundings again, they found
dothoavtegs « - Ppaxds  «  xal, Poloavres, « MMV, = EUPOV1,
diastésantes brachy kai  bolisantes palin heuron
VAAP-PNM JASN CLN  VAAP-PNM B VAAIZP
1339 1024 2532 1001 3825 2147
fifteen  fathoms. 29 And because they were  afraid lest somewhere we run
JexamévTe,,  BpYuLds s TE, - - > doPoluevol, wih; oV, - EXTETWUEY
dekapente orguias te phoboumenoi mée pou ekpesomen
XN NAPF CLN VPUP-PNM csc BX VAASTP
78 3712 5037 5399 3361 4225 1601
aground against rough places, they threw down four anchors from the
- xatds Tpaxelss Témous, »14  phpavtes,,  «  Téoompag.; Gynvpag, €x, -
kata  tracheis topous rhipsantes tessaras ankyras ek
P JAPM NAPM VAAP-PNM IJAPF NAPF P
2596 5138 5117 4496 5064 45 1537
stern and prayed for day to come. 30 And when the sailors were
TPOUVNG 1, <11 nlyovto,, <« Nuépav,; — Yyevéohale 0, »4  ThY, vauthyv; -
prymnes éuchonto hemeran genesthai de ton  nauton
NGSF VIUI3P NASF VAMN CLN DGPM  NGPM
4403 2m2 2250 1096 1161 3588 3492

seeking to escape from the ship and were lowering the ship’s boat into
Oprodvtav, - duyelv;  éxs Tol, mholoug xaly - yadaodviwv,, THVL oxddW., «  Els

zétounton phygein ek tou ploiou kai chalasanton ~ tén  skaphén eis
VPAP-PGM VAAN P DGSN NGSN  CLN VAAP-PGM DASF NASF P
212 5343 1537 3588 4143 2532 5465 3588 4621 1519

the sea, pretending as if they were going to lay out anchors from
T BdAacoay,; Tpoddoel,s @6y « - - UEMOVTWY, — EXTElVEW, <« AyxUpagi, €
tén  thalassan prophasei  hos mellonton ekteinein ankyras ek
DASF NASF NDSF CAM VPAP-PGM VPAN NAPF 3
3588 2281 4392 5613 3195 1614 45 1537
the bow, 31 Paul said to the centurion and the soldiers,
- TPWPYS s <6, Tlalhosy eimev, »5 TG, ExaTovTdpyNs Xals TOG, OTPATIWTAISS

prorés ho Paulos eipen to hekatontarché kai tois  stratiotais

NGSF DNSM  NNSM VAAI3S DDSM NDSM CLN  DDPM NDPM

4408 3588 3072 2036 3588 1543 2532 3588 4757

2Lit. “which”  BLit. “some land was approaching them”
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“Unless these men remain with the ship, you cannot be saved!”
<Edv, uwhe oUTOL;, o« UENWOW., &V, TE. TAolw.s Vel <odys  Obvacle,p - owbijval,,
Ean me houtoi meinosin en to ploid  hymeis ou  dynasthe sothenai
CAC BN RD-NPM VAAS3P P DDSN  NDSN RP2NP BN VPUI2P VAPN
37 3361 3778 3306 M2 3588 4143 510 37156 1410 4982

32 Then the soldiers cut away the ropes of the ships boat and let
ToTe, oly; oTpatidtal, améxoyav, « T oyowias »8 THe, oxddngs <«  xaly elaoav,
tote hoi stratiotai  apekopsan ta schoinia tés skaphés kai eiasan

B DNPM NNPM VAAI3P DAPN  NAPN DGSF  NGSF CLN  VAABBP
5119 3588 4757 609 3588 4979 3588 4627 2532 1439
it fall away.'* 33 And until the day was about to come,

albTivy, Exmeoelv,,  + 0t, <Axpt, oby - uépa, - FueMev, - yiveobou,

autén  ekpesein de Achri  hou hemera émellen ginesthai

RP3ASF VAAN CLN P RR-GSN NNSF VIAI3S VPUN

846 1601 el 891 3739 2250 3195 1096
Paul was urging them all to take some food, saying, “Today

<6y Tlabhogy - TapexdAel, -  Gmovtag,, — peTahafelv,; - Tpodfic, Aéywv.; ONUEPOV ;s

ho Paulos parekalei hapantas metalabein trophes legon  sémeron

DNSM  NNSM VIAI3S JAPM VAAN NGSF  VPAP-SNM B

3588 3972 3870 537 3335 5160 3004 4594

is the fourteenth day you have  waited anxiously, and you have

e »16 TeooapeonaidexdTny 4 NUépav,s - -  TPOTOOXBVTES 1 - - - -

Tessareskaidekatén hemeran prosdokdntes
JASF NASF VPAP-PNM
5065 2250 4328

continued without eating, having taken nothing. 34 Therefore I  urge

Oateeite,y  dOITOLy  « - TpoohaPéuevol ,,  pnBEvL 0, - mopaxaAd,

diateleite asitoi proslabomenoi méthen dio parakald
VPAI2P IJNPM VAMP-PNM JASN cLi VPAITS
1300 T 4355 3367 1352 3870

you to take some food, for this is necessary for your

Vplic; - upetadafelv, - Tpodiics yap, TolTos UMApYEl, — TPdGs  «  DMETEPAS o

hymas metalabein trophés gar touto hyparchei pros hymeteras

RP2AP VAAN NGSF  CAZ RD-NSN  VPAI3S P JGSF

5209 3335 5160 1063 5124 5225 4314 5212

preservation. For  not a hair from your head will be lost.”

«tfic, owmnplag.>  Yopy o00evds; - Opifs Amd, Vudvis <tiics xedaMic.y - - dmoAelTal

tes sotérias gar  oudenos thrix apo hymon tés kephalés apoleitai

DGSF NGSF CAz JGSM NNSF P RP2GP  DGSF NGSF VFMI3S

3588 4991 1063 3762 2359 575 5216 3588 2776 622

35 And after he said these things and took bread, he gave thanks to
%, - - dnag, talta; < xal, Aafovs dptove - elyaploTnoey, o« -
de eipas  tauta kai  labon arton eucharistésen
CLN VAAP-SNM  RD-APN CLN  VAAP-SNM  NASM VAAI3S
1161 3004 5023 2532 2983 740 2168
God in front of them all, and after breaking it, he began to eat.

@y 0@y - MoV, « -  mdVTwv,, xal, - xAdoag;; e - dpbato,, — éoblew,s

to  theod enodpion panton kai klasas erxato esthiein

DDSM  NDSM P JGPM CLN VAAP-SNM VAMI3S VPAN

3588 2316 1799 3956 2532 2806 756 2068

36 So they all were  encouraged and  partook of food themselves.
0¢, - mavreg, yevbuevol,  elbupol,  xal; mpooeddfovto, <« Tpodics adrols
de pantes genomenoi euthymoi kai  proselabonto trophés autoi
CLN INPM VAMP-PNM INPM CLN VAMI3P NGSF RP3NPMP
1161 3956 1096 2115 2532 4355 5160 846

37 (Now we were in all two hundred  seventy six persons on the
0¢, - Hueba, »5 mhoar, Olaxdoiat, - EPoowinovta o €€, <al; Yuxaly  &ve TG,
de émetha pasai  diakosiai hebdomékonta hex hai psychai en 1o
CLN VIMITP INPF INPF XN XN DNPF  NNPF P DDSN
1161 1510 3956 1250 1440 1803 3588 5590 1722 3588

140r “let it drift away”
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ship.) 38 And when they had eaten their fill of food, they lightened the ship

TAOIW g %, - - - oxopeobévtes, « <« - Tpodfic; -  Exoldlov, TOs Thoiovs
ploid de koresthentes trophes ekouphizon to ploion
NDSN CLN VAPP-PNM NGSF VIAI3P DASN  NASN
4143 1161 2880 5160 2893 3588 4143
by throwing the wheat!” into the sea.

, ) \ . ) \ ;
- éxPaMbpevor ; ToVs  oitovy  Eig, TV, Bddacoay .,

ekballomenoi  ton siton  eis tén  thalassan

VPMP-PNM DASM  NASM P DASF NASF

1544 3588 4621 1519 3588 2281

The Shipwreck
27:39 Now when day came, they did not recognize the land, but they noticed
3¢, “Ote, Wuépa; éyévero, - »8 olx, émeylvwoxovy Ts Yive 06, —  xaTevbow,,

de  Hote hémera egeneto ouk epeginoskon tén gén de katenooun
CLN  CAT NNSF VAMI3S BN VIAI3P DASF  NASF  CLC VIAI3P
161 3753 2250 1096 3756 1921 3588 1093 1161 2657
a certain bay having a beach, onto which they decided to run the
»9 e, xGmov, Fovia, - alyaddv,, e v - EPfovdelovio, — EEdoats, TO
tina kolpon echonta aigialon eis hon ebouleuonto exosai to
JASM NASM  VPAP-SAM NASM P RR-ASM VIUI3P VAAN  DASN
5100 2859 2192 123 519 3739 1011 1856 3588
ship ashore if they could. 40 And slipping the anchors, they left them in
mAolov,, 20 el - OUVOUVTO xal, TepleAévTes, TaS, Qynlpags - elwvs e Eigs
ploion ei dynainto kai perielontes tas  ankyras eion eis
NASN CAC VPUO3P CLN  VAAP-PNM  DAPF NAPF VIAI3P P
4143 1487 1410 2532 4014 3588 45 1439 1519
the sea, at the same time loosening the  ropes!¢ of the steering oars.
Ty, Bddacoavy dua, « « o« Guévtes,, TaGy Ceuxtyplagi, »14 TGV, Tdawv, <
tén thalassan hama anentes tas  zeukteérias ton pedalion
DASF NASF B VAAP-PNM  DAPF NAPF DGPN NGPN
3588 2281 260 447 3588 2202 3588 4079

And hoisting the foresail to the wind that was blowing, they held course
A5 EMAPAVTEG s TOV., APTEMWVA;s »20 ThHw - = =  TVEOUOY — XATEOV,  «
te

kai  eparantes ton  artemona pneouse kateichon
CLN  VAAP-PNM  DASM NASM DDSF VPAP-SDF VIAI3P
2532 1869 3588 736 3588 4154 22
for the beach. 41 But falling into a place of crosscurrents,!” they ran
€lg TOV,; alylaAov,, 0¢, mepimecbvtes, eig; - TOMOV, - dbdAacaov - éméxelav,
eis ton  aigialon de peripesontes  eis topon dithalasson epekeilan
P DASM NASM cLe VAAP-PNM P NASM JASM VAAI3P
1519 3588 123 1161 4045 1519 5117 1337 2027
the ship aground. And e« the bow stuck  fast and stayed immovable, but
™, vadvs «6 xaly WeVy, Y TpGpa., fpeloaoa,; «  «  Euewev,, AodAeUTOSs OFy;
tén naun kai men he prora ereisasa emeinen asaleutos de
DASF  NASF CLN TK  DNSF  NNSF VAAP-SNF VAAI3S INSF CLK
3588 3491 2532 3303 3588 4408 2043 3306 761 1161
the stern was being broken up by the violence.!® 42 Now the plan of the
Nie TPOVRs - = EANeToyy « UM THox Blag,, 0, - Poul), »3 TGV,
hé prymna elyeto hypo tés bias de boulé ton
DNSF  NNSF VIPI3S P DGSF NGSF CLN NNSF DGPM
3588 4403 3089 5259 3588 970 1161 1012 3588
soldiers was  that they would kill the prisoners lest any escape by
OTPATIWTRY ; EYEVETOs Wty - - GmoxTelvwow, Tols; OEoUWTASs (o Tn OladUyns —
stratioton ~ egeneto hina apokteindsin  tous desmotas mé tis  diaphyge
NGPM VAMIBS  CSC VPAS3P DAPM NAPM CAP  RX-NSM  VAAS3S
4751 1096 2443 615 3588 1202 3361 5100 1309
swimming away, 43 but the centurion, because he wanted to save
dolpioag ,  « 08, 61 EXATOVTAPYYS, - - Bouldpevos, — Odlaohioo;
ekkolymbésas de ho hekatontarchés boulomenos diasosai
VAAP-SNM CLC DNSM NNSM VPUP-SNM VAAN
1579 161 3588 1543 1014 1295

50r “grain” 6 Or “bands” (referring to the linkage that tied the steering oars together) 170r “a reef”; literally “a

place of two seas,” an expression of uncertain meaning but most likely a nautical technical term for some adverse sea
condition '8 Some manuscripts have “the violence of the waves”
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Paul, prevented them  from doing what they intended,’® and  gave orders
<«tove Ilablov,  éxdduoevs adtols, <Tol,, PovAduatos .. TEy; EXEAEUTEV,,  «
ton Paulon ekolysen  autous  tou boulématos te  ekeleusen
DASM NASM VAAI3S RP3APM  DGSN NGSN CLN VAAI3S
3588 3972 2967 846 3588 1013 5037 2753
that those who were able to swim should jump in first to

amopiavtag ;; « MPWTOUG;s —

- ToUg, - - Ouvapévous,s - xolwpPdv. -
tous dynamenous kolymban aporipsantas protous
DAPM VPUP-PAM VPAN VAAP-PAM JAPM
3588 1410 2860 641 4413
get to the land, 44 and then the rest, e some of whom floated on
gtval,, em, TV  YiVa xal, e ToUg, AotmoUsy pEvs e - olg, o Em
exienai epi tén  gén kai tous loipous men hous epi
VPAN P DASF  NASF CLN DAPM  JAPM K RR-APM P
1826 1909 3588 1093 2532 3588 3062 3303 3739 1909
planks and some of whom on anything that was from the ship. And in this
oavioww, Oty e - olg €mly, TWWV, TGV, <« Gmd,; Toby MAolou,s xale — oUTwWS,
sanisin  de hous epi tinon ton apo tou ploiou kai houtos
NDPF CLK RR-APM P RX-GPN  DGPN P DGSN  NGSN CLN B
4548 1161 3739 1909 5100 3588 575 3588 4143 2532 3779
way all were  brought safely to the land.
«  TmhvTaG,, Eyfveto - Saowbijva s €My TV YHivas
pantas  egeneto diasothenai  epi  tén gén
JAPM VAMI3S VAPN P DASF  NASF
3956 1096 1295 1909 3588 1093
Paul on Malta
8 And after we were brought safely through, then we found out that the
2 Kai, - - - Owowlévre, « - ToTE; - EmEyvwpev, «  Oms 1,
Kai diasothentes tote epegnomen hoti he
CLN VAPP-PNM B VAAITP CSC  DNSF
2532 1295 5119 1921 3754 3588
island was called Malta. 2 And the local inhabitants showed
vijoogs - xadeitat, MeMTy Te, of, PdpPapor; - TAPEIYOV 4
nesos kaleitai Melite te hoi barbaroi pareichon
NNSF VPPI3S NNSF CLN DNPM  INPM VIAI3P
3520 2564 3194 5037 3588 915 3930
extraordinary! kindness to wus, for they lit a fire and
<obs s Tuxoloav,  pavbpwmiavs —  Nuiv, yap. »13  Gpavtes,, - mupdv., <10
ou tén tychousan philanthropian hémin gar hapsantes pyran
BN  DASF  VAAP-SAF NASF RPIDP  CAZ VAAP-PNM NASF
3756 3588 5177 5363 254 1063 681 4443
welcomed us all, because of the rain that had begun and because
TPOTEAAPBOVTO 13 NUG:s TAVTAS,,  Olldlys <+ TOVy, VETOVy TOViy — EPEOTATR, Xaly Ol
proselabonto hemas pantas dia ton hyeton ton ephestota  kai dia
VAMI3P RPIAP JAPM P DASM  NASM  DASM VRAP-SAM CLN P
4355 2248 3956 1223 3588 5205 3588 2186 2532 1223
of the cold. 3 And when Paul had gathered a e large number of
« Ty Ylxos,, 0, »1  <10b; Ilavdovy — ouotpédavtos, »7 Tis TAFBos, - -
to  psychos de tou Paulou systrepsantos ti  pléthos
DASN  NASN CLN DGSM NGSM VAAP-SGM JASN  NASN
3588 5592 1161 3588 3972 4962 5100 4128
sticks and was placing them on the fire, a viper came out because of
dpuydvavs xaly — embévtog, e €mly, TV, TUpdv, — Edva,; EeMoloa,, «  émo, «
phryganon  kai epithentos epi tén  pyran echidna exelthousa apo
NGPN CLN VAAP-SGM P DASF  NASF NNSF VAAP-SNF P
5434 2532 2007 1909 3588 4443 2191 1831 575
the heat and fastened itself on his hand. 4 And when the local
o ) ~ e ~ ) \ . ¢ ;
Tigs Opwngss «17  xabiffess <  »20 adrols <Tic  xelpdsa0 0t, wg ol PBdpPapots
tes  thermes kathepse autou tés  cheiros de hos  hoi barbaroi
DGSF  NGSF VAAI3S RP3GSM  DGSF NGSF CLN  CAT DNPM  JNPM
3588 2329 2510 846 3588 5495 161 5613 3588 915

91jt. “of the intention” 1Lit. “not the ordinary”
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people saw the creature hanging from his hand, they began saying
3 ~ ~
«  eldovy TO, Onplovs xpepduevovs éx, aOTOD., <THg, xepdS.> - Eeyovys
eidon to therion kremamenon ek autou tés  cheiros elegon
VAAI3P DASN  NASN VPMP-SAN P RP3GSM  DGSF NGSF VIAI3P
1492 3588 2342 2910 1537 846 3588 5495 3004
to one another, “Doubtless this man is a murderer whom,
mpds;; = GMroug,,  Tlavtwg,s oUTOG, <61  @VBpwTOS,» €0TWig —  dovelsy, Vs,
pros allélous Pantos houtos ho  anthropos estin phoneus hon
P RC-APM B RD-NSM  DNSM NNSM VPAI3S NNSM RR-ASM
4314 240 3843 3778 3588 444 2076 5406 3739
although he was rescued from the sea, Justice has not permitted to
- - o Jwowbébvta,,  éx,, Thos Oaddoonsss <Ny Obope »31 odxy,  elaoevs -
diasothenta ek tés  thalasses he  dike ouk eiasen
VAPP-SAM P DGSF NGSF DNSF  NNSF BN VAAI3S
1295 1537 3588 2281 3588 1349 3756 1439

live!” 5 e He, in turn, shook off the creature into the fire and suffered no
By  pév, 6, obv; « amotwdbag, « 105 Ovplove els, T05 mlp, 4 Emabev,, o000tV

zén men ho oun apotinaxas to therion eis to pyr epathen ouden
VPAN TE DNSM CLC VAAP-SNM DASN  NASN P DASN NASN VAAI3S JASN
2198 3303 3588 3767 660 3588 2342 1519 3588 4442 3958 3762
harm. 6 But they were expecting that he was going to  swell up? or
1OAHOV 1 0¢, ol, - Tpooedduwv, e UTOV, - UEMEw, — mipmpacbus « ¥,
kakon de hoi prosedokdn auton mellein pimprasthai é
JASN CLN  DNPM VIAI3P RP3ASM VPAN VPPN CLD
2556 61 3588 4328 846 3195 4092 2228
suddenly to fall down dead. So after they had waited for a long
dPvw, — XQTATIMTEW; «  VEXpov,, Ot; »15 a0T@V, - TPOTOOXWVTWY 15 €Ml — TOAV
aphno katapiptein nekron de auton prosdokonton epi poly
B VPAN JASM  CLC RP3GPM VPAP-PGM P JASN
869 2667 3498 161 846 4328 1909 4183
time and saw nothing unusual happen to him, they changed their
«  watls OewpolvTwv,, UnOtvis ETOTOV.y YWOUEVOV,, s alTovy »24 petafalbpevol; «
kai  theorounton méden  atopon  ginomenon eis auton metabalomenoi
CLN VPAP-PGM JASN JASN VPUP-SAN P RP3ASM VAMP-PNM
2532 2334 3367 824 1096 1519 846 3327
minds and began saying that he was a god. 7 Now in the regions around
3 B ~
- - - Eleyov,, o  alTdV, el - b, 0t, 'Ev, Tolg, . Tepl,
elegon auton  einai theon de En tois peri
VIAT3P RP3ASM  VPAN NASM CLT P DDPN P
3004 846 1511 2316 61 1722 3588 4012
that place were fields belonging to the chief official of the island,
éxelvoy, <Tovs TOmove  Umfipxevs xwplas . o Ty, -  TpOTW, »13 THg, VAoOU;
ekeinon ton  topon hypérchen choria to proto tés  nesou
RD-ASM  DASM  NASM VIAI3S NNPN DDSM JDSM DGSF  NGSF
1565 3588 5117 5225 5564 3588 4413 3588 3520
named® Publius, who welcomed us and entertained us hospitably for three
Ny , o ; ; e Y , ~
dvdpatt,, TlomMw,s O dvadebduevos,, Wubcs <17  EEdvioev,, o drhodpvws, »20 Tpelsy,
onomati Poplio hos anadexamenos hemas exenisen philophronds treis
NDSN NDSM RR-NSM  VAMP-SNM RP1AP VAAI3S B JAPF
3686 4196 3739 324 2248 3579 5390 5140
days. 8 And it happened that the father of Publius was lying down,
NIEPAS 20 0¢, — &yéveto, « TV, matépa, - <tol; IlomAove -  xataxeiobar,  «
hemeras de egeneto ton patera tou Popliou katakeisthai
NAPF CLN VAMI3S DASM  NASM DGSM NGSM VPUN
2250 1161 1096 3588 3962 3588 4196 2621
afflicted  with fever and dysentery. Paul went to  him* and after
ouveybpuevov,, -  Tupetols, xaly OuoevTepiw, <6y, Ilallog.y eloeMbawv.s mpds, Ovi; xal, -
synechomenon pyretois  kai  dysenterid  ho Paulos eiselthon  pros  hon kai
VPPP-SAM NDPM CLN NDSN DNSM  NNSM VAAP-SNM P RR-ASM CLN
4912 4446 2532 1420 3588 3972 1525 4314 3139 2532

20r “to burn with fever” (either meaning is possible here) 3Lit. “by name” 4Lit. “whom”
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praying, he placed his hands on him and healed him. 9 And after

; ) \ \ ~ o~ ) 7 oy \

Wpoosuiayevog 8 »23 smestglg TG0 XEWPAS: —+ QUTW,, <19 1laoato,; aUTOV,, 08, »3
proseuxamenos epitheis tas cheiras auto jasato  auton de
VAMP-SNM VAAP-SNM  DAPF NAPF RP3DSM VAMI3S  RP3ASM CLN
4336 2007 3588 5495 846 2390 846 161

this had taken  place, the rest of those on the island who had diseases
TOUTOV, -  YeVOMéVou; <+  ols Aowmole +  oi, &V Th, Wiow, -  Exovres,, dobevelag,,

toutou genomenou hoi loipoi hoi en té neso echontes astheneias
RD-GSN VAMP-SGN DNPM  INPM DNPM P DDSF  NDSF VPAP-PNM NAPF
5127 1096 3588 3062 3588 1722 3588 3520 2192 769
were coming and being  healed also. 10 They also honored wus with
- TpoopxovTo s xal, -  &depamelovto.s xal, ol, xal, étiunoavs nubss »4
prosérchonto kai etherapeuonto kai hoi kai etimésan hemas
vIuI3P CLN VIPI3P BE RR-NPM  BE VAAI3P RP1AP
4334 2532 2323 2532 339 2532 5091 2248

many honors, and when we were putting out to sea, they gave us the things
moMals, Tais, xal, - - - dvayoudvolsy « <« <« - emefevto, e Ty,  «

pollais timais  kai anagomenois epethento ta
JDPF NDPF  CLN VPPP-PDM VAMI3P DAPN
4183 5092 2532 321 2007 3588
we needed.”

<MPOGy;  TAS: XpElag:y
pros tas chreias
p DAPF NAPF
4314 3588 5532

Paul Arrives in Rome at Last

28:11 Now after three months we put out to sea in a ship that had
08, Meta, mpei; pipag, - avixbquevs « < « & - molw, - -
de Meta treis menas anéchthemen en ploio
cur P JAPM NAPM VAPITP P NDSN
161 3326 5140 3376 321 1722 4143
wintered at the island, an Alexandrian one with the twin gods Castor and
mapaxexepaxdtly vy ThHe wiown - Alegawvdplvw, o - - - o Awoxolpog,, <«
parakecheimakoti en te néso Alexandrind Dioskourois
VRAP-SDN P DDSF  NDSF JDSN NDPM
3914 2 3588 3520 m 1359
Pollux as its insignia.® 12 And putting in at Syracuse, we  stayed there
« o o TpATHUW 13 wal, watoaxBévres, « eig; Zupaxoloas, -  Emeueivapevs e
parasémo kai katachthentes eis  Syrakousas epemeinamen
NDSN CN VAPP-PNM P NAPF VAAITP
3902 2532 2609 1519 4946 1961
three days. 13 From there we got underway’ and arrived at Rhegium, and
Tpels, Nuépags 8ev,  « »3 o mepeddvres, « xaTvmioapev, eis,  Pryovs  xals
treis hemeras hothen perielontes katéntésamen eis  Rhegion  kai
JAPF NAPF CAL VAAP-PNM VAAITP P NASN CLN
5140 2250 3606 4014 2658 1519 4484 2532
after one day a south wind came up and on the second day we
nete, wlavs Nuépav, — VéTOU,;  +~  EMyEVoudvou, « « - — OeuTepdiol, <« -
meta mian hemeran notou epigenomenou deuteraioi
P JASF NASF NGSM VAMP-SGM INPM
3326 1520 2250 3558 1920 1206
came to Puteoli, 14 where we found brothers, and were implored to
or H I il (4 > Al r
#iMopev,; eiciy TTotiéhoug s o0, »4 ebpdvres, AdeAdols, 2 -  mapexAidyuev, -
élthomen eis  Potiolous hou heurontes adelphous pareklethemen
VAAITP P NAPM B VAAP-PNM NAPM VAPITP
2064 1519 4223 3757 2147 80 3870

stay  with them seven days. And in this way we came to
gmueivar, map’s adtolgs EMTd, NUEPASs X, — oUTwg, <« - AMapevs eigi,

epimeinai par’ autois hepta hemeras kai houtos élthamen eis
VAAN P RP3DPM XN NAPF CLN B VAAITP P
1961 3844 846 2033 2250 2532 3779 2064 1519

5Lit. “for the needs” ©Lit. “marked with the Dioscuri” (a joint name for the twin gods Castor and Pollux) 70r “we sailed
along” (with “the coast” understood); the exact meaning of the text as it stands is disputed and various additional terms have
to be supplied in any case
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Rome. 15 And from there the brothers, when they heard the news
<y, Papny.p waxeibey, « « ol, G&deddoi; - - axoloovteg, TAs; e
tén  Rhomen kakeithen hoi  adelphoi akousantes  ta
DASF NASF CLN DNPM  NNPM VAAP-PNM  DAPN
3588 4516 2547 3588 80 191 3588
about us, came to meet us as far as the Forum of Appius and Three
mepls MUV, NABavs iy AmavTROW ., AUV, - dxpt. « -  DPdpou., - Ammiov,; xals Tpiivie
peri  hemon élthan eis apantésin  hemin achri Phorou Appiou kai Trion
P RPIGP  VAAIZP P NASF RPIDP P NGSN NGSM CIN  JGPF
402 257 2064 1519 529 2254 891 5410 675 2532 5140
Taverns. When he saw them, Paul gave thanks to God
TaPepviiv.,, - - i0wviy ol <0x Tabhog,» elyapiomions.,  « = <18, Oedop
Tabernon idon hous  ho Paulos eucharistesas to  theo
NGPF VAAP-SNM RR-APM DNSM  NNSM VAAP-SNM DDSM  NDSM
4999 1492 3739 3588 3972 2168 3588 2316
and took courage. 16 And when we entered into Rome, Paul was
22 Ehafers  Bapoogis 0¢, ‘Ote, — clonABopev, eig, Pouny,; <18, IMaddwy -
elabe tharsos de Hote eisélthomen eis Rhomén to Pauld
VAAI3S NASN CIN  CAT VAAITP P NASF  DDSM  NDSM
2983 2294 161 3753 1525 1519 4516 3588 3972

allowed to stay by himself with the soldier @ who was guarding  him.
emeTpam)s - WEVE, xal, fautov, oy, TR 0TPATINT) - - PUALOOOVTL., aiTOVs

epetrapé menein kath’ heauton  syn to stratioté phylassonti  auton
VAPI3S VPAN P RF3ASM P DDSM NDSM VPAP-SDM RP3ASM
2010 3306 2596 1438 4862 3588 4757 5442 846
Paul and the Jewish Community in Rome
28:17 Now it happened that after three days, he called together those who
0¢, - ’Eyéveto, <« petq, Tpeics nuépag, altédv, cuyxaréousdal s - Tolgs -
de Egeneto meta treis hemeras auton  synkalesasthai tous
cr VAMI3S P JAPF NAPF  RP3ASM VAMN DAPM
1161 1096 3326 5140 2250 846 4719 3588
were the most prominent of the Jews. And when they had assembled, he
vtag, - - TPWTOUG,, »11 TGV, Tovdaiwv,, 0%, »13 aldt@v,; - ouveAddvtwy,; -
ontas protous ton  loudaion de auton synelthonton
VPAP-PAM JAPM DGPM JGPM CLN RP3GPM VAAP-PGM
5607 4413 3588 2453 1161 846 4905
said to them, “Men and brothers, although I had done nothing against
Eleyev,s TpoG., aUToUG.s BVdpes,, o  GOEAdoiy »24 Eyt,, - Tomjoas,, o008V, évavtiov,,
elegen pros autous andres adelphoi Egd poiésas ouden enantion
VIAI3S P RP3APM NVPM NVPM RPINS VAAP-SNM JASN JASN
3004 4314 846 435 80 1473 4160 3762 7

our people or the customs of our fathers, from Jerusalem I was delivered as
Ty A % Tolgs  Eegl, »31 Tolgy, matpgoiy €5y Tepocoddpwvs, - - mopeddbyyi

to lad é tois ethesi tois  patroois ex  Hierosolymon paredothén
DDSM  NDSM  CLD DDPN NDPN DDPN JDPN P NGPN VAPIS
3588 2092 2228 3588 1485 3588 3971 1537 2414 3860
a prisoner into the hands of the Romans, 18 who, when they had examined
- Oéouiogy, iy ThSy, xelpagis 40 Ty, Puwpaiwv, oltiveg, - - - dvaxplvavtes,
desmios  eis tas cheiras ton  Rhomaidon hoitines anakrinantes
NNSM P DAPF  NAPF DGPM JGPM RR-NPM VAAP-PNM
1198 1519 3588 5495 3588 4514 3748 350
me, were wanting to release me, because there was no basis for
pes - éfoldovro, - dmorloous e it - Umdpyew, wnlepiavs <o, aitiavy
me eboulonto apolysai dia hyparchein medemian to  aitian
RPIAS VIuI3P VAAN P VPAN JASF DASN  NASF
3165 1014 630 1223 5225 3367 3588 156
an accusation worthy of death with me. 19 But because the Jews objected,
- - . - Bavdtou,, &vy, 2ol ot, »1 T6v, Toudaiwv, &vTiAeydvtwy,
thanatou en emoi de ton loudaion  antilegonton
NGSM P RPIDS cLc DGPM 1GPM VPAP-PGM
288 172 1698 1161 3588 2453 483
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I was forced to appeal to Caesar (not as if I had any charge to
- - dvayxdobnpy; - émxaléoacdus « Kaloopa, olys wgy - = Ewvy Ty, o« -
énankasthén epikalesasthai Kaisara  ouch hos echon ti
VAPITS VAMN NASM BN CAM VPAP-SNM  RX-ASN
315 1941 2541 3756 5613 2192 5100
bring against my own people). 20 Therefore for this reason I
XATYOPEW 15« MOV, <+« <Toly,  &bvoug,p obvy; O, Talmy, <Dy, altiavy -
katégorein mou tou  ethnous oun dia tautén  tén  aitian
VPAN RP1GS DGSN NGSN cLl P RD-ASF  DASF  NASF
3 3450 3588 1484 3767 1223 3718 3588 156
have requested to see you and to speak with you, for because of the
- TopexdAecas — 0glvs Upls, xal, —- TpooAaMfoal, <+ e YAp, Evexevy, <« Tiios
parekalesa idein hymas kai proslalésai gar  heneken tes
VAAITS VAAN  RP2AP  CLN VAAN Az P DGSF
3870 1492 5209 2532 4354 1063 1752 3588
hope of Israel I am wearing this chain!” 21 And they said
gAmidog,, — <700y Topamhie - - Tepikelpal, TAOTV L <THVi,  GAVOW,g 0¢, o, elmav;
elpidos tou Israél perikeimai  tautén tén halysin de hoi eipan
NGSF DGSM NGSM vPUITS RD-ASF DASF NASF CLN DNPM  VAAI3P
1680 3588 2474 4029 3778 3588 254 161 3588 3004
to him, “We have received no letters  about you from Judea,
mpds; avtdv, ‘Huelgs -  &dekdueba,, olte, ypduppatas meply ooy, &mdy, <The, Tovdaiag,,
pros auton Hémeis edexametha oute grammata peri  sou apo tés loudaias
P RP3ASM  RPINP VAMITP CLK NAPN RP2GS P DGSF NGSF
4314 846 2249 1209 3777 21 4012 4675 575 3588 2449
nor has any of the brothers come and reported or spoken
" ~ ; ~ oy \ P O
olte;s »16 TG, »19 TEV,s AOEAPEYVLy TOPAYEVOUEVDS 15 «  GTYYEIAEY 0 A EAAANTEV
oute tis ton  adelphon  paragenomenos apengeilen e elalésen
CLK RX-NSM DGPM NGPM VAMP-SNM VAAI3S CLD  VAAI3S
3777 5100 3588 80 3854 518 228 2980
anything evil about you. 22 But we would like to hear from you what you
Tly  TOVNPOV,s  TEPL,, 00U 0t, - - Gholuev, - dxolioars mapd; oob, & -
ti ponéron peri  sou de axioumen akousai para sou ha
RX-ASN JASN P RP2GS cLe VPAITP VAAN P RP2GS RR-APN
5100 4190 4012 4675 1161 515 191 3844 4675 3739
think, for e concerning this sect it is known to us that
bpovels, yap., WV, Meply  TAUTYG:; <THGn QUPETEWS> — E0TWi YVWOTOV,, — Ny 6Tl
phroneis gar men peri tautés tes haireseds estin  gnoston heémin hoti
VPAZS  CAZ  TE P RD-GSF  DGSF NGSF VPAI3S INSN RPIDP  CSC
5426 1063 3303 4012 3778 3588 139 2076 1110 2254 3754
it is  spoken against everywhere.” 23 And when they had set a day with
- - QuTAéyetal,,  « vt ol 15 3, - - - Tobdpevor, » nuépav, -~
antilegetai pantachou de Taxamenoi hemeran
VPPI3S B cur VAMP-PNM NASF
483 3837 1161 5021 2250
him, many more came to him at his lodging place, to whom he was
~ 4 ¥
alT6; mAeloves,, «  Txovs Tpdss alTOV, iy TV, Eeviav, @« - olgn, - -
autd  pleiones hékon pros auton eis tén  xenian hois
RP3DSM  INPMC VIABP P RP3ASM P DASF  NASF RR-DPM
846 419 2240 4314 846 1519 3588 3578 3739
explaining from early in the morning until evening, testifying about the
getifeto,; Gmoy Tpwly « o« - gy EOMEPAGL; OLOUAPTUPOUEVOS 1,  +  ThYss
exetitheto  apo proi heds hesperas  diamartyromenos tén
VIMI3S P B P NGSF VPUP-SNM DASF
1620 575 4404 2193 2073 1263 3588
kingdom of God and attempting to convince them about Jesus
Baohelav,s —» <Toby, Beolip Tey  melbuvi, <« - adTols,,  Meply, <Tol,; Inool.y
basileian tou theou te peithon autous peri tou Iésou
NASF DGSM  NGSM CLN VPAP-SNM RP3APM P DGSM  NGSM
932 3588 2316 5037 3982 846 4012 3588 2424
80r “nation”
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from both the law of Moses and the prophets. 24 And ¢ some were

amb,s  Tex ToUy VopoUs,s - Muwlotws,, xaly, TWVy TpodnTdv 4, xal, pgv;  ol, -
apo te tou nomou Mouseos kai ~ ton  propheton kai men hoi
P CLK  DGSM  NGSM NGSM CLK  DGPM NGPM CLN  TK  DNPM
575 5037 3588 3551 3475 2532 3588 4396 253 3303 3588
convinced by what was  said, but others refused to believe. 25 So being in
émelbovro, »6 Tolg; - Aeyougvoigs Oy o, AmioTow, <+ - 0, dvreg, —
epeithonto tois legomenois  de hoi épistoun de ontes
VIPI3P DDPN VPPP-PDN  CLK  DNPM VIAI3P CLN  VPAP-PNM
3982 3588 3004 161 3588 569 161 5607
disagreement with one another, they began to leave after Paul made
aobudwvor, Tpds, - GAMAAoUGs - - - amelovtos »7 <Tols IdavAovy  eimovrog,
asymphonoi  pros allelous apelyonto tou Paulou eipontos
INPM P RC-APM VIMI3P DGSM NGSM VAAP-SGM
800 4314 240 630 3588 3972 2036
one statement: e “The Holy Spirit spoke  rightly through the
i pliuee BTl TOy <TOy  dyloviy mvelua,s éAdhnoev,s Kadds,, O, ToDs
hen rhema hoti to to  hagion pneuma  elalésen Kalos dia tou
JASN NASN CSC  DNSN DNSN  JNSN NNSN VAAI3S B P DGSM
1520 4487 3754 3588 3588 40 2151 2980 2573 1223 3588
prophet Isaiah to  your fathers, 26 saying, ‘Go to this
TpodYTov », "Hoalov,, Tpdg,; Opidvass <TolG,,  TaTEPAS .5 Aéywv, Tlopedfntt, mpds; Todtovs
prophétou Esaiou pros hymon  tous pateras legdon  Poreuthéti pros touton
NGSM NGSM P RP2GP  DAPM NAPM VPAP-SNM  VAPM2S P RD-ASM
4396 2268 4314 5216 3588 3962 3004 4198 4314 516
people and say, “You will keep on hearing® and will never understand,
<oV, Aadvy  xal, eimévy <Axofj, dxoloete xaly, »14 <o, Wy CUVHTE 4
ton  laon kai eipon  Akoe akousete kai ou me synéete
DASM  NASM CLN  VAAM2S  NDSF VFAI2P cLe BN BN VAAS2P
3588 2992 2532 3004 189 191 2532 3756 3361 4920
and  you will keep on seeing'® and will never perceive. 27 For the heart of
) ) ) ) , ; o ) : ,
walis < PAémovTess PAEETE>  walg P21 <ol W lOMTEL yap, %; xapdia, »6
kai blepontes blepsete kai ou me idete gar he kardia
CLN VPAP-PNM VFAI2P cLe BN BN VAAS2P CAZ DNSF  NNSF
2532 991 991 2532 3756 3361 1492 1063 3588 2588
this people has become dull, and with their ears they hear  with
ToUTou, <tols Aaole - - émayOvln, xaly »10  Tolg, Qolv, - Hxovoav,, -
toutou  tou  laou epachynthé kai tois  osin ekousan
RD-GSM  DGSM  NGSM VAPI3S CLN DDPN  NDPN VAAI3P
5127 3588 2992 3975 2532 3588 3775 191
difficulty, and they have  shut their eyes, lest  they see
Bapéws, xal; - - Eedypuoay,, aOT@V. <ToVG, 6Baduols.  wimoTe;s - 0waw
bareos kai ekammysan  auton tous  ophthalmous mepote idosin
B CLN VAAI3P RP3GPM  DAPM NAPM CAP VAAS3P
917 2532 2576 846 3588 3788 3379 1492
with their eyes, and hear with their ears, and understand with their
»21  Tolg,, OdBadpols,, xal, GxoUoWOW,s »24  TOl,; @OW., Xals — CUVEOW, »28  THy
tois ophthalmois kai  akousdsin tois  0Osin kai synosin te
DDPM NDPM CLN VAAS3P DDPN  NDPN  CIN VAAS3P DDSF
3588 3788 2532 191 3588 3775 2532 4920 3588
heart, and turn, and 1 would heal them.”” 28 Therefore let it be
xapdigs xaly, EmoTpédwo; xaly, —» - ldoopaty;  adToUSy, ouv, - - EoTw,
kardia kai epistrepsosin kai iasomai autous oun esto
NDSF CLN VAAS3P CLN VFMITS RP3APM cLl VPAM3S
2588 2532 1994 2532 2390 846 3767 2077
known to you that this salvation of God has been sent to
YWwotdy, - Uiy, 6Ty TolTto, <Tdi, owmiplov> - <Toly, Beolipy - o dmeoTadns »7
gnoston hymin hoti touto to sotérion tou  theou apestalé
INSN RP2DP  CSC RD-NSN  DNSN INSN DGSM  NGSM VAPI3S
110 5213 3754 5124 3588 4992 3588 2316 649

9 Lit. “hearing you will hear” '0Lit. “seeing you will see”
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the Gentiles. They also will listen!”!! 30 So he stayed two  whole years in

Tolgs  &veotv, altol, xals; -  dxoloovTal 0¢, — ’Evépewev, Oetiav, 8y, <3 év;

tois ethnesin autoi  kai akousontai de Enemeinen dietian  holén en

DDPN NDPN  RP3NPMP  BE VFMI3P T VAAI3S NASF JASF P

3588 1484 846 2532 191 1161 1696 1333 3650 1722

his own rented house, and welcomed all who came to him,

- Olws wobopat, <«  xaly QMedéyETO, MAVTASG,, TOUG, ELTTIOPEVOUEVOUS » TPOGs; QUTOY 4
idio misthomati kai apedecheto pantas tous eisporeuomenous pros auton
JDSN NDSN CLN ITES JAPM DAPM VPUP-PAM P RP3ASM
2398 3410 2532 588 3956 3588 1531 4314 846

31 proclaiming the kingdom of God and teaching the things concerning the
ploowy, T, Pacideiav; - <tol, Beody xals Odowwv, T&y  « meply,  Toly
kerysson ten  basileian tou theou kai didaskon ta peri tou
VPAP-SNM  DASF NASF DGSM  NGSM CLN  VPAP-SNM  DAPN P DGSM

2784 3588 932 3588 2316 2532 1321 3588 4012 3588

Lord Jesus Christ with all boldness, without hindrance.

xuplov;, Tnool,, Xplotol,; petd,, maong.s mappnoiags GxwAliTws ., -

kyriou lésou  Christou meta pasés parrésias akolytos

NGSM NGSM NGSM P JGSF NGSF B

2962 2424 5547 3326 3956 3954 209

'Some later manuscripts include v. 29: “And when he had said these things, the Jews departed, having a great dispute among
themselves.”
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